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pòvaro, s.m. Povero; 1. Sempre preposto a 
un sost. Detto di chi (o di ciò che) desta pietà e 
commiserazione per la sua indigenza, 
deformità, infelicità, sfortuna e sim.: un pòvaro 
çoto, gobo; chel pòvaro putèl no’l guarirà più. 
2. Che dimostra indigenza, miseria, povertà; 
che è misero, di scarso pregio o valore: un 
regalo pòvaro. 3. Che manca, scarseggia o è 
privo di qlco.: un fiùme pòvaro de aqua; çità, 
rejòn pòvara de ʓènte. 4. Che dispone di scarsi 
mezzi di sussistenza, che non ha sufficienti 
risorse economiche: un ʓòvane, un omo, un 
studente pòvaro. 5. (fam.) Defunto: me pòvara 
nona la ripeteva sempre: el to pòvaro defònto 
nono jèra ‘na brava e stimàda parsòna. 

prà, s.m. Prato; estensione di terreno non 
coltivato e ricoperto d'erba: ʓiogàr, còrer in un 
prà. 

pransàr, v.intr. V. di∫nàr. 
prànso, s.m. V. di∫nà. 
precì∫o, agg. Preciso; 1. Esatto; orologio 

preciso: xe le diè∫e precì∫e. Ben determinato in 
ogni elemento, in ogni particolare, privo di 
incertezze o approssimazioni: parole, ideje 
precì∫e; un comàndo, un òrdene precì∫o; mìra 
precì∫a; tiro preci∫o; xe ‘l me dovèr precì∫o, ‘sto 
lavòr, lo devo far propio mi. (est.) Privo di 
elementi superflui: un stile precì∫o. CONTR. 
Imprecì∫o. 2. Detto di persona che fa le cose con 
esattezza: un òmino precì∫o. 3. Perfettamente 
uguale: due vestìti precì∫i; ‘sto quaderno xe 
precì∫o del mio. Anche presì∫o (in disus.). 

preci∫o, avv. Ugualmente; in modo uguale, 
in ugual misura. Identico. SIN. Istèsso, ‘stesso. 

prèdega, s.f. Predica; 1. (fig.) Ramanzina, 
rimprovero. (est., colloq.) Lungo e noioso 

discorso di esortazione al bene, di ammonizione 
e sim.: finisìla de tegnèrme la predèga. 2. 

Sermone, discorso rivolto dal sacerdote ai 
fedeli, in genere dal pulpito, su argomento 

sacro. 
predegàr, v.tr. Predicare; 1. (lett.) Esaltare 

e lodare pubblicamente: predegàr la grandèssa, 
i meriti de qualchedùn. 2. Andare insegnando a 
molti o pubblicamente: predegàr la pa∫e, la 
verità; predegàr el falso. 3. Dare l'annuncio 
pubblico, a mezzo di predicazione, di una 
verità, di un'impresa: predegàr la so verità, el 
Vanʓèlo, la Guera Santa. Esagerare. 

predeghèo, s.m. V. predighèo. 
prèdiga, s.f. V. prèdega. 

predigàr, v.tr. V. predegàr. 
predighèo, s.m. Predicamento senza fine. 
prègna, agg. Pregno, gravido, riferito a 

femmina di mammifero in genere e (lett.) a 
donna. 

prejudìssio, s.m. disus. Pregiudizio; 
opinione precostituita, anteriore alla diretta 
conoscenza di determinati fatti o persone, 
fondata su convinzioni tradizionali e comuni ai 
più: jèsser pien de prejudìssi; ‘ver prejudìssi 
verso, contro qualchidùn o qualcosa. Anche 
preʓudìssio. 

premadùro, agg. Prematuro; che si verifica 
o è fatto prima del tempo giusto, in anticipo sui 
termini normali: dimànda premadùra; 
conclusioni premadùre; parto, bambìn 
premadùro. 

prèmer, v.intr. Urgere, necessitare; essere 
necessario al più presto: prèmi cambiàr el 
sistèma; prèmi portàrlo in ospedàl; scùsa no go 
tèmpo, me prèmi. 

premùra, s.f. Premura; 1. Fretta, urgenza: 
gavèr premùra de far qualcòsa; far premùra a 
qualchedun, dirghe, racomandàrghe de far 
presto. 2. Cura, sollecitudine nei confronti di 
qlcu. o di qlco.: sarà mia premùra scrivèrte. 

pre∫èmpio, avv. Per esempio: pre∫èmpio, a 
mi me ‘ndàsi ben quela batàna la in fondo. 

pre∫èpio, s.m. Presepe; ricostruzione 
tradizionale della nascita di Gesù, fatta nelle 
case e nelle chiese durante il periodo di Natale, 
con la grotta e con figure di materiale vario che 
rappresentano i protagonisti della narrazione 
evangelica della natività e quelli della leggenda 
popolare a essa connessa: un pre∫èpio de legno, 
con le figurìne de cartòn. 

prèsio, s.m. V. prèsso. 
presi∫iòn, s.f. Precisione; caratteristica di 

chi è preciso, senza alcuna superficialità o 
difetto. Assoluta esattezza. 

presì∫o, agg.disus. V. precì∫o. 
presopòco, avv. Pressappoco, all'incirca, 

più o meno, su per giù, approssimativamente: i 
xe presopòco precì∫i. Anche più o mèno. 

pre∫òn, s.f. Prigione; 1. Luogo adibito alla 
custodia dei condannati che espiano la pena o 
degli imputati in attesa di giudizio. 
Carcerazione: jèsser condanà a la galèra, 
detensiòn; gràssie a le conosènse che‘l ga, con 
quatro lustri (soldi) el ga scapolà la pre∫òn. 2. 
(fig.) Stanza buia e stretta: quela càmara par 

una pre∫òn. (fig.) Luogo in cui ci si sente 
oppressi per mancanza di libertà o eccessiva 
disciplina: la so cà∫a xe par lu ‘na pre∫òn. 
Anche pri∫òn. 

pre∫onièr, agg. Prigioniero; 1. (fig.) Che (o 
chi), per vari motivi, subisce limitazioni nella 
sua libertà di movimento (anche iperb.): el marì 
la tien pre∫onièra in ca∫a; a càu∫a del sòpero 
dei piloti son qua pre∫onièr. 2. Che (o chi) è 
stato rinchiuso in un luogo ed è quindi privo 
della libertà: jèsser, restàr pre∫onièr di 
calchedùn. Anche pri∫onièr. 

prèssa, s.f. 1. Pressa; macchina fatta a 
comprimere un materiale in lavorazione fino a 
ridurlo alla forma desiderata: prèssa idraulica, 
mecanica. 2. Fretta; (lett.) Premura, urgenza, 
furia: far qualcòsa de prèssa. 

pressà, part.pass e agg. Pressato; sottoposto a 
pressatura: cartòn pressà. Schiacciato. 

pressiòn, s.f. Pressione; 1. (fis.) Grandezza 
fisica definita come rapporto fra la componente 
normale della forza applicata a una superficie e 
la superficie stessa: pressione atmosferica, 
idrodinamica, idrostatica. 2. Atto del premere. 
Forza esercitata su un corpo, una superficie e 
sim.: far una forte pressiòn; poca pressiòn; a la 
minima pressiòn pol sיciopàr. 3. (med.) 
Pressione sanguigna o (per anton.) pressione, 
forza esercitata dal sangue sulle pareti arteriose 
che vengono messe in tensione. ‘pression, 
s.f. V. opresìòn. 

prèsso, s.m. Prezzo; valore di scambio delle 
merci: anca quela ga ‘l so prèsso. 

preʓudìssio, s.m. V. prejudìssio. 
prevegnìr, v.intr. Pervenire; 1. Giungere, 

arrivare (anche fig.): le dimànde devi pervegnìr 
al ufìçio reclàmi. 2. (lett.) Venire in proprietà: 
ghe xe pervegnù ‘na letera de Londra. 

previ∫iòn, s.f. Previsione; il prevedere; 
valutazione anticipata di qlco.: la previ∫iòn del 
dano, de la spè∫a; una difiçile, fàçile previ∫iòn 
del tempo. 

prìnçipe, s.m. Principe; 1. Membro non 
regnante di una famiglia reale. 2. (gener.) 
Sovrano, colui che regna a titolo personale ed 
ereditario. 3. Persona nominata, insignita del 
grado di nobiltà superiore a quello di duca, il 
più alto nella gerarchia araldica. 

prinçipiànte, part.pres. Principiante; che (o 
chi) è agli inizi nell'apprendimento di una 
scienza, un'arte, una disciplina, uno sport. 

prinçìpio, s.m. Principio; 1. Massima, 
norma morale, valore etico: ognidùn ga i sui 
prinçìpi. 2. Idea originaria, criterio dal quale 
deriva un sistema di idee o sul quale si basa un 
ragionamento: el prinçìpio de Archimede. 3. 
Tempo, fase iniziale, prime mosse di qlco.: el 
prinçìpio del ano; in prinçìpio la jèra dolçe. 4. 
Origine, causa: el prinçìpio de ogni vostro mal. 
5. Il fatto di cominciare. Inizio: el prinçìpio del 
operassiòn. 6. (farm.) Principio attivo, 
costituente di un farmaco a cui si devono le 
attività principali espletate dal preparato: el 
àsido acetilsalicilico xe ‘l prinçìpio atìvo 
del’aspirìna. 

pri∫òn, s.f. V. pre∫òn. 
pri∫onièr, agg. V. pre∫onièr. 
procupàr, v.tr. Preoccupare; 1. (fig.) 

Condizionare: procupàr ‘l anima, la mente de 
calchedùn. 2. Mettere o tenere in apprensione, 
in pensiero. 

procupàrse, v.intr.pron. Preoccuparsi; 1. 
Stare in pensiero, in ansia: procupàrse par la 
salute de calchedùn. 2. Adoperarsi, interessarsi, 
darsi da fare: dovè stàr calmi, me pròcupo mi 
de‘vertìrli. 

prodùr, v.tr. Produrre; 1. Far nascere, dare 
frutto, in seguito a un processo naturale: ‘sto 
arboro xe càrego fruti; un terèn destinà par 
prodùr solo formènto. 2. (bur.) Presentare, 
esporre, mostrare: prodùr un documento, una 
tèsara. 3. Dare, fornire, come risultato di una 
serie di lavorazioni o trasformazioni operate 
dall'uomo: la miniera prodùʓi tanto fero; xe ‘l 
vin prodù de ‘ste parti. 

produssiòn, s.f. Produzione; 1. Attività 
rivolta alla creazione o alla trasformazione di 
beni: produssiòn industriàl, campagnòla, de 
ca∫a. 2. (dir.) Atto del produrre in giudizio: 
produssiòn de scritùre, de documènti, de 
memòrie. 

profàn, agg. Profano; 1. Che non è degno di 
sentire o toccare ciò che è sacro. 2. Che non è 
sacro, che è mondano, terreno. CONTR. Sàcro. 
3. Che viola la santità, la religiosità di qlco.: 
man profàna. 

profanà, part.pass.e agg. Profanato. Nei sign. 
del v.tr. “profanare”. 

profanàr, v.tr. Profanare, offendere, 
violare ciò che è sacro. 

profitàr, v.intr. Approfittare, trarre utilità, 
profitto, interesse: approfittare dell'esperienza, 
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pòvaro, s.m. Povero; 1. Sempre preposto a 
un sost. Detto di chi (o di ciò che) desta pietà e 
commiserazione per la sua indigenza, 
deformità, infelicità, sfortuna e sim.: un pòvaro 
çoto, gobo; chel pòvaro putèl no’l guarirà più. 
2. Che dimostra indigenza, miseria, povertà; 
che è misero, di scarso pregio o valore: un 
regalo pòvaro. 3. Che manca, scarseggia o è 
privo di qlco.: un fiùme pòvaro de aqua; çità, 
rejòn pòvara de ʓènte. 4. Che dispone di scarsi 
mezzi di sussistenza, che non ha sufficienti 
risorse economiche: un ʓòvane, un omo, un 
studente pòvaro. 5. (fam.) Defunto: me pòvara 
nona la ripeteva sempre: el to pòvaro defònto 
nono jèra ‘na brava e stimàda parsòna. 

prà, s.m. Prato; estensione di terreno non 
coltivato e ricoperto d'erba: ʓiogàr, còrer in un 
prà. 

pransàr, v.intr. V. di∫nàr. 
prànso, s.m. V. di∫nà. 
precì∫o, agg. Preciso; 1. Esatto; orologio 

preciso: xe le diè∫e precì∫e. Ben determinato in 
ogni elemento, in ogni particolare, privo di 
incertezze o approssimazioni: parole, ideje 
precì∫e; un comàndo, un òrdene precì∫o; mìra 
precì∫a; tiro preci∫o; xe ‘l me dovèr precì∫o, ‘sto 
lavòr, lo devo far propio mi. (est.) Privo di 
elementi superflui: un stile precì∫o. CONTR. 
Imprecì∫o. 2. Detto di persona che fa le cose con 
esattezza: un òmino precì∫o. 3. Perfettamente 
uguale: due vestìti precì∫i; ‘sto quaderno xe 
precì∫o del mio. Anche presì∫o (in disus.). 

preci∫o, avv. Ugualmente; in modo uguale, 
in ugual misura. Identico. SIN. Istèsso, ‘stesso. 

prèdega, s.f. Predica; 1. (fig.) Ramanzina, 
rimprovero. (est., colloq.) Lungo e noioso 

discorso di esortazione al bene, di ammonizione 
e sim.: finisìla de tegnèrme la predèga. 2. 

Sermone, discorso rivolto dal sacerdote ai 
fedeli, in genere dal pulpito, su argomento 

sacro. 
predegàr, v.tr. Predicare; 1. (lett.) Esaltare 

e lodare pubblicamente: predegàr la grandèssa, 
i meriti de qualchedùn. 2. Andare insegnando a 
molti o pubblicamente: predegàr la pa∫e, la 
verità; predegàr el falso. 3. Dare l'annuncio 
pubblico, a mezzo di predicazione, di una 
verità, di un'impresa: predegàr la so verità, el 
Vanʓèlo, la Guera Santa. Esagerare. 

predeghèo, s.m. V. predighèo. 
prèdiga, s.f. V. prèdega. 

predigàr, v.tr. V. predegàr. 
predighèo, s.m. Predicamento senza fine. 
prègna, agg. Pregno, gravido, riferito a 

femmina di mammifero in genere e (lett.) a 
donna. 

prejudìssio, s.m. disus. Pregiudizio; 
opinione precostituita, anteriore alla diretta 
conoscenza di determinati fatti o persone, 
fondata su convinzioni tradizionali e comuni ai 
più: jèsser pien de prejudìssi; ‘ver prejudìssi 
verso, contro qualchidùn o qualcosa. Anche 
preʓudìssio. 

premadùro, agg. Prematuro; che si verifica 
o è fatto prima del tempo giusto, in anticipo sui 
termini normali: dimànda premadùra; 
conclusioni premadùre; parto, bambìn 
premadùro. 

prèmer, v.intr. Urgere, necessitare; essere 
necessario al più presto: prèmi cambiàr el 
sistèma; prèmi portàrlo in ospedàl; scùsa no go 
tèmpo, me prèmi. 

premùra, s.f. Premura; 1. Fretta, urgenza: 
gavèr premùra de far qualcòsa; far premùra a 
qualchedun, dirghe, racomandàrghe de far 
presto. 2. Cura, sollecitudine nei confronti di 
qlcu. o di qlco.: sarà mia premùra scrivèrte. 

pre∫èmpio, avv. Per esempio: pre∫èmpio, a 
mi me ‘ndàsi ben quela batàna la in fondo. 

pre∫èpio, s.m. Presepe; ricostruzione 
tradizionale della nascita di Gesù, fatta nelle 
case e nelle chiese durante il periodo di Natale, 
con la grotta e con figure di materiale vario che 
rappresentano i protagonisti della narrazione 
evangelica della natività e quelli della leggenda 
popolare a essa connessa: un pre∫èpio de legno, 
con le figurìne de cartòn. 

prèsio, s.m. V. prèsso. 
presi∫iòn, s.f. Precisione; caratteristica di 

chi è preciso, senza alcuna superficialità o 
difetto. Assoluta esattezza. 

presì∫o, agg.disus. V. precì∫o. 
presopòco, avv. Pressappoco, all'incirca, 

più o meno, su per giù, approssimativamente: i 
xe presopòco precì∫i. Anche più o mèno. 

pre∫òn, s.f. Prigione; 1. Luogo adibito alla 
custodia dei condannati che espiano la pena o 
degli imputati in attesa di giudizio. 
Carcerazione: jèsser condanà a la galèra, 
detensiòn; gràssie a le conosènse che‘l ga, con 
quatro lustri (soldi) el ga scapolà la pre∫òn. 2. 
(fig.) Stanza buia e stretta: quela càmara par 

una pre∫òn. (fig.) Luogo in cui ci si sente 
oppressi per mancanza di libertà o eccessiva 
disciplina: la so cà∫a xe par lu ‘na pre∫òn. 
Anche pri∫òn. 

pre∫onièr, agg. Prigioniero; 1. (fig.) Che (o 
chi), per vari motivi, subisce limitazioni nella 
sua libertà di movimento (anche iperb.): el marì 
la tien pre∫onièra in ca∫a; a càu∫a del sòpero 
dei piloti son qua pre∫onièr. 2. Che (o chi) è 
stato rinchiuso in un luogo ed è quindi privo 
della libertà: jèsser, restàr pre∫onièr di 
calchedùn. Anche pri∫onièr. 

prèssa, s.f. 1. Pressa; macchina fatta a 
comprimere un materiale in lavorazione fino a 
ridurlo alla forma desiderata: prèssa idraulica, 
mecanica. 2. Fretta; (lett.) Premura, urgenza, 
furia: far qualcòsa de prèssa. 

pressà, part.pass e agg. Pressato; sottoposto a 
pressatura: cartòn pressà. Schiacciato. 

pressiòn, s.f. Pressione; 1. (fis.) Grandezza 
fisica definita come rapporto fra la componente 
normale della forza applicata a una superficie e 
la superficie stessa: pressione atmosferica, 
idrodinamica, idrostatica. 2. Atto del premere. 
Forza esercitata su un corpo, una superficie e 
sim.: far una forte pressiòn; poca pressiòn; a la 
minima pressiòn pol sיciopàr. 3. (med.) 
Pressione sanguigna o (per anton.) pressione, 
forza esercitata dal sangue sulle pareti arteriose 
che vengono messe in tensione. ‘pression, 
s.f. V. opresìòn. 

prèsso, s.m. Prezzo; valore di scambio delle 
merci: anca quela ga ‘l so prèsso. 

preʓudìssio, s.m. V. prejudìssio. 
prevegnìr, v.intr. Pervenire; 1. Giungere, 

arrivare (anche fig.): le dimànde devi pervegnìr 
al ufìçio reclàmi. 2. (lett.) Venire in proprietà: 
ghe xe pervegnù ‘na letera de Londra. 

previ∫iòn, s.f. Previsione; il prevedere; 
valutazione anticipata di qlco.: la previ∫iòn del 
dano, de la spè∫a; una difiçile, fàçile previ∫iòn 
del tempo. 

prìnçipe, s.m. Principe; 1. Membro non 
regnante di una famiglia reale. 2. (gener.) 
Sovrano, colui che regna a titolo personale ed 
ereditario. 3. Persona nominata, insignita del 
grado di nobiltà superiore a quello di duca, il 
più alto nella gerarchia araldica. 

prinçipiànte, part.pres. Principiante; che (o 
chi) è agli inizi nell'apprendimento di una 
scienza, un'arte, una disciplina, uno sport. 

prinçìpio, s.m. Principio; 1. Massima, 
norma morale, valore etico: ognidùn ga i sui 
prinçìpi. 2. Idea originaria, criterio dal quale 
deriva un sistema di idee o sul quale si basa un 
ragionamento: el prinçìpio de Archimede. 3. 
Tempo, fase iniziale, prime mosse di qlco.: el 
prinçìpio del ano; in prinçìpio la jèra dolçe. 4. 
Origine, causa: el prinçìpio de ogni vostro mal. 
5. Il fatto di cominciare. Inizio: el prinçìpio del 
operassiòn. 6. (farm.) Principio attivo, 
costituente di un farmaco a cui si devono le 
attività principali espletate dal preparato: el 
àsido acetilsalicilico xe ‘l prinçìpio atìvo 
del’aspirìna. 

pri∫òn, s.f. V. pre∫òn. 
pri∫onièr, agg. V. pre∫onièr. 
procupàr, v.tr. Preoccupare; 1. (fig.) 

Condizionare: procupàr ‘l anima, la mente de 
calchedùn. 2. Mettere o tenere in apprensione, 
in pensiero. 

procupàrse, v.intr.pron. Preoccuparsi; 1. 
Stare in pensiero, in ansia: procupàrse par la 
salute de calchedùn. 2. Adoperarsi, interessarsi, 
darsi da fare: dovè stàr calmi, me pròcupo mi 
de‘vertìrli. 

prodùr, v.tr. Produrre; 1. Far nascere, dare 
frutto, in seguito a un processo naturale: ‘sto 
arboro xe càrego fruti; un terèn destinà par 
prodùr solo formènto. 2. (bur.) Presentare, 
esporre, mostrare: prodùr un documento, una 
tèsara. 3. Dare, fornire, come risultato di una 
serie di lavorazioni o trasformazioni operate 
dall'uomo: la miniera prodùʓi tanto fero; xe ‘l 
vin prodù de ‘ste parti. 

produssiòn, s.f. Produzione; 1. Attività 
rivolta alla creazione o alla trasformazione di 
beni: produssiòn industriàl, campagnòla, de 
ca∫a. 2. (dir.) Atto del produrre in giudizio: 
produssiòn de scritùre, de documènti, de 
memòrie. 

profàn, agg. Profano; 1. Che non è degno di 
sentire o toccare ciò che è sacro. 2. Che non è 
sacro, che è mondano, terreno. CONTR. Sàcro. 
3. Che viola la santità, la religiosità di qlco.: 
man profàna. 

profanà, part.pass.e agg. Profanato. Nei sign. 
del v.tr. “profanare”. 

profanàr, v.tr. Profanare, offendere, 
violare ciò che è sacro. 

profitàr, v.intr. Approfittare, trarre utilità, 
profitto, interesse: approfittare dell'esperienza, 
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degli studi, delle occasioni favorevoli, 
dell'assenza di qlcu.: el se ga profità de mi, 
savèndo del mio bon cor. 

pròloga, s.f. Proroga, differimento, 
prolungamento, dilazione: una pròloga de ‘na 
setemàna. 

prolònga, s.f. Prolunga; qualunque 
elemento che serve ad allungare attrezzi, 
macchine, oggetti e sim.: la prolònga de la tola, 
de la fòssina. Filo elettrico che termina a un 
capo con una spina e all'altro con una presa, 
usato per rendere più lungo il cavo di 
alimentazione di uno strumento elettrico: una 
prolònga par la màchina de lavàr, de la 
televi∫iòn. 

promossiòn, s.f. Promozione; 1. Passaggio 
a una classe superiore di studi: el xe sta 
promòsso, la promossiòn lo speta in ʓugno. 2. 
(comm.) Attività diretta ad attirare l'attenzione 
su un prodotto, a incrementarne le vendite o a 
favorirne il successo; promozione attraverso 
concorsi a premi: promossiòn de un libro, de un 
progràma in televi∫iòn. 3. (sport) Passaggio di 
una squadra da una serie o divisione inferiore 
ad una superiore. 

pronòspera, s.f. Peronospora; 1. Fungo 
delle Peronosporacee che si sviluppa con un 
micelio ramificato entro i tessuti delle foglie. 
Parassita della vite di cui colpisce le foglie e i 
frutti provocando la comparsa di macchie 
bianche (Plasmopara viticola). 2. Malattia 
causata da tale fungo. 

prontàr, v.tr. Approntare, preparare. Te 
spèto, pròntite che ‘ndemo fora. SIN. Pariciàr. 

pronùnçìa, s.f. Pronuncia;   1.   L'insieme 
degli elementi che caratterizzano una lingua o 
una parlata dialettale, regionale, individuale e 

sim.: pronùnçìa triestìna, buiè∫e, umaghè∫e, 
pole∫àna, piranè∫e. 2. (est.) Modo di parlare: 

una pronùnçìa strana, ciàra, dura; no rivo 
capìr la so pronùnçìa. 3. Il pronunciare; 

l'articolazione dei suoni che compongono una 
lingua e il modo di proferirli: pronùnçìa verta, 
seràda de un vocàl. SIN. Parlàda. 

pronùnçiàr, v.tr. Pronunciare; 1. (est., 
gener.) Dire: ha pronunciato poche parole di 
una lingua. 2. Preannunciare, predire. 

pronùnçiàrse, v.intr.pron. Pronunciarsi; 
manifestare la propria opinione: pronùnçiàrse 
còntro, a favòr, de calchedùn o calcòssa; su 
questo ponto no me pronùnçio. 

propèla, s.f.disus. Elica; (mar.) Propulsore 
idrodinamico a due o più pale disposte 
angolarmente intorno a un asse, gener. posto a 
poppa dei natanti. 

pròpio, agg. Proprio; 1. Che è strettamente 
inerente e appartenente a una sola persona, una 
sola cosa o una classe di individui: go pròpio 
voja de dirghele un quatro. 2. Appropriato: u∫àr 
un linguàjo pròpio. Opportuno, adatto: 
parlarèmo in un posto più pròpio (apropìa). 

propòner, v.tr. V.lemma seg. 
propòr, v.tr. Proporre; 1. Presentare qlco. 

all'esame, al giudizio, alla discussione o 
decisione di qlcu.: propòr una dimànda, un 
tema, un problèma. 2. Suggerire qlco. che si 
ritiene utile, giusto, opportuno: propòr un 
e∫èmpio; propòno che se rimàndi la partènsa. 

proçèsso (-s-), s.m. Processo; 1. (dir.) 
Svolgimento pratico di attività tese alla 
formazione di provvedimenti giurisdizionali: 
proçèsso çivìl, penàl, insegnàr, seràr un 
proçèsso; mèter qualchedùn soto proçèsso. 2. 
Metodo, procedimento da seguire per ottenere 
un determinato scopo: un semplice proçèsso 
logico; proçèsso normàle de lavoraçiòn; 
proçèsso in laboratorio; proçèsso chimico, 
letrolitigo. 3. Successione di fenomeni legati 
fra di loro, che si determina con una certa 
regolarità: un proçèsso storico; il proçèsso 
evolutìvo del linguàjo; proçèsso de la 
evolussiòn; proçèsso de la cognosènsa; 
proçèsso spirituàl, mentàl. 

proçessiòn, s.m. Processione; cerimonia 
liturgica consistente in un corteo di sacerdoti e 
di laici che procedono in fila, a passo piuttosto 
lento, per le strade o all'interno di una chiesa, 
portando immagini sacre, reliquie e sim.: la 
proçessiòn del Vènerdi Santo. Camminare, 
andare in processione, in fila e lentamente. 

proʓèto, s.m. Progetto; 1. Idea su qlco. da 
farsi, intenzione, proposito, anche vago: go in 
proʓèto un viàʓo in montàgna; far proʓèti; che 
proʓèti te ga par le ferie?; par momènto no go 
gnissùn proʓèto; proʓèto de matrimònio. 2. 
(ing.) Insieme di calcoli, disegni e altri 
elaborati, piani necessari a definire le forme e le 
caratteristiche tecniche e strutturali di una 
costruzione o di un prodotto industriale: el 
proʓèto de una strada, de un novo ponte, de un 
palàsso de dodè∫e piani. 3. Piano di lavoro, 

ordinato    e    particolareggiato:    proʓèto    de 
reorgani∫assiòn de la dita. 

pròstimo, agg. disus. Primordiale, principio; 
i principi della civiltà, i primordi. 

protè∫er, v.tr. Proteggere; 1. Favorire, 
promuovere un'attività: protè∫er la produssiòn 
locàl del vin. 2. Coprire costituendo una difesa, 
un riparo: una tenda che protè∫i del caldo; la 
fodra protè∫i la stofa. (fig.) Salvaguardare, 
difendere: el ga un caràter che lo protè∫i de le 
delu∫iòni. 3. Occorrere, aiutare, difendere: 
protè∫er i pòvari. 

pròva, s.f. Prora, prua; la parte anteriore di 
barche e navi. 

provàr, v.tr. Provare; 1. Fare una prova, un 
tentativo: no convièn provàr; provàr par 
crèder. 2. Fare la prova di uno spettacolo o sim.: 
provàr i costùmi prima de andàr sul palco (in 
scena). 3. Cercare di conoscere e sperimentare, 
mediante una o più prove, la natura e le 
caratteristiche di una cosa o le capacità di qlcu.: 
provàr la re∫istènsa del vero. 4. Assaggiare; 
provare il sapore di un cibo, di una bevanda: 
assaggiare il caffè, una fetta di prosciutto. (est.) 
Mangiare pochissimo: no go fame, provarò solo 
un tochetìn de formàjo. 5. Cimentarsi, 
misurarsi: te vol provàr con mi? 6. Tentare: 
gnissùn ga provà (tentà) montàr quel cavàl. 

provavìa, s.f. Pruavia; (mar.) Direzione 
relativa verso la parte di prua: a pruavia, verso 
la prua. CONTR. Pupavìa. 

provèna, s.f. Margotta; ramo di pianta 
erbacea o arborea su cui, attraverso l'incisione, 
la torsione e l'avvolgimento in copertura di terra 
e l'infissione nel terreno, viene provocata 
l'emissione di radici. (est.) Sistema di 
moltiplicazione agamica applicato su tali 
piante. 

provenàr, v.tr. disus. Margottare; riprodurre 
una pianta col sistema della margotta. 

provenènsa, s.f. V. lemma seg. 
proveniènsa, s.f. Provenienza; 1. Origine, 

derivazione: ordègni de misteriò∫a 
proveniènsa. 2. Luogo di origine: la 
proveniènsa del clandestìn no xe stàda 
provàda. Anche proviniènsa. 

provènsa, s.f. (mar.) Bonaccia con tempo 
umido che prelude scirocco, con mare grosso: 
mare piatto e cielo coperto: co‘sta provènsa no 
xe de ‘ndàr fora. Vc. attestata in gran parte del 
dominio dialettale it. col senso fondamentale di 

“vento da nord-ovest (NO), maestrale”; dal 
nome della Provenza, regione francese dalla cui 
direzione spira tale vento: vento de provènsa o 
provensàl. 

proviànda, s.f. disus. Provvista; il 
provvedere ciò che è necessario: far la 
proviànda de pan, de pasta, de òjo. 

provìn, s.m. 1. Termometro; strumento per 
la misura della temperatura. In gener. strumenti 
atti a verificare valutazioni quantitative in vari 
campi, come per esempio lo zucchero nel 
mosto. 2. Spillone di legno, o di osso di maiale 
con il quale si penetra il prosciutto per 
esaminarne l'odore e capire lo stato del 
medesimo. 

provi∫iòn, s.m. Provvigione; tipo di 
retribuzione generalmente corrisposta al 
personale di vendita o ad agenti o 
rappresentanti e commisurata alle vendite fatte 
o agli affari procacciati. 

prudènsa, s.f. V. lemma seg. 
prudènsia, s.f.disus. Prudenza; 1. Misura, 

ponderazione, equilibrio nel parlare o nell'agire. 
2. Caratteristica, comportamento di chi sa 
evitare inutili rischi agendo con cautela e 
assennatezza: caminàr, còrer, guidàr con 
prudènsia; in çerte situassiòni bi∫ògna ‘ver 
prudènsia. 

prùva, V. pròva. 
pùa, avv.loc.(vc. inf.) Paura; intenso 

turbamento misto a preoccupazione ed 
inquietudine per qlco. di reale o di 
immaginario. 

pudàr, v.tr. Potare; tagliare rami o parti di 
rami oppure radici di una pianta per scopi 
diversi, spec. per conferirle una determinata 
forma, regolare la produzione dei frutti, sfoltire 
la chioma e sim. 

puf (a-), avv. Gratuitamente; che si fa senza 
alcun compenso: posto, ingresso gratuito: go 
magnà a puf duta la sera. Anche a scròco, a 
màca. 

puìna, s.f. V. poìna. 
pulàstro, s.m. V. polàstro. 
pulèja, s.f. disus. Puleggia; (mecc.) Ruota 

metallica o di legno montata su un albero 
rotante, che trasmette il moto mediante cinghie, 
funi, catene. 

pulènta, s.f. V. polènta. 
pùle∫e, s.m. V. pùli∫e. 
pulì, agg. V. nèto, netà. 
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degli studi, delle occasioni favorevoli, 
dell'assenza di qlcu.: el se ga profità de mi, 
savèndo del mio bon cor. 

pròloga, s.f. Proroga, differimento, 
prolungamento, dilazione: una pròloga de ‘na 
setemàna. 

prolònga, s.f. Prolunga; qualunque 
elemento che serve ad allungare attrezzi, 
macchine, oggetti e sim.: la prolònga de la tola, 
de la fòssina. Filo elettrico che termina a un 
capo con una spina e all'altro con una presa, 
usato per rendere più lungo il cavo di 
alimentazione di uno strumento elettrico: una 
prolònga par la màchina de lavàr, de la 
televi∫iòn. 

promossiòn, s.f. Promozione; 1. Passaggio 
a una classe superiore di studi: el xe sta 
promòsso, la promossiòn lo speta in ʓugno. 2. 
(comm.) Attività diretta ad attirare l'attenzione 
su un prodotto, a incrementarne le vendite o a 
favorirne il successo; promozione attraverso 
concorsi a premi: promossiòn de un libro, de un 
progràma in televi∫iòn. 3. (sport) Passaggio di 
una squadra da una serie o divisione inferiore 
ad una superiore. 

pronòspera, s.f. Peronospora; 1. Fungo 
delle Peronosporacee che si sviluppa con un 
micelio ramificato entro i tessuti delle foglie. 
Parassita della vite di cui colpisce le foglie e i 
frutti provocando la comparsa di macchie 
bianche (Plasmopara viticola). 2. Malattia 
causata da tale fungo. 

prontàr, v.tr. Approntare, preparare. Te 
spèto, pròntite che ‘ndemo fora. SIN. Pariciàr. 

pronùnçìa, s.f. Pronuncia;   1.   L'insieme 
degli elementi che caratterizzano una lingua o 
una parlata dialettale, regionale, individuale e 

sim.: pronùnçìa triestìna, buiè∫e, umaghè∫e, 
pole∫àna, piranè∫e. 2. (est.) Modo di parlare: 

una pronùnçìa strana, ciàra, dura; no rivo 
capìr la so pronùnçìa. 3. Il pronunciare; 

l'articolazione dei suoni che compongono una 
lingua e il modo di proferirli: pronùnçìa verta, 
seràda de un vocàl. SIN. Parlàda. 

pronùnçiàr, v.tr. Pronunciare; 1. (est., 
gener.) Dire: ha pronunciato poche parole di 
una lingua. 2. Preannunciare, predire. 

pronùnçiàrse, v.intr.pron. Pronunciarsi; 
manifestare la propria opinione: pronùnçiàrse 
còntro, a favòr, de calchedùn o calcòssa; su 
questo ponto no me pronùnçio. 

propèla, s.f.disus. Elica; (mar.) Propulsore 
idrodinamico a due o più pale disposte 
angolarmente intorno a un asse, gener. posto a 
poppa dei natanti. 

pròpio, agg. Proprio; 1. Che è strettamente 
inerente e appartenente a una sola persona, una 
sola cosa o una classe di individui: go pròpio 
voja de dirghele un quatro. 2. Appropriato: u∫àr 
un linguàjo pròpio. Opportuno, adatto: 
parlarèmo in un posto più pròpio (apropìa). 

propòner, v.tr. V.lemma seg. 
propòr, v.tr. Proporre; 1. Presentare qlco. 

all'esame, al giudizio, alla discussione o 
decisione di qlcu.: propòr una dimànda, un 
tema, un problèma. 2. Suggerire qlco. che si 
ritiene utile, giusto, opportuno: propòr un 
e∫èmpio; propòno che se rimàndi la partènsa. 

proçèsso (-s-), s.m. Processo; 1. (dir.) 
Svolgimento pratico di attività tese alla 
formazione di provvedimenti giurisdizionali: 
proçèsso çivìl, penàl, insegnàr, seràr un 
proçèsso; mèter qualchedùn soto proçèsso. 2. 
Metodo, procedimento da seguire per ottenere 
un determinato scopo: un semplice proçèsso 
logico; proçèsso normàle de lavoraçiòn; 
proçèsso in laboratorio; proçèsso chimico, 
letrolitigo. 3. Successione di fenomeni legati 
fra di loro, che si determina con una certa 
regolarità: un proçèsso storico; il proçèsso 
evolutìvo del linguàjo; proçèsso de la 
evolussiòn; proçèsso de la cognosènsa; 
proçèsso spirituàl, mentàl. 

proçessiòn, s.m. Processione; cerimonia 
liturgica consistente in un corteo di sacerdoti e 
di laici che procedono in fila, a passo piuttosto 
lento, per le strade o all'interno di una chiesa, 
portando immagini sacre, reliquie e sim.: la 
proçessiòn del Vènerdi Santo. Camminare, 
andare in processione, in fila e lentamente. 

proʓèto, s.m. Progetto; 1. Idea su qlco. da 
farsi, intenzione, proposito, anche vago: go in 
proʓèto un viàʓo in montàgna; far proʓèti; che 
proʓèti te ga par le ferie?; par momènto no go 
gnissùn proʓèto; proʓèto de matrimònio. 2. 
(ing.) Insieme di calcoli, disegni e altri 
elaborati, piani necessari a definire le forme e le 
caratteristiche tecniche e strutturali di una 
costruzione o di un prodotto industriale: el 
proʓèto de una strada, de un novo ponte, de un 
palàsso de dodè∫e piani. 3. Piano di lavoro, 

ordinato    e    particolareggiato:    proʓèto    de 
reorgani∫assiòn de la dita. 

pròstimo, agg. disus. Primordiale, principio; 
i principi della civiltà, i primordi. 

protè∫er, v.tr. Proteggere; 1. Favorire, 
promuovere un'attività: protè∫er la produssiòn 
locàl del vin. 2. Coprire costituendo una difesa, 
un riparo: una tenda che protè∫i del caldo; la 
fodra protè∫i la stofa. (fig.) Salvaguardare, 
difendere: el ga un caràter che lo protè∫i de le 
delu∫iòni. 3. Occorrere, aiutare, difendere: 
protè∫er i pòvari. 

pròva, s.f. Prora, prua; la parte anteriore di 
barche e navi. 

provàr, v.tr. Provare; 1. Fare una prova, un 
tentativo: no convièn provàr; provàr par 
crèder. 2. Fare la prova di uno spettacolo o sim.: 
provàr i costùmi prima de andàr sul palco (in 
scena). 3. Cercare di conoscere e sperimentare, 
mediante una o più prove, la natura e le 
caratteristiche di una cosa o le capacità di qlcu.: 
provàr la re∫istènsa del vero. 4. Assaggiare; 
provare il sapore di un cibo, di una bevanda: 
assaggiare il caffè, una fetta di prosciutto. (est.) 
Mangiare pochissimo: no go fame, provarò solo 
un tochetìn de formàjo. 5. Cimentarsi, 
misurarsi: te vol provàr con mi? 6. Tentare: 
gnissùn ga provà (tentà) montàr quel cavàl. 

provavìa, s.f. Pruavia; (mar.) Direzione 
relativa verso la parte di prua: a pruavia, verso 
la prua. CONTR. Pupavìa. 

provèna, s.f. Margotta; ramo di pianta 
erbacea o arborea su cui, attraverso l'incisione, 
la torsione e l'avvolgimento in copertura di terra 
e l'infissione nel terreno, viene provocata 
l'emissione di radici. (est.) Sistema di 
moltiplicazione agamica applicato su tali 
piante. 

provenàr, v.tr. disus. Margottare; riprodurre 
una pianta col sistema della margotta. 

provenènsa, s.f. V. lemma seg. 
proveniènsa, s.f. Provenienza; 1. Origine, 

derivazione: ordègni de misteriò∫a 
proveniènsa. 2. Luogo di origine: la 
proveniènsa del clandestìn no xe stàda 
provàda. Anche proviniènsa. 

provènsa, s.f. (mar.) Bonaccia con tempo 
umido che prelude scirocco, con mare grosso: 
mare piatto e cielo coperto: co‘sta provènsa no 
xe de ‘ndàr fora. Vc. attestata in gran parte del 
dominio dialettale it. col senso fondamentale di 

“vento da nord-ovest (NO), maestrale”; dal 
nome della Provenza, regione francese dalla cui 
direzione spira tale vento: vento de provènsa o 
provensàl. 

proviànda, s.f. disus. Provvista; il 
provvedere ciò che è necessario: far la 
proviànda de pan, de pasta, de òjo. 

provìn, s.m. 1. Termometro; strumento per 
la misura della temperatura. In gener. strumenti 
atti a verificare valutazioni quantitative in vari 
campi, come per esempio lo zucchero nel 
mosto. 2. Spillone di legno, o di osso di maiale 
con il quale si penetra il prosciutto per 
esaminarne l'odore e capire lo stato del 
medesimo. 

provi∫iòn, s.m. Provvigione; tipo di 
retribuzione generalmente corrisposta al 
personale di vendita o ad agenti o 
rappresentanti e commisurata alle vendite fatte 
o agli affari procacciati. 

prudènsa, s.f. V. lemma seg. 
prudènsia, s.f.disus. Prudenza; 1. Misura, 

ponderazione, equilibrio nel parlare o nell'agire. 
2. Caratteristica, comportamento di chi sa 
evitare inutili rischi agendo con cautela e 
assennatezza: caminàr, còrer, guidàr con 
prudènsia; in çerte situassiòni bi∫ògna ‘ver 
prudènsia. 

prùva, V. pròva. 
pùa, avv.loc.(vc. inf.) Paura; intenso 

turbamento misto a preoccupazione ed 
inquietudine per qlco. di reale o di 
immaginario. 

pudàr, v.tr. Potare; tagliare rami o parti di 
rami oppure radici di una pianta per scopi 
diversi, spec. per conferirle una determinata 
forma, regolare la produzione dei frutti, sfoltire 
la chioma e sim. 

puf (a-), avv. Gratuitamente; che si fa senza 
alcun compenso: posto, ingresso gratuito: go 
magnà a puf duta la sera. Anche a scròco, a 
màca. 

puìna, s.f. V. poìna. 
pulàstro, s.m. V. polàstro. 
pulèja, s.f. disus. Puleggia; (mecc.) Ruota 

metallica o di legno montata su un albero 
rotante, che trasmette il moto mediante cinghie, 
funi, catene. 

pulènta, s.f. V. polènta. 
pùle∫e, s.m. V. pùli∫e. 
pulì, agg. V. nèto, netà. 
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pulinèr, s.m. disus.V. caponèra. 
pùli∫e, s.m. Pulce; 1. (bot.) Insetto degli 

Afanitteri, ovale, bruno rossastro, che si nutre 
di sangue umano o degli animali domestici e 
vive fra le stoffe, o anche sul terreno, 
deponendo le uova su detriti organici (Pulex 
irritans). 2. (fig.) Insinuare un sospetto: 
metèrghe ‘l pùli∫e ‘n te la rècia. 3. Nel 
linguaggio giornalistico, microspia. 

pule∫ìn, s.m. V. pole∫ìn. 
pulisòn, s.m. V. poli∫òn. 
puli∫ò, s.m. V. pùli∫e. 
puli∫òn, s.m. V. poli∫òn. 
puli∫ìn, s.m. V. pole∫ìn. 
pulìto, avv. V. polìto. 
puniçiòn, s.f. Punizione, pena, castigo; il 

punire: dar, riçèver, segnàr una puniçiòn. 
pùnta, s.m. V. pònta. 
puntacòtole, s.m.disus. V. àgo de sicurèssa. 
puntài, s.m.pl. V. pontài. 
puntàl, s.m. V. pontàl. 
puntàr, v.tr. V. pontàr. 
puntariòl, s.m. V. pontaròl. 
puntaròl, s.m. V.pontaròl. 
puntàrse, v.intr.pron. V. impontàrse. 
puntì, part.pass. e agg. V. impontì. 
puntìna, s.f. V. pontìna. 
pùnto, s.m. V. pònto. 
puntùra, s.f. V. pontùra, spònta. 
pùpa, s.f. 1. Poppa; parte posteriore di 

barche e navi. 2. Bambola. 3. (fig.) Ragazza. 
puparìn, s.m. Specchio di poppa; (mar.) 

Porzione del fasciame che chiude lo scafo a 
poppa; si presenta come una superficie piana o 
bombata, variamente inclinata. 

pupasso, s.m. Pupazzo; figura disegnata, 
scolpita o variamente lavorata che rappresenta, 
in scala minore, la persona umana: vado far un 
pupasso (omo) de neve. 

pupavìa, s.f. Poppavia; (mar.) Direzione 
relativa verso la parte di poppa: a poppavia. 
CONTR. Provavìa. 

pupinòto, s.m. disus. V. pupolòto. 
pùpola, s.f. 1. (anat.) Polpaccio; gruppo 

muscolare posteriore della gamba sotto il 
ginocchio. 2. Polpastrello; parte carnosa della 
falange distale delle dita della mano e del piede. 

pupolòto, s.m. Bambolotto, pupazzo, 
fantoccio. Anche pupasso. 

pupù, avv.loc. (vc. inf.) Andare a passeggio, 
a spasso: andàr pupù, andàr a (far) pupù. 

pur, cong. Pure; 1. Tuttavia, ciònonostante 
(con valore avversativo): trovàr una solussiòn 
no xe fàsile, e pur bi∫ògna fàrghela. 2. Anche 
se, sebbene (introduce una prop. concessiva con 
il v. al gerundio o al congv.): pur volèndolo, no 
ghe la fàsso; pur lavoràndo, ve scòlto istèsso. 

pur, avv. Pure; 1. (lett.) Proprio, davvero: e 
pur xe vero. 2. (pleonast.) Con valore rafforz. in 
espressioni di incoraggiamento e di rimprovero 
e in prop. concessive: bi∫ognarà pur che te 
‘juto, anca se te go ‘vertì de star ‘tènto! 

purporìna, s.f. V. porporìna. 
pu∫apiàn, agg. V. po∫apiàn. 
pu∫àr, v.tr. V. po∫àr. 
pùsיcia, s.f. Lenza o esca; pesce finto o vero 

che sia, adattato per pescare calamari a traina. 
pusיciàr, v.tr. Pesca di calamari a traina, a 

remi o motore al minimo di giri. 
‘pùssola, s.f. Puzzola; (zool.) Mammifero 

carnivoro, cacciatore agilissimo e feroce, di 
forme snelle, con zampe corte e unghiute, 
pelliccia rugginosa sul dorso e nera sul ventre 
(Mustela putorius). Il nome deriva dal secreto 
particolarmente forte delle ghiandole anali. 

pustièma, s.f. disus. V. postièma. 
pùta, s.f. disus. 1. Ragazza. 2. Zitella, donna 

nubile. Vecchia ragazza - Vecia pùta. V. mùla. 
putagnèr, s.m. Puttaniere; (volg.) Uomo 

che corre dietro alle donne, donnaiolo. 
putanàda, s.f. Puttanata; 1. (volg.) Azione 

vile e perfida. 2. (volg.) Stupidaggine, 
sciocchezza: no dir putanàde! 

putanièr, s.m. V. putagnèr. 
putanòn, s.f. V. lemma seg. 
putanòna, s.f. Bagascia; (lett., spreg.) 

Meretrice, sgualdrina; donna dissoluta, 
adultera. 

putèl, s.m. Ragazzo; 1. Giovane uomo 
nell'età dell'adolescenza, giovinetto. 2. 
Giovanotto; cresciuto, spec. privo di 
esperienza. Al pl. putèi. 

putissa, s.f. Putizza; tipico dolce Triestino: 
specie di ciambella dolce, simile alla gubana 

friulana ma con forma a spirale e pastone più 
morbido. Dallo sloveno potica “torta, 

focaccia”. Ben attestato a Trieste, mentre a 
Fiume e a Zara la vc. è giunta per via indiretta. 

pùto, s.m. Celibe; chi (o che) non è 
congiunto in matrimonio, detto di uomini: un 
vecio no spo∫à. Uomo non coniugato - vècio 
pùto. 
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pulinèr, s.m. disus.V. caponèra. 
pùli∫e, s.m. Pulce; 1. (bot.) Insetto degli 

Afanitteri, ovale, bruno rossastro, che si nutre 
di sangue umano o degli animali domestici e 
vive fra le stoffe, o anche sul terreno, 
deponendo le uova su detriti organici (Pulex 
irritans). 2. (fig.) Insinuare un sospetto: 
metèrghe ‘l pùli∫e ‘n te la rècia. 3. Nel 
linguaggio giornalistico, microspia. 

pule∫ìn, s.m. V. pole∫ìn. 
pulisòn, s.m. V. poli∫òn. 
puli∫ò, s.m. V. pùli∫e. 
puli∫òn, s.m. V. poli∫òn. 
puli∫ìn, s.m. V. pole∫ìn. 
pulìto, avv. V. polìto. 
puniçiòn, s.f. Punizione, pena, castigo; il 

punire: dar, riçèver, segnàr una puniçiòn. 
pùnta, s.m. V. pònta. 
puntacòtole, s.m.disus. V. àgo de sicurèssa. 
puntài, s.m.pl. V. pontài. 
puntàl, s.m. V. pontàl. 
puntàr, v.tr. V. pontàr. 
puntariòl, s.m. V. pontaròl. 
puntaròl, s.m. V.pontaròl. 
puntàrse, v.intr.pron. V. impontàrse. 
puntì, part.pass. e agg. V. impontì. 
puntìna, s.f. V. pontìna. 
pùnto, s.m. V. pònto. 
puntùra, s.f. V. pontùra, spònta. 
pùpa, s.f. 1. Poppa; parte posteriore di 

barche e navi. 2. Bambola. 3. (fig.) Ragazza. 
puparìn, s.m. Specchio di poppa; (mar.) 

Porzione del fasciame che chiude lo scafo a 
poppa; si presenta come una superficie piana o 
bombata, variamente inclinata. 

pupasso, s.m. Pupazzo; figura disegnata, 
scolpita o variamente lavorata che rappresenta, 
in scala minore, la persona umana: vado far un 
pupasso (omo) de neve. 

pupavìa, s.f. Poppavia; (mar.) Direzione 
relativa verso la parte di poppa: a poppavia. 
CONTR. Provavìa. 

pupinòto, s.m. disus. V. pupolòto. 
pùpola, s.f. 1. (anat.) Polpaccio; gruppo 

muscolare posteriore della gamba sotto il 
ginocchio. 2. Polpastrello; parte carnosa della 
falange distale delle dita della mano e del piede. 

pupolòto, s.m. Bambolotto, pupazzo, 
fantoccio. Anche pupasso. 

pupù, avv.loc. (vc. inf.) Andare a passeggio, 
a spasso: andàr pupù, andàr a (far) pupù. 

pur, cong. Pure; 1. Tuttavia, ciònonostante 
(con valore avversativo): trovàr una solussiòn 
no xe fàsile, e pur bi∫ògna fàrghela. 2. Anche 
se, sebbene (introduce una prop. concessiva con 
il v. al gerundio o al congv.): pur volèndolo, no 
ghe la fàsso; pur lavoràndo, ve scòlto istèsso. 

pur, avv. Pure; 1. (lett.) Proprio, davvero: e 
pur xe vero. 2. (pleonast.) Con valore rafforz. in 
espressioni di incoraggiamento e di rimprovero 
e in prop. concessive: bi∫ognarà pur che te 
‘juto, anca se te go ‘vertì de star ‘tènto! 

purporìna, s.f. V. porporìna. 
pu∫apiàn, agg. V. po∫apiàn. 
pu∫àr, v.tr. V. po∫àr. 
pùsיcia, s.f. Lenza o esca; pesce finto o vero 

che sia, adattato per pescare calamari a traina. 
pusיciàr, v.tr. Pesca di calamari a traina, a 

remi o motore al minimo di giri. 
‘pùssola, s.f. Puzzola; (zool.) Mammifero 

carnivoro, cacciatore agilissimo e feroce, di 
forme snelle, con zampe corte e unghiute, 
pelliccia rugginosa sul dorso e nera sul ventre 
(Mustela putorius). Il nome deriva dal secreto 
particolarmente forte delle ghiandole anali. 

pustièma, s.f. disus. V. postièma. 
pùta, s.f. disus. 1. Ragazza. 2. Zitella, donna 

nubile. Vecchia ragazza - Vecia pùta. V. mùla. 
putagnèr, s.m. Puttaniere; (volg.) Uomo 

che corre dietro alle donne, donnaiolo. 
putanàda, s.f. Puttanata; 1. (volg.) Azione 

vile e perfida. 2. (volg.) Stupidaggine, 
sciocchezza: no dir putanàde! 

putanièr, s.m. V. putagnèr. 
putanòn, s.f. V. lemma seg. 
putanòna, s.f. Bagascia; (lett., spreg.) 

Meretrice, sgualdrina; donna dissoluta, 
adultera. 

putèl, s.m. Ragazzo; 1. Giovane uomo 
nell'età dell'adolescenza, giovinetto. 2. 
Giovanotto; cresciuto, spec. privo di 
esperienza. Al pl. putèi. 

putissa, s.f. Putizza; tipico dolce Triestino: 
specie di ciambella dolce, simile alla gubana 

friulana ma con forma a spirale e pastone più 
morbido. Dallo sloveno potica “torta, 

focaccia”. Ben attestato a Trieste, mentre a 
Fiume e a Zara la vc. è giunta per via indiretta. 

pùto, s.m. Celibe; chi (o che) non è 
congiunto in matrimonio, detto di uomini: un 
vecio no spo∫à. Uomo non coniugato - vècio 
pùto. 
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Q 
qua, avv. Qua; 1. In questo luogo, in questo 

posto: son qua de qualche minuto; de qua no 
vedo gnènte; ècone qua; vegnì qua. 2. Con 
valore enfat. o rafforz. in espressioni di 
esortazione, comando, sdegno e sim.: ciòl qua 
questi soldi; dame qua quei libri; guarda qua 
che pastìsio! Con valore rafforz. preceduto da 
“questo” (anche spreg.): questo di∫òrdine qua, 
no vojo più vèder. 3. Nella loc. avv. in qua, 
verso questa parte: guarda in qua; voltite in 
qua; fate più in qua. 4. Nella loc. avv. di qua, 
da questo luogo, di questo luogo (indica moto 
verso luogo o da luogo o per luogo, oppure stato 
in luogo; anche fig.): de qua no me movo; de 
qua se gòdi un bel panorama; de qua no se 
pasa. 

quàcio, agg. disus. 1. Quatto; chinato e 
rannicchiato per nascondersi o non farsi notare. 
2. Quieto, mogio; avvilito e abbattuto: el stava 
quàcio quàcio cucià in un cantòn. 

quadèrna, s.f. Quaterna; 1. Insieme di 
quattro elementi: una quaterna di numeri; una 
quaterna di concorrenti. 2. Nel gioco del lotto, 
combinazione di quattro numeri compresi nei 
cinque estratti per ogni ruota. 3. Gioco della 
tombola, serie di quattro numeri estratti su 
un'unica fila di una cartella. 

quadràio, s.m. disus. (mar.) Apertura munita 
di portello di chiusura a tenuta stagna, ricavata 
sul ponte delle imbarcazioni varie. Boccaporto 
quadrangolare. 

quàdro, s.m. Quadro; 1. Dipinto o disegno 
gener. incorniciato. 2. (fig.) Descrizione a 
grandi linee: quadro clinico; far un quàdro de 
le pre∫ènti condissiòni conòmiche, de la 
situassiòn politica internassionàl. 3. Oggetto, 
elemento o figura quadrati: un quadro de legno; 
un quadro de metàl; una cotòla a quadri. 

quàl, quala, agg.pron. Quale (pl. quali - 
quai, quale). Con quàl (che) critèrio te sel∫i i 

operai?; te devi asolutamènte intervenìr, quai 
che sia le to ‘piniòni personài; in un çerto quàl 
modo te dago rajòn; quài dei do te vol?; go 
incontrà çerti amiçi ai quài ghe go racontà la 
tua ‘ventùra. 

qualchedùn, pron.indef. V. qualchidùn. 
qualche∫è, agg.indef. V. quelche∫è. 
qualchesìa, agg.indef. inv. Qualsivoglia, 

qualsiasi, qualunque; l'uno o l'altro che sia, 
indifferentemente: pàssime un ʓornàl 
qualchesìa; par ti son a dispo∫issiòn in 
qualsìasi momento; in qualchesìa ora che te 
vien, te son benvignù. 

qualchidùn, pron.indef. Qualcheduno, 
qualcuno, alcuni, non molti (riferito a cose, 
persone o animali indica una quantità o un 
numero indef. ma non grande): aspetti 
qualcuno? - te speti qualchidùn? Anche 
calchedùn. 

qualcòsa, pron. indef. m.(raro) f. Qualcosa, 
qualche cosa, una o più cose: te bevi qualcòsa? 
un trapìn o qualcòsa altro. Anche calcòssa. 

quarànta, num.card.inv. Quaranta. 
quarantaùn, num.card.inv. Quarantuno. 
quarantaùn, s.m.loc. Stizza, rabia, collera: 

se me ciàpa el quarantaùn, spaco duto. Anche 
quarant’un. 

quarè∫ema, s.f. Quaresima; 1. Periodo di 
penitenza di quaranta giorni non festivi, dalle. 
Ceneri al Sabato Santo. Te son longo come la 
quare∫èma, detto di chi o di ciò che è prolisso, 

molesto, insistente. 2. (fig.) Situazione o 
periodo di penuria, di disagi. Anche quare∫ìma. 

quàrta, s.f. 1. Spanna, palmo; antica misura 
di lunghezza corrispondente all'incirca a un 
quarto del metro, cioè a 25 cm. Lunghezza della 
mano aperta e distesa, dall’estremità del 
mignolo a quella del pollice. (fig., colloq.) A 
spanne, a occhio e croce, in modo 
approssimativo. Una spanna - una quarta. 2. 
(mar.) Ognuna delle trentadue suddivisioni 
della rosa della bussola marina: la quarta è di 
11° e 15´. 3. V. quàrto. 

quartàl, s.m. Pigione trimestrale (il quarto 
della pigione annuale); pagamento del quarto 
della pigione (affitto) annuale di una casa o di 
una stanza affittata. 

quartièr, s.m. Quartiere; 1. Ognuno dei 
quattro settori in cui si suddividevano numerose 
città medievali. 2. (milit.) Complesso di 
fabbricati adibiti ad alloggio di truppe; 

quartiere generale. 3. Appartaento: un quartièr 
de quatro, çinque, diè∫e stànse; quartièr ∫vodo, 
‘mobilià. 

quartìn, s.m. V. quartùs. 
quàrto, s.m. e agg. Quarto; 1. Ciascuna delle 

quattro parti uguali di una stessa quantità: ghe 
speta un quàrto de l’eredità; questa bisteca la 
xe màssa granda par mi, dame un quarto; vojo 
la mia quàrta parte. 2. Corrispondente al 
numero quattro in una sequenza, in una 
successione: stago al quàrto piàn; xe la quàrta 
volta che te ripeto; el quarto capitolo; el quàrto 
ato de la comèdia; el xe ‘rivà quàrto. 3. La 
quarta parte di un litro spec. di vino, olio e sim.; 
(est.) il liquido contenuto: un quàrto de vin; 
bevemo un quàrto; fiaschete de un quàrto. 

quartùs, s.m. Quartino; 1. Quarta parte di 
una misura di capacità, spec. di litro. 2. 
Recipiente di vetro, simile alla bottiglia che 
contiene un quarto di litro, spec. di vino. (est.) 
Il contenuto di tale recipiente: el jèra in ostarìa 
tiràr ∫o un quartùs. Anche quartìn. 

quà∫i, avv. Quasi; 1. Circa, poco meno che: 
sarà quasi un litro; pe∫a quà∫i un quintal; lo go 
pagà quà∫i çinquànta euro; la ga quà∫i 
quaranta ani; la speto quà∫i un’ora. 2. Forse, 
probabilmente (con funzione attenuativa): dirìa 
de gavèrla quà∫i fata; el lavòr jera quà∫i mejo 
prima de jèsser refà; se podèsi quà∫i metèrse a 
tola. (iter.) Esprime dubbio, incertezza e sim.: 
quà∫i quà∫i son pentì de gaverlo racomandà; 
quà∫i quà∫i jèra mejo lassàr come che lo ‘vemo 
trovà. 3. Usato in funzione aggettivale (con 
grafia unita o staccata) per indicare affinità o 
attenuazione, approssimazione: te pre∫ènto el 
me quà∫i marì; jera quà∫i gol. 4. Come, come se 
fosse, sembra: par quà∫i un diamànte; me son 
quà∫i pentì; caminàva ∫velto, parèva quà∫i portà 
del vento. 5. Per poco non, a momenti: squà∫i 
che ‘l me buti soto; xe quà∫i suto; quà∫i me 
indormensàvo in pie. Anche (preferibilmente) 
squà∫i. 

quatòrde∫e, num.card.inv. V. lemma seg. 
quatòrdi∫e, num.card.inv. Quattordici; 

numero naturale successivo di tredici, 
rappresentato da 14 nella numerazione araba, 
da XIV in quella romana. 

quatroçènto, num.card.inv. Quattrocento. 
quèl, agg. Quello; 1. (lett.) Si usa per 

chiamare una persona di cui non si sappia o non 
si voglia dire il nome: ehi, t’a visto quèl omo!; 

quèla siora! 2. Indica persona, animale o cosa, 
lontana sia da chi parla, o comunque comunica, 
sia dalla persona cui ci si rivolge (sempre 
preposto al sost.): quèla putèla la volarìa 
ʓiogàr con voi; quèl omo el crìa màssa; dispìca 
quèl quadro. 3. Indica persona, animale o cosa, 
di cui si è già trattato o che comunque è già noto 
a chi ascolta: quèi fati i ga portà grave 
conseguènse; no di∫mentegarò mai quèla 
persòna. Anche chel, in pl. chei. 4. Con valore 
intens. nelle escl., nel comandare qlco. o nel 
sottolineare alcunché: studa quèla radio!; 
guàrda quèl mato de to fradèl. 

quelche∫è, agg.indef. Qualunque, quello che 
c’è: no preocupàrte, magno quelche∫è. 

quelchesìa, agg.indef.inv. Qualsiasi; l'uno o 
l'altro che sia, indifferentemente: par mi va ben 
quelchesìa. 

quèrcio, s.m. V. covèrcio. 
questiòn, s.m. Questione, difficoltà, 

problema, diverbio, contrasto. La questiòn de 
sèmpre, caro mio, xe e sarà i schei. 

questionàr, v.intr. Questionare, contrastare; 
1. Essere in conflitto, in disaccordo: i sui ʓùdisi 
xe un questionàr complèto; el so 
comportamènto questiòna co’l opiniòn che se 
ga de lu. 2. Discutere, litigare: questionàr a 
longo co la vendirìgola. 3. (lett.) Opporsi, 
resistere, fare impedimento. 

quèsto, pron.dimostr. Questo; 1. Ciò, la cosa 
di cui si parla (con valore neutro): quèsto no te 
devi dir; e po’ te dovarà dirghe quèsto. 2. 
Indica persona, animale o cosa vicina a chi 
parla o comunque comunica: questo xe me 
∫ermàn; el to posto xe quèsto; quèsto xe ‘l 
nòstro can. Anche ‘sto. 

quèsto, agg. Prossimo, seguente, succesivo: 
questo giovedì – ‘sto ʓiòba; giovedì seguente (il 
secondo giovedì) - ʓiòba de là. 

quilìbrio, s.m.V. calibrìo. 
quìnde∫e, num.card.inv. V. lemma seg. 
quìndi∫e, num.card.inv. Quindici. El quìndi∫e 

de otobre 
quindi∫ìna, s.f. Quindicina: serie di 

quindici o circa quindici unità. Una quindi∫ìna 
de ro∫e rosse. 

quìnta, s.f. Quinta; 1. Elemento di scena 
prospettica, usato già nel XVI sec. e di impiego 
universale nel teatro ottocentesco, consistente 
in un telaio alto e stretto posto, spesso a coppie, 
sui lati del palcoscenico. (fig.) Dietro (o raro 
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Q 
qua, avv. Qua; 1. In questo luogo, in questo 

posto: son qua de qualche minuto; de qua no 
vedo gnènte; ècone qua; vegnì qua. 2. Con 
valore enfat. o rafforz. in espressioni di 
esortazione, comando, sdegno e sim.: ciòl qua 
questi soldi; dame qua quei libri; guarda qua 
che pastìsio! Con valore rafforz. preceduto da 
“questo” (anche spreg.): questo di∫òrdine qua, 
no vojo più vèder. 3. Nella loc. avv. in qua, 
verso questa parte: guarda in qua; voltite in 
qua; fate più in qua. 4. Nella loc. avv. di qua, 
da questo luogo, di questo luogo (indica moto 
verso luogo o da luogo o per luogo, oppure stato 
in luogo; anche fig.): de qua no me movo; de 
qua se gòdi un bel panorama; de qua no se 
pasa. 

quàcio, agg. disus. 1. Quatto; chinato e 
rannicchiato per nascondersi o non farsi notare. 
2. Quieto, mogio; avvilito e abbattuto: el stava 
quàcio quàcio cucià in un cantòn. 

quadèrna, s.f. Quaterna; 1. Insieme di 
quattro elementi: una quaterna di numeri; una 
quaterna di concorrenti. 2. Nel gioco del lotto, 
combinazione di quattro numeri compresi nei 
cinque estratti per ogni ruota. 3. Gioco della 
tombola, serie di quattro numeri estratti su 
un'unica fila di una cartella. 

quadràio, s.m. disus. (mar.) Apertura munita 
di portello di chiusura a tenuta stagna, ricavata 
sul ponte delle imbarcazioni varie. Boccaporto 
quadrangolare. 

quàdro, s.m. Quadro; 1. Dipinto o disegno 
gener. incorniciato. 2. (fig.) Descrizione a 
grandi linee: quadro clinico; far un quàdro de 
le pre∫ènti condissiòni conòmiche, de la 
situassiòn politica internassionàl. 3. Oggetto, 
elemento o figura quadrati: un quadro de legno; 
un quadro de metàl; una cotòla a quadri. 

quàl, quala, agg.pron. Quale (pl. quali - 
quai, quale). Con quàl (che) critèrio te sel∫i i 

operai?; te devi asolutamènte intervenìr, quai 
che sia le to ‘piniòni personài; in un çerto quàl 
modo te dago rajòn; quài dei do te vol?; go 
incontrà çerti amiçi ai quài ghe go racontà la 
tua ‘ventùra. 

qualchedùn, pron.indef. V. qualchidùn. 
qualche∫è, agg.indef. V. quelche∫è. 
qualchesìa, agg.indef. inv. Qualsivoglia, 

qualsiasi, qualunque; l'uno o l'altro che sia, 
indifferentemente: pàssime un ʓornàl 
qualchesìa; par ti son a dispo∫issiòn in 
qualsìasi momento; in qualchesìa ora che te 
vien, te son benvignù. 

qualchidùn, pron.indef. Qualcheduno, 
qualcuno, alcuni, non molti (riferito a cose, 
persone o animali indica una quantità o un 
numero indef. ma non grande): aspetti 
qualcuno? - te speti qualchidùn? Anche 
calchedùn. 

qualcòsa, pron. indef. m.(raro) f. Qualcosa, 
qualche cosa, una o più cose: te bevi qualcòsa? 
un trapìn o qualcòsa altro. Anche calcòssa. 

quarànta, num.card.inv. Quaranta. 
quarantaùn, num.card.inv. Quarantuno. 
quarantaùn, s.m.loc. Stizza, rabia, collera: 

se me ciàpa el quarantaùn, spaco duto. Anche 
quarant’un. 

quarè∫ema, s.f. Quaresima; 1. Periodo di 
penitenza di quaranta giorni non festivi, dalle. 
Ceneri al Sabato Santo. Te son longo come la 
quare∫èma, detto di chi o di ciò che è prolisso, 

molesto, insistente. 2. (fig.) Situazione o 
periodo di penuria, di disagi. Anche quare∫ìma. 

quàrta, s.f. 1. Spanna, palmo; antica misura 
di lunghezza corrispondente all'incirca a un 
quarto del metro, cioè a 25 cm. Lunghezza della 
mano aperta e distesa, dall’estremità del 
mignolo a quella del pollice. (fig., colloq.) A 
spanne, a occhio e croce, in modo 
approssimativo. Una spanna - una quarta. 2. 
(mar.) Ognuna delle trentadue suddivisioni 
della rosa della bussola marina: la quarta è di 
11° e 15´. 3. V. quàrto. 

quartàl, s.m. Pigione trimestrale (il quarto 
della pigione annuale); pagamento del quarto 
della pigione (affitto) annuale di una casa o di 
una stanza affittata. 

quartièr, s.m. Quartiere; 1. Ognuno dei 
quattro settori in cui si suddividevano numerose 
città medievali. 2. (milit.) Complesso di 
fabbricati adibiti ad alloggio di truppe; 

quartiere generale. 3. Appartaento: un quartièr 
de quatro, çinque, diè∫e stànse; quartièr ∫vodo, 
‘mobilià. 

quartìn, s.m. V. quartùs. 
quàrto, s.m. e agg. Quarto; 1. Ciascuna delle 

quattro parti uguali di una stessa quantità: ghe 
speta un quàrto de l’eredità; questa bisteca la 
xe màssa granda par mi, dame un quarto; vojo 
la mia quàrta parte. 2. Corrispondente al 
numero quattro in una sequenza, in una 
successione: stago al quàrto piàn; xe la quàrta 
volta che te ripeto; el quarto capitolo; el quàrto 
ato de la comèdia; el xe ‘rivà quàrto. 3. La 
quarta parte di un litro spec. di vino, olio e sim.; 
(est.) il liquido contenuto: un quàrto de vin; 
bevemo un quàrto; fiaschete de un quàrto. 

quartùs, s.m. Quartino; 1. Quarta parte di 
una misura di capacità, spec. di litro. 2. 
Recipiente di vetro, simile alla bottiglia che 
contiene un quarto di litro, spec. di vino. (est.) 
Il contenuto di tale recipiente: el jèra in ostarìa 
tiràr ∫o un quartùs. Anche quartìn. 

quà∫i, avv. Quasi; 1. Circa, poco meno che: 
sarà quasi un litro; pe∫a quà∫i un quintal; lo go 
pagà quà∫i çinquànta euro; la ga quà∫i 
quaranta ani; la speto quà∫i un’ora. 2. Forse, 
probabilmente (con funzione attenuativa): dirìa 
de gavèrla quà∫i fata; el lavòr jera quà∫i mejo 
prima de jèsser refà; se podèsi quà∫i metèrse a 
tola. (iter.) Esprime dubbio, incertezza e sim.: 
quà∫i quà∫i son pentì de gaverlo racomandà; 
quà∫i quà∫i jèra mejo lassàr come che lo ‘vemo 
trovà. 3. Usato in funzione aggettivale (con 
grafia unita o staccata) per indicare affinità o 
attenuazione, approssimazione: te pre∫ènto el 
me quà∫i marì; jera quà∫i gol. 4. Come, come se 
fosse, sembra: par quà∫i un diamànte; me son 
quà∫i pentì; caminàva ∫velto, parèva quà∫i portà 
del vento. 5. Per poco non, a momenti: squà∫i 
che ‘l me buti soto; xe quà∫i suto; quà∫i me 
indormensàvo in pie. Anche (preferibilmente) 
squà∫i. 

quatòrde∫e, num.card.inv. V. lemma seg. 
quatòrdi∫e, num.card.inv. Quattordici; 

numero naturale successivo di tredici, 
rappresentato da 14 nella numerazione araba, 
da XIV in quella romana. 

quatroçènto, num.card.inv. Quattrocento. 
quèl, agg. Quello; 1. (lett.) Si usa per 

chiamare una persona di cui non si sappia o non 
si voglia dire il nome: ehi, t’a visto quèl omo!; 

quèla siora! 2. Indica persona, animale o cosa, 
lontana sia da chi parla, o comunque comunica, 
sia dalla persona cui ci si rivolge (sempre 
preposto al sost.): quèla putèla la volarìa 
ʓiogàr con voi; quèl omo el crìa màssa; dispìca 
quèl quadro. 3. Indica persona, animale o cosa, 
di cui si è già trattato o che comunque è già noto 
a chi ascolta: quèi fati i ga portà grave 
conseguènse; no di∫mentegarò mai quèla 
persòna. Anche chel, in pl. chei. 4. Con valore 
intens. nelle escl., nel comandare qlco. o nel 
sottolineare alcunché: studa quèla radio!; 
guàrda quèl mato de to fradèl. 

quelche∫è, agg.indef. Qualunque, quello che 
c’è: no preocupàrte, magno quelche∫è. 

quelchesìa, agg.indef.inv. Qualsiasi; l'uno o 
l'altro che sia, indifferentemente: par mi va ben 
quelchesìa. 

quèrcio, s.m. V. covèrcio. 
questiòn, s.m. Questione, difficoltà, 

problema, diverbio, contrasto. La questiòn de 
sèmpre, caro mio, xe e sarà i schei. 

questionàr, v.intr. Questionare, contrastare; 
1. Essere in conflitto, in disaccordo: i sui ʓùdisi 
xe un questionàr complèto; el so 
comportamènto questiòna co’l opiniòn che se 
ga de lu. 2. Discutere, litigare: questionàr a 
longo co la vendirìgola. 3. (lett.) Opporsi, 
resistere, fare impedimento. 

quèsto, pron.dimostr. Questo; 1. Ciò, la cosa 
di cui si parla (con valore neutro): quèsto no te 
devi dir; e po’ te dovarà dirghe quèsto. 2. 
Indica persona, animale o cosa vicina a chi 
parla o comunque comunica: questo xe me 
∫ermàn; el to posto xe quèsto; quèsto xe ‘l 
nòstro can. Anche ‘sto. 

quèsto, agg. Prossimo, seguente, succesivo: 
questo giovedì – ‘sto ʓiòba; giovedì seguente (il 
secondo giovedì) - ʓiòba de là. 

quilìbrio, s.m.V. calibrìo. 
quìnde∫e, num.card.inv. V. lemma seg. 
quìndi∫e, num.card.inv. Quindici. El quìndi∫e 

de otobre 
quindi∫ìna, s.f. Quindicina: serie di 

quindici o circa quindici unità. Una quindi∫ìna 
de ro∫e rosse. 

quìnta, s.f. Quinta; 1. Elemento di scena 
prospettica, usato già nel XVI sec. e di impiego 
universale nel teatro ottocentesco, consistente 
in un telaio alto e stretto posto, spesso a coppie, 
sui lati del palcoscenico. (fig.) Dietro (o raro 
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fra) le quinte, senza comparire, di nascosto: 
manovràr drio le quinte. 2. Negli autoveicoli, la 
quinta marcia o velocità. 3. Quinta classe 
elementare, liceale: andàr, ripèter la quinta; 
passàr in quìnta. 

quintàl, s.m. Quintale; unità di misura di 
massa, equivalente a 100 kg. (iperb.) Una 
quantità enorme: volarià una bistèca con un 
quintàl de patatìne! 

quìnto, agg.num.ord. Quinto; corrispondente 
al numero cinque in una successione o in una 
classificazione; rappresentato da V nella 
numerazione romana, da 5° in quella araba: 
stago al quìnto pian; el quinto capitolo de un 
romanso; el quìnto volume de un’opera; el 
quìnto ato de una tragedia. 

quìnto, s.m. Quinto; 1. Ciascuna delle 
cinque parti uguali di una stessa quantità: ghe 
speta un quìnto dell’eredità; dovèmo calàr le 
spe∫e de un quìnto. 2. La quinta parte di un litro 
spec. di vino, olio e sim. 3. Persona, animale o 
cosa considerata dopo altre quattro, che viene al 
quinto posto: jèsser el quinto in clasìfica; te son 
el quìnto al qual ghe dimàndo; xe stà el quìnto 
a pre∫entàrse al concòrso; quìnto e ùltimo. 

quistiòn, s.m. V. questiòn. 
quistionàr, v.intr. V. questionàr. 
quistiòn, s.m. V. questiòn. 

 
R 
ràbia, s.f. Rabbia; 1. (med. veter.) Malattia 

virale trasmessa dal morso di Mammiferi, spec. 
cane e volpe, attraverso l'inoculazione di saliva, 
caratterizzata da sintomi nervosi con senso di 
inquietudine e dolorosi crampi muscolari. 2. 
(fig.) Sdegno, furore, grande irritazione che 
possono provocare accessi d'ira o reazioni 
incontrollate: ciapàr ràbia; parole piene de 
ràbia. 

rabià, part.pass. e agg. Arrabbiato, adirato, 
incollerito, incazzato, rabbioso. SIN. Imbilà. 

rabiadùra, s.f. V. imbilàda. 
rabiàr, v.intr. Arrabbiare; prendere la 

rabbia, diventare idrofobo. No te dèvi far rabiàr 
to pàre, te sa che ‘l ga ‘l cor in malòra. 

rabiàrse, v.intr.pron. Arrabbiarsi, essere 
preso dall'ira, dalla collera, detto di persona: 
andàr in còlera, infuriàrse. Anche (raro) 
inrabiàrse, (disus.) imbilàrse. 

rachèta, s.f. 1. Razzo, fuoco artificiale 
costituito da un tubo pieno di polvere pirica 
come carica propulsiva o pieno di un miscuglio 
di sostanze che, accendendosi alla fine della 
combustione della carica propulsiva, 
producono detonazioni, luci colorate e sim., per 
spettacoli o segnalazioni: lansàr, impissàr, far 
partìr una rachèta. 2. Missile. 3. Veicolo 
propulso da un endoreattore di qualsiasi tipo: 
rachèta chìmica, nucleàr, lètrica. 4. Racchetta: 
attrezzo costituito da un telaio ellittico un 
tempo di legno, oggi di metallo o altri materiali, 
con una cordatura di budello ritorto o di 
materiale sintetico, e da un lungo manico. 
Racchetta da tennis. Attrezzo analogo di forma 
più piccola e col piano battente gommato o 
ricoperto di sughero, per il gioco del ping-pong. 
Racchetta da neve: attrezzo che si applica sotto 
gli scarponi per procedere sulla neve fresca. 

racòl∫er, v.tr. V. grumàr. 
racomandàr, v.tr. Raccomandare; 1. 

Consigliare con insistenza cercando di esortare 
qlcu. o di inculcare qlco.: racomandàr la calma. 

2. Indicare qlcu. all'attenzione altrui perché 
venga favorito, agevolato. 3. Affidare persone 
o cose molto care alla protezione e alle cure 
altrui. 

radànsa, s.f. Radancia o redancia; (mar.) 
Asola di metallo intorno alla quale si avvolge 
l’estremità della cima di fune, per proteggerla 
dall'attrito di ganci, caviglie e sim. 

ràdego, s.m. disus. Guaio, difficoltà, 
problema: ma do te va con ‘sta scòrsa de sepa!? 
No te vedi che mar che fa, te vadi in sèrca de 
ràdeghi. (Scorsa de sepa - buccia di seppia: 
termine sprezzante per una piccola barchetta.) 

radegò∫o, agg. disus. Complicato, difficile; 
detto di persona dai difficili rapporti col 
prossimo: vara, un radegò∫o come lù no go mai 
visto. Anche complicà. 

radìcio, s.m. Radicchio; (bot.) Nome 
comune di diverse specie erbacee, appartenenti 
alla famiglia delle Composite, che crescono 
spontaneamente nei prati. In particolare, 
denominazione di alcune varietà coltivate, 
come il radicchio trevisano, triestino. Anche 
(disus.) radì∫o. 

radìcio de cavedàgna, s.m. Cicoria 
comune; (bot.) Pianta erbacea perenne delle 
Composite con foglie lanceolate, commestibili 
e lunga radice amara (Cichorium intybus). 

radì∫a, s.f. Radice; 1. Organo delle piante 
cormofite per lo più sotterraneo, che fissa il 
vegetale al terreno ed assorbe l'acqua ed i sali 
disciolti. 2. (fig.) Origine, causa, fonte, 
principio: la prima radì∫a del mal; la radì∫a de 
duti i visi. 

radi∫èl, s.m. 1. (bot.) Radicchio giovane, da 
primo taglio. Anche radicèl. 2. Omento; (anat.) 
Duplicatura formata dall'unione di due foglietti 
peritoneali: I) (anat.) Piccolo omento, 
duplicatura peritoneale interposta tra stomaco e 
fegato. II) Grande omento, duplicatura del 
peritoneo che, inserita tra stomaco e colon 
trasverso, pende nella cavità peritoneale. 3. 
Velo che avvolge il fegato del maiale. 

radì∫o, s.m. disus. V. radìcio. 
radrissàr, v.tr. Raddrizzare, far tornare 

diritto. Far tornare le cose come prima. 
ràfa, s.f. disus. V. cràgna. 
rafàr, v.tr. Arraffare, afferrare, strappare 

con violenza. (est.) Rubare con sveltezza. 
rafiòl, s.m. Raviolo; 1. Pezzetto di pasta 

all'uovo con ripieno di verdura, ricotta, carne o 
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fra) le quinte, senza comparire, di nascosto: 
manovràr drio le quinte. 2. Negli autoveicoli, la 
quinta marcia o velocità. 3. Quinta classe 
elementare, liceale: andàr, ripèter la quinta; 
passàr in quìnta. 

quintàl, s.m. Quintale; unità di misura di 
massa, equivalente a 100 kg. (iperb.) Una 
quantità enorme: volarià una bistèca con un 
quintàl de patatìne! 

quìnto, agg.num.ord. Quinto; corrispondente 
al numero cinque in una successione o in una 
classificazione; rappresentato da V nella 
numerazione romana, da 5° in quella araba: 
stago al quìnto pian; el quinto capitolo de un 
romanso; el quìnto volume de un’opera; el 
quìnto ato de una tragedia. 

quìnto, s.m. Quinto; 1. Ciascuna delle 
cinque parti uguali di una stessa quantità: ghe 
speta un quìnto dell’eredità; dovèmo calàr le 
spe∫e de un quìnto. 2. La quinta parte di un litro 
spec. di vino, olio e sim. 3. Persona, animale o 
cosa considerata dopo altre quattro, che viene al 
quinto posto: jèsser el quinto in clasìfica; te son 
el quìnto al qual ghe dimàndo; xe stà el quìnto 
a pre∫entàrse al concòrso; quìnto e ùltimo. 

quistiòn, s.m. V. questiòn. 
quistionàr, v.intr. V. questionàr. 
quistiòn, s.m. V. questiòn. 
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ràbia, s.f. Rabbia; 1. (med. veter.) Malattia 

virale trasmessa dal morso di Mammiferi, spec. 
cane e volpe, attraverso l'inoculazione di saliva, 
caratterizzata da sintomi nervosi con senso di 
inquietudine e dolorosi crampi muscolari. 2. 
(fig.) Sdegno, furore, grande irritazione che 
possono provocare accessi d'ira o reazioni 
incontrollate: ciapàr ràbia; parole piene de 
ràbia. 

rabià, part.pass. e agg. Arrabbiato, adirato, 
incollerito, incazzato, rabbioso. SIN. Imbilà. 

rabiadùra, s.f. V. imbilàda. 
rabiàr, v.intr. Arrabbiare; prendere la 

rabbia, diventare idrofobo. No te dèvi far rabiàr 
to pàre, te sa che ‘l ga ‘l cor in malòra. 

rabiàrse, v.intr.pron. Arrabbiarsi, essere 
preso dall'ira, dalla collera, detto di persona: 
andàr in còlera, infuriàrse. Anche (raro) 
inrabiàrse, (disus.) imbilàrse. 

rachèta, s.f. 1. Razzo, fuoco artificiale 
costituito da un tubo pieno di polvere pirica 
come carica propulsiva o pieno di un miscuglio 
di sostanze che, accendendosi alla fine della 
combustione della carica propulsiva, 
producono detonazioni, luci colorate e sim., per 
spettacoli o segnalazioni: lansàr, impissàr, far 
partìr una rachèta. 2. Missile. 3. Veicolo 
propulso da un endoreattore di qualsiasi tipo: 
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ricoperto di sughero, per il gioco del ping-pong. 
Racchetta da neve: attrezzo che si applica sotto 
gli scarponi per procedere sulla neve fresca. 

racòl∫er, v.tr. V. grumàr. 
racomandàr, v.tr. Raccomandare; 1. 

Consigliare con insistenza cercando di esortare 
qlcu. o di inculcare qlco.: racomandàr la calma. 

2. Indicare qlcu. all'attenzione altrui perché 
venga favorito, agevolato. 3. Affidare persone 
o cose molto care alla protezione e alle cure 
altrui. 

radànsa, s.f. Radancia o redancia; (mar.) 
Asola di metallo intorno alla quale si avvolge 
l’estremità della cima di fune, per proteggerla 
dall'attrito di ganci, caviglie e sim. 

ràdego, s.m. disus. Guaio, difficoltà, 
problema: ma do te va con ‘sta scòrsa de sepa!? 
No te vedi che mar che fa, te vadi in sèrca de 
ràdeghi. (Scorsa de sepa - buccia di seppia: 
termine sprezzante per una piccola barchetta.) 

radegò∫o, agg. disus. Complicato, difficile; 
detto di persona dai difficili rapporti col 
prossimo: vara, un radegò∫o come lù no go mai 
visto. Anche complicà. 

radìcio, s.m. Radicchio; (bot.) Nome 
comune di diverse specie erbacee, appartenenti 
alla famiglia delle Composite, che crescono 
spontaneamente nei prati. In particolare, 
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come il radicchio trevisano, triestino. Anche 
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e lunga radice amara (Cichorium intybus). 
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cormofite per lo più sotterraneo, che fissa il 
vegetale al terreno ed assorbe l'acqua ed i sali 
disciolti. 2. (fig.) Origine, causa, fonte, 
principio: la prima radì∫a del mal; la radì∫a de 
duti i visi. 

radi∫èl, s.m. 1. (bot.) Radicchio giovane, da 
primo taglio. Anche radicèl. 2. Omento; (anat.) 
Duplicatura formata dall'unione di due foglietti 
peritoneali: I) (anat.) Piccolo omento, 
duplicatura peritoneale interposta tra stomaco e 
fegato. II) Grande omento, duplicatura del 
peritoneo che, inserita tra stomaco e colon 
trasverso, pende nella cavità peritoneale. 3. 
Velo che avvolge il fegato del maiale. 

radì∫o, s.m. disus. V. radìcio. 
radrissàr, v.tr. Raddrizzare, far tornare 

diritto. Far tornare le cose come prima. 
ràfa, s.f. disus. V. cràgna. 
rafàr, v.tr. Arraffare, afferrare, strappare 

con violenza. (est.) Rubare con sveltezza. 
rafiòl, s.m. Raviolo; 1. Pezzetto di pasta 

all'uovo con ripieno di verdura, ricotta, carne o 
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altro: rafiòli in bròdo, co’l sùgo. 2. Pasta dolce 
con ripieno di marmellata. Anche raviòl. 

rafredàr, v.tr. Raffreddare, fare diventare 
freddo o più freddo: rafredàr la bevanda co’l 
giàsso. SIN. Giàssàr, jassàr. 

rafredòr, s.m. Raffreddore, rinite; 
infiammazione acuta delle mucose del naso e 
della faringe. 

ragàn, s.m. Uragano; tempesta di estrema 
violenza. 

ragassa, s.f. V. putèla. 
ragasso, s.m. V. putèl. 
ragnantèla, s.f. Ragnatela; 1. (fig.) Intrico; 

una ragnantèla fissa de stradi∫èle. 2. La 
struttura a rete che il ragno fabbrica per 
catturare gli insetti di cui si nutre: in‘sta stànsa 
piena de ragnantèle, no servi le coltrìne. 

ràgno, s.m. Ragno; (zool.) 1. Artropode 
della classe degli Aracnidi, con corpo diviso in 
cefalotorace e addome uniti da un sottile 
peduncolo, otto zampe e ghiandole addominali 
il cui secreto vischioso, coagulando all'aria, 
forma il caratteristico filo. 2. (itt.) Nella loc. 
pesce ragno. V. lemmi seg. 

ragnòla, s.f. disus. Trachino ragno. V. pèsse 
ràgno. 

ràgno pagàn, s.m. Trachino vipera. V. 
pèsse ràgno. 

ràgno varàn, s.m. Trachino dragone. V. 
pèsse ràgno. 

‘ragonsèl, s.m. V. dragonsèl. 
ragosta, s.f. Aragosta; (zool.) Grosso 

crostaceo marino commestibile dei Decapodi, 
privo di chele, con lunghe antenne e corazza 
spinosa di color bruno violaceo (Palinurus 
vulgaris). 

ràio, s.m. V. ràʓo. 
rajòn, s.m. Ragione; 1. La facoltà di 

pensare stabilendo rapporti e legami tra i 
concetti, di giudicare bene discernendo il vero 
dal falso, il giusto dall'ingiusto: le done ga 
sempre rajòn. 2. Causa giusta, legittimo motivo 
che spiega un fatto o un'azione: el ga pròpio 
rajòn. Anche raʓòn. 

rajonàr, v.intr. Ragionare; 1. (lett.) 
Discorrere, conversare, parlare, trattare un 
argomento. 2. Usare la ragione per riflettere, 
discorrere o argomentare con rigore logico: 
ogni persòna pol rajonàr. Anche raʓonàr, 
reʓonàr. 

ràma, s.f. Ramo; suddivisione primaria del 
fusto delle piante che a sua volta può dividersi 
in rami secondari, rametti, ramoscelli. Al pl. 
Ràme. 

ramàda, s.f. Ramata; rete metallica 
graticolata, spec. in fil di ferro zincato, a 
chiusura di finestre, recinti e sim. 

ramèta, s.f. Rametto. V.ràma (dim.). 
ramìn o ramìna, s.m./f. Oggetti di rame in 

generale. 
ramìn, s.m. disus. Ramina; secchio di rame 

con forma troncoconica, dotato di un manico 
semicircolare e talvolta di coperchio, usato per 
il latte: secio che se u∫àva ‘na volta par tegnìr e 
trasportàr el late. 

ramìna, s.f. disus. V. lemma prec. 
rami∫èl, s.m. V. ramèto. 
rampegàr, v.intr. Arrampicare; 

nell'alpinismo, procedere in progressione 
vertticale aiutandosi con mani e piedi: no se sa 
come, ma quel mato ‘l s’a rampegà in çima la 
meda. Anche rampigàr. 

rampeghìn, s.m. (bot.) Piccola varietà di 
meloni nostrani, dolci e profumati. Anche 
rampighìn. 

rampegàrse, v.intr.pron. Arrampicarsi, 
scalare, salire: me son rampegà fin’in çìma de 
quel àrboro. Anche rampigàrse. 

rampigàr, v.intr. V. rampegàr. 
rampigàrse, v.intr.pron. V. rampegàrse. 
rampighìn, s.m. V. rampeghìn. 
rampigòn, s.m. Arrampicatore, 

rampicatore; chi si arrampica. (fig.) 
Arrampicatore sociale: persona ambiziosa, 
spec. di modeste origini, che tenta con ogni 
mezzo di raggiungere un'elevata posizione 
sociale. Anche rampigadòr. 

rampìn, s.m. Rampino; ferro piegato a 
uncino. Serve per agganciare pesci grossi, per 
portarli a bordo delle barche e ai contadini per 
strappare la paglia dalle biche - mede. 

rampinàr, v.tr. 1. Arpionare, colpire con 
l'arpione. 2. V. sadegàr. 

rampòn, s.m. Rampone; attrezzo a forma di 
rastrello-draga, con finale un lungo sacco di rete 
allacciato a bordo di apposita imbarcazione 
adibita per la pesca a strascico, realizzata per 
radere il fondo marino. Pesca delle capesante. 

ràna, s.f. Rana; (zool.) Nome comune degli 
anfibi Anuri rappresentanti della famiglia 
Ranidi, usato anche per indicare genericamente 

l'intero ordine degli Anuri. La famiglia Ranidi 
comprende 39 generi e numerose specie, a 
diffusione cosmopolita (con eccezione 
dell'America Meridionale, della Nuova Zelanda 
e parte dell'Australia). Presentano pelle liscia, 
zampe posteriori lunghe e palmate, lingua 
protrudibile utilizzata per la cattura di insetti, 
pupilla orizzontale; generalmente sono legati 
agli ambienti acquatici, nei quali depongono le 
uova. 

ranciàda, s.f. V. naransàda. 
ranciàta, s.f. V. naransàda. 
rancòn, s.m. Roncola; attrezzo con lama 

ricurva, di diverse dimensioni, fissata ad un 
lungo manico di legno: usato per la tagliatura 
delle siepi e pulizia dei boschi. Anche roncòn. 

ranèla, s.f. Raganella; strumento formato 
da una ruota montata su un perno, attorno alla 
quale è fissato un telaio con una lamina, che 
strisciando contro i denti della ruota produce un 
suono stridente. Attestato anche a Dignano, 
Verteneglio, Isola, Capodistria. SIN. Cràssola 
e scarbitonìssa, dal cro. škrbètāljka. 

ranfàr, v.tr. V. grampàr (punto 1). 
rangàda, s.f. Falciata; il falciare, colpo di 

falce: dar una rangàda al erba, fièn. 
ràngete, agg. disus. V. aràngete. 
rangiàda, s.f. Sistemazione, arrangiatura, 

accomodatura, accomodazione alla meglio: 
vedèmo de rangiàrse anca ‘sta volta. 

rangiàrse, v.tr. Arrangiarsi, improvvisare; 
1. Sistemarsi alla meno peggio in un luogo: se 
gavèmo rangià duti in tinèl. 2. Riuscire a 
cavarsela: in dificoltà ghe vol rangiàrse. 
Arrangiati! Secco invito a cavarsela da solo. 3. 
Addivenire a un accordo: tra noi se rangèmo 
nome che ben. 

ràngite, agg. V. aràngete. 
rangotàn, s.m. Orangutan; 1. Grezzo, 

trasandato; camminare come una scimmia. 
‘rànsido, agg. disus. V. grànsido. 
ràntego, s.m. disus. Rantolo, crepito 

respiratorio; 1. Crepitazione; (med.) 
Caratteristico insieme di rumori che si 
originano in particolari processi infiammatori 
dei polmoni e dei bronchi. Rumore prodotto dal 
passaggio dell'aria nelle vie respiratorie quando 
in esse è presente un secreto fluido o vischioso: 
rantolo crepitante. 2. (zool.) Scimmia 
antropomorfa vegetariana dal Borneo e 
Sumatra, con lunghi arti anteriori, bruno- 

rossiccia, faccia circondata, nei maschi, da due 
cuscinetti adiposi laterali (Pongo pygmaeus). 3. 
Respiro ansimante proprio degli agonizzanti. 

rantegò∫ine, s.f. disus. Raucedine; (med.) 
Alterazione del timbro e del tono della voce 
causata da affezioni della laringe, spec. delle 
corde vocali: con quela vo∫e rantegò∫a (ràuca) 
no’l pol cantàr in coro. Anche raucùdine. 

rantegò∫o, agg. disus. Rauco; che ha voce 
roca per raucedine, infreddatura o altro: te ga 
‘na vo∫e rantegò∫a, gnànca se te ‘vesi magnà la 
galina co’le piùme. 

rapèto, s.m. Grappoletto, dim. di grappolo; 
infiorescenza o infruttescenza formata da fiori 
o frutti peduncolati sopra un asse centrale 
allungato: vara che bel rapèto de ua, questo me 
lo pàpo mi. 

ràpo, s.m. V. gràpo. 
rà∫a, s.f. Razza; (itt.) Pesce dei Raiformi a 

corpo romboidale, coda lunga, denti conformati 
a piastre masticatrici adatte a triturare 
molluschi e crostacei, colore mimetico con il 
fondo marino (raja in sp.). 

ra∫à, part.pass. e agg. Rasato. 
ra∫àda, s.f. 1. Rasatura; il rasare, il rasarsi. 

Ciò che viene asportato radendo qlcu. o qlco. 2. 
(est.) Nel calcio, forte tiro rasoterra. 

ra∫adòr, s.m. Rasoio; strumento per radere 
costituito da una lama affilatissima e da un 

manico che le fa da impugnatura e da custodia. 
ra∫àr, v.tr. Rasare; tagliare i peli col rasoio: 
ra∫àr la barba. Tagliare i capelli fino alla 

radice, rasare a zero - ra∫àr completamente la 
testa (pelàr). 

rascàr, v.tr. e intr. V. Rasיciàr. 
rasיciadòr, s.m. Raschiatoio; strumento che 

serve a raschiare. 
rasיciàr, v.tr. Raschiare; fregare con forza 

per spianare, ripulire o levigare una superficie: 
rasיciàr el muro, el palmento. Raschiare la 
carena di una nave, eliminarne incrostazioni, 
alghe e sim.: se la tera xe bela no ràsיcio qua∫i 
mai, la sapo, invèse co‘sto fangàs me toca 
rasיciàrla ogni do minuti. 

rasיcìn, s.m. V. Rasיciadòr. 
rà∫o, agg. Colmo, traboccante (anche fig.): 

no ghe la fasso più, son ra∫o. 
rà∫o, prep. Rasente; vicinissimo, quasi 

sfiorando in un movimento continuato: andàr, 
caminàr rà∫o ‘l muro; tajàr un àrboro rà∫o tera; 
una machina me ga passà rà∫o. 
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altro: rafiòli in bròdo, co’l sùgo. 2. Pasta dolce 
con ripieno di marmellata. Anche raviòl. 

rafredàr, v.tr. Raffreddare, fare diventare 
freddo o più freddo: rafredàr la bevanda co’l 
giàsso. SIN. Giàssàr, jassàr. 

rafredòr, s.m. Raffreddore, rinite; 
infiammazione acuta delle mucose del naso e 
della faringe. 

ragàn, s.m. Uragano; tempesta di estrema 
violenza. 

ragassa, s.f. V. putèla. 
ragasso, s.m. V. putèl. 
ragnantèla, s.f. Ragnatela; 1. (fig.) Intrico; 

una ragnantèla fissa de stradi∫èle. 2. La 
struttura a rete che il ragno fabbrica per 
catturare gli insetti di cui si nutre: in‘sta stànsa 
piena de ragnantèle, no servi le coltrìne. 

ràgno, s.m. Ragno; (zool.) 1. Artropode 
della classe degli Aracnidi, con corpo diviso in 
cefalotorace e addome uniti da un sottile 
peduncolo, otto zampe e ghiandole addominali 
il cui secreto vischioso, coagulando all'aria, 
forma il caratteristico filo. 2. (itt.) Nella loc. 
pesce ragno. V. lemmi seg. 

ragnòla, s.f. disus. Trachino ragno. V. pèsse 
ràgno. 

ràgno pagàn, s.m. Trachino vipera. V. 
pèsse ràgno. 

ràgno varàn, s.m. Trachino dragone. V. 
pèsse ràgno. 

‘ragonsèl, s.m. V. dragonsèl. 
ragosta, s.f. Aragosta; (zool.) Grosso 

crostaceo marino commestibile dei Decapodi, 
privo di chele, con lunghe antenne e corazza 
spinosa di color bruno violaceo (Palinurus 
vulgaris). 

ràio, s.m. V. ràʓo. 
rajòn, s.m. Ragione; 1. La facoltà di 

pensare stabilendo rapporti e legami tra i 
concetti, di giudicare bene discernendo il vero 
dal falso, il giusto dall'ingiusto: le done ga 
sempre rajòn. 2. Causa giusta, legittimo motivo 
che spiega un fatto o un'azione: el ga pròpio 
rajòn. Anche raʓòn. 

rajonàr, v.intr. Ragionare; 1. (lett.) 
Discorrere, conversare, parlare, trattare un 
argomento. 2. Usare la ragione per riflettere, 
discorrere o argomentare con rigore logico: 
ogni persòna pol rajonàr. Anche raʓonàr, 
reʓonàr. 

ràma, s.f. Ramo; suddivisione primaria del 
fusto delle piante che a sua volta può dividersi 
in rami secondari, rametti, ramoscelli. Al pl. 
Ràme. 

ramàda, s.f. Ramata; rete metallica 
graticolata, spec. in fil di ferro zincato, a 
chiusura di finestre, recinti e sim. 

ramèta, s.f. Rametto. V.ràma (dim.). 
ramìn o ramìna, s.m./f. Oggetti di rame in 

generale. 
ramìn, s.m. disus. Ramina; secchio di rame 

con forma troncoconica, dotato di un manico 
semicircolare e talvolta di coperchio, usato per 
il latte: secio che se u∫àva ‘na volta par tegnìr e 
trasportàr el late. 

ramìna, s.f. disus. V. lemma prec. 
rami∫èl, s.m. V. ramèto. 
rampegàr, v.intr. Arrampicare; 

nell'alpinismo, procedere in progressione 
vertticale aiutandosi con mani e piedi: no se sa 
come, ma quel mato ‘l s’a rampegà in çima la 
meda. Anche rampigàr. 

rampeghìn, s.m. (bot.) Piccola varietà di 
meloni nostrani, dolci e profumati. Anche 
rampighìn. 

rampegàrse, v.intr.pron. Arrampicarsi, 
scalare, salire: me son rampegà fin’in çìma de 
quel àrboro. Anche rampigàrse. 

rampigàr, v.intr. V. rampegàr. 
rampigàrse, v.intr.pron. V. rampegàrse. 
rampighìn, s.m. V. rampeghìn. 
rampigòn, s.m. Arrampicatore, 

rampicatore; chi si arrampica. (fig.) 
Arrampicatore sociale: persona ambiziosa, 
spec. di modeste origini, che tenta con ogni 
mezzo di raggiungere un'elevata posizione 
sociale. Anche rampigadòr. 

rampìn, s.m. Rampino; ferro piegato a 
uncino. Serve per agganciare pesci grossi, per 
portarli a bordo delle barche e ai contadini per 
strappare la paglia dalle biche - mede. 

rampinàr, v.tr. 1. Arpionare, colpire con 
l'arpione. 2. V. sadegàr. 

rampòn, s.m. Rampone; attrezzo a forma di 
rastrello-draga, con finale un lungo sacco di rete 
allacciato a bordo di apposita imbarcazione 
adibita per la pesca a strascico, realizzata per 
radere il fondo marino. Pesca delle capesante. 

ràna, s.f. Rana; (zool.) Nome comune degli 
anfibi Anuri rappresentanti della famiglia 
Ranidi, usato anche per indicare genericamente 

l'intero ordine degli Anuri. La famiglia Ranidi 
comprende 39 generi e numerose specie, a 
diffusione cosmopolita (con eccezione 
dell'America Meridionale, della Nuova Zelanda 
e parte dell'Australia). Presentano pelle liscia, 
zampe posteriori lunghe e palmate, lingua 
protrudibile utilizzata per la cattura di insetti, 
pupilla orizzontale; generalmente sono legati 
agli ambienti acquatici, nei quali depongono le 
uova. 

ranciàda, s.f. V. naransàda. 
ranciàta, s.f. V. naransàda. 
rancòn, s.m. Roncola; attrezzo con lama 

ricurva, di diverse dimensioni, fissata ad un 
lungo manico di legno: usato per la tagliatura 
delle siepi e pulizia dei boschi. Anche roncòn. 

ranèla, s.f. Raganella; strumento formato 
da una ruota montata su un perno, attorno alla 
quale è fissato un telaio con una lamina, che 
strisciando contro i denti della ruota produce un 
suono stridente. Attestato anche a Dignano, 
Verteneglio, Isola, Capodistria. SIN. Cràssola 
e scarbitonìssa, dal cro. škrbètāljka. 

ranfàr, v.tr. V. grampàr (punto 1). 
rangàda, s.f. Falciata; il falciare, colpo di 

falce: dar una rangàda al erba, fièn. 
ràngete, agg. disus. V. aràngete. 
rangiàda, s.f. Sistemazione, arrangiatura, 

accomodatura, accomodazione alla meglio: 
vedèmo de rangiàrse anca ‘sta volta. 

rangiàrse, v.tr. Arrangiarsi, improvvisare; 
1. Sistemarsi alla meno peggio in un luogo: se 
gavèmo rangià duti in tinèl. 2. Riuscire a 
cavarsela: in dificoltà ghe vol rangiàrse. 
Arrangiati! Secco invito a cavarsela da solo. 3. 
Addivenire a un accordo: tra noi se rangèmo 
nome che ben. 

ràngite, agg. V. aràngete. 
rangotàn, s.m. Orangutan; 1. Grezzo, 

trasandato; camminare come una scimmia. 
‘rànsido, agg. disus. V. grànsido. 
ràntego, s.m. disus. Rantolo, crepito 

respiratorio; 1. Crepitazione; (med.) 
Caratteristico insieme di rumori che si 
originano in particolari processi infiammatori 
dei polmoni e dei bronchi. Rumore prodotto dal 
passaggio dell'aria nelle vie respiratorie quando 
in esse è presente un secreto fluido o vischioso: 
rantolo crepitante. 2. (zool.) Scimmia 
antropomorfa vegetariana dal Borneo e 
Sumatra, con lunghi arti anteriori, bruno- 

rossiccia, faccia circondata, nei maschi, da due 
cuscinetti adiposi laterali (Pongo pygmaeus). 3. 
Respiro ansimante proprio degli agonizzanti. 

rantegò∫ine, s.f. disus. Raucedine; (med.) 
Alterazione del timbro e del tono della voce 
causata da affezioni della laringe, spec. delle 
corde vocali: con quela vo∫e rantegò∫a (ràuca) 
no’l pol cantàr in coro. Anche raucùdine. 

rantegò∫o, agg. disus. Rauco; che ha voce 
roca per raucedine, infreddatura o altro: te ga 
‘na vo∫e rantegò∫a, gnànca se te ‘vesi magnà la 
galina co’le piùme. 

rapèto, s.m. Grappoletto, dim. di grappolo; 
infiorescenza o infruttescenza formata da fiori 
o frutti peduncolati sopra un asse centrale 
allungato: vara che bel rapèto de ua, questo me 
lo pàpo mi. 

ràpo, s.m. V. gràpo. 
rà∫a, s.f. Razza; (itt.) Pesce dei Raiformi a 

corpo romboidale, coda lunga, denti conformati 
a piastre masticatrici adatte a triturare 
molluschi e crostacei, colore mimetico con il 
fondo marino (raja in sp.). 

ra∫à, part.pass. e agg. Rasato. 
ra∫àda, s.f. 1. Rasatura; il rasare, il rasarsi. 

Ciò che viene asportato radendo qlcu. o qlco. 2. 
(est.) Nel calcio, forte tiro rasoterra. 

ra∫adòr, s.m. Rasoio; strumento per radere 
costituito da una lama affilatissima e da un 

manico che le fa da impugnatura e da custodia. 
ra∫àr, v.tr. Rasare; tagliare i peli col rasoio: 
ra∫àr la barba. Tagliare i capelli fino alla 

radice, rasare a zero - ra∫àr completamente la 
testa (pelàr). 

rascàr, v.tr. e intr. V. Rasיciàr. 
rasיciadòr, s.m. Raschiatoio; strumento che 

serve a raschiare. 
rasיciàr, v.tr. Raschiare; fregare con forza 

per spianare, ripulire o levigare una superficie: 
rasיciàr el muro, el palmento. Raschiare la 
carena di una nave, eliminarne incrostazioni, 
alghe e sim.: se la tera xe bela no ràsיcio qua∫i 
mai, la sapo, invèse co‘sto fangàs me toca 
rasיciàrla ogni do minuti. 

rasיcìn, s.m. V. Rasיciadòr. 
rà∫o, agg. Colmo, traboccante (anche fig.): 

no ghe la fasso più, son ra∫o. 
rà∫o, prep. Rasente; vicinissimo, quasi 

sfiorando in un movimento continuato: andàr, 
caminàr rà∫o ‘l muro; tajàr un àrboro rà∫o tera; 
una machina me ga passà rà∫o. 
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ràʓo, s.m. Raggio; 1. (fis.) Sottile fascio 
collimato di fotoni o particelle elementari. 2. 
Raggio delle ruote delle macchine antiche (old 
timer), motori, biciclette. 3. Emanazione di luce 
da una sorgente luminosa. (fis.) Fascio di 
radiazioni luminose di piccolissima sezione 
rispetto al tragitto che si considera.4. (est.) 
Distanza intorno a un punto fisso: se gavèmo 
mòso in un ràʓo de diè∫e mètri. 5. (mat.) Retta. 
6. (fig.) Lampo, sprazzo, barlume: un raggio di 
speranza, di amore. 

raʓòn, s.m. V. rajòn. 
raʓonamènto, s.m. Ragionamento; 

riflessione volta ad arrivare a una conclusione 
seguendo un procedimento logico: 
raʓonamènto longo, fatigò∫o, ∫balià; el ‘veva 
fato un gran’ raʓionamènto. 

raʓonàr, v.intr. V. rajonàr. 
raʓonièr, s.m. Ragioniere; chi ha studiato e 

conseguito il diploma di ragioneria. Chi esercita 
la ragioneria. 

ràspa, s.f. Raspa; 1. Lima a scagliette acute 
e rilevate, usata per raschiare e levigare il legno. 
2. Ballo d'origine messicana, simile al samba, 
in voga in Europa e in America negli anni 
intorno al 1950. 

raspàr, v.tr. Raspare; 1. Levigare, raschiare 
con la raspa: raspare legno, avorio. Erodere, 
detto dell'acqua. 2. (est.) Irritare la gola, detto 
del vino o di altre bevande frizzanti. 3. Grattare, 
sfregare o raschiare con le unghie o con le 
zampe anteriori, detto spec. di animali: ‘sto 
maledèto gato el ma raspà duta la porta. 

raspeghìn, agg. disus. (med.) Prurito in gola. 
Debole, detto di suono e sim. 

ràssa, s.f. Razza; 1. (est.) Tradizionale 
suddivisione della specie umana in base a 
caratteri morfologici quali il colore della pelle, 
la forma degli occhi o del cranio, la statura 
media, ecc.: ràssa biànca, nera, ʓàla; scòntro 
de ràsse. 2. Generazione, discendenza, schiatta: 
jèsser de ràssa, el xe de bona ràssa; gavèr bone 
qualità de la pròpia ràssa o famìlia. (spreg.) 
Ràssa de vìpere, de cani, de persona malvà∫a o 
falsa; ràssa umàna, ∫ènere umàn. 

ràsso, s.m. Razzo, missile; 1. Fuoco 
artificiale costituito da un tubo pieno di polvere 
pirica come carica propulsiva o pieno di un 
miscuglio di sostanze che, accendendosi alla 
fine della combustione della carica propulsiva, 
producono luci colorate, detonazioni e sim. per 

spettacoli o segnalazioni: impissàr, butàr, far 
partìr un ràsso. 2. Veicolo propulso da un 
endoreattore di qualsiasi tipo: ràsso chimico, 
nucleàr, lètrico. SIN. Rachèta. 

rassomejàr, v.intr. Rassomigliare, esser 
simile a qlcu.: el ghe rassomèja a so fradèl. 
Anche somejàr. 

rassomèja, part.pres e agg. Rassomigliante, 
essere simile l'uno all'altro: i se rassomèja uno 
al altro, i xe come do giòsse de aqua. Anche 
‘somèja. 

rastèl, s.m. Rastrello; attrezzo in legno, 
ferro o plastica, formato da un regolo munito di 
denti paralleli, assicurato a un lungo manico, 

per radunare foglie, foraggi, sassi e sim. o 
livellare la superficie del terreno. Anche restèl. 

rastelàr, v.tr. Rastrellare; raccogliere, 
radunare in mucchio col rastrello: rastelàr el 
fièn, ingrumàr in sieme le foie, l’erba. Anche 
restelàr. 

ràta, s.f. 1. Ciascuna quota o parte in cui 
viene frazionato il pagamento di una somma 
entro un limite di tempo determinato e spec. a 
intervalli regolari: una rata de tre me∫i, de un 
ano; pagàr a rate. 2. Bastonata; quantità, gran 
numero, abbondanza: l’ho picchiato di santa 
ragione - ghe go da una ràta. 

ràto, s.m. Salita; strada, per cui si sale o si 
scende; I) Andare su per la salita (salire) - 
Andàr sù par ràto (rampegàrse); II) Andare giù 
per la salita (scendere) - Andàr ∫o par ràto 
(calàrse). 

ratò∫o, agg. Ripido, che ha una forte 
pendenza: salita, strada ripida. 

ràuco, agg. V. rantegò∫o. 
raucùdine, s.f. V. rantegò∫ine. 
ràva, s.f. Rapa; 1. pianta erbaccia, con fiori 

gialli, coltivata per le sue radici commestibili. 
2. Sciocco, scemo. Testa di rapa - Testa de ràva. 

ravanèl, s.m. Ravanello; (bot.) Varietà di 
rafano con radici ingrossate, esternamente 

rosse, commestibili (Raphanus sativus 
radicula). 

raviòl, s.m. (spec. al pl.) V. rafiòl. 
rèba, s.f. Terreno a forma irregolare 

tagliato fuori dal campo, come scampolo. 
rebàlta, s.f. Caduta; movimento senza 

sostegni dall'alto verso il basso: caduta delle 
foglie, della pioggia, della neve, della grandine. 
SIN. Cascàda. 

rebaltà, part.pass. e agg. Ribaltato; 
capitombolo, ruzzolone: el s’a rebaltà, 
cascàndo propio nel ploch. Nei sign. del v. 
“ribaltare”. SIN. Cascà. 

rebaltàr, v.tr. Ribaltare, capovolgere, 
cascare, cadere, rovesciare: me go rebaltà; 

rebaltàr un secio pien de aqua. Anche ribaltàr. 
rebaltòn, s.m. Ribaltone, caduta; 1. (fig.) 

Rovesciamento improvviso e radicale, spec. del 
quadro politico: la aleànsa tra i do partiti xe stà 
un vero rebaltòn politico; rebaltòn de Stato. 2. 
(fig.) Improvviso disordine economico. Anche 
ribaltòn. 

rebatìn, s.m. Ribattino, rivetto; (tecnol.) 
Chiodo per lamiere o sim., che viene infilato in 
un foro praticato nelle parti da collegare e 
ribadito a freddo all'estremità sporgente. 

rebechìn, s.m. Spuntino; pasto leggero che 
si consuma tra i pasti principali o in rimpiazzo 
di uno di essi: far un rebechìn. Parola comune 
in area istrogiuliana. 

reboìda, s.f. Ribollitura; operazione del 
ribollire: terminare la ribollitura del brodo. 

rebojàda, s.f. V. reboìda, ribojàda. 
rebombàr, v.intr. Rimbombare, risuonare, 

echeggiare; fare eco, risuonare con eco: duto el 
teatro rembombàva de la ridàda de quel atòr, 
parèva de trovarse in una bota ∫vòda. Anche 
ribombàr, rimbombàr. 

rebòmbo, s.m. Rimbombo; il rimbombare. 
(est.) Rumore, strepito. Anche ribòmbo, 
rimbòmbo. 

rebòta, s.m.disus. Lavoro volontario non 
retribuito. Dal russo рабоtа (rabota) “lavoro”. 

rebòto, s.m. disus. Rinforzo posteriore della 
scarpa. Anche ribòto. 

recapitolàr, v.tr. Ricapitolare; ridire 
sinteticamente, per sommi capi: recapitolàr un 
lòngo discòrso. 

rèchie, s.f. Requie, riposo, quiete, pace. 
recèla, s.f. Racimolo; grappoletto d'uva. 

Anche ricèla. 
recepìs, s.m. Foglio di ordinanza. Dal v. 

“recepire”. Dal latino recepisse “ricevere”. 
rècia, s.f. V. orècia. 
rècia del ago, s.f. Cruna: piccolo foro 

all'estremità di un ago da cucire, attraverso il 
quale si fa passare il filo. 

rècia de mar, s.f. V. lemma seg. 
rècia de San Antonio, s.f. Aliotide; (zool.) 

Gasteropode marino con conchiglia appiattita e 

rugosa di forma simile all'orecchio e largo piede 
muscoloso (Haliotis). SIN. Orecchia di mare - 
rècia de mar. 

recìn, s.m. Orecchino; monile che si porta 
alle orecchie. 

reciòn, s.m. Omosessuale; (spreg.) 
Culattone, recchione, pederasta. Omosessuale 
maschile che assume atteggiamenti 
particolarmente effeminati. (volg.) Culatòn. 

recordàrse, v.tr.pron. Avere presente, 
ricordarsi, rammentare. 

recòrdo, s.m. Ricordo; 1. Ciò che viene 
ricordato: i recòrdi de scola, del infànsia, de la 
ʓovinèssa; quel viaʓo xe un bel recòrdo; vìver 
de recòrdi. 2. Memoria di qlcu. o qlco. che 
permane impressa nella mente. 3. Il ricordare, il 
ricordarsi. Richiamo alla mente di fatti, cose o 
persone. 

rède, s.f. V. rèo. 
rèdene, s.f. V. lemma seg. 
rèdine, s.f. Redini; ciascuno dei due 

elementi, gener.di cuoio, attaccati agli anelli 
dell'imboccatura, utilizzati per trasmettere al 
cavallo gli ordini del cavaliere: ciapàr le 
rèdine; molàr, lascàr le rèdine. Comando, 
direzione, governo: le rèdine de la dita, de la 
familia. 

redità, s.f. Eredità; 1. (biol.) Complesso 
delle caratteristiche e proprietà potenziali, in 
forma di istruzioni chimiche, contenute nei 
cromosomi, che un organismo vivente riceve 
dal genitore attraverso le cellule germinali. 2. 
(dir.) Complesso dei beni e dei rapporti 
appartenuti al defunto e oggetto della 
successione: gavèr redità una ca∫a; denunçiàr, 
partegnìr una redità. 

reditàr, v.tr. Ereditare; ricevere per 
successione ereditaria. Esserne erede: go redità 
questo bel quàdro. 

redito, s.m. Reddito; il complesso delle 
entrate in moneta che un individuo o un ente 
realizza in un determinato periodo di tempo 
tramite l'impiego di capitali o l'esercizio di 
un'attività economica o professionale. 

rèfa, indic.pres. 2°pers.sing. Ripeti, rifai, 
riprova. Fai nuovamente - fa denòvo. 

refà, part.pass. e agg. Aggiustato, rifatto, 
sistemato: si è sistemato, rinforzato, ripreso - el 
se ga refà. 

refàda, s.f. Ricupero, ripresa: la jèra più de 
la che de qua, ma desso la vedo refàda. 
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ràʓo, s.m. Raggio; 1. (fis.) Sottile fascio 
collimato di fotoni o particelle elementari. 2. 
Raggio delle ruote delle macchine antiche (old 
timer), motori, biciclette. 3. Emanazione di luce 
da una sorgente luminosa. (fis.) Fascio di 
radiazioni luminose di piccolissima sezione 
rispetto al tragitto che si considera.4. (est.) 
Distanza intorno a un punto fisso: se gavèmo 
mòso in un ràʓo de diè∫e mètri. 5. (mat.) Retta. 
6. (fig.) Lampo, sprazzo, barlume: un raggio di 
speranza, di amore. 

raʓòn, s.m. V. rajòn. 
raʓonamènto, s.m. Ragionamento; 

riflessione volta ad arrivare a una conclusione 
seguendo un procedimento logico: 
raʓonamènto longo, fatigò∫o, ∫balià; el ‘veva 
fato un gran’ raʓionamènto. 

raʓonàr, v.intr. V. rajonàr. 
raʓonièr, s.m. Ragioniere; chi ha studiato e 

conseguito il diploma di ragioneria. Chi esercita 
la ragioneria. 

ràspa, s.f. Raspa; 1. Lima a scagliette acute 
e rilevate, usata per raschiare e levigare il legno. 
2. Ballo d'origine messicana, simile al samba, 
in voga in Europa e in America negli anni 
intorno al 1950. 

raspàr, v.tr. Raspare; 1. Levigare, raschiare 
con la raspa: raspare legno, avorio. Erodere, 
detto dell'acqua. 2. (est.) Irritare la gola, detto 
del vino o di altre bevande frizzanti. 3. Grattare, 
sfregare o raschiare con le unghie o con le 
zampe anteriori, detto spec. di animali: ‘sto 
maledèto gato el ma raspà duta la porta. 

raspeghìn, agg. disus. (med.) Prurito in gola. 
Debole, detto di suono e sim. 

ràssa, s.f. Razza; 1. (est.) Tradizionale 
suddivisione della specie umana in base a 
caratteri morfologici quali il colore della pelle, 
la forma degli occhi o del cranio, la statura 
media, ecc.: ràssa biànca, nera, ʓàla; scòntro 
de ràsse. 2. Generazione, discendenza, schiatta: 
jèsser de ràssa, el xe de bona ràssa; gavèr bone 
qualità de la pròpia ràssa o famìlia. (spreg.) 
Ràssa de vìpere, de cani, de persona malvà∫a o 
falsa; ràssa umàna, ∫ènere umàn. 

ràsso, s.m. Razzo, missile; 1. Fuoco 
artificiale costituito da un tubo pieno di polvere 
pirica come carica propulsiva o pieno di un 
miscuglio di sostanze che, accendendosi alla 
fine della combustione della carica propulsiva, 
producono luci colorate, detonazioni e sim. per 

spettacoli o segnalazioni: impissàr, butàr, far 
partìr un ràsso. 2. Veicolo propulso da un 
endoreattore di qualsiasi tipo: ràsso chimico, 
nucleàr, lètrico. SIN. Rachèta. 

rassomejàr, v.intr. Rassomigliare, esser 
simile a qlcu.: el ghe rassomèja a so fradèl. 
Anche somejàr. 

rassomèja, part.pres e agg. Rassomigliante, 
essere simile l'uno all'altro: i se rassomèja uno 
al altro, i xe come do giòsse de aqua. Anche 
‘somèja. 

rastèl, s.m. Rastrello; attrezzo in legno, 
ferro o plastica, formato da un regolo munito di 
denti paralleli, assicurato a un lungo manico, 

per radunare foglie, foraggi, sassi e sim. o 
livellare la superficie del terreno. Anche restèl. 

rastelàr, v.tr. Rastrellare; raccogliere, 
radunare in mucchio col rastrello: rastelàr el 
fièn, ingrumàr in sieme le foie, l’erba. Anche 
restelàr. 

ràta, s.f. 1. Ciascuna quota o parte in cui 
viene frazionato il pagamento di una somma 
entro un limite di tempo determinato e spec. a 
intervalli regolari: una rata de tre me∫i, de un 
ano; pagàr a rate. 2. Bastonata; quantità, gran 
numero, abbondanza: l’ho picchiato di santa 
ragione - ghe go da una ràta. 

ràto, s.m. Salita; strada, per cui si sale o si 
scende; I) Andare su per la salita (salire) - 
Andàr sù par ràto (rampegàrse); II) Andare giù 
per la salita (scendere) - Andàr ∫o par ràto 
(calàrse). 

ratò∫o, agg. Ripido, che ha una forte 
pendenza: salita, strada ripida. 

ràuco, agg. V. rantegò∫o. 
raucùdine, s.f. V. rantegò∫ine. 
ràva, s.f. Rapa; 1. pianta erbaccia, con fiori 

gialli, coltivata per le sue radici commestibili. 
2. Sciocco, scemo. Testa di rapa - Testa de ràva. 

ravanèl, s.m. Ravanello; (bot.) Varietà di 
rafano con radici ingrossate, esternamente 

rosse, commestibili (Raphanus sativus 
radicula). 

raviòl, s.m. (spec. al pl.) V. rafiòl. 
rèba, s.f. Terreno a forma irregolare 

tagliato fuori dal campo, come scampolo. 
rebàlta, s.f. Caduta; movimento senza 

sostegni dall'alto verso il basso: caduta delle 
foglie, della pioggia, della neve, della grandine. 
SIN. Cascàda. 

rebaltà, part.pass. e agg. Ribaltato; 
capitombolo, ruzzolone: el s’a rebaltà, 
cascàndo propio nel ploch. Nei sign. del v. 
“ribaltare”. SIN. Cascà. 

rebaltàr, v.tr. Ribaltare, capovolgere, 
cascare, cadere, rovesciare: me go rebaltà; 

rebaltàr un secio pien de aqua. Anche ribaltàr. 
rebaltòn, s.m. Ribaltone, caduta; 1. (fig.) 

Rovesciamento improvviso e radicale, spec. del 
quadro politico: la aleànsa tra i do partiti xe stà 
un vero rebaltòn politico; rebaltòn de Stato. 2. 
(fig.) Improvviso disordine economico. Anche 
ribaltòn. 

rebatìn, s.m. Ribattino, rivetto; (tecnol.) 
Chiodo per lamiere o sim., che viene infilato in 
un foro praticato nelle parti da collegare e 
ribadito a freddo all'estremità sporgente. 

rebechìn, s.m. Spuntino; pasto leggero che 
si consuma tra i pasti principali o in rimpiazzo 
di uno di essi: far un rebechìn. Parola comune 
in area istrogiuliana. 

reboìda, s.f. Ribollitura; operazione del 
ribollire: terminare la ribollitura del brodo. 

rebojàda, s.f. V. reboìda, ribojàda. 
rebombàr, v.intr. Rimbombare, risuonare, 

echeggiare; fare eco, risuonare con eco: duto el 
teatro rembombàva de la ridàda de quel atòr, 
parèva de trovarse in una bota ∫vòda. Anche 
ribombàr, rimbombàr. 

rebòmbo, s.m. Rimbombo; il rimbombare. 
(est.) Rumore, strepito. Anche ribòmbo, 
rimbòmbo. 

rebòta, s.m.disus. Lavoro volontario non 
retribuito. Dal russo рабоtа (rabota) “lavoro”. 

rebòto, s.m. disus. Rinforzo posteriore della 
scarpa. Anche ribòto. 

recapitolàr, v.tr. Ricapitolare; ridire 
sinteticamente, per sommi capi: recapitolàr un 
lòngo discòrso. 

rèchie, s.f. Requie, riposo, quiete, pace. 
recèla, s.f. Racimolo; grappoletto d'uva. 

Anche ricèla. 
recepìs, s.m. Foglio di ordinanza. Dal v. 

“recepire”. Dal latino recepisse “ricevere”. 
rècia, s.f. V. orècia. 
rècia del ago, s.f. Cruna: piccolo foro 

all'estremità di un ago da cucire, attraverso il 
quale si fa passare il filo. 

rècia de mar, s.f. V. lemma seg. 
rècia de San Antonio, s.f. Aliotide; (zool.) 

Gasteropode marino con conchiglia appiattita e 

rugosa di forma simile all'orecchio e largo piede 
muscoloso (Haliotis). SIN. Orecchia di mare - 
rècia de mar. 

recìn, s.m. Orecchino; monile che si porta 
alle orecchie. 

reciòn, s.m. Omosessuale; (spreg.) 
Culattone, recchione, pederasta. Omosessuale 
maschile che assume atteggiamenti 
particolarmente effeminati. (volg.) Culatòn. 

recordàrse, v.tr.pron. Avere presente, 
ricordarsi, rammentare. 

recòrdo, s.m. Ricordo; 1. Ciò che viene 
ricordato: i recòrdi de scola, del infànsia, de la 
ʓovinèssa; quel viaʓo xe un bel recòrdo; vìver 
de recòrdi. 2. Memoria di qlcu. o qlco. che 
permane impressa nella mente. 3. Il ricordare, il 
ricordarsi. Richiamo alla mente di fatti, cose o 
persone. 

rède, s.f. V. rèo. 
rèdene, s.f. V. lemma seg. 
rèdine, s.f. Redini; ciascuno dei due 

elementi, gener.di cuoio, attaccati agli anelli 
dell'imboccatura, utilizzati per trasmettere al 
cavallo gli ordini del cavaliere: ciapàr le 
rèdine; molàr, lascàr le rèdine. Comando, 
direzione, governo: le rèdine de la dita, de la 
familia. 

redità, s.f. Eredità; 1. (biol.) Complesso 
delle caratteristiche e proprietà potenziali, in 
forma di istruzioni chimiche, contenute nei 
cromosomi, che un organismo vivente riceve 
dal genitore attraverso le cellule germinali. 2. 
(dir.) Complesso dei beni e dei rapporti 
appartenuti al defunto e oggetto della 
successione: gavèr redità una ca∫a; denunçiàr, 
partegnìr una redità. 

reditàr, v.tr. Ereditare; ricevere per 
successione ereditaria. Esserne erede: go redità 
questo bel quàdro. 

redito, s.m. Reddito; il complesso delle 
entrate in moneta che un individuo o un ente 
realizza in un determinato periodo di tempo 
tramite l'impiego di capitali o l'esercizio di 
un'attività economica o professionale. 

rèfa, indic.pres. 2°pers.sing. Ripeti, rifai, 
riprova. Fai nuovamente - fa denòvo. 

refà, part.pass. e agg. Aggiustato, rifatto, 
sistemato: si è sistemato, rinforzato, ripreso - el 
se ga refà. 

refàda, s.f. Ricupero, ripresa: la jèra più de 
la che de qua, ma desso la vedo refàda. 
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refàr, v.tr. Rifare, aggiustare, riparare, 
migliorare; eliminare imperfezioni, difetti, 
errori da qlco. in modo da migliorarla: refàr un 
compito scolastico, uno scrito, un lavòr; el 
primo tiro xe ‘nda ∫bù∫a, ma me son refà co’l 
secòndo. 

refàrse, v.tr.pron. Rimettersi in salute; 
riacquistare, recuperare la salute: refàrse la 
vida. 

rèfe, s.m. Monofilo sottile e robusto, che si 
usava per tagliare la polenta. 

refilàr, v.tr. Rifilare; 1. Filare di nuovo: 
refilàr la tela. 2. Tagliare a filo: refilàr un orlo. 
3. Dare, dire tutto di seguito: refilàr una 
scàrega de pugni; el ghe ga refilà una ∫bèrla. 4. 
(fam.) Dare per buono ciò che non lo è: refilàr 
un quadro falso. Affibbiare, appioppare: ghe ga 
refilà un botòn, una tega. Anche rifilàr. 

refolàda, s.m. Raffica. Vento a raffiche, che 
soffia con buffi improvvisi, repentini e violenti. 
Aumento improvviso della velocità del vento 
durante un breve intervallo di tempo. 

rèfolo, s.m. Ventata improvvisa. Persona 
furiosa: el xe un rèfolo. 

refòsco, s.m. Refosco; (bot., enol.) Varietà 
d'uva da cui si ricava il vino rosso omonimo di 
colore violaceo tendente al granato, profumo 
intenso e vinoso, aroma pieno, leggermente 
tannico. Questo vitigno diffuso principalmente 
nel Friuli Venezia-Giulia e in Istria, dove dà i 
risultati migliori, e nella zona del Piave, ha 
grappolo medio e compatto, con acini scuri e 
molto resistenti. È un vitigno molto produttivo, 
quindi la qualità è determinata dalle tecniche 
colturali e dalla successiva vinificazione, oltre 
che dal territorio. Una volta più costante in 
Istria. 

refòso, s.m. Propaggine; (agr.) Ramo 
piegato e in parte sotterrato perché metta radici 
e costituisca una nuova pianta, staccato dalla 
pianta madre. 

regadìn, s.m. Rigatino; tessuto di cotone a 
righe minute, solitamente bianche e turchine, 
per grembiuli. 

regipèto, s.m. Reggiseno; fascia di tessuto 
o pizzo modellata da cuciture e con sottili 
bretelle, per sorreggere il seno femminile. 

regolàda, s.f. Regolata, sistemata, messa a 
punto, spec. frettolosa: dàrghe una regolàda al 
carburàtor del motorìn. (fig., fam.) Darsi una 

regolata, adattare il proprio comportamento alle 
circostanze; calmarsi, moderarsi. 

regolàr, v.tr. Regolare, sistemare; 1. (est.) 
Governare, guidare, dirigere, detto di autorità. 
2. Ordinare, sistemare in base a una regola o a 
un complesso di regole. 3. Ridurre, limitare: 
regolàr le spe∫e domèstighe. 4. Modificare il 
funzionamento di qlco. allo scopo di 
migliorarlo: sistemàr un strumènto. 5. Definire, 
risolvere, sistemare: regolàr una questiòn. 

reguardò∫o, agg. Riguardoso; che usa 
riguardi nei confronti di qlcu. o di qlco.: jèsser 
più reguardò∫o verso i familiàri e verso i altri. 

relevàr, v.tr. Allevare, nutrire, far crescere 
un bambino prestandogli tutte le cure 
necessarie. È stato allevato male - el xe ‘sta 
relevà malamènte. 

relijòn, s.f. disus. Religione. V. lemma seg. 
religiòn, s.f. Religione; 1. Rispetto devoto 

e fervido per entità astratte profondamente 
sentite o per sentimenti nobili. 2. Complesso 
delle credenze, delle norme etiche e salvifiche 
e degli atti di culto che esprimono, nel corso 
della storia, la relazione delle varie società 
umane con il mondo divino. Insieme di dogmi, 
precetti e riti che costituiscono ciascun culto 
religioso: religione cattolica, protestante, 
ebraica, buddista, musulmana. 

reli∫òn, s.f. disus. V. lemma prec. 
relòjo, s.m. disus. Orologio; apparecchio 

misuratore del tempo capace di segnare le ore e 
le frazioni di ora. Anche loròjo, orolòjo, rolòjo. 

relùʓer, v.intr. disus. Riluccicare; 
risplendere di luce viva e tremula. (lett.) 

Brillare intensamente. 
remàda, s.f. Remata; 1. Colpo di remo. 2. 

Azione del remare, spec. a lungo: go fato ‘na 
bela remàda fina Salvore. SIN. Vogàda. 

remàr, agg. Remare, remeggiare, vogare. 
remenàda,   s.f.    1.   Presa   in   giro.   2. 

Bastonatura; il venire bastonato. 
remenàr, v.tr. 1. Sfottere, beffare, prendere 

in giro; (volg.) ciòr pa’l cul. 2. Agitare in qua e 
in là, riferito spec. a parti del corpo. 

remenàrse, v.intr. Bighellonare; perdere 
tempo senza concludere nulla. 

remendàr, v.tr. Ripulire; 1. Pulire ancora, 
di nuovo. 2. Pulire a fondo. 

remediàr, v.intr. Rimediare; portare 
rimedio: i remediarà prima che i pol; podèr 

remediàr i dani sofèrti; el ga sercà de remediàr 
el guasto. Anche rimediàr. SIN. Riparàr. 

remèngo (a-), s.m. Ramingo; 1. In rovina. 
2. Espressione per mandare qualcuno in malora, 
a “quel paese”, andare, mandare a ramingo. 

remengòn (a-), v.intr. (lett.) Ramingare; 
andare a zonzo, gironzolare, girare senza meta. 
“Andare al diavolo” -‘ndàr a remengòn, in 
malòrsega, al giàvolo. 

remetùr, s.m. Subbuglio, sottosopra, 
confusione, sconvolgimento. 

remissiòn, s.f. disus. Remissione; 1. Il 
perdonare, il condonare completamente o in 
parte: remissiòn de le colpe, remissiòn dei 
pecài, remissiòn de le ofè∫e subìde. (fig.) 
Scampo, rimedio. 2. Sottomissione, 
acquiescenza alla volontà altrui: la so remissiòn 
a quei sora de lù xe poco dir imbrasànte. 

remurciadòr, s.m. Rimorchiatore; nave di 
piccole dimensioni ma di grande potenza che 
serve per rimorchiare navi all'entrata e all'uscita 
di porti, per aiutare la manovra di ormeggio e 
per altri servizi portuali. Anche rimurciadòr. 

remurciàr, v.tr. Rimorchiare; 1. Trainare 
un galleggiante o un veicolo avariato o lento 
agganciandolo a un altro: remurciàr una nave, 
una vetùra. 2. (fig.) Trascinarsi dietro qlco. o 
qlcu. (fig.) Indurre qlcu. a fare qlco. 
controvoglia: no’l ga personalità, el se lasa 
remurciàr de duti. Anche rimurciàr. 

remùrcio, s.m. Rimorchio; qualsiasi mezzo 
di trasporto privo di motore, trainato da un altro 
veicolo o motrice. Anche rimùrcio. 

rèna, s.f. Renna; tozzo mammifero dei 
Cervidi con corna nel maschio e nella femmina, 
coda breve, arti robusti e zoccoli larghi e adatti 
a camminare sulla neve delle regioni artiche in 
cui vive (Rangifer tarandus). 

‘rèna, s.f. Arena; l'arena per antonomasia, 
l'Anfiteatro romano di Pola. 

rènderse, v.intr.pron. Arrendersi; 1. 
Consegnarsi al nemico. 2. (fig.) Cedere, 
piegarsi, darsi per vinto. 

renegàr, v.tr. Rinnegare; dichiarare di non 
voler più riconoscere e frequentare una persona 
alla quale si era legati da vincolo d'affetto, di 
amicizia o di parentela: el ga renegà el proprio 
fio. Smentire, sconfessare. Anche rinegàr. 

rènga, s.f. Aringa; 1. (fig.) Intimidazione, 
minaccia: se non stai buono ti do una sventola - 
se no te stàghi bon, te mòlo ‘na rènga. 2. (itt.) 

Pesce osseo commestibile dei Clupeidi, tipico 
dei mari freddi, argenteo sul ventre e blu- 
verdastro sul dorso, con mandibola sporgente e 
denti piccoli (Clupea harengus). Pesce assente 
dall’Adriatico. Un tempo la rènga era molto 
usata già affumicata e salata per insaporire il 
piatto di polenta. Era una pietanza per gente di 
bassa estrazione sociale, come del resto anche 
il baccalà (oggi ha un valore non trascurabile). 

rèno, s.m. Rene; 1. (anat.) Ciascuna delle 
due ghiandole poste nella parte alta 
dell'addome, posteriormente, sui due lati, che 
hanno la funzione di secernere l'urina. 2. (med.) 
Rene artificiale, apparecchio destinato a 
sostituire temporaneamente la funzione 
depuratrice della dialisi del rene, specie verso 
l'urea. 

‘rènte, avv. V. arènte. 
reo, s.m. Rete da pesca in generale. Al pl. 

rei. 
reoplàn, s.m. V. roplàn. 
reopràn, s.m. disus. V. roplàn. 
reparàr, v.tr. Riparare, correggere, 

risanare. Anche riparàr. 
repessàda, s.f. Lavoro di rappezzatura, 

rammendo e sim.: fìa mia ,ma dove te va duta 
repessàda! 

repessàr, v.tr. Rappezzare; 1. Aggiustare 
mettendo il pezzo mancante. (fig.) Mettere 
insieme in qualche modo. 2. Rattoppare. V. 
taconàr. 3. Arrangiare, sistemare alla meglio. 

requi∫ìr, v.tr. Requisire; prendere 
d'autorità, esigere la disponibilità di qlco. per 
adibirla a usi pubblici. Sottrarre, confiscare. 

rescàldo, s.m. Riscaldo; (fam.) Blanda 
infiammazione della pelle o dell'intestino. 

re∫entà, part.pass. e agg. 1. Risciacquato. Nei 
sign. del v. “risciacquare”. V. re∫entàr. 

re∫entàda, s.f. Risciacquata; 1. (fig., fam.) 
Lavata di capo, sgridata. 2. Il risciacquare una 
sola volta e in fretta. 3. (fig., fam.) Lavata di 
capo, sgridata, ramanzina, rimprovero: el te ga 
re∫entà ben to pare par quela trovàda. 

re∫entàr, v.tr. Risciacquare; passare panni, 
stoviglie o altro in acqua pulita per eliminare 
residui di sapone o di altro detersivo e sim. 

rèʓer, v.tr. Reggere; 1. Sorreggere qlcu. o 
regger qlco., sopportandone il peso, la 
pressione e sim.: i infermieri rèʓeva la malàda; 
rèʓer un paco, un càrego, una valìʓa, un monte 
de piati. 2. Tenere stretto qlco. o qlcu. perché 
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refàr, v.tr. Rifare, aggiustare, riparare, 
migliorare; eliminare imperfezioni, difetti, 
errori da qlco. in modo da migliorarla: refàr un 
compito scolastico, uno scrito, un lavòr; el 
primo tiro xe ‘nda ∫bù∫a, ma me son refà co’l 
secòndo. 

refàrse, v.tr.pron. Rimettersi in salute; 
riacquistare, recuperare la salute: refàrse la 
vida. 

rèfe, s.m. Monofilo sottile e robusto, che si 
usava per tagliare la polenta. 

refilàr, v.tr. Rifilare; 1. Filare di nuovo: 
refilàr la tela. 2. Tagliare a filo: refilàr un orlo. 
3. Dare, dire tutto di seguito: refilàr una 
scàrega de pugni; el ghe ga refilà una ∫bèrla. 4. 
(fam.) Dare per buono ciò che non lo è: refilàr 
un quadro falso. Affibbiare, appioppare: ghe ga 
refilà un botòn, una tega. Anche rifilàr. 

refolàda, s.m. Raffica. Vento a raffiche, che 
soffia con buffi improvvisi, repentini e violenti. 
Aumento improvviso della velocità del vento 
durante un breve intervallo di tempo. 

rèfolo, s.m. Ventata improvvisa. Persona 
furiosa: el xe un rèfolo. 

refòsco, s.m. Refosco; (bot., enol.) Varietà 
d'uva da cui si ricava il vino rosso omonimo di 
colore violaceo tendente al granato, profumo 
intenso e vinoso, aroma pieno, leggermente 
tannico. Questo vitigno diffuso principalmente 
nel Friuli Venezia-Giulia e in Istria, dove dà i 
risultati migliori, e nella zona del Piave, ha 
grappolo medio e compatto, con acini scuri e 
molto resistenti. È un vitigno molto produttivo, 
quindi la qualità è determinata dalle tecniche 
colturali e dalla successiva vinificazione, oltre 
che dal territorio. Una volta più costante in 
Istria. 

refòso, s.m. Propaggine; (agr.) Ramo 
piegato e in parte sotterrato perché metta radici 
e costituisca una nuova pianta, staccato dalla 
pianta madre. 

regadìn, s.m. Rigatino; tessuto di cotone a 
righe minute, solitamente bianche e turchine, 
per grembiuli. 

regipèto, s.m. Reggiseno; fascia di tessuto 
o pizzo modellata da cuciture e con sottili 
bretelle, per sorreggere il seno femminile. 

regolàda, s.f. Regolata, sistemata, messa a 
punto, spec. frettolosa: dàrghe una regolàda al 
carburàtor del motorìn. (fig., fam.) Darsi una 

regolata, adattare il proprio comportamento alle 
circostanze; calmarsi, moderarsi. 

regolàr, v.tr. Regolare, sistemare; 1. (est.) 
Governare, guidare, dirigere, detto di autorità. 
2. Ordinare, sistemare in base a una regola o a 
un complesso di regole. 3. Ridurre, limitare: 
regolàr le spe∫e domèstighe. 4. Modificare il 
funzionamento di qlco. allo scopo di 
migliorarlo: sistemàr un strumènto. 5. Definire, 
risolvere, sistemare: regolàr una questiòn. 

reguardò∫o, agg. Riguardoso; che usa 
riguardi nei confronti di qlcu. o di qlco.: jèsser 
più reguardò∫o verso i familiàri e verso i altri. 

relevàr, v.tr. Allevare, nutrire, far crescere 
un bambino prestandogli tutte le cure 
necessarie. È stato allevato male - el xe ‘sta 
relevà malamènte. 

relijòn, s.f. disus. Religione. V. lemma seg. 
religiòn, s.f. Religione; 1. Rispetto devoto 

e fervido per entità astratte profondamente 
sentite o per sentimenti nobili. 2. Complesso 
delle credenze, delle norme etiche e salvifiche 
e degli atti di culto che esprimono, nel corso 
della storia, la relazione delle varie società 
umane con il mondo divino. Insieme di dogmi, 
precetti e riti che costituiscono ciascun culto 
religioso: religione cattolica, protestante, 
ebraica, buddista, musulmana. 

reli∫òn, s.f. disus. V. lemma prec. 
relòjo, s.m. disus. Orologio; apparecchio 

misuratore del tempo capace di segnare le ore e 
le frazioni di ora. Anche loròjo, orolòjo, rolòjo. 

relùʓer, v.intr. disus. Riluccicare; 
risplendere di luce viva e tremula. (lett.) 

Brillare intensamente. 
remàda, s.f. Remata; 1. Colpo di remo. 2. 

Azione del remare, spec. a lungo: go fato ‘na 
bela remàda fina Salvore. SIN. Vogàda. 

remàr, agg. Remare, remeggiare, vogare. 
remenàda,   s.f.    1.   Presa   in   giro.   2. 

Bastonatura; il venire bastonato. 
remenàr, v.tr. 1. Sfottere, beffare, prendere 

in giro; (volg.) ciòr pa’l cul. 2. Agitare in qua e 
in là, riferito spec. a parti del corpo. 

remenàrse, v.intr. Bighellonare; perdere 
tempo senza concludere nulla. 

remendàr, v.tr. Ripulire; 1. Pulire ancora, 
di nuovo. 2. Pulire a fondo. 

remediàr, v.intr. Rimediare; portare 
rimedio: i remediarà prima che i pol; podèr 

remediàr i dani sofèrti; el ga sercà de remediàr 
el guasto. Anche rimediàr. SIN. Riparàr. 

remèngo (a-), s.m. Ramingo; 1. In rovina. 
2. Espressione per mandare qualcuno in malora, 
a “quel paese”, andare, mandare a ramingo. 

remengòn (a-), v.intr. (lett.) Ramingare; 
andare a zonzo, gironzolare, girare senza meta. 
“Andare al diavolo” -‘ndàr a remengòn, in 
malòrsega, al giàvolo. 

remetùr, s.m. Subbuglio, sottosopra, 
confusione, sconvolgimento. 

remissiòn, s.f. disus. Remissione; 1. Il 
perdonare, il condonare completamente o in 
parte: remissiòn de le colpe, remissiòn dei 
pecài, remissiòn de le ofè∫e subìde. (fig.) 
Scampo, rimedio. 2. Sottomissione, 
acquiescenza alla volontà altrui: la so remissiòn 
a quei sora de lù xe poco dir imbrasànte. 

remurciadòr, s.m. Rimorchiatore; nave di 
piccole dimensioni ma di grande potenza che 
serve per rimorchiare navi all'entrata e all'uscita 
di porti, per aiutare la manovra di ormeggio e 
per altri servizi portuali. Anche rimurciadòr. 

remurciàr, v.tr. Rimorchiare; 1. Trainare 
un galleggiante o un veicolo avariato o lento 
agganciandolo a un altro: remurciàr una nave, 
una vetùra. 2. (fig.) Trascinarsi dietro qlco. o 
qlcu. (fig.) Indurre qlcu. a fare qlco. 
controvoglia: no’l ga personalità, el se lasa 
remurciàr de duti. Anche rimurciàr. 

remùrcio, s.m. Rimorchio; qualsiasi mezzo 
di trasporto privo di motore, trainato da un altro 
veicolo o motrice. Anche rimùrcio. 

rèna, s.f. Renna; tozzo mammifero dei 
Cervidi con corna nel maschio e nella femmina, 
coda breve, arti robusti e zoccoli larghi e adatti 
a camminare sulla neve delle regioni artiche in 
cui vive (Rangifer tarandus). 

‘rèna, s.f. Arena; l'arena per antonomasia, 
l'Anfiteatro romano di Pola. 

rènderse, v.intr.pron. Arrendersi; 1. 
Consegnarsi al nemico. 2. (fig.) Cedere, 
piegarsi, darsi per vinto. 

renegàr, v.tr. Rinnegare; dichiarare di non 
voler più riconoscere e frequentare una persona 
alla quale si era legati da vincolo d'affetto, di 
amicizia o di parentela: el ga renegà el proprio 
fio. Smentire, sconfessare. Anche rinegàr. 

rènga, s.f. Aringa; 1. (fig.) Intimidazione, 
minaccia: se non stai buono ti do una sventola - 
se no te stàghi bon, te mòlo ‘na rènga. 2. (itt.) 

Pesce osseo commestibile dei Clupeidi, tipico 
dei mari freddi, argenteo sul ventre e blu- 
verdastro sul dorso, con mandibola sporgente e 
denti piccoli (Clupea harengus). Pesce assente 
dall’Adriatico. Un tempo la rènga era molto 
usata già affumicata e salata per insaporire il 
piatto di polenta. Era una pietanza per gente di 
bassa estrazione sociale, come del resto anche 
il baccalà (oggi ha un valore non trascurabile). 

rèno, s.m. Rene; 1. (anat.) Ciascuna delle 
due ghiandole poste nella parte alta 
dell'addome, posteriormente, sui due lati, che 
hanno la funzione di secernere l'urina. 2. (med.) 
Rene artificiale, apparecchio destinato a 
sostituire temporaneamente la funzione 
depuratrice della dialisi del rene, specie verso 
l'urea. 

‘rènte, avv. V. arènte. 
reo, s.m. Rete da pesca in generale. Al pl. 

rei. 
reoplàn, s.m. V. roplàn. 
reopràn, s.m. disus. V. roplàn. 
reparàr, v.tr. Riparare, correggere, 

risanare. Anche riparàr. 
repessàda, s.f. Lavoro di rappezzatura, 

rammendo e sim.: fìa mia ,ma dove te va duta 
repessàda! 

repessàr, v.tr. Rappezzare; 1. Aggiustare 
mettendo il pezzo mancante. (fig.) Mettere 
insieme in qualche modo. 2. Rattoppare. V. 
taconàr. 3. Arrangiare, sistemare alla meglio. 

requi∫ìr, v.tr. Requisire; prendere 
d'autorità, esigere la disponibilità di qlco. per 
adibirla a usi pubblici. Sottrarre, confiscare. 

rescàldo, s.m. Riscaldo; (fam.) Blanda 
infiammazione della pelle o dell'intestino. 

re∫entà, part.pass. e agg. 1. Risciacquato. Nei 
sign. del v. “risciacquare”. V. re∫entàr. 

re∫entàda, s.f. Risciacquata; 1. (fig., fam.) 
Lavata di capo, sgridata. 2. Il risciacquare una 
sola volta e in fretta. 3. (fig., fam.) Lavata di 
capo, sgridata, ramanzina, rimprovero: el te ga 
re∫entà ben to pare par quela trovàda. 

re∫entàr, v.tr. Risciacquare; passare panni, 
stoviglie o altro in acqua pulita per eliminare 
residui di sapone o di altro detersivo e sim. 

rèʓer, v.tr. Reggere; 1. Sorreggere qlcu. o 
regger qlco., sopportandone il peso, la 
pressione e sim.: i infermieri rèʓeva la malàda; 
rèʓer un paco, un càrego, una valìʓa, un monte 
de piati. 2. Tenere stretto qlco. o qlcu. perché 



312 313  

stia ritto, stabile, in equilibrio: rèʓer un bambìn 
che movi i primi pasi, un vècio dèbolo e malà. 

rèʓer, v.intr. 1. Resistere, (anche fig.) 
reggere al peso, alla pressione, all'urto: no rèʓo 
(re∫isto) più la fadiga come ‘na volta; no rèʓer 
più de rabia, de fame. 2. Durare: la bona stajòn 
ga durà par pochi ʓorni; no’l reʓi più el vin. 3. 
Essere coerente, fondato, consistente: come 
teoria rèʓi; xe un discorso che no rèʓi (guànta, 
tien, re∫ìsti), che no stà in pie. 

resìpola, s.f. Erisipela; (med.) 
Infiammazione acuta della pelle (a livello del 
derma) e anche delle mucose, determinata dallo 
streptococco e caratterizzata da arrossamento 
che si sposta e tende a diffondersi via via che 
regredisce nella zona iniziale: può manifestarsi 
in seguito a ferite o altre lesioni cutanee, 
colpendo di preferenza il cuoio capelluto, la 
faccia, gli arti inferiori; si distinguono varie 
forme. 

re∫ìster, v.intr. Resistere; 1. Sopportare una 
forza avversa senza lasciarsi abbattere, 
annientare, spezzare, ecc. 2. Avere la capacità 
di sopportare qlco. senza subire danni (anche 
fig.): tipo de pianta che re∫isti al fredo. 

reʓonàr, v.tr. V. rajonàr. 
respetàr, v.tr. Rispettare; 1. Dimostrare la 

propria stima a qlcu., circondare di rispetto, 
ossequio, riverenza. 2. Riconoscere la dignità, 
il valore di qlcu. o qlco. 3. Osservare 
scrupolosamente: respetàr le feste, le vece 
u∫ànse, le tradissiòni, la leʓe, la puntualità, i 
òrdini. Anche rispetàr. 

respiràr, v.intr. Respirare; 1. Effettuare la 
respirazione: respirare con i polmoni, le 
branchie. 2. (fig.) Riprendere sollievo, avere un 
po' di pace, di tranquillità: scominciàr a 
respiràr dopo ani de ràdego conomico. 

rèsta, s.f. Resta; 1. (mar.) Corda da traino 
delle reti a strascico. 2. Filza di cipolle, agli e 
sim. riuniti a formare una treccia. 

restàr, v.intr. Restare; 1. Rimanere in un 
luogo spec. per un certo tempo: oj rèsto ca∫a. 2. 
Venire a trovarsi in una determinata condizione 
in seguito a fatti, avvenimenti, processi vari: 
restàr òrfano, çòto par sempre, a càrego de 
calchedùn. 3. Rimanere d'avanzo, esserci 
ancora: nel frigo no ga restà più gnente; no 
rèsta ‘ncòra tanto de far. 4. Stare ancora, 
continuare a stare in un certo atteggiamento o 

una certa condizione: restàr in boni rapòrti co’l 
capo. 

restèl, s.m. V. rastèl. 
restelàr, v.tr. V. rastelàr. 
resuressiòn, s.f. Resurrezione; 1. (relig.) Il 

ricostituirsi del corpo e dello spirito o anche del 
solo spirito dell'uomo dopo la morte e il 
giudizio individuale. 2. Il risorgere, il 
risuscitare. 

resussitàr, v.tr. Risuscitare; 1. Richiamare 
in vita: i ga provà resussitàr un morto; 
resussitàr de la tomba. (iperb.) Bevanda, cibo 
che fa risuscitare, che ricrea, riconforta, 
rinvigorisce. 2. (fig.) Rimettere in uso, 
restaurare, rinnovare: resussitàr un’u∫ànsa, un 
dito. 

rèta, s.f. V. bàda. 
retàjo, s.m. Ritaglio; 1. Ciò che si toglie 

ritagliando: far racòlta de ritaji de ʓornài. 2. La 
parte ritagliata da un tessuto e con la quale si 
deve confezionare un abito. Anche ritàjo. 

retègno, s.m. Ritegno; 1. Misura, riguardo, 
discrezione, controllo: el ‘profìta de la nostra 
ca∫a sensa retègno. 2. Freno che consente di 
trattenere sentimenti, passioni, impulsi: no ‘ver 
retègno. Anche ritègno. 

‘retrà, part.pass e agg. V. aretrà. 
retràto, s.m. Arretrato; 1. Debito scaduto e 

non pagato a suo tempo. Somma non incassata 
e rimasta da esigere. 2. (fig.) Faccenda, conto, 
in sospeso: ‘ver dei retràti (debiti) con la 
ʓustìssia (j-). 

rèumo, s.m. Reuma, reumatismo; (med.) 
Termine generico con cui si designa un gruppo 
di affezioni caratterizzate da segni di 
infiammazione e sintomatologia dolorosa a 
carico dei muscoli e delle articolazioni. 

revegnìr, v.intr. disus. Rivenire; 1. Venire, 
provenire, derivare. 2. Venire di nuovo, 
ritornare: revegnìr a ca∫a, a vèder; no me 
revègn (rivièn, vièn) inamènte el so nome. 3. 
Rinvenire, tornare in sé. 4. Tornare, riuscire. 
Anche rivegnìr. 

reverènsa, s.f. Reverenza; profondo 
rispetto, talvolta accompagnato da soggezione, 
verso qlcu., osservanza rispettosa nei confronti 
di qlco. 

revignù, part.pass. e agg. disus. Rinvenuto. 
Nei sign. del v. “rinvenire”. Tornare a sé: 
finalmente el xe revignù. Anche vegnù, tornà in 
se, rivignù. 

revi∫iòn, s.f. Revisione; attento riesame 
rivolto a correggere, modificare. Revi∫iòn de un 
motòr, operassiòn de controlo e manutensiòn 
par garantìr una perfèta funsionalità. 

revocàr, v.tr. Revocare; 1. Annullare, 
disdire: revocàr un òrdine, una deci∫iòn. 2. 
(lett.) Richiamare: i lo ga costrèto a revocàr el 
contràto. (fig., lett.) Ritrattare, sconfessare. 

revolissiòn, s.f. disus. V. revolussiòn. 
revòlta, s.f. Rivolta; improvvisa ribellione 

accompagnata da tumulti: el popolo ga alsà ‘na 
revòlta tremènda. Anche rivòlta. 

revoltà, part.pass. e agg.Rivolto. Nei sign. del 
v. “girato”, “volto”: el jera sentà la, co’l mu∫o 
revoltà par in su, verso el çièl. (fig.) Destinato, 
indirizzato: le acù∫e le ga revòlte al so amigo. 
Anche rivoltà. 

revoltàr, v.tr. Rivoltare; 1.Voltare dall'altra 
parte, sottosopra. 2. Voltare nuovamente. 3. 
Provocare disgusto, sconvolgere: quel brodo 
me ga revoltà el stòmego. Anche rivoltàr. 

revoltàrse, v.rifl. Rivoltarsi, volgersi 
indietro, in giro, da un'altra parte, dalla parte 
opposta. Anche rivoltàrse. 

revolussiòn, s.f. Rivoluzione; 1. (fig., fam.) 
Confusione, turbamento, scompiglio: el so 
arivo ga scatenà la revolussiòn in famèja. 2. 
Violento, profondo rivolgimento dell'ordine 
politico-sociale costituito, tendente a mutare 
radicalmente governi, istituzioni, rapporti 
economico-sociali e sim.: xe scopiàda (nata) la 
revolussiòn. 3. (est.) Profondo e sostanziale 
rinnovamento in campo artistico, scientifico, 
culturale e sim.: la revolussiòn de la 
evolussiòn; la revolussiòn de Darwin; 
revolussiòn tra ʓenitòri e fii; revolussiòn 
fransè∫e. 

ribaltàr, v.tr. V. rebaltàr. 
ribaltòn, s.m. V. rebaltòn. 
ribambì, part.pass. e agg. V. rimbambì. 
ribatìn, s.m. V. rebatìn. 
ribojàda, s.f. V. rebojàda. 
ribojìda, s.f. V. rebojàda. 
ribombàr, v.intr. V. rebombàr. 
ribòmbo, s.m. V. rebòmbo. 
ribòn, s.m. Pagro; (itt.) Pesce osseo degli 

Sparidi di color rosa-argenteo, pinne rosate, 
carni bianche pregiatissime (Pagrus pagrus). 

ribòto, s.m. V. rebòto. 
ricamàr, v.tr. Ricamare; eseguire un 

ricamo a mano o a macchina. 

riciàmo, s.m. Richiamo; 1. Il richiamare, il 
sollecitare a tornare indietro. 2. Uccello da 
richiamo, che serve ad attirare gli uccelli ad una 
trappola: co jero ʓòvane, andàvo u∫elàr con le 
visיciade, portandòme drio el me gardèl de 
riciàmo. 

ricèla, s.f. V. recèla. 
ricòfo, s.m. V. incòfo. 
riconosènça, s.f. Riconoscenza; sentimento 

di chi è grato del bene, del favore ricevuto: 
esprìmer, mostràr riconosènça a calchedùn; 
etèrna, viva, infinìda riconosènça; gavèr un 
debito de riconosènça verso calchedùn. 

ridàda, s.f. Risata; atto del ridere, spec. a 
lungo e in modo sonoro, riso. 

ridadìna, s.f. Risatina; una piccola risata. 
ridariòla, s.f. Ridarella; continua voglia di 

ridere, o riso continuo: no go rivà tratignìr la 
ridariòla; te xe vegnù la ridariola?; gavèr la 
ridariòla. 

ridussàr, s.m. Ridacchiare, ridere adagio, 
quasi di nascosto, sorridere. 

rièser, v.intr. disus. Riuscire; 1. Avere esito, 
andare a finire, concludersi, detto di imprese, 
fatti, lavori ecc.: rièser ben, mal, secòndo i 
de∫idèri. 2. Raggiungere il fine, lo scopo, detto 
di persona: semo riesìdi al e∫àme, in te la gara. 
3. Essere capace, essere in grado di fare qlco.: 
no duti i rièsi (rìva) a imparàr le lengue; no me 
rièsi (no rìvo) incontràrlo. SIN. Rivàr. 

riessì, part.pass. e agg.disus. V. riusì. 
riessìda, s.f. Riuscita, esito, risultato: la 

splendida riessìda de un impre∫a; spetèmo la 
riessìda de quel novo progràma. Anche 
riussìda. 

rìfa, s.f. Concorrenza, antagonismo, 
confronto. 

rifàr, v.tr. Rifare; 1. Fare di nuovo, un'altra 
volta ciò che si ritiene erroneo o mal fatto 
(anche assol.): rifàr el compito ∫balià; xe duto 
de rifàr. 2. Compiere un'azione un'altra volta, 
ripetere: no rifàr sempre el stèsso discorso; 
rifàr una prova, un e∫ame. 

riferìr, v.tr. Riferire; riportare fatti, notizie, 
discorsi e sim.: riferire gli ultimi avvenimenti, 
cose vedute. 

rifilàr, v.tr. V. refilàr. 
rigòla, s.f. (mar.) Barra del timone, o 

(ellitt.) barra, asta che comanda l'asse del 
timone. 
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stia ritto, stabile, in equilibrio: rèʓer un bambìn 
che movi i primi pasi, un vècio dèbolo e malà. 

rèʓer, v.intr. 1. Resistere, (anche fig.) 
reggere al peso, alla pressione, all'urto: no rèʓo 
(re∫isto) più la fadiga come ‘na volta; no rèʓer 
più de rabia, de fame. 2. Durare: la bona stajòn 
ga durà par pochi ʓorni; no’l reʓi più el vin. 3. 
Essere coerente, fondato, consistente: come 
teoria rèʓi; xe un discorso che no rèʓi (guànta, 
tien, re∫ìsti), che no stà in pie. 

resìpola, s.f. Erisipela; (med.) 
Infiammazione acuta della pelle (a livello del 
derma) e anche delle mucose, determinata dallo 
streptococco e caratterizzata da arrossamento 
che si sposta e tende a diffondersi via via che 
regredisce nella zona iniziale: può manifestarsi 
in seguito a ferite o altre lesioni cutanee, 
colpendo di preferenza il cuoio capelluto, la 
faccia, gli arti inferiori; si distinguono varie 
forme. 

re∫ìster, v.intr. Resistere; 1. Sopportare una 
forza avversa senza lasciarsi abbattere, 
annientare, spezzare, ecc. 2. Avere la capacità 
di sopportare qlco. senza subire danni (anche 
fig.): tipo de pianta che re∫isti al fredo. 

reʓonàr, v.tr. V. rajonàr. 
respetàr, v.tr. Rispettare; 1. Dimostrare la 

propria stima a qlcu., circondare di rispetto, 
ossequio, riverenza. 2. Riconoscere la dignità, 
il valore di qlcu. o qlco. 3. Osservare 
scrupolosamente: respetàr le feste, le vece 
u∫ànse, le tradissiòni, la leʓe, la puntualità, i 
òrdini. Anche rispetàr. 

respiràr, v.intr. Respirare; 1. Effettuare la 
respirazione: respirare con i polmoni, le 
branchie. 2. (fig.) Riprendere sollievo, avere un 
po' di pace, di tranquillità: scominciàr a 
respiràr dopo ani de ràdego conomico. 

rèsta, s.f. Resta; 1. (mar.) Corda da traino 
delle reti a strascico. 2. Filza di cipolle, agli e 
sim. riuniti a formare una treccia. 

restàr, v.intr. Restare; 1. Rimanere in un 
luogo spec. per un certo tempo: oj rèsto ca∫a. 2. 
Venire a trovarsi in una determinata condizione 
in seguito a fatti, avvenimenti, processi vari: 
restàr òrfano, çòto par sempre, a càrego de 
calchedùn. 3. Rimanere d'avanzo, esserci 
ancora: nel frigo no ga restà più gnente; no 
rèsta ‘ncòra tanto de far. 4. Stare ancora, 
continuare a stare in un certo atteggiamento o 

una certa condizione: restàr in boni rapòrti co’l 
capo. 

restèl, s.m. V. rastèl. 
restelàr, v.tr. V. rastelàr. 
resuressiòn, s.f. Resurrezione; 1. (relig.) Il 

ricostituirsi del corpo e dello spirito o anche del 
solo spirito dell'uomo dopo la morte e il 
giudizio individuale. 2. Il risorgere, il 
risuscitare. 

resussitàr, v.tr. Risuscitare; 1. Richiamare 
in vita: i ga provà resussitàr un morto; 
resussitàr de la tomba. (iperb.) Bevanda, cibo 
che fa risuscitare, che ricrea, riconforta, 
rinvigorisce. 2. (fig.) Rimettere in uso, 
restaurare, rinnovare: resussitàr un’u∫ànsa, un 
dito. 

rèta, s.f. V. bàda. 
retàjo, s.m. Ritaglio; 1. Ciò che si toglie 

ritagliando: far racòlta de ritaji de ʓornài. 2. La 
parte ritagliata da un tessuto e con la quale si 
deve confezionare un abito. Anche ritàjo. 

retègno, s.m. Ritegno; 1. Misura, riguardo, 
discrezione, controllo: el ‘profìta de la nostra 
ca∫a sensa retègno. 2. Freno che consente di 
trattenere sentimenti, passioni, impulsi: no ‘ver 
retègno. Anche ritègno. 

‘retrà, part.pass e agg. V. aretrà. 
retràto, s.m. Arretrato; 1. Debito scaduto e 

non pagato a suo tempo. Somma non incassata 
e rimasta da esigere. 2. (fig.) Faccenda, conto, 
in sospeso: ‘ver dei retràti (debiti) con la 
ʓustìssia (j-). 

rèumo, s.m. Reuma, reumatismo; (med.) 
Termine generico con cui si designa un gruppo 
di affezioni caratterizzate da segni di 
infiammazione e sintomatologia dolorosa a 
carico dei muscoli e delle articolazioni. 

revegnìr, v.intr. disus. Rivenire; 1. Venire, 
provenire, derivare. 2. Venire di nuovo, 
ritornare: revegnìr a ca∫a, a vèder; no me 
revègn (rivièn, vièn) inamènte el so nome. 3. 
Rinvenire, tornare in sé. 4. Tornare, riuscire. 
Anche rivegnìr. 

reverènsa, s.f. Reverenza; profondo 
rispetto, talvolta accompagnato da soggezione, 
verso qlcu., osservanza rispettosa nei confronti 
di qlco. 

revignù, part.pass. e agg. disus. Rinvenuto. 
Nei sign. del v. “rinvenire”. Tornare a sé: 
finalmente el xe revignù. Anche vegnù, tornà in 
se, rivignù. 

revi∫iòn, s.f. Revisione; attento riesame 
rivolto a correggere, modificare. Revi∫iòn de un 
motòr, operassiòn de controlo e manutensiòn 
par garantìr una perfèta funsionalità. 

revocàr, v.tr. Revocare; 1. Annullare, 
disdire: revocàr un òrdine, una deci∫iòn. 2. 
(lett.) Richiamare: i lo ga costrèto a revocàr el 
contràto. (fig., lett.) Ritrattare, sconfessare. 

revolissiòn, s.f. disus. V. revolussiòn. 
revòlta, s.f. Rivolta; improvvisa ribellione 

accompagnata da tumulti: el popolo ga alsà ‘na 
revòlta tremènda. Anche rivòlta. 

revoltà, part.pass. e agg.Rivolto. Nei sign. del 
v. “girato”, “volto”: el jera sentà la, co’l mu∫o 
revoltà par in su, verso el çièl. (fig.) Destinato, 
indirizzato: le acù∫e le ga revòlte al so amigo. 
Anche rivoltà. 

revoltàr, v.tr. Rivoltare; 1.Voltare dall'altra 
parte, sottosopra. 2. Voltare nuovamente. 3. 
Provocare disgusto, sconvolgere: quel brodo 
me ga revoltà el stòmego. Anche rivoltàr. 

revoltàrse, v.rifl. Rivoltarsi, volgersi 
indietro, in giro, da un'altra parte, dalla parte 
opposta. Anche rivoltàrse. 

revolussiòn, s.f. Rivoluzione; 1. (fig., fam.) 
Confusione, turbamento, scompiglio: el so 
arivo ga scatenà la revolussiòn in famèja. 2. 
Violento, profondo rivolgimento dell'ordine 
politico-sociale costituito, tendente a mutare 
radicalmente governi, istituzioni, rapporti 
economico-sociali e sim.: xe scopiàda (nata) la 
revolussiòn. 3. (est.) Profondo e sostanziale 
rinnovamento in campo artistico, scientifico, 
culturale e sim.: la revolussiòn de la 
evolussiòn; la revolussiòn de Darwin; 
revolussiòn tra ʓenitòri e fii; revolussiòn 
fransè∫e. 

ribaltàr, v.tr. V. rebaltàr. 
ribaltòn, s.m. V. rebaltòn. 
ribambì, part.pass. e agg. V. rimbambì. 
ribatìn, s.m. V. rebatìn. 
ribojàda, s.f. V. rebojàda. 
ribojìda, s.f. V. rebojàda. 
ribombàr, v.intr. V. rebombàr. 
ribòmbo, s.m. V. rebòmbo. 
ribòn, s.m. Pagro; (itt.) Pesce osseo degli 

Sparidi di color rosa-argenteo, pinne rosate, 
carni bianche pregiatissime (Pagrus pagrus). 

ribòto, s.m. V. rebòto. 
ricamàr, v.tr. Ricamare; eseguire un 

ricamo a mano o a macchina. 

riciàmo, s.m. Richiamo; 1. Il richiamare, il 
sollecitare a tornare indietro. 2. Uccello da 
richiamo, che serve ad attirare gli uccelli ad una 
trappola: co jero ʓòvane, andàvo u∫elàr con le 
visיciade, portandòme drio el me gardèl de 
riciàmo. 

ricèla, s.f. V. recèla. 
ricòfo, s.m. V. incòfo. 
riconosènça, s.f. Riconoscenza; sentimento 

di chi è grato del bene, del favore ricevuto: 
esprìmer, mostràr riconosènça a calchedùn; 
etèrna, viva, infinìda riconosènça; gavèr un 
debito de riconosènça verso calchedùn. 

ridàda, s.f. Risata; atto del ridere, spec. a 
lungo e in modo sonoro, riso. 

ridadìna, s.f. Risatina; una piccola risata. 
ridariòla, s.f. Ridarella; continua voglia di 

ridere, o riso continuo: no go rivà tratignìr la 
ridariòla; te xe vegnù la ridariola?; gavèr la 
ridariòla. 

ridussàr, s.m. Ridacchiare, ridere adagio, 
quasi di nascosto, sorridere. 

rièser, v.intr. disus. Riuscire; 1. Avere esito, 
andare a finire, concludersi, detto di imprese, 
fatti, lavori ecc.: rièser ben, mal, secòndo i 
de∫idèri. 2. Raggiungere il fine, lo scopo, detto 
di persona: semo riesìdi al e∫àme, in te la gara. 
3. Essere capace, essere in grado di fare qlco.: 
no duti i rièsi (rìva) a imparàr le lengue; no me 
rièsi (no rìvo) incontràrlo. SIN. Rivàr. 

riessì, part.pass. e agg.disus. V. riusì. 
riessìda, s.f. Riuscita, esito, risultato: la 

splendida riessìda de un impre∫a; spetèmo la 
riessìda de quel novo progràma. Anche 
riussìda. 

rìfa, s.f. Concorrenza, antagonismo, 
confronto. 

rifàr, v.tr. Rifare; 1. Fare di nuovo, un'altra 
volta ciò che si ritiene erroneo o mal fatto 
(anche assol.): rifàr el compito ∫balià; xe duto 
de rifàr. 2. Compiere un'azione un'altra volta, 
ripetere: no rifàr sempre el stèsso discorso; 
rifàr una prova, un e∫ame. 

riferìr, v.tr. Riferire; riportare fatti, notizie, 
discorsi e sim.: riferire gli ultimi avvenimenti, 
cose vedute. 

rifilàr, v.tr. V. refilàr. 
rigòla, s.f. (mar.) Barra del timone, o 

(ellitt.) barra, asta che comanda l'asse del 
timone. 
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rilassà, part.pass. e agg. Rilassato. Nei sign. 
del v. “rilassare”. (fig.) Disteso, riposato: el xe 
tornà de le fèrie rilassà. 

rilassàrse,   v.   rifl.   1.   Rilassarsi.   (fig.) 
Lassàrse andàr. 

‘rimandèl, s.m. V. grimandèl. 
rimbambì, part.pass. e agg. Rimbambito; che 

(o chi) non ha più la capacità di ragionare: la 
veciàia lo ga rimbambì. Anche ribambì. 

rimbombàr, v.intr. V. rebombàr. 
rimbunìr, v.tr. V. bunìr. 
rimediàr, v.intr. V. remediàr. 
rimembrànsa, s.f. Rimembranza; (lett.) 

Rievocazione, ricordo. Ciò che si ricorda: el xe 
sta coinvòlto de un mùcio de rimembrànse 
dolorò∫e de la so famèa. 

rimèsso, s.m. Impiallacciatura; 
rivestimento di mobili o sim. con sottili fogli di 
legno pregiato e/o rinforzo in stoffa. 

rimèsso, part.pass. e agg. Ristabilito in salute, 
rinfrancato: me son rimèso. Anche ristabilì. 

rimèter, v.tr. V. butàr fòra. 
rimèter, v.tr. Rimettere; 1. Perdere: in quel 

lavòr go rimèso duto el rispàrmio che gavèvo. 
2. Tornare a dare, mettere di nuovo: rimèter in 
discusiòn qualcòsa; rimèter a pòsto i ordègni. 

rimetèrghe, v.tr.pron. Rimetterci; subire un 
danno, una perdita sia materiale che morale; 
rimetterci la pelle, la vita; rimetterci di tasca 
propria; no go rimèso tanto. 

rimònica, s.f. Armonica, fisarmonica: 
strumento musicale formato da un mantice a 
soffietto con ai lati due tastiere, una per la 
melodia e una per l'accompagnamento. 

rimpiàn∫er, v.tr. Rimpiangere; ricordare 
con rammarico e nostalgia chi (o ciò che) si è 
perduto e di cui si sente ancora il desiderio o il 
bisogno: rimpiàn∫er un caro amigo. 

rimurciadòr, s.m. V. remurciadòr. 
rimurciàr, v.tr. V. remurciàr. 
rimùrcio, s.m. V. remùrcio. 
rincojonì, part. pass. e agg. V. incojonì. 
rinegàr, v.tr. V. renegàr. 
rinforsàr, v.tr. Rinforzare; 1. (fig.) 

Irrobustire, rinvigorire: le delu∫iòni ga rinforsà 
el sentimènto relijo∫o. 2. Rendere più forte. 

rinfòrso, s.m. Rinforzo; il rinforzare; 
rafforzamento. 

rintanàr, v tr.pron. Rintanare; (fig.) 
Rincasare, tornare a casa. 

rinvignìr, v.tr. Rinvenire, ritrovare, riuscire 
a trovare: rinvignìr el portafòio perso. 

riòn, s.m. Rione; quartiere, contrada, zona. 
ripagà, part.pass.  e agg.  Ripagato, 

ricompensato, pagato di nuovo, 
contraccambiato. V. lemma seg. 

ripagàr, v.tr. Ripagare; 1. Pagare di nuovo: 
el n’a (ne ga) ripagà la çena. 2. Ricompensare, 
contraccambiare (anche iron.): te ripagarò de la 
tua corte∫ìa co’la stèssa monèda. 

riparàr, v.tr. V. reparàr. 
ripassàr, v.tr. Ripassare; 1. Passare di 

nuovo, riattraversare. 2. Passare di nuovo sopra 
qlco.: ripassàr i scuri con una man de pitura; 
ripassàr la porta co’la stèssa pitura. 3. 
(colloq.) Ammonizione severa, rabbuffo, 
ramanzina anche energica: darghe una bela 
ripassadìna a‘sto fiolùso. 

rìsיcio, s.m. Rischio; possibilità di 
conseguenze dannose o negative a seguito di 
circostanze non sempre prevedibili: gavemo 
corso un bruto rìsיcio; mèterse in rìsיcio; 
risיciàr la vida. 

risיciàr, v.tr. Rischiare, azzardare, osare: 
rischiare tutto non è un affare - riscיiàr duto no 
xe ‘n afàr. 

risentìr, v.tr. Risentire; 1. Sentire di nuovo. 
2. Patire qlco. di negativo: risentìr la pèrdita del 
pare, del nono, de la mare, de la fia. 

risèrca, s.f. Ricerca; 1. Attività consistente 
nel cercare qlcu. o qlco. con molta cura e 
impegno: la risèrca de un anel perdù, de un 
colpèvole. 2. Indagine o studio condotti con 
sistematicità e tendenti ad accrescere o a 
verificare il complesso di cognizioni, 
documenti, teorie, leggi inerenti a una 
determinata disciplina o a un determinato 
argomento: una dovùda risèrca su la storia 
umaghè∫e; el profesòr ne ga dito de far una 
risèrca su Giulio Cesare; risèrca nucleàr; 
laboratorio de risèrca. 

risercà, part.pass. e agg. Ricercato; 1. Che (o 
chi) è oggetto di ricerche, di indagini: un per de 
risercài i s’a (se ga) scònto in bosco. 2. 
Richiesto, apprezzato o desiderato da molti: un 
ciacolòn risercà; el parsùto istriàn xe 
’bastànsa risercà. 

risercàr, v.tr. 1. Cercare di nuovo. 2. 
Cercare con molta cura e impegno. 3. 
Richiedere, esigere. 

risèrva, s.f. 1. Riserva, serbo; 
accantonamento di qlco. per servirsene in 
seguito: farse una risèrva, far le risèrve, par un 
dimàn. Ciò che si tiene in serbo per essere 
utilizzato a tempo opportuno: la risèrva de 
magnàr, de legni par ‘l inverno; risèrve de 
bevèr, de medesìna. Mèter de parte: par più in 
la, par no se mai, par dopo. 

risèta, s.f. Ricetta; 1. Prescrizione per la 
preparazione di una pietanza, una conserva, una 
bevanda, un composto ecc., contenente anche 
l'indicazione degli ingredienti: la risèta de me 
nona; questa xe ‘na bona risèta, pròvila!; eco 
la risèta par un bon sugo de galina. 2. 
Prescrizione di farmaci scritta dal medico, con 
relativa posologia e modalità d'uso. 

riçèver, v.tr. Ricevere; 1. Contenere, 
prendere: quel teatro riçèvi più de sinqueçento 
persone. 2. Accogliere, prendere, accettare ciò 
che viene dato, consegnato, inviato o conferito: 
go riçevù un paco. 

rì∫i-bì∫i, s.m. Minestra densa a base di riso e 
piselli. 

rìsino, s.m. Ricino; (bot.) Pianta 
arborescente delle Euforbiacee di origine 
tropicale a larghe foglie palmate e lobate, fiori 
in grappoli, frutto grigio, con grossi semi da cui 
si estrae un olio usato nell'industria di vernici, 
plastificanti ecc. e, un tempo, come purgante 
(Ricinus communis). 

ri∫o, s.m. Riso; 1. (bot.) Pianta delle 
Graminacee coltivata in ambiente umido, di 
origine asiatica, che ha fusto glabro, 
pannocchia serrata con spighette di un solo 
fiore e cariossidi commestibili (Oryza sativa). 
2. Il granello commestibile della pianta 
omonima. Al pl. ri∫i. 

rìsso, agg. Riccio; 1. (est.) Che non è liscio, 
che ha forma di spirale: salàta rìssa. 2. 
Ricciuto, detto di capelli, barba o pelo di 
animali: el ga ’na cavelàda rìssa; jèsser de 
ràssa ròssa e rìssa. 

rìsso, s.m. disus. Riccio di mare; (zool.) 
echinoderma marino degli Echinoidi a forma 
più o meno sferica, rivestito di aculei mobili. 
Anche porcospìn. 

rispetàr, v.tr. V. respetàr. 
ritajàr, v.tr. Ritagliare, tagliare 

nuovamente. 
ritàjo, s.m. V. retàjo. 
ritègno, s.m. V. retègno. 

ritìra, v.rifl.indic.pres.3°pers.sing e 3°pers.pl.; 
imp.pres.2°pers.sing. Ritira. Dal v. “ritrarsi”. 

ritirà, part.pass. e agg. Ritirato, appartato, 
isolato: xe ‘na persona ritiràda. Uomo ritirato, 
che tende ad avere pochi rapporti con gli altri. 

ritìro, s.m. Ritiro; 1. Il ritirare, il prendere 
in consegna: ritìro de un paco. Ritorno a casa: 
xe ora del ritìro. 2. Abbandono di un ufficio, 
un’attività pubblica o privata: el ritìro de un 
atleta. Annullamento, disdetta. 

riugnòn, s.f. Riunione, raduno, incontro di 
più persone che si riuniscono per discutere, 
conversare o assistere a qualche avvenimento: 
gavèmo asistì a un animàda riugnòn; riugnòn 
de la fameja, politica, sindicàl. Anche runiòn. 

riusì, part.pass. e agg. Riuscito; 1. Nei sign. 
del v. “riuscire”. 2. Che ha avuto un 
determinato esito: go tentà e riusì, go provà e 
ghe la go fàta. Anche riesì, fàta. 

rìva, s.f. Riva; estrema parte di terra che 
limita le acque di un mare, un fiume, un lago, 
un canale e sim.: caminàr longo la riva del 
porto. 

‘rìva, v.tr.pres.3°pers.sing. 1. Riesce. Dal v. 
“riuscire”: el ‘riva o no ghe ‘riva fàrghela? 2. 
Arriva. Dal v. “arrivare”: me dimàndo, el‘riva o 
no’l ‘riva ‘sto fiol d’un can? 

‘rivà, part.pass. e agg. V. arivà. 
‘rivàr, v.intr. V. arivàr. 
rivegnìr, v.intr. V. revegnìr. 
rivèrsa, s.f. Rovescia; lato opposto al 

diritto. Al contrario, all'inverso. 
rivèrso, agg. Rovescio; voltato in senso 

contrario, dalla parte opposta al diritto: invertì, 
voltà, girà. Par capìr çerte robe, bi∫ògna 
guardàrle al (de) rivèrso. 

rivignù, part. pass. e agg. V. revignù. 
rivòlta, s.f. V. revòlta. 
rivoltà, part.pass. e agg. V. revoltà. 
rivoltàr, v.tr. V. revoltàr. 
rivoltàrse, v. rifl. V. revoltàrse. 
‘rmònica, s.m. V. armònica. 
ròba, s.f. Roba; 1. Nome generico usato per 

indicare un'entità materiale o ideale, concreta o 
astratta: tegnève pùr la vostra ròba. 2. Merce, 
mercanzia, articolo: ròba scartàda (de scarto), 
de prima qualità 3. Ogni oggetto materiale e la 
materia, la sostanza di cui è fatto: chi ga portà 
‘sta roba?; no savèmo de che roba xe fato sto 
ʓiogàtolo. 4. Stoffa: roba de lana, cotòn, roba 
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rilassà, part.pass. e agg. Rilassato. Nei sign. 
del v. “rilassare”. (fig.) Disteso, riposato: el xe 
tornà de le fèrie rilassà. 

rilassàrse,   v.   rifl.   1.   Rilassarsi.   (fig.) 
Lassàrse andàr. 

‘rimandèl, s.m. V. grimandèl. 
rimbambì, part.pass. e agg. Rimbambito; che 

(o chi) non ha più la capacità di ragionare: la 
veciàia lo ga rimbambì. Anche ribambì. 

rimbombàr, v.intr. V. rebombàr. 
rimbunìr, v.tr. V. bunìr. 
rimediàr, v.intr. V. remediàr. 
rimembrànsa, s.f. Rimembranza; (lett.) 

Rievocazione, ricordo. Ciò che si ricorda: el xe 
sta coinvòlto de un mùcio de rimembrànse 
dolorò∫e de la so famèa. 

rimèsso, s.m. Impiallacciatura; 
rivestimento di mobili o sim. con sottili fogli di 
legno pregiato e/o rinforzo in stoffa. 

rimèsso, part.pass. e agg. Ristabilito in salute, 
rinfrancato: me son rimèso. Anche ristabilì. 

rimèter, v.tr. V. butàr fòra. 
rimèter, v.tr. Rimettere; 1. Perdere: in quel 

lavòr go rimèso duto el rispàrmio che gavèvo. 
2. Tornare a dare, mettere di nuovo: rimèter in 
discusiòn qualcòsa; rimèter a pòsto i ordègni. 

rimetèrghe, v.tr.pron. Rimetterci; subire un 
danno, una perdita sia materiale che morale; 
rimetterci la pelle, la vita; rimetterci di tasca 
propria; no go rimèso tanto. 

rimònica, s.f. Armonica, fisarmonica: 
strumento musicale formato da un mantice a 
soffietto con ai lati due tastiere, una per la 
melodia e una per l'accompagnamento. 

rimpiàn∫er, v.tr. Rimpiangere; ricordare 
con rammarico e nostalgia chi (o ciò che) si è 
perduto e di cui si sente ancora il desiderio o il 
bisogno: rimpiàn∫er un caro amigo. 

rimurciadòr, s.m. V. remurciadòr. 
rimurciàr, v.tr. V. remurciàr. 
rimùrcio, s.m. V. remùrcio. 
rincojonì, part. pass. e agg. V. incojonì. 
rinegàr, v.tr. V. renegàr. 
rinforsàr, v.tr. Rinforzare; 1. (fig.) 

Irrobustire, rinvigorire: le delu∫iòni ga rinforsà 
el sentimènto relijo∫o. 2. Rendere più forte. 

rinfòrso, s.m. Rinforzo; il rinforzare; 
rafforzamento. 

rintanàr, v tr.pron. Rintanare; (fig.) 
Rincasare, tornare a casa. 

rinvignìr, v.tr. Rinvenire, ritrovare, riuscire 
a trovare: rinvignìr el portafòio perso. 

riòn, s.m. Rione; quartiere, contrada, zona. 
ripagà, part.pass.  e agg.  Ripagato, 

ricompensato, pagato di nuovo, 
contraccambiato. V. lemma seg. 

ripagàr, v.tr. Ripagare; 1. Pagare di nuovo: 
el n’a (ne ga) ripagà la çena. 2. Ricompensare, 
contraccambiare (anche iron.): te ripagarò de la 
tua corte∫ìa co’la stèssa monèda. 

riparàr, v.tr. V. reparàr. 
ripassàr, v.tr. Ripassare; 1. Passare di 

nuovo, riattraversare. 2. Passare di nuovo sopra 
qlco.: ripassàr i scuri con una man de pitura; 
ripassàr la porta co’la stèssa pitura. 3. 
(colloq.) Ammonizione severa, rabbuffo, 
ramanzina anche energica: darghe una bela 
ripassadìna a‘sto fiolùso. 

rìsיcio, s.m. Rischio; possibilità di 
conseguenze dannose o negative a seguito di 
circostanze non sempre prevedibili: gavemo 
corso un bruto rìsיcio; mèterse in rìsיcio; 
risיciàr la vida. 

risיciàr, v.tr. Rischiare, azzardare, osare: 
rischiare tutto non è un affare - riscיiàr duto no 
xe ‘n afàr. 

risentìr, v.tr. Risentire; 1. Sentire di nuovo. 
2. Patire qlco. di negativo: risentìr la pèrdita del 
pare, del nono, de la mare, de la fia. 

risèrca, s.f. Ricerca; 1. Attività consistente 
nel cercare qlcu. o qlco. con molta cura e 
impegno: la risèrca de un anel perdù, de un 
colpèvole. 2. Indagine o studio condotti con 
sistematicità e tendenti ad accrescere o a 
verificare il complesso di cognizioni, 
documenti, teorie, leggi inerenti a una 
determinata disciplina o a un determinato 
argomento: una dovùda risèrca su la storia 
umaghè∫e; el profesòr ne ga dito de far una 
risèrca su Giulio Cesare; risèrca nucleàr; 
laboratorio de risèrca. 

risercà, part.pass. e agg. Ricercato; 1. Che (o 
chi) è oggetto di ricerche, di indagini: un per de 
risercài i s’a (se ga) scònto in bosco. 2. 
Richiesto, apprezzato o desiderato da molti: un 
ciacolòn risercà; el parsùto istriàn xe 
’bastànsa risercà. 

risercàr, v.tr. 1. Cercare di nuovo. 2. 
Cercare con molta cura e impegno. 3. 
Richiedere, esigere. 

risèrva, s.f. 1. Riserva, serbo; 
accantonamento di qlco. per servirsene in 
seguito: farse una risèrva, far le risèrve, par un 
dimàn. Ciò che si tiene in serbo per essere 
utilizzato a tempo opportuno: la risèrva de 
magnàr, de legni par ‘l inverno; risèrve de 
bevèr, de medesìna. Mèter de parte: par più in 
la, par no se mai, par dopo. 

risèta, s.f. Ricetta; 1. Prescrizione per la 
preparazione di una pietanza, una conserva, una 
bevanda, un composto ecc., contenente anche 
l'indicazione degli ingredienti: la risèta de me 
nona; questa xe ‘na bona risèta, pròvila!; eco 
la risèta par un bon sugo de galina. 2. 
Prescrizione di farmaci scritta dal medico, con 
relativa posologia e modalità d'uso. 

riçèver, v.tr. Ricevere; 1. Contenere, 
prendere: quel teatro riçèvi più de sinqueçento 
persone. 2. Accogliere, prendere, accettare ciò 
che viene dato, consegnato, inviato o conferito: 
go riçevù un paco. 

rì∫i-bì∫i, s.m. Minestra densa a base di riso e 
piselli. 

rìsino, s.m. Ricino; (bot.) Pianta 
arborescente delle Euforbiacee di origine 
tropicale a larghe foglie palmate e lobate, fiori 
in grappoli, frutto grigio, con grossi semi da cui 
si estrae un olio usato nell'industria di vernici, 
plastificanti ecc. e, un tempo, come purgante 
(Ricinus communis). 

ri∫o, s.m. Riso; 1. (bot.) Pianta delle 
Graminacee coltivata in ambiente umido, di 
origine asiatica, che ha fusto glabro, 
pannocchia serrata con spighette di un solo 
fiore e cariossidi commestibili (Oryza sativa). 
2. Il granello commestibile della pianta 
omonima. Al pl. ri∫i. 

rìsso, agg. Riccio; 1. (est.) Che non è liscio, 
che ha forma di spirale: salàta rìssa. 2. 
Ricciuto, detto di capelli, barba o pelo di 
animali: el ga ’na cavelàda rìssa; jèsser de 
ràssa ròssa e rìssa. 

rìsso, s.m. disus. Riccio di mare; (zool.) 
echinoderma marino degli Echinoidi a forma 
più o meno sferica, rivestito di aculei mobili. 
Anche porcospìn. 

rispetàr, v.tr. V. respetàr. 
ritajàr, v.tr. Ritagliare, tagliare 

nuovamente. 
ritàjo, s.m. V. retàjo. 
ritègno, s.m. V. retègno. 

ritìra, v.rifl.indic.pres.3°pers.sing e 3°pers.pl.; 
imp.pres.2°pers.sing. Ritira. Dal v. “ritrarsi”. 

ritirà, part.pass. e agg. Ritirato, appartato, 
isolato: xe ‘na persona ritiràda. Uomo ritirato, 
che tende ad avere pochi rapporti con gli altri. 

ritìro, s.m. Ritiro; 1. Il ritirare, il prendere 
in consegna: ritìro de un paco. Ritorno a casa: 
xe ora del ritìro. 2. Abbandono di un ufficio, 
un’attività pubblica o privata: el ritìro de un 
atleta. Annullamento, disdetta. 

riugnòn, s.f. Riunione, raduno, incontro di 
più persone che si riuniscono per discutere, 
conversare o assistere a qualche avvenimento: 
gavèmo asistì a un animàda riugnòn; riugnòn 
de la fameja, politica, sindicàl. Anche runiòn. 

riusì, part.pass. e agg. Riuscito; 1. Nei sign. 
del v. “riuscire”. 2. Che ha avuto un 
determinato esito: go tentà e riusì, go provà e 
ghe la go fàta. Anche riesì, fàta. 

rìva, s.f. Riva; estrema parte di terra che 
limita le acque di un mare, un fiume, un lago, 
un canale e sim.: caminàr longo la riva del 
porto. 

‘rìva, v.tr.pres.3°pers.sing. 1. Riesce. Dal v. 
“riuscire”: el ‘riva o no ghe ‘riva fàrghela? 2. 
Arriva. Dal v. “arrivare”: me dimàndo, el‘riva o 
no’l ‘riva ‘sto fiol d’un can? 

‘rivà, part.pass. e agg. V. arivà. 
‘rivàr, v.intr. V. arivàr. 
rivegnìr, v.intr. V. revegnìr. 
rivèrsa, s.f. Rovescia; lato opposto al 

diritto. Al contrario, all'inverso. 
rivèrso, agg. Rovescio; voltato in senso 

contrario, dalla parte opposta al diritto: invertì, 
voltà, girà. Par capìr çerte robe, bi∫ògna 
guardàrle al (de) rivèrso. 

rivignù, part. pass. e agg. V. revignù. 
rivòlta, s.f. V. revòlta. 
rivoltà, part.pass. e agg. V. revoltà. 
rivoltàr, v.tr. V. revoltàr. 
rivoltàrse, v. rifl. V. revoltàrse. 
‘rmònica, s.m. V. armònica. 
ròba, s.f. Roba; 1. Nome generico usato per 

indicare un'entità materiale o ideale, concreta o 
astratta: tegnève pùr la vostra ròba. 2. Merce, 
mercanzia, articolo: ròba scartàda (de scarto), 
de prima qualità 3. Ogni oggetto materiale e la 
materia, la sostanza di cui è fatto: chi ga portà 
‘sta roba?; no savèmo de che roba xe fato sto 
ʓiogàtolo. 4. Stoffa: roba de lana, cotòn, roba 
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fina, grè∫a. (est.) Abito, indumento: roba de 
lavàr, de inverno, pe∫ànte, fina. 

robà, part.pass. e agg. Rubato. Nei sign. del 
v. “rubare”: levàr, portàr via a calchedùn. 
Anche ranfà, fregà, gratà. 

robagalìne,         s.m.inv. Rubagalline, 
ladruncolo; ragazzo che ruba. Ladro che 
commette piccoli furti. 

robàr, v.tr. Rubare; 1. Prendere con la 
violenza o di nascosto ciò che appartiene ad 
altri: robàr una valiʓa, i ʓoieli. 2. (assol.) 
Commettere un furto: robàr par vissio, par 
bi∫ògno; robàr ai pòvari; i ga robà la banca, 
rapinà, ∫valiʓà. 3. (est.) Sottrarre, portare via 
qlcu. o qlco. che è di altri, spetta ad altri e sim.: 
robàr la molie al amìgo, el fidansà; robàr ‘l 
afeto de un fio; el ga robà el posto al colega. 
Anche rubàr, gratàr, ranfàr. 

robassa, s.f. Robaccia. Pegg. di roba. 
robèta, s.f. Robetta. Dim. di roba. Poca 

cosa, cosa di poco valore: no (stà) preocupàrte, 
xe ‘na robeta de gnènte!; no te preocupàr, jèra 
‘na robèta. 

robida, s.f. Rovo; (bot.) Rosacea fruticosa 
con fusti sdraiati, angolosi, aculeati e foglie 
bianche inferiormente; i fiori sono rosei e i frutti 
commestibili sono detti more - mòre de gràja 
(Rubus fruticosus). Anche rubìda. 

rochèl, s.m. Rocchetto; piccolo cilindro 
cavo di vario materiale, con bordi sporgenti alle 
estremità, su cui è avvolto un filato per cucire e 
che può essere inserito nell'apposito 
alloggiamento di una macchina per cucire. 
Bobina, cilindro. 

rochèta, s.f. Fuoco d'artificio; (per anton.) 
fuochi, razzi e gli altri prodotti pirotecnici, fatti 
esplodere e lanciati in cielo con vari effetti di 
colore e rumore, spec. in occasione di feste 
popolari e sim. 

rochètola, part.pres e agg. Detto di ciò che, 
svolgendosi, si allunga in forma di filo: stella 
filante. 

ròda, s.f. Ruota; parte di macchina, 
normalmente circolare, girevole attorno a un 
asse e, in dati casi, dotata anche di 
contemporaneo movimento di traslazione: roda 
de la biciclèta, cariòla, càmio. Pneumatico, 
gomma. 

rodèla, s.f. Rotella, piccola ruota; (fig.) No 
te ga dute le rodèle a posto. 

ròder, v.tr. Rodere; (centr., fig.) Causare 
rabbia, irritazione, tormento. Anche ∫magnàr. 

ròdola, v.tr.pres.3°pers.sing. e 3°pers.pl. Rotola, 
capitombola; rotolano, capitombolano. La s’a 
rodolà su’l giàsso. 

rodolà, part.pass. e agg. Rotolato. Nei sign. 
del v. “rotolare”. 

rodolàr, v.tr. Rotolare; fare avanzare un 
corpo          quasi          sferico facendolo 
contemporaneamente girare su sé stesso come 
una ruota: rodolàr una bota, un trònco. 

ròdolo, s.m. Rotolo; involto cilindrico: un 
ròdolo de càrta, de tèla; un ròdolo de stòfa. 

ròdolo par la pasta, s.m. V. la∫agnòl. 
rogànsa, s.f. Arroganza; modo di 

comportarsi insolente e presuntuoso: parlàr, 
rispònder, tratàr i altri con rogànsa. 

rogànte, s.m. e agg. Arrogante; che (o chi) 
dimostra presunzione e insolenza: de la sua 
bocàssa riva solo paròle rogànte. 

rogassiòn, s.f. Rogazione; (al pl.) 
Processioni penitenziali cattoliche di 
propiziazione per il buon esito delle semine e 
dei raccolti, celebrate il 25 aprile e tre giorni 
prima dell'Ascensione con apposita liturgia e 
con il canto delle litanie. 

rògna, s.f. Rogna; 1. (veter.) Infestazione 
contagiosa della cute di animali domestici 
causata dalla femmina dell'acaro (Sarcoptes 
scabiei). CFR. Scabbia. V. lemma seg. 2. (fig.) 
Fastidio, incomodo, impiccio. 

rògna, s.f. Scabbia; (med.) Infestazione 
cutanea pruriginosa dell'uomo causata dalla 
femmina dell'acaro Sarcoptes scabiei (varietà 
hominis), che scava cunicoli nella pelle e 
produce vescicole spec. fra le dita e nelle pieghe 
cutanee in genere. 

rogniòn, s.m.V. lemma seg. 
rognòn, s.m. Rognone; rene di bestia 

macellata. (est.) Pietanza di rognoni: rognone 
trifolato. 

rognò∫o, agg. Rognoso; 1. (fig.) Noioso, 
fastidioso, complicato, difficile, detto di 
persona. 2. Affetto da rogna. 

rolè, s.m. V. lemma seg. 
rolèta, s.m. 1. Saracinesca; chiusura 

metallica di sicurezza per porte e finestre 
formata di elementi avvolgibili su rullo e 
scorrenti verticalmente su guide laterali. 2. 
Persiana; chiusura in legno o plastica per 
finestre, formata di elementi avvolgibili le cui 

stecche si avvolgono ad un rullo posto in un 
vano sopra la finestra e scorrono su guide 
laterali. 

rolòjo, s.m. V. relòjo. 
Roma e Toma (sa-) fig. 1. Rivelare dei 

segreti a persona/e non affidabili (spifferone). 
Segreto diventato pubblico: adesso sa duti, 
Roma e Toma. 2. Promettere mari e monti, 
promettere grandi cose, destinate per lo più a 
non essere mantenute: el m’a promèso Roma e 
Toma e che’l me spo∫arà, e cussì spetàndo son 
diventàda una vecia pùta. 

romansìna, s.f. V. befèl (punto 2). 
romànso, s.m. Romanzo; 1. (est.) Storia 

incredibile, frutto di fantasia o di invenzione: la 
so vida par un romànso. 2. Oggi con romanzo 
si intende un componimento letterario in prosa 
di ampio respiro che narra le vicende di uno o 
più personaggi, che possono avere un qualche 
fondamento storico o essere del tutto inventate. 

romatìsmo,  s.m. Reumatismo;  (med.) 
Termine generico con cui si designa un gruppo 
di affezioni    caratterizzate da  segni di 

infiammazione e sintomatologia dolorosa a 
carico dei muscoli e delle  articolazioni: 
reumatismo   articolare  acuto,   cronico; 
reumatismo cardiaco. 

ròmbo, s.m. 1. Rombo; (zool.) Ciascuno 
dei vari pesci marini commestibili dei 
Pleuronettiformi, il cui corpo ha forma 
grossolanamente romboidale. 2. Rombo 
maggiore, chiodato (ròmbo de scòjo), 
dell'Atlantico e Mediterraneo (Psetta maxima). 

ròmpar, v.tr. disus. V. lemma seg. 
ròmper, v.tr. Rompere;1. Travolgere un 

ostacolo: el fiume ga roto i àrʓeni. 2. Spezzare, 
scindere, dividere qlco. in più parti, spec. con la 
forza, rapidamente o senza precisione. 3. 
Interrompere (anche fig.): ròmper el sono, el fil 
del discòrso. 4. Sconvolgere: ròmper un 
ʓiogàtolo; (fig.) ròmper ‘l incantè∫imo, ‘l 
incànto, sconvòl∫er un atmosfèra serèna o 
ʓoiò∫a. 

rompibàle, agg. Rompipalle; (fam., volg.) 
Chi dà noia, fastidio. 

ronche∫àr, v.intr. V.lemma seg. 
ronchi∫àr, v.intr. Ronfare; (fam.) Russare. 

Emettere, dormendo, un suono rumoroso con il 
respiro. Anche russàr. 

roncòn, s.m. V. rancòn. 

rondèla, s.f.inv. Tagliapasta; utensile da 
cucina munito di una rotella dentata, idonea a 
tagliare la sfoglia. 

rondinèla, s.f. V. lemma seg. 
ròndola, s.f. Rondine; uccello dei 

Passeriformi con lunghe ali falcate, coda 
forcuta, piumaggio nero dorsalmente e bianco 
ventralmente, insettivoro (Hirundo rustica). 
SIN. Sisìla. 

ròndon, s.m. Rondone; (zool.) Uccello 
degli Apodiformi, nero con gola bianca, coda 
forcuta, migratorio, somiglia in apparenza alla 
rondine, dalla quale invece è molto diverso per 
abitudini e ordine tassonomico (Apus melba). 

roplàn, s.m. disus. Aeroplano, apparecchio, 
aeromobile. Anche reopràn, reoplàn (in disus. 
entrambi). 

rò∫a, agg.inv. Di color rosa: vestito, còtola, 
nùvoli rò∫a, una ca∫a rò∫a. 

ròsa, s.f. 1. (bot.) Arbusto delle Rosacee 
fornito di spine ricurve, con foglie 
pennatocomposte, fiori grandi variamente 
profumati e colorati. 2. Il fiore di tale pianta: un 
masso de rose; rose bianche, ro∫a, rosse, ʓale. 

rò∫bi, s.m. Rosbif; taglio di carne staccato 
dai lombi dell'animale macellato, da cucinarsi 
spec. arrosto: lombata di vitello. Adattamento 
di roast-beef (ingl., propr. “manzo arrostito”, 
comp. di roast, dal fr. rôtir “(ar-) rostire”, e 
beef, dal lat. bove “bue”, lett. “bove”. 

ro∫àda, s.f. Rugiada; deposito su oggetti al 
suolo di goccioline d'acqua provenienti dalla 
condensazione del vapore acqueo contenuto 
nell'aria. Anche ru∫àda. 

rosèr, s.m. Rosaio; arboscello di rosa. 
rosegàr, v.tr. Rosicchiare, rodere, 

mordicchiare. Anche ro∫igàr. SIN. Morsegàr, 
morsigàr. 

rossèto, s.m. V. belèto. 
ro∫igàr, v.tr. V. ro∫egàr. 
ro∫ignòl, s.m. Usignolo; (zool.) Uccelletto 

dei Passeriformi, slanciato, bruno rossiccio, 
vivace, con dolcissimo canto, spec. notturno 
(Luscinia megarhynchos). Anche ru∫ignòl. 

rosigàda, s.m. V. mòrsego. 
ro∫igòn, s.m. V. mòrsego, tassòn. 
rosìsa, s.m. Palo di legno che sostiene e 

consolida le bande del carro. Dallo sloveno 
ročica e croato ručica (manico, manina), e/o 
roka, ruka “braccio”. Anche rusìsa. 
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fina, grè∫a. (est.) Abito, indumento: roba de 
lavàr, de inverno, pe∫ànte, fina. 

robà, part.pass. e agg. Rubato. Nei sign. del 
v. “rubare”: levàr, portàr via a calchedùn. 
Anche ranfà, fregà, gratà. 

robagalìne,         s.m.inv. Rubagalline, 
ladruncolo; ragazzo che ruba. Ladro che 
commette piccoli furti. 

robàr, v.tr. Rubare; 1. Prendere con la 
violenza o di nascosto ciò che appartiene ad 
altri: robàr una valiʓa, i ʓoieli. 2. (assol.) 
Commettere un furto: robàr par vissio, par 
bi∫ògno; robàr ai pòvari; i ga robà la banca, 
rapinà, ∫valiʓà. 3. (est.) Sottrarre, portare via 
qlcu. o qlco. che è di altri, spetta ad altri e sim.: 
robàr la molie al amìgo, el fidansà; robàr ‘l 
afeto de un fio; el ga robà el posto al colega. 
Anche rubàr, gratàr, ranfàr. 

robassa, s.f. Robaccia. Pegg. di roba. 
robèta, s.f. Robetta. Dim. di roba. Poca 

cosa, cosa di poco valore: no (stà) preocupàrte, 
xe ‘na robeta de gnènte!; no te preocupàr, jèra 
‘na robèta. 

robida, s.f. Rovo; (bot.) Rosacea fruticosa 
con fusti sdraiati, angolosi, aculeati e foglie 
bianche inferiormente; i fiori sono rosei e i frutti 
commestibili sono detti more - mòre de gràja 
(Rubus fruticosus). Anche rubìda. 

rochèl, s.m. Rocchetto; piccolo cilindro 
cavo di vario materiale, con bordi sporgenti alle 
estremità, su cui è avvolto un filato per cucire e 
che può essere inserito nell'apposito 
alloggiamento di una macchina per cucire. 
Bobina, cilindro. 

rochèta, s.f. Fuoco d'artificio; (per anton.) 
fuochi, razzi e gli altri prodotti pirotecnici, fatti 
esplodere e lanciati in cielo con vari effetti di 
colore e rumore, spec. in occasione di feste 
popolari e sim. 

rochètola, part.pres e agg. Detto di ciò che, 
svolgendosi, si allunga in forma di filo: stella 
filante. 

ròda, s.f. Ruota; parte di macchina, 
normalmente circolare, girevole attorno a un 
asse e, in dati casi, dotata anche di 
contemporaneo movimento di traslazione: roda 
de la biciclèta, cariòla, càmio. Pneumatico, 
gomma. 

rodèla, s.f. Rotella, piccola ruota; (fig.) No 
te ga dute le rodèle a posto. 

ròder, v.tr. Rodere; (centr., fig.) Causare 
rabbia, irritazione, tormento. Anche ∫magnàr. 

ròdola, v.tr.pres.3°pers.sing. e 3°pers.pl. Rotola, 
capitombola; rotolano, capitombolano. La s’a 
rodolà su’l giàsso. 

rodolà, part.pass. e agg. Rotolato. Nei sign. 
del v. “rotolare”. 

rodolàr, v.tr. Rotolare; fare avanzare un 
corpo          quasi          sferico facendolo 
contemporaneamente girare su sé stesso come 
una ruota: rodolàr una bota, un trònco. 

ròdolo, s.m. Rotolo; involto cilindrico: un 
ròdolo de càrta, de tèla; un ròdolo de stòfa. 

ròdolo par la pasta, s.m. V. la∫agnòl. 
rogànsa, s.f. Arroganza; modo di 

comportarsi insolente e presuntuoso: parlàr, 
rispònder, tratàr i altri con rogànsa. 

rogànte, s.m. e agg. Arrogante; che (o chi) 
dimostra presunzione e insolenza: de la sua 
bocàssa riva solo paròle rogànte. 

rogassiòn, s.f. Rogazione; (al pl.) 
Processioni penitenziali cattoliche di 
propiziazione per il buon esito delle semine e 
dei raccolti, celebrate il 25 aprile e tre giorni 
prima dell'Ascensione con apposita liturgia e 
con il canto delle litanie. 

rògna, s.f. Rogna; 1. (veter.) Infestazione 
contagiosa della cute di animali domestici 
causata dalla femmina dell'acaro (Sarcoptes 
scabiei). CFR. Scabbia. V. lemma seg. 2. (fig.) 
Fastidio, incomodo, impiccio. 

rògna, s.f. Scabbia; (med.) Infestazione 
cutanea pruriginosa dell'uomo causata dalla 
femmina dell'acaro Sarcoptes scabiei (varietà 
hominis), che scava cunicoli nella pelle e 
produce vescicole spec. fra le dita e nelle pieghe 
cutanee in genere. 

rogniòn, s.m.V. lemma seg. 
rognòn, s.m. Rognone; rene di bestia 

macellata. (est.) Pietanza di rognoni: rognone 
trifolato. 

rognò∫o, agg. Rognoso; 1. (fig.) Noioso, 
fastidioso, complicato, difficile, detto di 
persona. 2. Affetto da rogna. 

rolè, s.m. V. lemma seg. 
rolèta, s.m. 1. Saracinesca; chiusura 

metallica di sicurezza per porte e finestre 
formata di elementi avvolgibili su rullo e 
scorrenti verticalmente su guide laterali. 2. 
Persiana; chiusura in legno o plastica per 
finestre, formata di elementi avvolgibili le cui 

stecche si avvolgono ad un rullo posto in un 
vano sopra la finestra e scorrono su guide 
laterali. 

rolòjo, s.m. V. relòjo. 
Roma e Toma (sa-) fig. 1. Rivelare dei 

segreti a persona/e non affidabili (spifferone). 
Segreto diventato pubblico: adesso sa duti, 
Roma e Toma. 2. Promettere mari e monti, 
promettere grandi cose, destinate per lo più a 
non essere mantenute: el m’a promèso Roma e 
Toma e che’l me spo∫arà, e cussì spetàndo son 
diventàda una vecia pùta. 

romansìna, s.f. V. befèl (punto 2). 
romànso, s.m. Romanzo; 1. (est.) Storia 

incredibile, frutto di fantasia o di invenzione: la 
so vida par un romànso. 2. Oggi con romanzo 
si intende un componimento letterario in prosa 
di ampio respiro che narra le vicende di uno o 
più personaggi, che possono avere un qualche 
fondamento storico o essere del tutto inventate. 

romatìsmo,  s.m. Reumatismo;  (med.) 
Termine generico con cui si designa un gruppo 
di affezioni    caratterizzate da  segni di 

infiammazione e sintomatologia dolorosa a 
carico dei muscoli e delle  articolazioni: 
reumatismo   articolare  acuto,   cronico; 
reumatismo cardiaco. 

ròmbo, s.m. 1. Rombo; (zool.) Ciascuno 
dei vari pesci marini commestibili dei 
Pleuronettiformi, il cui corpo ha forma 
grossolanamente romboidale. 2. Rombo 
maggiore, chiodato (ròmbo de scòjo), 
dell'Atlantico e Mediterraneo (Psetta maxima). 

ròmpar, v.tr. disus. V. lemma seg. 
ròmper, v.tr. Rompere;1. Travolgere un 

ostacolo: el fiume ga roto i àrʓeni. 2. Spezzare, 
scindere, dividere qlco. in più parti, spec. con la 
forza, rapidamente o senza precisione. 3. 
Interrompere (anche fig.): ròmper el sono, el fil 
del discòrso. 4. Sconvolgere: ròmper un 
ʓiogàtolo; (fig.) ròmper ‘l incantè∫imo, ‘l 
incànto, sconvòl∫er un atmosfèra serèna o 
ʓoiò∫a. 

rompibàle, agg. Rompipalle; (fam., volg.) 
Chi dà noia, fastidio. 

ronche∫àr, v.intr. V.lemma seg. 
ronchi∫àr, v.intr. Ronfare; (fam.) Russare. 

Emettere, dormendo, un suono rumoroso con il 
respiro. Anche russàr. 

roncòn, s.m. V. rancòn. 

rondèla, s.f.inv. Tagliapasta; utensile da 
cucina munito di una rotella dentata, idonea a 
tagliare la sfoglia. 

rondinèla, s.f. V. lemma seg. 
ròndola, s.f. Rondine; uccello dei 

Passeriformi con lunghe ali falcate, coda 
forcuta, piumaggio nero dorsalmente e bianco 
ventralmente, insettivoro (Hirundo rustica). 
SIN. Sisìla. 

ròndon, s.m. Rondone; (zool.) Uccello 
degli Apodiformi, nero con gola bianca, coda 
forcuta, migratorio, somiglia in apparenza alla 
rondine, dalla quale invece è molto diverso per 
abitudini e ordine tassonomico (Apus melba). 

roplàn, s.m. disus. Aeroplano, apparecchio, 
aeromobile. Anche reopràn, reoplàn (in disus. 
entrambi). 

rò∫a, agg.inv. Di color rosa: vestito, còtola, 
nùvoli rò∫a, una ca∫a rò∫a. 

ròsa, s.f. 1. (bot.) Arbusto delle Rosacee 
fornito di spine ricurve, con foglie 
pennatocomposte, fiori grandi variamente 
profumati e colorati. 2. Il fiore di tale pianta: un 
masso de rose; rose bianche, ro∫a, rosse, ʓale. 

rò∫bi, s.m. Rosbif; taglio di carne staccato 
dai lombi dell'animale macellato, da cucinarsi 
spec. arrosto: lombata di vitello. Adattamento 
di roast-beef (ingl., propr. “manzo arrostito”, 
comp. di roast, dal fr. rôtir “(ar-) rostire”, e 
beef, dal lat. bove “bue”, lett. “bove”. 

ro∫àda, s.f. Rugiada; deposito su oggetti al 
suolo di goccioline d'acqua provenienti dalla 
condensazione del vapore acqueo contenuto 
nell'aria. Anche ru∫àda. 

rosèr, s.m. Rosaio; arboscello di rosa. 
rosegàr, v.tr. Rosicchiare, rodere, 

mordicchiare. Anche ro∫igàr. SIN. Morsegàr, 
morsigàr. 

rossèto, s.m. V. belèto. 
ro∫igàr, v.tr. V. ro∫egàr. 
ro∫ignòl, s.m. Usignolo; (zool.) Uccelletto 

dei Passeriformi, slanciato, bruno rossiccio, 
vivace, con dolcissimo canto, spec. notturno 
(Luscinia megarhynchos). Anche ru∫ignòl. 

rosigàda, s.m. V. mòrsego. 
ro∫igòn, s.m. V. mòrsego, tassòn. 
rosìsa, s.m. Palo di legno che sostiene e 

consolida le bande del carro. Dallo sloveno 
ročica e croato ručica (manico, manina), e/o 
roka, ruka “braccio”. Anche rusìsa. 
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ro∫marìn, s.m. Rosmarino; (bot.) Frutice 
delle Labiate con foglie piccole, lineari, 
bianche inferiormente, selvatico nella nostra 
regione a clima mediterraneo e coltivato come 
pianta aromatica per cucina (Rosmarinus 
officinalis). Anche in forma tronca ‘o∫marìn. 

ro∫olàr, v.tr. Rosolare; fare cuocere 
lentamente carne o altre vivande in modo che vi 
si formi una crosta dal caratteristico colore 
bruno-rossastro. 

ro∫òlio, s.m. Rosolio; squisitezza: vino che 
pare un rosolio; dolce come un rosolio. Liquore 
molto diffuso in passato, preparato con alcol, 
zucchero e acqua nella stessa proporzione, con 
in più un'essenza che gli dà il nome: rosolio di 
menta, di cedro, alla vaniglia; cioccolatino al 
rosolio. 

ròspo, s.m. 1. (itt.) Rana pescatrice, detta 
anche “coda di rospo”. È un pesce dalla testa 
massiccia ricoperta di creste ossee e spine, 
appiattita e allargata, di forma ovale, così come 
la parte anteriore del corpo; il corpo è conico e 
la pelle è priva di squame. La bocca è molto 
grande e rivolta verso l'alto, con numerosi denti 
acuti; la mascella inferiore è prominente 
rispetto a quella superiore; nella mandibola e 
lungo il corpo sono presenti delle appendici 
cutanee a forma di frange. La colorazione è 
bruno-olivastra o violacea sul dorso e bianca 
nel ventre; le pinne sono orlate di scuro. Questo 
pesce può raggiungere i 2 m di lunghezza ed un 
peso di 40 Kg, ma è più comune dai 20 agli 80 
cm. (Lophius piscatorius). 2. Rospo; anfibio 
anuro dal corpo tozzo e dalla pelle spessa e 
verrucosa, ricca di ghiandole che secernono un 
liquido acre ed irritante. 3. (est., spreg.) Persona 
di aspetto molto sgradevole, ripugnante: el par 
un rospo! 

ròssa/o, agg. Rossa/o; che è del colore del 
sangue vivo, della porpora, del rubino e sim. 

rostì, agg. Arrostito; cibo cotto. 
rostìr, v.tr. Arrostire; cuocere per azione 

diretta del calore, allo spiedo, sulla brace, alla 
graticola, al forno, in casseruola. Rosolare, 
tostare. 

ròsto, s.m. Arrosto; carne arrostita: rosto de 
vedèl, de porco, de dìndio. 

rotondàr, v.tr. Arrotondare; 1. (mat.) 
Sostituire a un numero non esprimibile con un 
numero finito di cifre decimali, o comunque 
complicato, un altro numero a esso prossimo 

ma più semplice: rotondàr par mancànsa, par 
bondànsa. Arrotondare alla seconda, alla terza 
cifra decimale, fermarsi a tale cifra. 2. (fig.) 
Arrotondare lo stipendio, la paga e sim.: 
integrarli con altri guadagni. 3. Dare forma 
rotonda o più rotonda. (fig.) Arrotondare il 
periodo, renderlo più scorrevole e armonioso. 
Anche ‘tondàr. 

ròvare, s.m. Rovere o quercia comune; 
(bot.) Albero delle Cupulifere che può 
raggiungere grandi dimensioni e fornisce un 
legno molto robusto (Quercus petraea o 
Quercus sessiliflora). Tipo di albero dal legno 
duro e pregiato (botti, mobilio massivo). 

rovède, s.f. Roveto; cespuglio di rovi o 
terreno coperto di rovi. Anche ruvèda. 

ròvere, s.m. V. ròvare. 
roversàr, v.tr. Rovesciare; 1. Versare in 

giù, abbondantemente e con forza: roversàr ‘l 
ojo sul palmènto. 2. Gettare per terra chi (o ciò 
che) era in piedi o diritto. 3. Voltare sottosopra, 
indietro o avanti, dalla parte opposta al diritto. 

rovèrso, agg. V. rivèrso. 
rovìna, s.f. Rovina; 1. Sfacelo, scempio, 

disfacimento di istituzioni, governi, civiltà: la 
rovìna de la nassiòn xe sicura. (est.) Danno 
gravissimo, disgrazia: di∫àstro conòmico o 
moràl; mandàr, andàr in rovìna; el pae∫e xe 
‘nda in rovìna; i dèbiti m’a rovinà. 2. Rudere, 
avanzo, resti. 3. Caduta, crollo: la improvì∫a 
rovìna del muro; la rovìna del ponte. 

rovinà, part.pass. e agg. Rovinato. Nei sign. 
del v. “rovinare”: go perso duti i mii beni, son 
rovinà. 

rovinàr, v.tr. Rovinare, guastare, sciupare 
(anche fig.): la tampesta ga rovinà la vigna; el 
suo arìvo ne ga rovinà la festa. Anche nella 
forma pron. rovinarsi, danneggiare, guastare 
qlco. di proprio: el se ga (s’a) rovinà le braghe; 
rovinàrse la vida. Anche ruinàr. 

rubàr, v.tr. V. robàr. 
rubarìa, s.f. Ruberia; 1. Saccheggio, 

rapina, violenta estorsione, spec. di più persone. 
2. Preda, bottino, cosa rubata: la rubarìa de ‘sta 
note ai ladri ghe ga portà un bel grùssolo; una 
rubarìa de grande valòr. 3. Inganno, frode; el 
cònto par la çena xe sta ‘na vera rubarìa; el xe 
stà acu∫à par rubarìa. 

rubida, s.f. V. robìda. 
ruc, s.m. Spinta, sforzo, tentativo: dèmoghe 

ancòra un ruc e gavèmo finì. 

ruc (hooo-) inter. Si usa come voce 
d'incitamento reciproco per fare parallelamente 
forza quando, in più persone, si deve sollevare 
o rimuovere a braccia qlcu. di molto pesante. 

rucà, part.pass. e agg. Sbattuto, graffiato; 
scontro stradale: el me ga rucà ben la machina. 

rucàr, v.tr. Tirare, faticare, darsi da fare. 
Sbattere, toccare. 

rùcola, s.f. Ruchetta; (bot.) Erba delle 
Crocifere di cui si usano le foglie aromatiche 
mescolate con l'insalata (Eruca sativa). 
Ruchetta selvatica, pianta erbacea perenne con 
foglie pennatolobate, spontanea su rocce e 
muri, con foglie usate in erboristeria per 
l'azione astringente ed espettorante (Diplotaxis 
tenuifolia). 

rùda, s.f. Ruta; (bot.) Pianta perenne delle 
Rutacee con fiori gialli a 5 petali e odore 
intenso (Ruta graveolens). Spesso coltivata 
negli orti e inselvatichita, emanante un odore 
forte e sgradevole, con foglie bipennatosette, 
glauche, con ghiandole oleifere e fiori gialli; 
arriva fino ad 1 m di altezza. La pianta intera e 
le foglie sono usate in medicina (come 
emmenagogo e antispastico intestinale) e in 
liquoreria (grappa alla ruta), al pari dell'essenza 
che se ne ricava, vischiosa, fluorescente, di 
odore acre e sapore amaro, che in dosi elevate 
risulta tossica. 

rufiàn, s.m. Ruffiano; chi cerca di 
procurarsi la benevolenza di qlcu. per ottenere 
vantaggi e favori con una subdola e ostentata 
adulazione. Leccapiedi. 

rùga, s.f. 1. Ruga; grinza, crespa della 
pelle: un vi∫o pien de rùghe. 2. Bruchi che fanno 
i “nidi-sacche” sui rami dei pini, bruchi che 
mangiano i fiori, bruchi che attaccano le verze. 

rugnàr, v.tr. Grugnire; 1. (fig.) Parlare in 
modo sgradevole o sconveniente. Mormorare, 
borbottare, brontolare (anche assol.): rugnàva 
tra sè strane paròle; cos’te rùgni in sto modo? 
2. Emettere grugniti: el porco rùgna. 

ruìna, s.f. disus. V. rovìna. 
ruinà, part.pass. e agg. V. rovinà. 
ruinàr, v.tr. disus. V. rovinàr. 
rulàr, v.tr. Rullare; comprimere, spianare 

con un rullo. 
rumegàr, v.tr. V. lemma seg. 
rumigàr, v.tr. Ruminare; detto dei 

ruminanti, far ritornare il cibo dal rumine alla 

bocca per masticarlo con cura. (est., lett.) 
Masticare a lungo il cibo in bocca. 

runiòn, s.f. V. riugnòn. 
rùsac, s.m. Zaino; sacco di tela o altro 

materiale impermeabile e resistente, munito di 
cinghie per essere caricato e trasportato sulle 
spalle. Dal ted. rücksac “zaino”. 

ru∫àda, s.f. V. ro∫àda. 
rusàda, s.f. Graffio, raschiatura, lesione 

superficiale. SIN. ∫gràfio. 
rù∫ene, s.f. V. lemma seg. 
rù∫eno, s.m. e agg. Ruggine; carbonato 

basico idrato di ferro che si genera, per effetto 
dell'aria umida, su tale metallo, formando uno 
strato non aderente che si sgretola. (agg.) 
Arruginito, rugginoso. Anche rù∫ino. 

ru∫ignòl, s.m. V. ro∫ignòl. 
ru∫inàr, v.intr. Rumoregiare. V. mu∫ignàr. 
rù∫ine, s.f. V. rù∫ene. 
‘ru∫inì, part.pass. e agg. Arrugginito, 

ricoperto di ruggine. (fig.) Indebolito, privo di 
funzionalità: i muscoli‘ru∫inìdi. Anche aru∫inì. 

ru∫marìn, s.m. V. ro∫marìn. 
rusolarse, v.rifl. Strofinarsi: no ‘sta 

rusolàrse sul stoc de la porta. 
rùspa, s.f. Ruspa; macchina per lavori di 

scavo superficiale a ruote o cingoli. Dotata di 
una specie di grande cucchiaio mosso 
idraulicamente e fornito di denti in acciaio per 
sgretolare, raccogliere e trasportare il terreno. 

rùspido, agg. Ruvido; non liscio, non 
levigato. Grezzo, rugoso. Scabro. Anche 
rùvido. 

russàr, v.tr. V. ronchi∫àr. 
russolòn, s.m. Capitombolo, strofinamento; 

lo strofinare, lo strofinarsi, il venire strofinato. 
Muoversi specie in discesa strofinando per 
terra. 

russòn, s.m. Scalfittura, graffio: la machina 
nova la ga ∫a un russòn (∫gràfo) su la porta. 

rùstego, agg. V. lemma seg. 
rùstigo, agg. Rustico; 1. (fig.) Non molto 

socievole, né molto raffinato di modi, detto di 
persona: un ragasso rùstigo e salvàdego. 2. 
Grezzo, non rifinito, detto di lavoro, edificio, 
ecc. 3. Di campagna: ʓènte, ca∫èta rùstega. 

rutàr, v.intr. Ruttare; emettere un rutto o 
più rutti. 

rutìn, s.m. Ruttino. Dim. di rùto, V. lemma 
seg. 
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ro∫marìn, s.m. Rosmarino; (bot.) Frutice 
delle Labiate con foglie piccole, lineari, 
bianche inferiormente, selvatico nella nostra 
regione a clima mediterraneo e coltivato come 
pianta aromatica per cucina (Rosmarinus 
officinalis). Anche in forma tronca ‘o∫marìn. 

ro∫olàr, v.tr. Rosolare; fare cuocere 
lentamente carne o altre vivande in modo che vi 
si formi una crosta dal caratteristico colore 
bruno-rossastro. 

ro∫òlio, s.m. Rosolio; squisitezza: vino che 
pare un rosolio; dolce come un rosolio. Liquore 
molto diffuso in passato, preparato con alcol, 
zucchero e acqua nella stessa proporzione, con 
in più un'essenza che gli dà il nome: rosolio di 
menta, di cedro, alla vaniglia; cioccolatino al 
rosolio. 

ròspo, s.m. 1. (itt.) Rana pescatrice, detta 
anche “coda di rospo”. È un pesce dalla testa 
massiccia ricoperta di creste ossee e spine, 
appiattita e allargata, di forma ovale, così come 
la parte anteriore del corpo; il corpo è conico e 
la pelle è priva di squame. La bocca è molto 
grande e rivolta verso l'alto, con numerosi denti 
acuti; la mascella inferiore è prominente 
rispetto a quella superiore; nella mandibola e 
lungo il corpo sono presenti delle appendici 
cutanee a forma di frange. La colorazione è 
bruno-olivastra o violacea sul dorso e bianca 
nel ventre; le pinne sono orlate di scuro. Questo 
pesce può raggiungere i 2 m di lunghezza ed un 
peso di 40 Kg, ma è più comune dai 20 agli 80 
cm. (Lophius piscatorius). 2. Rospo; anfibio 
anuro dal corpo tozzo e dalla pelle spessa e 
verrucosa, ricca di ghiandole che secernono un 
liquido acre ed irritante. 3. (est., spreg.) Persona 
di aspetto molto sgradevole, ripugnante: el par 
un rospo! 

ròssa/o, agg. Rossa/o; che è del colore del 
sangue vivo, della porpora, del rubino e sim. 

rostì, agg. Arrostito; cibo cotto. 
rostìr, v.tr. Arrostire; cuocere per azione 

diretta del calore, allo spiedo, sulla brace, alla 
graticola, al forno, in casseruola. Rosolare, 
tostare. 

ròsto, s.m. Arrosto; carne arrostita: rosto de 
vedèl, de porco, de dìndio. 

rotondàr, v.tr. Arrotondare; 1. (mat.) 
Sostituire a un numero non esprimibile con un 
numero finito di cifre decimali, o comunque 
complicato, un altro numero a esso prossimo 

ma più semplice: rotondàr par mancànsa, par 
bondànsa. Arrotondare alla seconda, alla terza 
cifra decimale, fermarsi a tale cifra. 2. (fig.) 
Arrotondare lo stipendio, la paga e sim.: 
integrarli con altri guadagni. 3. Dare forma 
rotonda o più rotonda. (fig.) Arrotondare il 
periodo, renderlo più scorrevole e armonioso. 
Anche ‘tondàr. 

ròvare, s.m. Rovere o quercia comune; 
(bot.) Albero delle Cupulifere che può 
raggiungere grandi dimensioni e fornisce un 
legno molto robusto (Quercus petraea o 
Quercus sessiliflora). Tipo di albero dal legno 
duro e pregiato (botti, mobilio massivo). 

rovède, s.f. Roveto; cespuglio di rovi o 
terreno coperto di rovi. Anche ruvèda. 

ròvere, s.m. V. ròvare. 
roversàr, v.tr. Rovesciare; 1. Versare in 

giù, abbondantemente e con forza: roversàr ‘l 
ojo sul palmènto. 2. Gettare per terra chi (o ciò 
che) era in piedi o diritto. 3. Voltare sottosopra, 
indietro o avanti, dalla parte opposta al diritto. 

rovèrso, agg. V. rivèrso. 
rovìna, s.f. Rovina; 1. Sfacelo, scempio, 

disfacimento di istituzioni, governi, civiltà: la 
rovìna de la nassiòn xe sicura. (est.) Danno 
gravissimo, disgrazia: di∫àstro conòmico o 
moràl; mandàr, andàr in rovìna; el pae∫e xe 
‘nda in rovìna; i dèbiti m’a rovinà. 2. Rudere, 
avanzo, resti. 3. Caduta, crollo: la improvì∫a 
rovìna del muro; la rovìna del ponte. 

rovinà, part.pass. e agg. Rovinato. Nei sign. 
del v. “rovinare”: go perso duti i mii beni, son 
rovinà. 

rovinàr, v.tr. Rovinare, guastare, sciupare 
(anche fig.): la tampesta ga rovinà la vigna; el 
suo arìvo ne ga rovinà la festa. Anche nella 
forma pron. rovinarsi, danneggiare, guastare 
qlco. di proprio: el se ga (s’a) rovinà le braghe; 
rovinàrse la vida. Anche ruinàr. 

rubàr, v.tr. V. robàr. 
rubarìa, s.f. Ruberia; 1. Saccheggio, 

rapina, violenta estorsione, spec. di più persone. 
2. Preda, bottino, cosa rubata: la rubarìa de ‘sta 
note ai ladri ghe ga portà un bel grùssolo; una 
rubarìa de grande valòr. 3. Inganno, frode; el 
cònto par la çena xe sta ‘na vera rubarìa; el xe 
stà acu∫à par rubarìa. 

rubida, s.f. V. robìda. 
ruc, s.m. Spinta, sforzo, tentativo: dèmoghe 

ancòra un ruc e gavèmo finì. 

ruc (hooo-) inter. Si usa come voce 
d'incitamento reciproco per fare parallelamente 
forza quando, in più persone, si deve sollevare 
o rimuovere a braccia qlcu. di molto pesante. 

rucà, part.pass. e agg. Sbattuto, graffiato; 
scontro stradale: el me ga rucà ben la machina. 

rucàr, v.tr. Tirare, faticare, darsi da fare. 
Sbattere, toccare. 

rùcola, s.f. Ruchetta; (bot.) Erba delle 
Crocifere di cui si usano le foglie aromatiche 
mescolate con l'insalata (Eruca sativa). 
Ruchetta selvatica, pianta erbacea perenne con 
foglie pennatolobate, spontanea su rocce e 
muri, con foglie usate in erboristeria per 
l'azione astringente ed espettorante (Diplotaxis 
tenuifolia). 

rùda, s.f. Ruta; (bot.) Pianta perenne delle 
Rutacee con fiori gialli a 5 petali e odore 
intenso (Ruta graveolens). Spesso coltivata 
negli orti e inselvatichita, emanante un odore 
forte e sgradevole, con foglie bipennatosette, 
glauche, con ghiandole oleifere e fiori gialli; 
arriva fino ad 1 m di altezza. La pianta intera e 
le foglie sono usate in medicina (come 
emmenagogo e antispastico intestinale) e in 
liquoreria (grappa alla ruta), al pari dell'essenza 
che se ne ricava, vischiosa, fluorescente, di 
odore acre e sapore amaro, che in dosi elevate 
risulta tossica. 

rufiàn, s.m. Ruffiano; chi cerca di 
procurarsi la benevolenza di qlcu. per ottenere 
vantaggi e favori con una subdola e ostentata 
adulazione. Leccapiedi. 

rùga, s.f. 1. Ruga; grinza, crespa della 
pelle: un vi∫o pien de rùghe. 2. Bruchi che fanno 
i “nidi-sacche” sui rami dei pini, bruchi che 
mangiano i fiori, bruchi che attaccano le verze. 

rugnàr, v.tr. Grugnire; 1. (fig.) Parlare in 
modo sgradevole o sconveniente. Mormorare, 
borbottare, brontolare (anche assol.): rugnàva 
tra sè strane paròle; cos’te rùgni in sto modo? 
2. Emettere grugniti: el porco rùgna. 

ruìna, s.f. disus. V. rovìna. 
ruinà, part.pass. e agg. V. rovinà. 
ruinàr, v.tr. disus. V. rovinàr. 
rulàr, v.tr. Rullare; comprimere, spianare 

con un rullo. 
rumegàr, v.tr. V. lemma seg. 
rumigàr, v.tr. Ruminare; detto dei 

ruminanti, far ritornare il cibo dal rumine alla 

bocca per masticarlo con cura. (est., lett.) 
Masticare a lungo il cibo in bocca. 

runiòn, s.f. V. riugnòn. 
rùsac, s.m. Zaino; sacco di tela o altro 

materiale impermeabile e resistente, munito di 
cinghie per essere caricato e trasportato sulle 
spalle. Dal ted. rücksac “zaino”. 

ru∫àda, s.f. V. ro∫àda. 
rusàda, s.f. Graffio, raschiatura, lesione 

superficiale. SIN. ∫gràfio. 
rù∫ene, s.f. V. lemma seg. 
rù∫eno, s.m. e agg. Ruggine; carbonato 

basico idrato di ferro che si genera, per effetto 
dell'aria umida, su tale metallo, formando uno 
strato non aderente che si sgretola. (agg.) 
Arruginito, rugginoso. Anche rù∫ino. 

ru∫ignòl, s.m. V. ro∫ignòl. 
ru∫inàr, v.intr. Rumoregiare. V. mu∫ignàr. 
rù∫ine, s.f. V. rù∫ene. 
‘ru∫inì, part.pass. e agg. Arrugginito, 

ricoperto di ruggine. (fig.) Indebolito, privo di 
funzionalità: i muscoli‘ru∫inìdi. Anche aru∫inì. 

ru∫marìn, s.m. V. ro∫marìn. 
rusolarse, v.rifl. Strofinarsi: no ‘sta 

rusolàrse sul stoc de la porta. 
rùspa, s.f. Ruspa; macchina per lavori di 

scavo superficiale a ruote o cingoli. Dotata di 
una specie di grande cucchiaio mosso 
idraulicamente e fornito di denti in acciaio per 
sgretolare, raccogliere e trasportare il terreno. 

rùspido, agg. Ruvido; non liscio, non 
levigato. Grezzo, rugoso. Scabro. Anche 
rùvido. 

russàr, v.tr. V. ronchi∫àr. 
russolòn, s.m. Capitombolo, strofinamento; 

lo strofinare, lo strofinarsi, il venire strofinato. 
Muoversi specie in discesa strofinando per 
terra. 

russòn, s.m. Scalfittura, graffio: la machina 
nova la ga ∫a un russòn (∫gràfo) su la porta. 

rùstego, agg. V. lemma seg. 
rùstigo, agg. Rustico; 1. (fig.) Non molto 

socievole, né molto raffinato di modi, detto di 
persona: un ragasso rùstigo e salvàdego. 2. 
Grezzo, non rifinito, detto di lavoro, edificio, 
ecc. 3. Di campagna: ʓènte, ca∫èta rùstega. 

rutàr, v.intr. Ruttare; emettere un rutto o 
più rutti. 

rutìn, s.m. Ruttino. Dim. di rùto, V. lemma 
seg. 
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rùto, s.m. Rutto; rumorosa emissione di 
aria dalla bocca, proveniente dallo stomaco. 

ruvèda, s.f. V. rovèda. 
rùvido, agg. V. rùspido. 

 

S (ç, ∫, ʓ) 
 

s, la consonante s si pronuncia esse, ha due 
suoni che il dialetto deve distinguere sia 
graficamente che come lingua: sonoro come per 
es. baʃo, croʃe, ʃberla, ʃmagri, ʃdenta, aquaraʃa, 
ʃvodo (da non confondere col suono sonoro 
della ƺeta); sordo come in sapa (zappa), savata 
(ciabatta). Siccome nel sistema dialettale 
dell’Istria settentrionale non esistono 
consonanti doppie, per la mancanza di un segno 
adatto a distinguere i suoni dell’esse nella 
trascrizione dialettale usiamo la doppia esse per 
il suono sordo o aspro e l’esse semplice per il 
suono sonoro o dolce. L’esse doppia la usiamo 
soltanto: nelle voci che l’hanno già in italiano; 
in quelle che in italiano hanno il nesso vocalico 
sci, come lasciare/lassar, fascia/fassa; al posto 
della z doppia e z sorda intrevocalica, 
belessa/bellezza, grassie/grazie; al posto della 
c doppia e palatale intervocalica: 
carezza/caressa, fiocina/fossina. 

sa, indic.pres.2°,3°pers.sing. e 3°pers.pl. Sa, 
sanno. Dal v.tr. “sapere”. Avere conoscenza, 
consapevolezza, notizia di un determinato fatto: 
ti te sa, lui (el) sa, ela (la) sa, lori (i) sa, lore 
(le) sa. 

∫a (ʓ-), avv. Già; indica che un'azione o un 
fatto si sta compiendo o si è ormai compiuto in 
un passato più o meno prossimo: ho già fatto – 
go ∫a fato. 

ʓa (∫-), escl. 1. Già. In prop. interr. ed escl. 
esprime meraviglia, gioia o rimpianto per qlco. 
che sta accadendo, sta per accadere o è 
accaduto: te son ∫a qua? 2. Ordine dato ai buoi 
di spostarsi letteralmente a destra. 

sàbia, s.f. Sabbia; tritume di minerali a 
forma di granelli provenienti dalla 
disgregazione di rocce preesistenti: sàbia fina; 
un granèl de sàbia; la sàbia de mar, de fiùme. 

sabiòn, s.m. Sabbione; 1. Terreno sabbioso, 
distesa di sabbia. 2. Sabbia grossolana. 

sàbo, s.m. Sabato; sesto giorno della 
settimana civile, settimo di quella liturgica. 

sacagnà, agg. disus. Malridotto, malconcio, 
malandato: l'ho visto alquanto malandato - lo go 
visto pitòsto sacagnà. 

sacagnàr, v.tr. disus. Rovinare, malridurre, 
malconciare. 

∫acàj (par-), s.m. Termine preso dalla 
lingua slovena: zakaj “perché”. Veniva usato 
per indicare una persona che parlava in sloveno, 
la lingua slovena: parlàr par ∫acàj. 

sacalèva, s.f. 1. (mar.) Rete con sugheri e 
piombi, stretta con un cavo scorrevole lungo il 
bordo inferiore a formare un sacco. 2. (mar.) 
Pescherecci per il relativo modo di pesca del 
pesce azzurro (V. punto 1). Anche secalèva. 

∫achè, cong. Giacché o già che, poiché 
(introduce una prop. caus. con il v. all'indic.): ∫a 
chè no se d’ecordo, la deçi∫iòn porto mi; ∫a che 
voi no lo volè, lo ciògo mi. Visto che, dal 
momento che (con valore di constatazione): ∫a 
chè te son qua, jùtime a spostàr ‘l armèr. 

ʓachè, s.f. Tipo di uva rossa con piccoli 
chicchi dal succo rosso intenso che tinge come 
il sangue. Quando matura è dolce come il miele, 
comunque non è consigliabile fare il vino causa 
presenza di alcol metilico, che a lungo bere può 
procurare anche la cecità (perdita completa 
della capacità visiva). 

sachèto, s.m. Sacchetto; 1. Dim. di sacco - 
saco. 2. Giacca, giubba; indumento che copre la 
parte superiore del corpo e costituisce un capo 
essenziale dell'abbigliamento maschile o del 
tailleur femminile. 

sàco, s.m. Sacco; 1. Ciò che è contenuto in 
un sacco: un saco de patate. 2. (fig., colloq.) 
Gran numero: jera un saco de ʓènte che lo 
spetàva; ‘ver un saco de soldi. 3. Recipiente di 
tela, grossa carta o altro materiale, piuttosto 
lungo e stretto, aperto in alto, usato per 
contenere materiali in pezzi o in polvere od 
oggetti di dimensioni ridotte. 

sàcola, s.f. disus. Occhiello; (est.) Apertura 
simile a un'asola su scarpe, borse, giacche o 
altro. Anche à∫ola, ocèl. 

sacramentà, part.pass. e agg. Sacramentato. 
Nei sign. del v. “sacramentare”. (pop.) 
Dannato, maledetto, insopportabile: 
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rùto, s.m. Rutto; rumorosa emissione di 
aria dalla bocca, proveniente dallo stomaco. 

ruvèda, s.f. V. rovèda. 
rùvido, agg. V. rùspido. 

 

S (ç, ∫, ʓ) 
 

s, la consonante s si pronuncia esse, ha due 
suoni che il dialetto deve distinguere sia 
graficamente che come lingua: sonoro come per 
es. baʃo, croʃe, ʃberla, ʃmagri, ʃdenta, aquaraʃa, 
ʃvodo (da non confondere col suono sonoro 
della ƺeta); sordo come in sapa (zappa), savata 
(ciabatta). Siccome nel sistema dialettale 
dell’Istria settentrionale non esistono 
consonanti doppie, per la mancanza di un segno 
adatto a distinguere i suoni dell’esse nella 
trascrizione dialettale usiamo la doppia esse per 
il suono sordo o aspro e l’esse semplice per il 
suono sonoro o dolce. L’esse doppia la usiamo 
soltanto: nelle voci che l’hanno già in italiano; 
in quelle che in italiano hanno il nesso vocalico 
sci, come lasciare/lassar, fascia/fassa; al posto 
della z doppia e z sorda intrevocalica, 
belessa/bellezza, grassie/grazie; al posto della 
c doppia e palatale intervocalica: 
carezza/caressa, fiocina/fossina. 

sa, indic.pres.2°,3°pers.sing. e 3°pers.pl. Sa, 
sanno. Dal v.tr. “sapere”. Avere conoscenza, 
consapevolezza, notizia di un determinato fatto: 
ti te sa, lui (el) sa, ela (la) sa, lori (i) sa, lore 
(le) sa. 

∫a (ʓ-), avv. Già; indica che un'azione o un 
fatto si sta compiendo o si è ormai compiuto in 
un passato più o meno prossimo: ho già fatto – 
go ∫a fato. 

ʓa (∫-), escl. 1. Già. In prop. interr. ed escl. 
esprime meraviglia, gioia o rimpianto per qlco. 
che sta accadendo, sta per accadere o è 
accaduto: te son ∫a qua? 2. Ordine dato ai buoi 
di spostarsi letteralmente a destra. 

sàbia, s.f. Sabbia; tritume di minerali a 
forma di granelli provenienti dalla 
disgregazione di rocce preesistenti: sàbia fina; 
un granèl de sàbia; la sàbia de mar, de fiùme. 

sabiòn, s.m. Sabbione; 1. Terreno sabbioso, 
distesa di sabbia. 2. Sabbia grossolana. 

sàbo, s.m. Sabato; sesto giorno della 
settimana civile, settimo di quella liturgica. 

sacagnà, agg. disus. Malridotto, malconcio, 
malandato: l'ho visto alquanto malandato - lo go 
visto pitòsto sacagnà. 

sacagnàr, v.tr. disus. Rovinare, malridurre, 
malconciare. 

∫acàj (par-), s.m. Termine preso dalla 
lingua slovena: zakaj “perché”. Veniva usato 
per indicare una persona che parlava in sloveno, 
la lingua slovena: parlàr par ∫acàj. 

sacalèva, s.f. 1. (mar.) Rete con sugheri e 
piombi, stretta con un cavo scorrevole lungo il 
bordo inferiore a formare un sacco. 2. (mar.) 
Pescherecci per il relativo modo di pesca del 
pesce azzurro (V. punto 1). Anche secalèva. 

∫achè, cong. Giacché o già che, poiché 
(introduce una prop. caus. con il v. all'indic.): ∫a 
chè no se d’ecordo, la deçi∫iòn porto mi; ∫a che 
voi no lo volè, lo ciògo mi. Visto che, dal 
momento che (con valore di constatazione): ∫a 
chè te son qua, jùtime a spostàr ‘l armèr. 

ʓachè, s.f. Tipo di uva rossa con piccoli 
chicchi dal succo rosso intenso che tinge come 
il sangue. Quando matura è dolce come il miele, 
comunque non è consigliabile fare il vino causa 
presenza di alcol metilico, che a lungo bere può 
procurare anche la cecità (perdita completa 
della capacità visiva). 

sachèto, s.m. Sacchetto; 1. Dim. di sacco - 
saco. 2. Giacca, giubba; indumento che copre la 
parte superiore del corpo e costituisce un capo 
essenziale dell'abbigliamento maschile o del 
tailleur femminile. 

sàco, s.m. Sacco; 1. Ciò che è contenuto in 
un sacco: un saco de patate. 2. (fig., colloq.) 
Gran numero: jera un saco de ʓènte che lo 
spetàva; ‘ver un saco de soldi. 3. Recipiente di 
tela, grossa carta o altro materiale, piuttosto 
lungo e stretto, aperto in alto, usato per 
contenere materiali in pezzi o in polvere od 
oggetti di dimensioni ridotte. 

sàcola, s.f. disus. Occhiello; (est.) Apertura 
simile a un'asola su scarpe, borse, giacche o 
altro. Anche à∫ola, ocèl. 

sacramentà, part.pass. e agg. Sacramentato. 
Nei sign. del v. “sacramentare”. (pop.) 
Dannato, maledetto, insopportabile: 
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sacramentà de puto, vàra cossa te me ga 
combinà. 

sacramentàl, agg. Sacramentale; 1. (relig.) 
Che si riferisce  a un sacramento. V. 
sacramènto. 2. Espressione  oltraggiosa: 
sacramentàl de un fiòl, va ca∫a tua a far bacàn. 

sacramentàr, v.tr.disus. 1. Bestemmiare, 
imprecare; offendere la divinità o le cose sacre 
con espressioni ingiuriose pronunciando 
bestemmie. 2. Maledire: besיcemàr la pròpia 
sorte o quela de altri. 

sacramènto, s.m. Sacramento; (relig.) 
Nella teologia cattolica, segno sensibile, sacro, 
istituito permanentemente da Gesù Cristo, 
quale mezzo precipuo di santificazione e di 
salvezza, per significare la grazia e per 
conferirla: amministrare i sacramenti; ricevere 
un sacramento. I sette sacramenti: battesimo, 
cresima o confermazione, eucaristia, penitenza 
o riconciliazione, unzione degli infermi, ordine 
e matrimonio. 

sacranòn, escl.s.m. disus. Sacramento; 
interiezione blasfema: si usa in escl. per 
esprimere meraviglia, impazienza, ira, dispetto 
e sim.: ma Toni, sacranòn! Esclamazione di chi 
perde la pazienza: accidenti, dannazione. 

sacrestàn, s.m. V. nònsolo. Anche ∫àgo. 
sadegàr, v.tr. Recuperare le reti in fondo al 

mare con un aggeggio a rampino. Anche 
rampinàr. 

saèta, s.f. Saetta, fulmine, lampo, folgore. 
Anche sajèta. 

∫afaràn, s.m. Zafferano; 1. (bot.) Erba delle 
Iridacee con foglie lineari verdi e due fiori utili 
per estrarre la droga omonima (Crocus sativus). 
2. Spezia giallo-rossa che si ottiene dagli stigmi 
polverizzati della pianta omonima e si usa spec. 
in cucina o, un tempo, in farmacia. 

safèr, s.m. Chi guida, manovra un veicolo, 
spec. pubblico. dal fr. chauffeur (autista). 

sagiàr, v.tr. Assaggiare; provare il sapore di 
un cibo, di una bevanda: sagiàr el brodo, el 
cafè. Anche provàr. 

∫ago (ʓ-), s.m. disus. V. nònsolo. 
sàgola, s.f. disus. Sagola; (mar.) Cima sottile 

utilizzata in molti modi a bordo di un 
imbarcazione. 

sàgoma, s.f. 1. Sagoma, profilo, linea, 
forma esterna di edificio, mobile, vettura e sim.: 
sàgoma ∫nela, robùsta, elegànte, bela, bruta; la 
sàgoma de un vaporèto, de un treno. 2. Forma 

esemplare, modello in legno, cartone o altro per 
l'esecuzione artigianale o industriale di lavori 
vari. 3. (fig., colloq.) Tipo bizzarro, divertente, 
ricco di idee originali: che sàgoma, vara! 

sagomà, part.pass. e agg. Sagomato. Nei sign. 
del v. “sagomare”: una corni∫e ben sagomàda. 

sagomàr, v.tr. Sagomare, formare, 
plasmare; dare, delineare la sagoma. 

sàgra, s.f. Sagra, festa paesana. 
sai, avv. Molto, assai (lett.) 1. Premesso ad 

agg. qualif. e ad avv. di modo, dà loro valore di 
superl.: sai bon; sai cativo; sai bela; el s’a fato 
sai mal. 2. In grande misura, grandemente: el 
parla sai, ma ‘l combìna poco; go magnà sai e 
desso stago mal. Anche màssa, tròpo. 

∫àia (ʓ-), s.f.disus. Cesto, cestone di grossi 
vimini delle dimensioni del carro, sul quale 
veniva ubicato per il trasporto di cose varie in 
grande quantità (sabbia, lettame, ghiaia). 

sàiba, s.f. Rondella; (mecc.) Dischetto, 
spec. metallico, forato al centro, che si pone fra 
il dado e la vite in un bullone per migliorarne la 
chiusura. Voce derivante dal tedesco scheibe 
“disco”. 

ʓàina, s.f. Zuppiera; recipiente panciuto, 
tondo od ovale, con coperchio, nel quale si 
porta in tavola la minestra: una zuppiera di 
maiolica. 

∫àino, s.m. V. rùsac. 
sajèta, s.f. V. saèta. 
sal, s.m. Sale; cloruro di sodio: sale grosso, 

fino, da cucina, da tavola. 
sàla, s.f. Sala; locale ampio e spazioso in 

edifici pubblici e privati, destinato ad usi di 
rappresentanza, riunione e sim. 

salà, part.pass. e agg. Salato; 1. Che contiene 
sale: àqua salàda de mar. 2. Insaporito con sale: 
brodo salà; pan salà. Che contiene troppo sale: 
madona, come che‘l ga salà le loganeghe! 3. 
(fig.) Che ha un prezzo troppo elevato: conto 
salà. 

salabràco, s.m. Persona trasandata nella 
forma e nella sostanza. Voce attestata a Trieste, 
Capodistria, Isola, Pirano, Pola. 

saladìsso, agg. disus. Un po’ salato, che sa di 
sale. 

salamòra, s.f. Salamoia; soluzione acquosa 
concentrata di un qualsiasi sale per la 
conservazione di olive, pesci, cetriolini, 
cipolline e sim. Anche salamùra. 

salàr, v.tr. Salare; trattare un cibo con sale 
per dargli sapore o per conservarlo. 

salàstro, agg. V. saladìso. 
salàta, s.f. Insalata; 1. Pietanza costituita da 

erbe commestibili e verdure condite con sale, 
olio, aceto o limone. 2. Salata; (bot., est.) 
L'insieme delle varietà coltivate di cicoria, 
indivia, lattuga che di solito si mangiano in 
insalata: seminàr, ingrumàr la salàta. 

salatièra, s.f. Colatoio; grosso utensile col 
quale si cola l’acqua per lavare l'insalata. 

saldadòr, s.m. Saldatore; colui che esegue 
saldature; operaio addetto a una saldatrice. 

saldìn, s.m. Molletta; piccolo oggetto a 
molla per appuntare i capelli. Anche ciapìn. 

ʓalèto, s.m. Gialletto; dolce di farina di 
granoturco condito e arricchito con uva passa. 

ʓalèto, agg. Dim. del colore giallo, 
colorazione fra l'aranciato e il verde. 

salgàro, s.m. Salice; (bot.) Grande albero 
delle Salicacee con corteccia grigia e 
screpolata, foglie aguzze e seghettate biancastre 
inferiormente, comune lungo i corsi d'acqua 
(Salix alba). Salice da vimini, a foglie molto più 
lunghe che larghe, inferiormente pelose (Salix 
vicinali). Salice piangente, coltivato come 
albero ornamentale per l'ampia chioma con 
rami penduli (Salix babilonica). Salice rosso, 
brillo. SIN. Çeleghèr, sali∫e. 

salièra, s.f. Salino; vasetto nel quale si tiene 
il sale in tavola. 

sàli∫e, s.m. V. salgàro. 
salinèr, s.m. Salinaio; proprietario delle 

saline. Colui che lavora nelle saline. 
sali∫àda, s.f. Lastricato; tipo di 

pavimentazione stradale a lastre o masselli di 
pietra di forma regolare. Area lastricata, strada 
lastricata. Anche lastrigàda. 

salì∫o, part.pass. e agg. Selce; roccia costituita 
in prevalenza da silice colloidale, molto dura, a 
frattura concoide; usata in epoca preistorica per 
fabbricare armi e utensili, nell'antichità anche 
come pietra focaia, e oggi spec. per 
pavimentazioni stradali, per ricavarne mole o 
come materiale da costruzione. 

salmìstro, s.m. e agg. disus. Salmastro; 
sapore, odore di salsedine: ‘vèr, sentìr de 
salmìstro. Che contiene sali marini in 
concentrazione inferiore a quella del mare: 
aqua de ‘sto bòlaso la ga de salmìstro, palù 

salmìstro. Caratteristico del sale o della 
salsedine: odòr salmìstro. 

ʓàlo, s.m. Giallo, colore giallo. Bon ‘sto pan 
de farìna ʓàla; ʓàlo de vovo. 

ʓalòn, s.m. Farina gialla macinata alquanto 
grossa. 

salòstro (ç-), s.m. Grande cero o fanale da 
processione. Anche selòstro, selàstro. 

sàlpa, s.f. Salpa (Box Salpa); (itt.) Pesci 
degli Attinopterigi, sottoclasse di pesci con 
scheletro più o meno ossificato e corpo 
generalmente fusiforme (Actinopterygii). Pesce 
qui da noi non tanto apprezzabile. 

salpàr, v.intr. Salpare; 1. (mar.) Partire dal 
luogo dell'ancoraggio: salpàr de Trieste par la 
Merica. 2. (fig., scherz.) Partire, andarsene. 

salpàr, v.tr. Salpare; recuperare, sollevare 
dal fondo del mare: salpàr l’àncora. 

sàlsa, s.f. Salsa; condimento di pomodoro 
più o meno denso o cremoso, preparato a parte 
per aggiungere sapore a certe vivande: salsa de 
pomodòro. 

sàlso, s.m. disus. Salsedine; 1. Il fatto di 
essere salso, ricco di elementi salini: el sàlso 
marìn. 2. Il sale contenuto in liquidi, in 
particolare nelle acque marine e termali, come 
pure nell’aria, nel terreno: el vento traspòrta el 
sàlso; se respiràva un’aria sana ma càrega de 
sàlso. Anche, il residuo secco e biancastro 
lasciato dalle acque salate: me go (son) 
∫lavasssà par liberàrme del sàlso su la pele. 

saltamartìn, s.m. disus. V. cavalèta. 
Attestato pure a Pola, Capodistria, Pirano, Buie. 

saltarèl, s.m. 1. Rete aggiuntiva per i 
muggini (Cur.Pasc.,  p.88)  2.  Antico 
chiavistello; arnese determinante per il torchio. 
Forma primitiva della seratura a scatto attivata 
da una  cordicella che  agisce sul catenaccio. 

Anche dènte,trèmolo. 
saltàr, v.intr. Saltare; 1. Sollevarsi di 

slancio da terra rimanendo per un attimo con 
entrambi i piedi privi di appoggio e ricadendo 
poi sul punto di partenza o poco più lontano: 
saltàr de contenèssa; saltàr più lontàn, òltra 
quela grajèta. 2. Schizzare, volar via, uscir 
fuori con impeto: le sיcèn∫e saltàva par duto; el 
motòr ga saltà par ària. 3. Salire, montare: el 
ga saltà sul cavàl, sul tram in còrsa. 4. 
Guastarsi, bloccarsi, smettere all'improvviso di 
funzionare: xe saltàda la luce. 
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sacramentà de puto, vàra cossa te me ga 
combinà. 

sacramentàl, agg. Sacramentale; 1. (relig.) 
Che si riferisce  a un sacramento. V. 
sacramènto. 2. Espressione  oltraggiosa: 
sacramentàl de un fiòl, va ca∫a tua a far bacàn. 

sacramentàr, v.tr.disus. 1. Bestemmiare, 
imprecare; offendere la divinità o le cose sacre 
con espressioni ingiuriose pronunciando 
bestemmie. 2. Maledire: besיcemàr la pròpia 
sorte o quela de altri. 

sacramènto, s.m. Sacramento; (relig.) 
Nella teologia cattolica, segno sensibile, sacro, 
istituito permanentemente da Gesù Cristo, 
quale mezzo precipuo di santificazione e di 
salvezza, per significare la grazia e per 
conferirla: amministrare i sacramenti; ricevere 
un sacramento. I sette sacramenti: battesimo, 
cresima o confermazione, eucaristia, penitenza 
o riconciliazione, unzione degli infermi, ordine 
e matrimonio. 

sacranòn, escl.s.m. disus. Sacramento; 
interiezione blasfema: si usa in escl. per 
esprimere meraviglia, impazienza, ira, dispetto 
e sim.: ma Toni, sacranòn! Esclamazione di chi 
perde la pazienza: accidenti, dannazione. 

sacrestàn, s.m. V. nònsolo. Anche ∫àgo. 
sadegàr, v.tr. Recuperare le reti in fondo al 

mare con un aggeggio a rampino. Anche 
rampinàr. 

saèta, s.f. Saetta, fulmine, lampo, folgore. 
Anche sajèta. 

∫afaràn, s.m. Zafferano; 1. (bot.) Erba delle 
Iridacee con foglie lineari verdi e due fiori utili 
per estrarre la droga omonima (Crocus sativus). 
2. Spezia giallo-rossa che si ottiene dagli stigmi 
polverizzati della pianta omonima e si usa spec. 
in cucina o, un tempo, in farmacia. 

safèr, s.m. Chi guida, manovra un veicolo, 
spec. pubblico. dal fr. chauffeur (autista). 

sagiàr, v.tr. Assaggiare; provare il sapore di 
un cibo, di una bevanda: sagiàr el brodo, el 
cafè. Anche provàr. 

∫ago (ʓ-), s.m. disus. V. nònsolo. 
sàgola, s.f. disus. Sagola; (mar.) Cima sottile 

utilizzata in molti modi a bordo di un 
imbarcazione. 

sàgoma, s.f. 1. Sagoma, profilo, linea, 
forma esterna di edificio, mobile, vettura e sim.: 
sàgoma ∫nela, robùsta, elegànte, bela, bruta; la 
sàgoma de un vaporèto, de un treno. 2. Forma 

esemplare, modello in legno, cartone o altro per 
l'esecuzione artigianale o industriale di lavori 
vari. 3. (fig., colloq.) Tipo bizzarro, divertente, 
ricco di idee originali: che sàgoma, vara! 

sagomà, part.pass. e agg. Sagomato. Nei sign. 
del v. “sagomare”: una corni∫e ben sagomàda. 

sagomàr, v.tr. Sagomare, formare, 
plasmare; dare, delineare la sagoma. 

sàgra, s.f. Sagra, festa paesana. 
sai, avv. Molto, assai (lett.) 1. Premesso ad 

agg. qualif. e ad avv. di modo, dà loro valore di 
superl.: sai bon; sai cativo; sai bela; el s’a fato 
sai mal. 2. In grande misura, grandemente: el 
parla sai, ma ‘l combìna poco; go magnà sai e 
desso stago mal. Anche màssa, tròpo. 

∫àia (ʓ-), s.f.disus. Cesto, cestone di grossi 
vimini delle dimensioni del carro, sul quale 
veniva ubicato per il trasporto di cose varie in 
grande quantità (sabbia, lettame, ghiaia). 

sàiba, s.f. Rondella; (mecc.) Dischetto, 
spec. metallico, forato al centro, che si pone fra 
il dado e la vite in un bullone per migliorarne la 
chiusura. Voce derivante dal tedesco scheibe 
“disco”. 

ʓàina, s.f. Zuppiera; recipiente panciuto, 
tondo od ovale, con coperchio, nel quale si 
porta in tavola la minestra: una zuppiera di 
maiolica. 

∫àino, s.m. V. rùsac. 
sajèta, s.f. V. saèta. 
sal, s.m. Sale; cloruro di sodio: sale grosso, 

fino, da cucina, da tavola. 
sàla, s.f. Sala; locale ampio e spazioso in 

edifici pubblici e privati, destinato ad usi di 
rappresentanza, riunione e sim. 

salà, part.pass. e agg. Salato; 1. Che contiene 
sale: àqua salàda de mar. 2. Insaporito con sale: 
brodo salà; pan salà. Che contiene troppo sale: 
madona, come che‘l ga salà le loganeghe! 3. 
(fig.) Che ha un prezzo troppo elevato: conto 
salà. 

salabràco, s.m. Persona trasandata nella 
forma e nella sostanza. Voce attestata a Trieste, 
Capodistria, Isola, Pirano, Pola. 

saladìsso, agg. disus. Un po’ salato, che sa di 
sale. 

salamòra, s.f. Salamoia; soluzione acquosa 
concentrata di un qualsiasi sale per la 
conservazione di olive, pesci, cetriolini, 
cipolline e sim. Anche salamùra. 

salàr, v.tr. Salare; trattare un cibo con sale 
per dargli sapore o per conservarlo. 

salàstro, agg. V. saladìso. 
salàta, s.f. Insalata; 1. Pietanza costituita da 

erbe commestibili e verdure condite con sale, 
olio, aceto o limone. 2. Salata; (bot., est.) 
L'insieme delle varietà coltivate di cicoria, 
indivia, lattuga che di solito si mangiano in 
insalata: seminàr, ingrumàr la salàta. 

salatièra, s.f. Colatoio; grosso utensile col 
quale si cola l’acqua per lavare l'insalata. 

saldadòr, s.m. Saldatore; colui che esegue 
saldature; operaio addetto a una saldatrice. 

saldìn, s.m. Molletta; piccolo oggetto a 
molla per appuntare i capelli. Anche ciapìn. 

ʓalèto, s.m. Gialletto; dolce di farina di 
granoturco condito e arricchito con uva passa. 

ʓalèto, agg. Dim. del colore giallo, 
colorazione fra l'aranciato e il verde. 

salgàro, s.m. Salice; (bot.) Grande albero 
delle Salicacee con corteccia grigia e 
screpolata, foglie aguzze e seghettate biancastre 
inferiormente, comune lungo i corsi d'acqua 
(Salix alba). Salice da vimini, a foglie molto più 
lunghe che larghe, inferiormente pelose (Salix 
vicinali). Salice piangente, coltivato come 
albero ornamentale per l'ampia chioma con 
rami penduli (Salix babilonica). Salice rosso, 
brillo. SIN. Çeleghèr, sali∫e. 

salièra, s.f. Salino; vasetto nel quale si tiene 
il sale in tavola. 

sàli∫e, s.m. V. salgàro. 
salinèr, s.m. Salinaio; proprietario delle 

saline. Colui che lavora nelle saline. 
sali∫àda, s.f. Lastricato; tipo di 

pavimentazione stradale a lastre o masselli di 
pietra di forma regolare. Area lastricata, strada 
lastricata. Anche lastrigàda. 

salì∫o, part.pass. e agg. Selce; roccia costituita 
in prevalenza da silice colloidale, molto dura, a 
frattura concoide; usata in epoca preistorica per 
fabbricare armi e utensili, nell'antichità anche 
come pietra focaia, e oggi spec. per 
pavimentazioni stradali, per ricavarne mole o 
come materiale da costruzione. 

salmìstro, s.m. e agg. disus. Salmastro; 
sapore, odore di salsedine: ‘vèr, sentìr de 
salmìstro. Che contiene sali marini in 
concentrazione inferiore a quella del mare: 
aqua de ‘sto bòlaso la ga de salmìstro, palù 

salmìstro. Caratteristico del sale o della 
salsedine: odòr salmìstro. 

ʓàlo, s.m. Giallo, colore giallo. Bon ‘sto pan 
de farìna ʓàla; ʓàlo de vovo. 

ʓalòn, s.m. Farina gialla macinata alquanto 
grossa. 

salòstro (ç-), s.m. Grande cero o fanale da 
processione. Anche selòstro, selàstro. 

sàlpa, s.f. Salpa (Box Salpa); (itt.) Pesci 
degli Attinopterigi, sottoclasse di pesci con 
scheletro più o meno ossificato e corpo 
generalmente fusiforme (Actinopterygii). Pesce 
qui da noi non tanto apprezzabile. 

salpàr, v.intr. Salpare; 1. (mar.) Partire dal 
luogo dell'ancoraggio: salpàr de Trieste par la 
Merica. 2. (fig., scherz.) Partire, andarsene. 

salpàr, v.tr. Salpare; recuperare, sollevare 
dal fondo del mare: salpàr l’àncora. 

sàlsa, s.f. Salsa; condimento di pomodoro 
più o meno denso o cremoso, preparato a parte 
per aggiungere sapore a certe vivande: salsa de 
pomodòro. 

sàlso, s.m. disus. Salsedine; 1. Il fatto di 
essere salso, ricco di elementi salini: el sàlso 
marìn. 2. Il sale contenuto in liquidi, in 
particolare nelle acque marine e termali, come 
pure nell’aria, nel terreno: el vento traspòrta el 
sàlso; se respiràva un’aria sana ma càrega de 
sàlso. Anche, il residuo secco e biancastro 
lasciato dalle acque salate: me go (son) 
∫lavasssà par liberàrme del sàlso su la pele. 

saltamartìn, s.m. disus. V. cavalèta. 
Attestato pure a Pola, Capodistria, Pirano, Buie. 

saltarèl, s.m. 1. Rete aggiuntiva per i 
muggini (Cur.Pasc.,  p.88)  2.  Antico 
chiavistello; arnese determinante per il torchio. 
Forma primitiva della seratura a scatto attivata 
da una  cordicella che  agisce sul catenaccio. 

Anche dènte,trèmolo. 
saltàr, v.intr. Saltare; 1. Sollevarsi di 

slancio da terra rimanendo per un attimo con 
entrambi i piedi privi di appoggio e ricadendo 
poi sul punto di partenza o poco più lontano: 
saltàr de contenèssa; saltàr più lontàn, òltra 
quela grajèta. 2. Schizzare, volar via, uscir 
fuori con impeto: le sיcèn∫e saltàva par duto; el 
motòr ga saltà par ària. 3. Salire, montare: el 
ga saltà sul cavàl, sul tram in còrsa. 4. 
Guastarsi, bloccarsi, smettere all'improvviso di 
funzionare: xe saltàda la luce. 
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sàltaro, s.m. disus. Antica denominazione 
dell'attuale guardia forestale del Corpo 
Forestale dello Stato, con compiti di difesa del 
patrimonio boschivo nazionale. 

saltìn, s.m. Saltarello; danza di carattere 
brioso dei secc. XIV e XV. Danza popolare di 
ritmo e movimento vivaci. 

saltròn, s.m. disus. Cialtrone; persona 
volgare e spregevole, arrogante e poco seria, 
trasandata nell’operare, priva di serietà e 
correttezza nei rapporti personali, o che manca 
di parola nei rapporti di lavoro. Privo di serietà, 
inaffidabile. 

saltusàr, v.intr. Saltellare; avanzare a salti 
piccoli e frequenti: la rana saltusàva su’l prà. 

saludàr, agg. Salutare; rivolgere parole o 
fare un gesto per esprimere effetto, rispetto. 

salùdo, s.m. Saluto; atto del salutare. Atto, 
cenno, gesto, parole con cui si manifesta ad altri 
riverenza, rispetto, cordialità, simpatia, affetto 
e sim. spec. durante incontri, visite, commiati e 
sim. 

salvàdego, s.m. V. lemma seg. 
salvàdigo, s.m. Selvatico, brado, incolto. 

Maleducato. 
salvàr, v.tr. Salvare, serbare, custodire, 

conservare. 
sàlvia, s.f. Salvia; 1. (bot.) Pianta perenne 

medicinale delle Labiate, con fusto 
quadrangolare, foglie picciolate e rugose 
coperte di peluria grigia. 2. (est.) Foglie secche 
della pianta omonima, usate come condimento, 
fortemente odorose, e infiorescenze di fiori 
violacei (Salvia officinalis). 

samàfero, s.m. Semaforo; apparecchio di 
segnalazione luminosa che serve a 
regolamentare il traffico dei veicoli e dei pedoni 
negli incroci stradali, indicando con luce verde 
la via libera, con luce rossa l'ordine di arresto e 
con luce gialla il prossimo passaggio dal verde 
al rosso. Anche ∫màfero. 

sambùgo, s.m. Sambuco; (bot.) Alberetto 
delle Caprifogliacee con fusto ricco di midollo, 
foglie opposte imparipennate, grandi piccoli 
fiori bianchi, odorosi, riuniti in ampie cime a 
ombrella, e frutti a drupa globosa, nero- 
violacea (Sambucus nigra); cresce anche in 
Italia nei boschi e nelle siepi. Nella medicina 
popolare si usano i fiori secchi, le foglie e i 
frutti come emollienti, diuretici e sudoriferi. 

samèr, s.m. V. à∫eno. 

sampa, s.f. Zampa; ciascuno degli arti degli 
animali. Anche sàta. 

sampigàr, v.intr. Zampicare; 1. (fig.) 
Opprimere, insultare. 2. Calpestare. 

sampìn, s.m. Zampetto; 1. Dim. di zampa. 
2. Zampa lessa di vitello, agnello, maiale. 

san, agg. Sano; che non ha malattie, 
disturbi, infermità; che gode di buona salute 
fisica e psichica, in buona salute, salubre. 

san, agg. San; forma tronca di “santo”. 
sànca, s.f. V. lemma seg. 
sancàna, s.f. Manca; 1. Parte sinistra: 

voltàr a sanca. 2. Mano sinistra: doperàr la 
sancàna. 

sanchìn, s.m. Mancino; che è solito usare 
gli arti sinistri: pitòr, ʓiogadòr sanchìn. Anche 
sanchèr. 

sànco, agg. Manco; (lett.) Sinistro, 
mancino: fianco sanco; se ’l scrivi co’ la man 
sànca, vol dir che ‘l xe sànco. 

sàndolo, s.m. disus. Sandalo; 1. (mar.) Barca 
a fondo piatto in uso nella laguna veneta e da 
noi. Piccola barca con sponde basse e con la 
prora e la poppa rialzate. 2. Calzatura estiva 
costituita dalla suola e da una tomaia a strisce 
di cuoio o altro materiale. 

ʓanèstra, s.f. V. ʓinèstra. 
∫anèto, n.m.abbr. Giovanni. Anche ∫uàne, 

∫àne, Giovanìn, Nàne. 
ʓanepròn, s.m. Cesena; (zool.) Uccello dei 

Passeriformi simile al tordo, con piumaggio 
grigio-blu nella parte superiore, giallo- 
aranciato sulla gola (Turdus pilaris). Anche 
ʓenepròn, genepròn. 

ʓanèvro, s.m. Ginepro; (bot.) Arbusto delle 
Conifere con foglie appuntite e frutti simili a 
bacche nero-blu usati in culinaria, farmacia e 
liquoreria (Juniperus communis). Ginepro 
rosso, con frutti rossi e due nette strie bianche 
sotto le foglie, vive nella regione mediterranea 
e si usa per estrarne un olio usato in farmacia 
(Juniperus oxycedrus). Ginepro coccolone, 
tipico delle regioni costiere, con frutti grandi 
come ciliegie, bruno-rossicci (Juniperus 
macrocarpa). Anche ʓinèpro, sopìn, supìn. 

sanfaçòn (a la-), loc.avv. disus. Alla buona; 
solo nella loc. avv. alla carlona, alla buona, in 
fretta, con trascuratezza e in modo grossolano: 
far le robe a la carlòna. Dalla vc. fr., sans 
façon, comp. di sans “senza” e façon 

“complimento” o (fam.) sanfason 
“spigliatezza, semplicità”. SIN. Carlòna (a 
la-). 

sangiòsso, s.m. Singhiozzo; 1. Movimento 
respiratorio spastico, caratterizzato da repentina 
contrazione del diaframma cui si associa una 
brusca, parziale chiusura della glottide: ‘ver el 
sangiòsso. 2. (spec.al pl.) Pianto convulso 
accompagnato da rapida successione di 
inspirazioni ed espirazioni: sיciopàr, ‘splòder 
in sangiòsso; vo∫e rota del sangiòsso. Anche 
singiòsso, singhiòsso. 

sanguenàr, v.intr. Sanguinare; 1. Versare, 
stillare sangue: la ferìda sànguina; le ʓen∫ìve 

sànguena; el povarèto sanguenàva come un 
porco pena copà. La bisteca sànguena, no la xe 
rosta come se devi. 2. (fig.) Provocare grave 

dolore: quela ofe∫a sànguena sempre; quela 
di∫gràssia me fa ‘ncora sanguenàr el cor; me 
sànguena ‘l cor solo el pensièr de lassàrte solo. 

sànguene, s.f. disus. Sangue; 1. Liquido che 
circola nel sistema arteriovenoso dei Vertebrati, 
costituito da una parte liquida detta plasma e da 
elementi corpuscolati rappresentati da globuli 

rossi, globuli bianchi e piastrine: bèsיce a 
sànguene caldo, a sànguene fredo; fare ‘l e∫ame 
del sànguene; trasfu∫iòn de sànguene; donadòr 

de sànguene; giòssa de sànguene. 2. (fig.) 
Famiglia, parentela, discendenza, stirpe: 
ligàsso de sànguene; parentèle de sànguene; 

nobiltà, ʓentilèssa de sànguene; jèsser de 
sànguene nòbile, popolàn; semo de stèsso 

sànguene. 
sanguinèl, s.m. Sanguinella; 1. (bot.) Erba 

annuale delle Graminacee  che vive  su suoli 
disturbati e come infestante delle colture 

(Digitaria sanguinalis). 2. (bot.) Arbusto delle 
Cornacee con rami di color rosso scuro e fiori 
bianchi, simile al corniolo (Cornus sanguinea). 

sanguèta,  s.f. Sanguisuga; 1. (zool.) 
Anellide degli  Irudinei, di  acqua dolce, 

frequente sui fondi melmosi, che si nutre 
succhiando sangue dai Vertebrati, un tempo 

usato per fare salassi (Hirudo medicinalis). 2. 
(fig.) Persona avida, che spilla denaro agli altri. 
Individuo importuno e noioso. SIN. Profitatòr, 
sfrutatòr. 

ʓanocèra, s.f. Ginocchiera; 1. Fascia 
elastica o sim. che si applica al ginocchio per 
protezione, cura, difesa e sim. 2. Rinforzo 

interno   al   ginocchio   dei   calzoni.   Anche 
ʓenocèra, ʓinocèra. 

ʓanòcio, s.m. Ginocchio; (anat.) Regione 
dell'arto inferiore in cui la gamba si articola con 
la coscia. Anche ʓenòcio, ʓinòcio. 

ʓanociòn (in-), loc.avv. In ginocchio; 
atteggiamento di umile sottomissione: se prega 
in ʓanociòn; questa no ghe la perdòno gnanca 
se ‘l se meti in ʓanociòn. Anche ʓenociòn (a-), 
ʓinociòn (a-), ʓanociòn (a-). 

sanpièro, s.m. V. pèsse San Piero. Anche 
sampièro. 

sàntolo, s.m. Padrino, testimone; nel 
cattolicesimo e in altre confessioni cristiane, chi 
presenta al sacerdote un battezzando in 
cerimonia solenne o un cresimando e, 
trovandosi nelle condizioni canoniche, contrae 
con lui la parentela spirituale. 

santònego, s.m. Santonico; (bot.) Pianta 
medicinale, specie di Artemisia, tipo Artemisia 
maritima, dalle cui fiorite si estrae la santonina 
(principio attivo), dotato di proprietà 
vermifughe ma tossico spec. per il sistema 
nervoso e i reni. Cresce lungo gli argini 
paludosi a ridosso al mare. 

saòr, s.m. V. savòr. 
sàpa, s.f. Zappa; attrezzo manuale per 

lavorare il terreno, formato da una lama di ferro 
di forme diverse, fissata ad angolo ad un 
manico di legno. 

sapà, part.pass. e agg. Zappato. Dal v.tr. 
“zappare” (lavorare con la zappa). 

sapientòn, s.m. e agg. Sapientone; che (o 
chi) ostenta un sapere e un'esperienza che 
spesso in realtà non possiede. 

sapòn, s.m. Zappone; 1. Accr. di zappa - 
sàpa. 2. Grossa zappa a lama stretta, lunga e 
robusta, a manico corto, per rompere il terreno 
sodo e sassoso e fare sterri. 

sapadòr, s.m. Zappatore; chi per mestiere 
zappa la terra. Contadino. 

sapusàr, v.tr. Zappettare; 1. Zappare un 
poco, solo in superficie, rimuovendo l'erba: 
netàr ‘l orto del erba sapusàndo. 2. Lavorare 
con la zappetta. V. sartèl. 

∫àra, s.f. disus. Giara o giarra; grosso 
recipiente, generalmente di terracotta, per 
conservare acqua, vino, olio o anche granaglie 
secche, talvolta usato anche come grande vaso 
da giardino. 
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sàltaro, s.m. disus. Antica denominazione 
dell'attuale guardia forestale del Corpo 
Forestale dello Stato, con compiti di difesa del 
patrimonio boschivo nazionale. 

saltìn, s.m. Saltarello; danza di carattere 
brioso dei secc. XIV e XV. Danza popolare di 
ritmo e movimento vivaci. 

saltròn, s.m. disus. Cialtrone; persona 
volgare e spregevole, arrogante e poco seria, 
trasandata nell’operare, priva di serietà e 
correttezza nei rapporti personali, o che manca 
di parola nei rapporti di lavoro. Privo di serietà, 
inaffidabile. 

saltusàr, v.intr. Saltellare; avanzare a salti 
piccoli e frequenti: la rana saltusàva su’l prà. 

saludàr, agg. Salutare; rivolgere parole o 
fare un gesto per esprimere effetto, rispetto. 

salùdo, s.m. Saluto; atto del salutare. Atto, 
cenno, gesto, parole con cui si manifesta ad altri 
riverenza, rispetto, cordialità, simpatia, affetto 
e sim. spec. durante incontri, visite, commiati e 
sim. 

salvàdego, s.m. V. lemma seg. 
salvàdigo, s.m. Selvatico, brado, incolto. 

Maleducato. 
salvàr, v.tr. Salvare, serbare, custodire, 

conservare. 
sàlvia, s.f. Salvia; 1. (bot.) Pianta perenne 

medicinale delle Labiate, con fusto 
quadrangolare, foglie picciolate e rugose 
coperte di peluria grigia. 2. (est.) Foglie secche 
della pianta omonima, usate come condimento, 
fortemente odorose, e infiorescenze di fiori 
violacei (Salvia officinalis). 

samàfero, s.m. Semaforo; apparecchio di 
segnalazione luminosa che serve a 
regolamentare il traffico dei veicoli e dei pedoni 
negli incroci stradali, indicando con luce verde 
la via libera, con luce rossa l'ordine di arresto e 
con luce gialla il prossimo passaggio dal verde 
al rosso. Anche ∫màfero. 

sambùgo, s.m. Sambuco; (bot.) Alberetto 
delle Caprifogliacee con fusto ricco di midollo, 
foglie opposte imparipennate, grandi piccoli 
fiori bianchi, odorosi, riuniti in ampie cime a 
ombrella, e frutti a drupa globosa, nero- 
violacea (Sambucus nigra); cresce anche in 
Italia nei boschi e nelle siepi. Nella medicina 
popolare si usano i fiori secchi, le foglie e i 
frutti come emollienti, diuretici e sudoriferi. 

samèr, s.m. V. à∫eno. 

sampa, s.f. Zampa; ciascuno degli arti degli 
animali. Anche sàta. 

sampigàr, v.intr. Zampicare; 1. (fig.) 
Opprimere, insultare. 2. Calpestare. 

sampìn, s.m. Zampetto; 1. Dim. di zampa. 
2. Zampa lessa di vitello, agnello, maiale. 

san, agg. Sano; che non ha malattie, 
disturbi, infermità; che gode di buona salute 
fisica e psichica, in buona salute, salubre. 

san, agg. San; forma tronca di “santo”. 
sànca, s.f. V. lemma seg. 
sancàna, s.f. Manca; 1. Parte sinistra: 

voltàr a sanca. 2. Mano sinistra: doperàr la 
sancàna. 

sanchìn, s.m. Mancino; che è solito usare 
gli arti sinistri: pitòr, ʓiogadòr sanchìn. Anche 
sanchèr. 

sànco, agg. Manco; (lett.) Sinistro, 
mancino: fianco sanco; se ’l scrivi co’ la man 
sànca, vol dir che ‘l xe sànco. 

sàndolo, s.m. disus. Sandalo; 1. (mar.) Barca 
a fondo piatto in uso nella laguna veneta e da 
noi. Piccola barca con sponde basse e con la 
prora e la poppa rialzate. 2. Calzatura estiva 
costituita dalla suola e da una tomaia a strisce 
di cuoio o altro materiale. 

ʓanèstra, s.f. V. ʓinèstra. 
∫anèto, n.m.abbr. Giovanni. Anche ∫uàne, 

∫àne, Giovanìn, Nàne. 
ʓanepròn, s.m. Cesena; (zool.) Uccello dei 

Passeriformi simile al tordo, con piumaggio 
grigio-blu nella parte superiore, giallo- 
aranciato sulla gola (Turdus pilaris). Anche 
ʓenepròn, genepròn. 

ʓanèvro, s.m. Ginepro; (bot.) Arbusto delle 
Conifere con foglie appuntite e frutti simili a 
bacche nero-blu usati in culinaria, farmacia e 
liquoreria (Juniperus communis). Ginepro 
rosso, con frutti rossi e due nette strie bianche 
sotto le foglie, vive nella regione mediterranea 
e si usa per estrarne un olio usato in farmacia 
(Juniperus oxycedrus). Ginepro coccolone, 
tipico delle regioni costiere, con frutti grandi 
come ciliegie, bruno-rossicci (Juniperus 
macrocarpa). Anche ʓinèpro, sopìn, supìn. 

sanfaçòn (a la-), loc.avv. disus. Alla buona; 
solo nella loc. avv. alla carlona, alla buona, in 
fretta, con trascuratezza e in modo grossolano: 
far le robe a la carlòna. Dalla vc. fr., sans 
façon, comp. di sans “senza” e façon 

“complimento” o (fam.) sanfason 
“spigliatezza, semplicità”. SIN. Carlòna (a 
la-). 

sangiòsso, s.m. Singhiozzo; 1. Movimento 
respiratorio spastico, caratterizzato da repentina 
contrazione del diaframma cui si associa una 
brusca, parziale chiusura della glottide: ‘ver el 
sangiòsso. 2. (spec.al pl.) Pianto convulso 
accompagnato da rapida successione di 
inspirazioni ed espirazioni: sיciopàr, ‘splòder 
in sangiòsso; vo∫e rota del sangiòsso. Anche 
singiòsso, singhiòsso. 

sanguenàr, v.intr. Sanguinare; 1. Versare, 
stillare sangue: la ferìda sànguina; le ʓen∫ìve 

sànguena; el povarèto sanguenàva come un 
porco pena copà. La bisteca sànguena, no la xe 
rosta come se devi. 2. (fig.) Provocare grave 

dolore: quela ofe∫a sànguena sempre; quela 
di∫gràssia me fa ‘ncora sanguenàr el cor; me 
sànguena ‘l cor solo el pensièr de lassàrte solo. 

sànguene, s.f. disus. Sangue; 1. Liquido che 
circola nel sistema arteriovenoso dei Vertebrati, 
costituito da una parte liquida detta plasma e da 
elementi corpuscolati rappresentati da globuli 

rossi, globuli bianchi e piastrine: bèsיce a 
sànguene caldo, a sànguene fredo; fare ‘l e∫ame 
del sànguene; trasfu∫iòn de sànguene; donadòr 

de sànguene; giòssa de sànguene. 2. (fig.) 
Famiglia, parentela, discendenza, stirpe: 
ligàsso de sànguene; parentèle de sànguene; 

nobiltà, ʓentilèssa de sànguene; jèsser de 
sànguene nòbile, popolàn; semo de stèsso 

sànguene. 
sanguinèl, s.m. Sanguinella; 1. (bot.) Erba 

annuale delle Graminacee  che vive  su suoli 
disturbati e come infestante delle colture 

(Digitaria sanguinalis). 2. (bot.) Arbusto delle 
Cornacee con rami di color rosso scuro e fiori 
bianchi, simile al corniolo (Cornus sanguinea). 

sanguèta,  s.f. Sanguisuga; 1. (zool.) 
Anellide degli  Irudinei, di  acqua dolce, 

frequente sui fondi melmosi, che si nutre 
succhiando sangue dai Vertebrati, un tempo 

usato per fare salassi (Hirudo medicinalis). 2. 
(fig.) Persona avida, che spilla denaro agli altri. 
Individuo importuno e noioso. SIN. Profitatòr, 
sfrutatòr. 

ʓanocèra, s.f. Ginocchiera; 1. Fascia 
elastica o sim. che si applica al ginocchio per 
protezione, cura, difesa e sim. 2. Rinforzo 

interno   al   ginocchio   dei   calzoni.   Anche 
ʓenocèra, ʓinocèra. 

ʓanòcio, s.m. Ginocchio; (anat.) Regione 
dell'arto inferiore in cui la gamba si articola con 
la coscia. Anche ʓenòcio, ʓinòcio. 

ʓanociòn (in-), loc.avv. In ginocchio; 
atteggiamento di umile sottomissione: se prega 
in ʓanociòn; questa no ghe la perdòno gnanca 
se ‘l se meti in ʓanociòn. Anche ʓenociòn (a-), 
ʓinociòn (a-), ʓanociòn (a-). 

sanpièro, s.m. V. pèsse San Piero. Anche 
sampièro. 

sàntolo, s.m. Padrino, testimone; nel 
cattolicesimo e in altre confessioni cristiane, chi 
presenta al sacerdote un battezzando in 
cerimonia solenne o un cresimando e, 
trovandosi nelle condizioni canoniche, contrae 
con lui la parentela spirituale. 

santònego, s.m. Santonico; (bot.) Pianta 
medicinale, specie di Artemisia, tipo Artemisia 
maritima, dalle cui fiorite si estrae la santonina 
(principio attivo), dotato di proprietà 
vermifughe ma tossico spec. per il sistema 
nervoso e i reni. Cresce lungo gli argini 
paludosi a ridosso al mare. 

saòr, s.m. V. savòr. 
sàpa, s.f. Zappa; attrezzo manuale per 

lavorare il terreno, formato da una lama di ferro 
di forme diverse, fissata ad angolo ad un 
manico di legno. 

sapà, part.pass. e agg. Zappato. Dal v.tr. 
“zappare” (lavorare con la zappa). 

sapientòn, s.m. e agg. Sapientone; che (o 
chi) ostenta un sapere e un'esperienza che 
spesso in realtà non possiede. 

sapòn, s.m. Zappone; 1. Accr. di zappa - 
sàpa. 2. Grossa zappa a lama stretta, lunga e 
robusta, a manico corto, per rompere il terreno 
sodo e sassoso e fare sterri. 

sapadòr, s.m. Zappatore; chi per mestiere 
zappa la terra. Contadino. 

sapusàr, v.tr. Zappettare; 1. Zappare un 
poco, solo in superficie, rimuovendo l'erba: 
netàr ‘l orto del erba sapusàndo. 2. Lavorare 
con la zappetta. V. sartèl. 

∫àra, s.f. disus. Giara o giarra; grosso 
recipiente, generalmente di terracotta, per 
conservare acqua, vino, olio o anche granaglie 
secche, talvolta usato anche come grande vaso 
da giardino. 
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saràco, s.m. Sacchetto; (itt.) Pesce marino, 
il più piccolo degli sciarrani (genere Serranus), 
di solito da 8 a 13 cm, con cinque fasce verticali 
nere ed una macchia nera all’inizio della pinna 
dorsale; le pinne ventrali sono nere con margine 
anteriore bianco e sul capo sono evidenti tre 
strisce gialle. Carni di scarso pregio alimentare 
(Serranus hepatus). 

sàrco, s.m. V. sàrgo. 
sardèla, s.f. Sardina; genere di pesci dei 

Clupeidi, molto apprezzato dal punto di vista 
alimentare (Sardina pilchardus). Notissimo 
pesce azzurro, è una specie pelagica costiera 
dalla forma slanciata e snella; essa presenta la 
mascella inferiore leggermente più sporgente di 
quella superiore, squame abbastanza grandi e 
pinna caudale appiattita con biforcazione 
pronunciata; si notano delle strie sugli opercoli 
argentati. Raramente supera i 30 cm di 
lunghezza, quelle normalmente pescate si 
aggirano attorno ai 15 cm. Sardelle in savor - 
sardèle in saòr. 

∫ardìn, s.m. Giardino; terreno con colture 
erbacee e arboree di tipo ornamentale. 

sardòn, s.m. V. anciò. 
sare∫èr, s.m. Ciliegio; 1. (bot.) Albero delle 

Rosacee con foglie ovali dentate, fiori bianchi 
in ombrelle o fascetti e frutti carnosi a drupa, 
commestibili (Prunus avium). 2. Legno 
dell'albero omonimo, di colore rossastro, usato 
per pipe, canne d'ombrello, lavori di ebanisteria 
e sim. Anche sere∫èr, sare∫ièr, serie∫èr. 

sare∫ìn, s.m. (bot.) Grano saraceno; pianta 
annua erbacea delle Poligonacee, con fusto 
eretto e rossastro, frutto ad achenio, dai cui semi 
si ricava una farina (Fagopyrum esculentum). 

sargènte, s.m. Sergente; grado relativo al 
primo gradino della gerarchia dei sottufficiali. 

sàrgo, s.m. Sarago comune; (bot.) Pesce 
marino che vive sui fondali rocciosi. Ha un 
corpo compresso, striato di scuro, dimensioni 
massime tra i 20 e i 60 cm, con incisivi taglienti 
e denti laterali ottusi, arrotondati, su più file e 
carni apprezzate (Diplodus sargus). Anche 
∫baràio, baràio, sàrco, spìs. 

sarìa, condiz.pass. 2º, 3º pers.sing. e 3ºpers.pl. 
Sarebbe, sarebbero. Dal v. “essere”: ti (te) 
sarìa, lu sarìa, lori (i) sarìa. 

sariè∫a, s.f. Ciliegia; (bot.) Frutto del 
ciliegio, costituito da una piccola drupa succosa 

di colore variabile dal rosa al rosso intenso. 
Anche seriè∫a, siriè∫a. 

sarie∫èr, s.m. V. sare∫èr. 
sarlatàn, s.m. V. bischèro (punto 1). 
sarmènta, s.f. L’insieme di rami tagliati, 

specialmente dei vitigni. Resti di tralci di viti 
dopo la potatura. Anche sermènta, saramènta, 
seramènta. 

sartèl, s.m. disus. Sarchiello; piccola zappa a 
manico lungo, spec. per orto e giardino, che 
serve a smuovere il terreno e a togliere le erbe 
infestanti. 

sartelàr, v.tr. sapusàr. 
sarvèl, s.m. Cervello; (anat.) 1. Parte 

principale dell'encefalo, posta nella cavità 
cranica e comprendente i due emisferi del 
telencefalo e, secondo alcuni, il diencefalo. 2. 
(fig.) Mente direttiva di un'organizzazione: il 
cervello del partito, della banda. 3. (est.) Senno, 
intelletto, intelligenza: gavèr tanto, poco 
sarvèl; pensàr co’l propio sarvèl. Anche servèl. 

∫ageràr, v.tr. disus. Esagerare; 1. Rendere 
eccessivo: ∫ageràr co’ i colòri, la forma. 2. Far 
apparire qlco. maggiore di quanto sia, far 
sembrare più grande: esagerare l'importanza di 
un fatto. (assol.) Eccedere nel comportarsi: 
‘desso te staghi (sta’) ∫ageràr; guarda de no 
∫ageràr. 

sassìn, s.m. Assassino; chi commette un 
assassinio. Sercàr, scovrìr, ciapàr, condanàr un 
sassìn. 

sassinà,    part.pass.    e    agg.    Assassinato. 
Distrutto, abbattuto. 

sassinàr, v.tr. Assassinare, ammazzare; 1. 
Uccidere un essere umano, spec. a tradimento e 
per scopi criminali. 2. (fig.) Sciupare, 
daneggiare, rovinare: ʓiogàndo balòn go 
sassinà le scarpe. 

sassinà   famèje, s.m.   Rovina   famiglie. 
Mascalzone. 

sàssio, agg. Sazio; 1. Che ha mangiato fino 
a soddisfare completamente la fame, l'appetito, 
il desiderio di cibo: jèsser, sentìrse, sàssio; 
jèsser sàssio de duto; mai sàssio, insassiàbile. 
(anche fig.) El xe in mar de la matina a la sera 
quel mai sàssio, el crepàra con duti i so bori. 2. 
(est.) Che è del tutto appagato in ogni desiderio 
fino a provare quasi un senso di noia: jèsser 
sàssio de divertimènti, de ʓioghi. SIN. Nau∫eà, 
stùfo. 

sàta, s.f. Zampa; (zool.) Ciascuno degli arti 
degli animali, usato anche per la chela, 
appendice foggiata a pinza di molti Crostacei ed 
Aracnidi. Dicesi per una mano grossa maschile. 
V. sàmpa. 

satàda, s.f.   Zampata, colpo di zampa. 
Anche (raro) sampàda. 

satanàsso, agg. Satanasso; persona 
violenta, furiosa: sigàr come un satanàsso; 
vèderlo cussì, par un satanàsso. Persona 
irrequieta, sempre in attività. Diabolico. 

∫àtera, s.f. Zattera; galleggiante costruito 
con tronchi legati insieme e variamente mosso 
a remi o pertica o vela, usato presso i popoli allo 
stato primitivo o come mezzo di fortuna spec. 
dai naufraghi. 

satìn, s.m.inv. Satin; tessuto di cotone 
morbido e lucente, simile alla seta, usato spec. 
come fodera. 

satùl, s.m. V. portaʓòie. 
∫avàio, s.m. Guazzabuglio, farragine: 

descrivono entrambe un miscuglio di cose 
eterogenee, ammassate in maniera confusa, 
disordinata. Vara che ∫avàio in ‘sta cantìna, 
pitùra e aquarà∫a de qua, la bota de vin de la, e 
le loganèghe co‘l òmbolo impicài de sora. Voce 
di origine ignota di larga diffusione nelle nostre 
aree con corrisp. nei dial. veneti. 

∫avajòn, s.m. Zabaione; crema spumosa che 
si ottiene sbattendo tuorli d'uovo con zucchero, 
aggiungendovi volendo marsala o altro vino 
liquoroso. Anche ∫àvio (raro). 

∫àuca, s.m. Schiaffone che va a colpire 
l'orecchio. Dal croato uho “orecchio”, iza uha 
“dietro l'orecchio”. Vàra che te molo una 
∫àuca. 

savàta, s.f. Ciabatta, pantofola; calzatura 
vecchia e logora usata per casa. 

savatàr, v.intr. Ciabattare; stare a casa tutto 
il santo giorno. 

savatèr, s.m. Ciabattino; 1. Calzolaio che 
fabbrica ciabatte. 2. (fig., spreg.) Chi esegue 
male il proprio lavoro, per incapacità o 
negligenza. Artista da strapazzo. 

savatòn, s.m. Pantofolaio; (fig., spreg.) Chi 
ama e cerca innanzitutto il quieto vivere, 
spec. per indolenza. Sposo, convivente indotto 
per “l'amore della compagna” a chiudersi 
dentro le quattro mura. 

savèr, v.tr.1. Avere l'odore: aveva di 
selvatico - el savèva (gavèva) de grànsido. 2. 

Avere il gusto: mi ha di rancido - me sa (ga) de 
grànsido. 3. Sapere, conoscenza; Persona colta, 
avere cognizione: ha un'itelligenza - el ga un 
savèr. 

sàvia, s.f. disus. V. sàlvia. 
sàvio, agg. Saggio. 
savòn, s.m. Sapone; prodotto detergente 

costituito spec. da sale alcalino di acidi grassi a 
elevato numero di atomi di carbonio. 

savonàda, s.f. Saponata; acqua con sapone 
disciolto. Schiuma abbondante fatta da 
quest'acqua. 

savòr, s.m. 1. Savor; sarde in saor, piatto 
tipico della cucina veneziana e istriana 
costituito da strati di sarde infarinate e fritte 
(non croccanti) alternati con altri di cipolle 
cotte nell'aceto, pinoli, e spezie varie come il 
sesamo o lo zafferano. Il savor va mangiato 
freddo il secondo giorno, meglio ancora dopo 
due giorni, lasciando così il tempo di 
stagionare, ma c’è a chi piace mangiarlo caldo 
con la polenta (su’i gusti no se discùti). Anche 
saòr. 2. Sapore; sensazione gradevole o 
sgradevole prodotta da determinate sostanze 
sugli organi del gusto: savòr bon, catìvo, 
dolçìn, gàrbo; savòr forte, delicàto, picànte. 

savòri, s.m. Sapori. V. lemma prec. Anche 
gusti. 

savorì, part.pass. e agg. Saporito. Nei sign. 
del v.; che ha sapore, che ha un sapore gustoso. 

savòrna,   s.f.   disus. Zavorra; 1.  Negli 
aerostati, sacchetti di sabbia sganciabili per 
alleggerire il peso del carico e guadagnare 

quota al  bisogno. 2.  (fig., spreg.) Cosa 
ingombrante, di poco o nessun valore: questa 
stànsa xe piena de savòrna. 3. (fig., spreg.) 
Persona di scarsa  levatura  morale o 
intellettuale: xe un pe∫o morto, a ca∫a sua ‘l xe 
na savòrna. 4. (mar.) Massa pesante, solida o 
liquida, che si mette nel fondo della nave per 
assicurarne la stabilità o migliorarne l'assetto. 

sàvra, s.f. disus. V. carpùssa. 
savrìn, s.m. Abitante del territorio sloveno 

nell’entroterra sud-occ. nel capodistriano. Il 
riportato territorio è denominato Savrinìa. 

∫babàr, v.tr. e intr. V. babàr. 
∫babassàr, v.tr. e intr. V.babàr. 
∫badeiàr, v.intr. V. ∫badiliàr. 
∫badèio, s.m. Sbadiglio; atto respiratorio 

accessorio che consiste in una lenta e profonda 
inspirazione seguita da una breve espirazione, 
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saràco, s.m. Sacchetto; (itt.) Pesce marino, 
il più piccolo degli sciarrani (genere Serranus), 
di solito da 8 a 13 cm, con cinque fasce verticali 
nere ed una macchia nera all’inizio della pinna 
dorsale; le pinne ventrali sono nere con margine 
anteriore bianco e sul capo sono evidenti tre 
strisce gialle. Carni di scarso pregio alimentare 
(Serranus hepatus). 

sàrco, s.m. V. sàrgo. 
sardèla, s.f. Sardina; genere di pesci dei 

Clupeidi, molto apprezzato dal punto di vista 
alimentare (Sardina pilchardus). Notissimo 
pesce azzurro, è una specie pelagica costiera 
dalla forma slanciata e snella; essa presenta la 
mascella inferiore leggermente più sporgente di 
quella superiore, squame abbastanza grandi e 
pinna caudale appiattita con biforcazione 
pronunciata; si notano delle strie sugli opercoli 
argentati. Raramente supera i 30 cm di 
lunghezza, quelle normalmente pescate si 
aggirano attorno ai 15 cm. Sardelle in savor - 
sardèle in saòr. 

∫ardìn, s.m. Giardino; terreno con colture 
erbacee e arboree di tipo ornamentale. 

sardòn, s.m. V. anciò. 
sare∫èr, s.m. Ciliegio; 1. (bot.) Albero delle 

Rosacee con foglie ovali dentate, fiori bianchi 
in ombrelle o fascetti e frutti carnosi a drupa, 
commestibili (Prunus avium). 2. Legno 
dell'albero omonimo, di colore rossastro, usato 
per pipe, canne d'ombrello, lavori di ebanisteria 
e sim. Anche sere∫èr, sare∫ièr, serie∫èr. 

sare∫ìn, s.m. (bot.) Grano saraceno; pianta 
annua erbacea delle Poligonacee, con fusto 
eretto e rossastro, frutto ad achenio, dai cui semi 
si ricava una farina (Fagopyrum esculentum). 

sargènte, s.m. Sergente; grado relativo al 
primo gradino della gerarchia dei sottufficiali. 

sàrgo, s.m. Sarago comune; (bot.) Pesce 
marino che vive sui fondali rocciosi. Ha un 
corpo compresso, striato di scuro, dimensioni 
massime tra i 20 e i 60 cm, con incisivi taglienti 
e denti laterali ottusi, arrotondati, su più file e 
carni apprezzate (Diplodus sargus). Anche 
∫baràio, baràio, sàrco, spìs. 

sarìa, condiz.pass. 2º, 3º pers.sing. e 3ºpers.pl. 
Sarebbe, sarebbero. Dal v. “essere”: ti (te) 
sarìa, lu sarìa, lori (i) sarìa. 

sariè∫a, s.f. Ciliegia; (bot.) Frutto del 
ciliegio, costituito da una piccola drupa succosa 

di colore variabile dal rosa al rosso intenso. 
Anche seriè∫a, siriè∫a. 

sarie∫èr, s.m. V. sare∫èr. 
sarlatàn, s.m. V. bischèro (punto 1). 
sarmènta, s.f. L’insieme di rami tagliati, 

specialmente dei vitigni. Resti di tralci di viti 
dopo la potatura. Anche sermènta, saramènta, 
seramènta. 

sartèl, s.m. disus. Sarchiello; piccola zappa a 
manico lungo, spec. per orto e giardino, che 
serve a smuovere il terreno e a togliere le erbe 
infestanti. 

sartelàr, v.tr. sapusàr. 
sarvèl, s.m. Cervello; (anat.) 1. Parte 

principale dell'encefalo, posta nella cavità 
cranica e comprendente i due emisferi del 
telencefalo e, secondo alcuni, il diencefalo. 2. 
(fig.) Mente direttiva di un'organizzazione: il 
cervello del partito, della banda. 3. (est.) Senno, 
intelletto, intelligenza: gavèr tanto, poco 
sarvèl; pensàr co’l propio sarvèl. Anche servèl. 

∫ageràr, v.tr. disus. Esagerare; 1. Rendere 
eccessivo: ∫ageràr co’ i colòri, la forma. 2. Far 
apparire qlco. maggiore di quanto sia, far 
sembrare più grande: esagerare l'importanza di 
un fatto. (assol.) Eccedere nel comportarsi: 
‘desso te staghi (sta’) ∫ageràr; guarda de no 
∫ageràr. 

sassìn, s.m. Assassino; chi commette un 
assassinio. Sercàr, scovrìr, ciapàr, condanàr un 
sassìn. 

sassinà,    part.pass.    e    agg.    Assassinato. 
Distrutto, abbattuto. 

sassinàr, v.tr. Assassinare, ammazzare; 1. 
Uccidere un essere umano, spec. a tradimento e 
per scopi criminali. 2. (fig.) Sciupare, 
daneggiare, rovinare: ʓiogàndo balòn go 
sassinà le scarpe. 

sassinà   famèje, s.m.   Rovina   famiglie. 
Mascalzone. 

sàssio, agg. Sazio; 1. Che ha mangiato fino 
a soddisfare completamente la fame, l'appetito, 
il desiderio di cibo: jèsser, sentìrse, sàssio; 
jèsser sàssio de duto; mai sàssio, insassiàbile. 
(anche fig.) El xe in mar de la matina a la sera 
quel mai sàssio, el crepàra con duti i so bori. 2. 
(est.) Che è del tutto appagato in ogni desiderio 
fino a provare quasi un senso di noia: jèsser 
sàssio de divertimènti, de ʓioghi. SIN. Nau∫eà, 
stùfo. 

sàta, s.f. Zampa; (zool.) Ciascuno degli arti 
degli animali, usato anche per la chela, 
appendice foggiata a pinza di molti Crostacei ed 
Aracnidi. Dicesi per una mano grossa maschile. 
V. sàmpa. 

satàda, s.f.   Zampata, colpo di zampa. 
Anche (raro) sampàda. 

satanàsso, agg. Satanasso; persona 
violenta, furiosa: sigàr come un satanàsso; 
vèderlo cussì, par un satanàsso. Persona 
irrequieta, sempre in attività. Diabolico. 

∫àtera, s.f. Zattera; galleggiante costruito 
con tronchi legati insieme e variamente mosso 
a remi o pertica o vela, usato presso i popoli allo 
stato primitivo o come mezzo di fortuna spec. 
dai naufraghi. 

satìn, s.m.inv. Satin; tessuto di cotone 
morbido e lucente, simile alla seta, usato spec. 
come fodera. 

satùl, s.m. V. portaʓòie. 
∫avàio, s.m. Guazzabuglio, farragine: 

descrivono entrambe un miscuglio di cose 
eterogenee, ammassate in maniera confusa, 
disordinata. Vara che ∫avàio in ‘sta cantìna, 
pitùra e aquarà∫a de qua, la bota de vin de la, e 
le loganèghe co‘l òmbolo impicài de sora. Voce 
di origine ignota di larga diffusione nelle nostre 
aree con corrisp. nei dial. veneti. 

∫avajòn, s.m. Zabaione; crema spumosa che 
si ottiene sbattendo tuorli d'uovo con zucchero, 
aggiungendovi volendo marsala o altro vino 
liquoroso. Anche ∫àvio (raro). 

∫àuca, s.m. Schiaffone che va a colpire 
l'orecchio. Dal croato uho “orecchio”, iza uha 
“dietro l'orecchio”. Vàra che te molo una 
∫àuca. 

savàta, s.f. Ciabatta, pantofola; calzatura 
vecchia e logora usata per casa. 

savatàr, v.intr. Ciabattare; stare a casa tutto 
il santo giorno. 

savatèr, s.m. Ciabattino; 1. Calzolaio che 
fabbrica ciabatte. 2. (fig., spreg.) Chi esegue 
male il proprio lavoro, per incapacità o 
negligenza. Artista da strapazzo. 

savatòn, s.m. Pantofolaio; (fig., spreg.) Chi 
ama e cerca innanzitutto il quieto vivere, 
spec. per indolenza. Sposo, convivente indotto 
per “l'amore della compagna” a chiudersi 
dentro le quattro mura. 

savèr, v.tr.1. Avere l'odore: aveva di 
selvatico - el savèva (gavèva) de grànsido. 2. 

Avere il gusto: mi ha di rancido - me sa (ga) de 
grànsido. 3. Sapere, conoscenza; Persona colta, 
avere cognizione: ha un'itelligenza - el ga un 
savèr. 

sàvia, s.f. disus. V. sàlvia. 
sàvio, agg. Saggio. 
savòn, s.m. Sapone; prodotto detergente 

costituito spec. da sale alcalino di acidi grassi a 
elevato numero di atomi di carbonio. 

savonàda, s.f. Saponata; acqua con sapone 
disciolto. Schiuma abbondante fatta da 
quest'acqua. 

savòr, s.m. 1. Savor; sarde in saor, piatto 
tipico della cucina veneziana e istriana 
costituito da strati di sarde infarinate e fritte 
(non croccanti) alternati con altri di cipolle 
cotte nell'aceto, pinoli, e spezie varie come il 
sesamo o lo zafferano. Il savor va mangiato 
freddo il secondo giorno, meglio ancora dopo 
due giorni, lasciando così il tempo di 
stagionare, ma c’è a chi piace mangiarlo caldo 
con la polenta (su’i gusti no se discùti). Anche 
saòr. 2. Sapore; sensazione gradevole o 
sgradevole prodotta da determinate sostanze 
sugli organi del gusto: savòr bon, catìvo, 
dolçìn, gàrbo; savòr forte, delicàto, picànte. 

savòri, s.m. Sapori. V. lemma prec. Anche 
gusti. 

savorì, part.pass. e agg. Saporito. Nei sign. 
del v.; che ha sapore, che ha un sapore gustoso. 

savòrna,   s.f.   disus. Zavorra; 1.  Negli 
aerostati, sacchetti di sabbia sganciabili per 
alleggerire il peso del carico e guadagnare 

quota al  bisogno. 2.  (fig., spreg.) Cosa 
ingombrante, di poco o nessun valore: questa 
stànsa xe piena de savòrna. 3. (fig., spreg.) 
Persona di scarsa  levatura  morale o 
intellettuale: xe un pe∫o morto, a ca∫a sua ‘l xe 
na savòrna. 4. (mar.) Massa pesante, solida o 
liquida, che si mette nel fondo della nave per 
assicurarne la stabilità o migliorarne l'assetto. 

sàvra, s.f. disus. V. carpùssa. 
savrìn, s.m. Abitante del territorio sloveno 

nell’entroterra sud-occ. nel capodistriano. Il 
riportato territorio è denominato Savrinìa. 

∫babàr, v.tr. e intr. V. babàr. 
∫babassàr, v.tr. e intr. V.babàr. 
∫badeiàr, v.intr. V. ∫badiliàr. 
∫badèio, s.m. Sbadiglio; atto respiratorio 

accessorio che consiste in una lenta e profonda 
inspirazione seguita da una breve espirazione, 
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cui si accompagnano caratteristici rumori e, 
spesso, stiramenti delle braccia e del tronco: el 
∫badèio xe contaʓio∫o; ∫badèi de mal creànsa; 
∫badèi de fame, de secadùra, de sono. Anche 
∫badilio. 

∫badilàr, v.tr. V. badilàr. 
∫badiliàr, v.intr. Sbadigliare, fare sbadigli: 

∫badiliàr par la secadùra, ∫badiliàr (parvìa) de 
sono. Anche ∫badeiàr. 

∫bafàr, v.tr. Sbafare; 1. Mangiare a ufo, a 
spese d'altri - magnàr a scròc. Scroccare. 2. 
Mangiare con avidità. 

∫bagasàr, v.tr. Sbarazzare; liberarsi di ciò 
che dà fastidio: de un pe∫o, de quàlche 
secadùra, ∫bagasàrse dei veci mobili. 

∫baiàr, v.tr. Sbagliare; 1. Scambiare, 
confondere una persona o una cosa con un'altra 
simile: ∫baiàr strada, indirìsso, porta, treno. 2. 
Compiere un'azione ottenendo un risultato 
impreciso, non esatto, errato: ∫baiàr el colpo, la 
mira, el passo; ∫baiàr i conti, i calcoli. Anche 
∫baliàr. 

∫bàio, s.m. Sbaglio; 1. Equivoco, 
disattenzione, svista: xe stà uno ∫bàio. 2. Colpa 
morale (anche eufem.): xe ∫balii de ʓoventù). 3. 
Errore di ordine materiale o morale: grosso, 
picolo ∫bàio; còmpier, far un ∫bàio; ∫bàio de 
conti, de mi∫ura. Anche ∫bàlio. 

∫balà, part.pass. e agg. Sballato; privo di 
equilibrio, di fondamento, di logica: afàr, pal 
∫balà. 

∫bàlego, s.m. La massima lunghezza di un 
passo. 

∫balià, part.pass. e agg. Sbagliato; 1. Fatto 
male: lavòr ∫balià. Scelto male: nel momènto 
∫balià. Pensato o fatto male: pensàda, mossa 
∫baliàda. 2. Scambiato con un'altra cosa o 
persona: te ga mandà la lètara su’l indirìsso 
∫balià. 3. Erroneo: ʓiudisio ∫balià. Che è 
contrario o non conforme a precise norme: 
pronùnçia ∫baliàda. 

∫baliàr, v.tr. V. ∫baiàr 
∫balinàda, s.f. Impallinata; l'impallinare. 

Scarica di pallini da cui si viene colpiti: ciapàr 
una ∫balinàda. Anche balinàda. 

∫balinàr, v.tr. V. imbalinàr. 
∫bàlio, s.m. V. ∫bàio. 
∫balonàda, s.f. Pallonata, colpo di pallone: 

go ciapà ‘na ∫balonàda in testa che son cascà 
matunì par tera. Anche balonàda. 

∫balotàr, v.tr. Sballottare, scuotere, agitare; 
sbattere qua e la: le onde ∫balotàva la barcheta 
che jera un piassèr. 

∫bàlso, s.m. 1. Fascio; covone di frumento o 
di erba. 2. Sbalzo; rapido e inatteso 
spostamento: far uno ∫bàlso, un salto. 

∫bampàda, s.f.disus. V. bampàda. 
∫bampì, part.pass. e agg.disus. Svaporato; 1. 

(fig.) Svanito, detto di persona. 2. Evaporato: 
un parfùmo ∫bampì. Anche ∫vampì. 

∫bampolàr, v.intr. disus. Vampeggiare; detto 
della fiamma di lucerna, candela, torcia o della 
biancheria quando si agita al vento: vàra quela 
camì∫a che se suga su’l spago come che la 
∫bampòla sul vento! 

∫bandà, part.pass. e agg. Sbandato; che, nel 
modo di pensare, agire, vivere, manifesta uno 
stato di confusione e disorientamento morale e 
ideologico: la ʓoventù ∫bandàda; el jera come 
duti noaltri, e dut’intùn el (se) ga ∫bandà. 

∫bandà, s.m. Sbandato; persona, 
spec.giovane, sbandata. Deviato dalla norma, 
dal comportamento abituale e sim. 

∫bandàr, v.intr. Sbandare; 1. Detto di nave, 
auto, moto, treno: ruotare intorno all'asse 
longitudinale, rimanendo inclinata su un fianco. 
2. (fig.) Deviare da una condizione o da una 
linea di condotta ritenute giuste (anche assol.): 
el ga scominçia ∫bandàr càu∫a catìve companìe. 

∫bàra, s.f. Sbarra, asta, spranga di materiale 
vario, usata spec. per limitare, impedire, 
chiudere un passaggio e sim.: le ∫bare del 
passàjo a livèl; le ∫bàre de la dogàna; issàr, 
alsàr le ∫bàre. 

∫baràr, v.tr. Sparare; 1. Far scattare, 
azionare il congegno di un'arma da fuoco: 
∫baràr co’l canòn; ∫baràr un colpo de fuçìl; e 
∫bàra una bona volta. 2. (fig.) Dire cose false, 
esagerate: ∫baràr stupidàde, bò∫ie; ∫bararle 
grosse. 

∫barbàr, v.tr. Sbarbare; 1. Svellere dalle 
barbe, sradicare: sbarbare un'erba, una pianta. 
2. Radere la barba. 3. (est.) Togliere la peluria 
dal feltro per cappelli. 

∫baràio, s.m. V. sàrgo. 
∫barasàr, v.tr. V. ∫bagasàr. 
∫barcàr, v.tr. V. de∫barcàr. 
∫baredàr, v.tr. Far rendere un campo 

coltivabile e fertile. 
∫barlefàr, v.tr. disus. V. ∫befàr. 

∫barlèfo, s.m. Sberleffo; smorfia, presa in 
giro. Anche ∫bièfo. 

∫baro, s.m. Sparo; rumore prodotto da un 
colpo di arma da fuoco. 

∫basàr, v.tr. Abbassare; portare qlco. più in 
basso: ∫basàr el ∫guàrdo, la vo∫e, ∫bàsime quel 
quàdro par un pel! SIN. Calàr. 

∫ba∫uciàrse,    v.rifl.recipr.    Sbaciucchiarsi; 
ba∫àrse de contìnuo, spec. in modo tenàro. 

∫batàvero, s.m. disus. Disordine, 
sconvolgimento. 

∫bàter, v.tr. Sbattere; 1. Battere forte e 
ripetutamente: ∫bàter le coverte, i tapedi, i pii 
par tera. Sbattere le ali, agitarle con forza. 2. 
Gettare violentemente, scagliare: ∫bàter 
calcòssa par tera, int’èl muro. (fig.) Sbattere 
qlco. in faccia a qlcu.: dirghèla con ∫dègno, 
rabia; ∫batèr la porta in mu∫o a qualchedùn. 3. 
(est.) Mandare, cacciare qlcu. sgarbatamente, in 
malo modo, con violenza: ∫bàter qualchedùn 
fora (de la porta); ∫bàter in pre∫òn. Mettere, 
buttare dove capita, senza badare: ∫bàti (bùta) 
la borsa dove che te par. Urtare contro qlco.: la 
nave ga ∫batù co’la prova su’i scoi. (fig.) 
Trovarsi in gravi difficoltà, non sapere più a chi 
rivolgersi: no savèr dove ∫bàter prima la testa. 
4. Agitare una sostanza spec. liquida affinché 
assuma consistenza, si amalgami con altre: 
∫bàter i vòvi par la fritàja. 5. (giorn.) Presentare 
in modo scandalistico una notizia: la di∫gràssia 
i la ga ∫batùda in prima pagina. 

∫batociàr, v.tr. Sbatacchiare; sbattere 
violentemente e ripetutamente in qua e in là: el 
vento ∫batòcia porte e balcòni; ∫batociàr le ale; 
∫batociàr par tera qualcòsa. Agitare con forza: 
∫batociàr le campane. Picchiare, percuotere. 

∫batociòn, s.m. Sbatacchione; violento 
colpo con cui si provoca lo sbattimento di qlco.: 
darghe un ∫batociòn al casetìn. 

∫bàtola, s.f. Da chiacchiera; chi parla troppo 
(sbattere la lingua). Che sa parlare bene. Anche 
(fig.) lingua - lèngua. 

∫batù, part.pass. e agg. Sbattuto, frullato: 
uova sbattute - vovi ∫batùi. 

∫bavasàr, v.tr. e intr. Sbavare; emettere 
saliva, sporcare: me son ∫bavà la cami∫a. 
Desiderare: el sta ∫bavàndo par quela moràcia. 

∫becolàr, v.tr. V. becolàr. 
∫becussàr, v.tr. V. becolàr. 
∫befàr, v.tr. Beffare; deridere qualcuno in 

modo crudele e maligno. Anche ∫biefàr. 

∫bèrla, s.m. Schiaffo, sventola, sberla; 
colpo dato sulla guancia a mano aperta. SIN. 
Rènga, sיciafo, scapelòto, scopelòto, ∫àuca, 
papìn, tega, ∫lèpa, garàfa. 

∫berlà, part.pass. e agg. V. imberlà. 
∫bevasàr, v.intr. Sbevazzare; (spreg.) Bere 

molto, con avidità, in modo sregolato: el va 
∫bevasàndo de un osterìa al altra. 

∫biadì, part.pass. e agg. Sbiadito; 1. Che ha 
perduto intensità e vivacità: color ∫biadì. SIN. 
Scolorà, impalidì. 2. (fig.) Spento, privo di 
vivacità: no lo vedo tanto ∫gàjo, el xe ∫biadì. 

∫biadìr, v.tr. Sbiadire; 1. Far perdere il 
colore: el sol ga ∫biadì la majèta. 2. (fig.) 
Perdere energia, intensità. Senza voglia. 

∫biancàr, v.tr. Sbiancare; far diventare 
bianco: ∫biancàr un linsiòl, ’l intimèla. 

∫bianchi∫àr, v.tr. V. bianchi∫àr. 
∫biansi∫àr, v.intr.impers. V. albe∫àr. 
∫bìcia, s.f. disus. Bevanda scadente in 

genere, spec. il caffè troppo lungo. Brodaglia; 
(spreg.) brodo lungo. 

∫biefàr, v.tr. V. ∫befàr. 
∫bièfo, s.m. V. ∫barlèfo. 
∫biègo, agg. Sbieco, non diritto, fuori di 

squadra: muro, pavimento, campanìl ∫biègo; 
linia, stofa ∫bièga. SIN. Stòrto, gòbo. 

∫bigodì, part.pass. e agg. Sbigottito. Nei sign. 
del v. “sbigottire”. Attonito, sbalordito: restàr 
∫bigodì; la notìssia ne ga lassà ∫bigodìdi. 

∫bigodìr, v.tr. Sbigottire, turbare 
profondamente, in modo da far quasi perdere la 
capacità di reagire: le notisie di∫astrò∫e ga 
∫bigodì duti in pae∫e. 

∫bìgola, s.f. disus. Paura; intenso turbamento 
misto a preoccupazione ed inquietudine per 
qlco. di reale o di immaginario che è o sembra 
atto a produrre gravi danni o a costituire un 
pericolo attuale o futuro: gavèvo una gran 
∫bìgola; ∫bìgola de la morte, de la guera, del 
fùlmene. 

∫bigolìte, s.f. disus. V. lemma prec. Che 
∫bìgolìte puti, el me xe capità davanti co’na 
mascherà che me la son fata ‘dosso. Bianco di 
paura. 

∫bilènco, part.pres e agg. Vacillante, instabile; 
che vacilla: el camina ∫bilènco, el s’a ciapà ‘na 
bala. Impreciso, storto: tiro ∫bilènco; el sta 
stòrto. 

∫bi∫igàr, v.tr. 1. Fare qualcosa, ma con poca 
convinzione, con poca voglia. 2. Rovistare, 
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cui si accompagnano caratteristici rumori e, 
spesso, stiramenti delle braccia e del tronco: el 
∫badèio xe contaʓio∫o; ∫badèi de mal creànsa; 
∫badèi de fame, de secadùra, de sono. Anche 
∫badilio. 

∫badilàr, v.tr. V. badilàr. 
∫badiliàr, v.intr. Sbadigliare, fare sbadigli: 

∫badiliàr par la secadùra, ∫badiliàr (parvìa) de 
sono. Anche ∫badeiàr. 

∫bafàr, v.tr. Sbafare; 1. Mangiare a ufo, a 
spese d'altri - magnàr a scròc. Scroccare. 2. 
Mangiare con avidità. 

∫bagasàr, v.tr. Sbarazzare; liberarsi di ciò 
che dà fastidio: de un pe∫o, de quàlche 
secadùra, ∫bagasàrse dei veci mobili. 

∫baiàr, v.tr. Sbagliare; 1. Scambiare, 
confondere una persona o una cosa con un'altra 
simile: ∫baiàr strada, indirìsso, porta, treno. 2. 
Compiere un'azione ottenendo un risultato 
impreciso, non esatto, errato: ∫baiàr el colpo, la 
mira, el passo; ∫baiàr i conti, i calcoli. Anche 
∫baliàr. 

∫bàio, s.m. Sbaglio; 1. Equivoco, 
disattenzione, svista: xe stà uno ∫bàio. 2. Colpa 
morale (anche eufem.): xe ∫balii de ʓoventù). 3. 
Errore di ordine materiale o morale: grosso, 
picolo ∫bàio; còmpier, far un ∫bàio; ∫bàio de 
conti, de mi∫ura. Anche ∫bàlio. 

∫balà, part.pass. e agg. Sballato; privo di 
equilibrio, di fondamento, di logica: afàr, pal 
∫balà. 

∫bàlego, s.m. La massima lunghezza di un 
passo. 

∫balià, part.pass. e agg. Sbagliato; 1. Fatto 
male: lavòr ∫balià. Scelto male: nel momènto 
∫balià. Pensato o fatto male: pensàda, mossa 
∫baliàda. 2. Scambiato con un'altra cosa o 
persona: te ga mandà la lètara su’l indirìsso 
∫balià. 3. Erroneo: ʓiudisio ∫balià. Che è 
contrario o non conforme a precise norme: 
pronùnçia ∫baliàda. 

∫baliàr, v.tr. V. ∫baiàr 
∫balinàda, s.f. Impallinata; l'impallinare. 

Scarica di pallini da cui si viene colpiti: ciapàr 
una ∫balinàda. Anche balinàda. 

∫balinàr, v.tr. V. imbalinàr. 
∫bàlio, s.m. V. ∫bàio. 
∫balonàda, s.f. Pallonata, colpo di pallone: 

go ciapà ‘na ∫balonàda in testa che son cascà 
matunì par tera. Anche balonàda. 

∫balotàr, v.tr. Sballottare, scuotere, agitare; 
sbattere qua e la: le onde ∫balotàva la barcheta 
che jera un piassèr. 

∫bàlso, s.m. 1. Fascio; covone di frumento o 
di erba. 2. Sbalzo; rapido e inatteso 
spostamento: far uno ∫bàlso, un salto. 

∫bampàda, s.f.disus. V. bampàda. 
∫bampì, part.pass. e agg.disus. Svaporato; 1. 

(fig.) Svanito, detto di persona. 2. Evaporato: 
un parfùmo ∫bampì. Anche ∫vampì. 

∫bampolàr, v.intr. disus. Vampeggiare; detto 
della fiamma di lucerna, candela, torcia o della 
biancheria quando si agita al vento: vàra quela 
camì∫a che se suga su’l spago come che la 
∫bampòla sul vento! 

∫bandà, part.pass. e agg. Sbandato; che, nel 
modo di pensare, agire, vivere, manifesta uno 
stato di confusione e disorientamento morale e 
ideologico: la ʓoventù ∫bandàda; el jera come 
duti noaltri, e dut’intùn el (se) ga ∫bandà. 

∫bandà, s.m. Sbandato; persona, 
spec.giovane, sbandata. Deviato dalla norma, 
dal comportamento abituale e sim. 

∫bandàr, v.intr. Sbandare; 1. Detto di nave, 
auto, moto, treno: ruotare intorno all'asse 
longitudinale, rimanendo inclinata su un fianco. 
2. (fig.) Deviare da una condizione o da una 
linea di condotta ritenute giuste (anche assol.): 
el ga scominçia ∫bandàr càu∫a catìve companìe. 

∫bàra, s.f. Sbarra, asta, spranga di materiale 
vario, usata spec. per limitare, impedire, 
chiudere un passaggio e sim.: le ∫bare del 
passàjo a livèl; le ∫bàre de la dogàna; issàr, 
alsàr le ∫bàre. 

∫baràr, v.tr. Sparare; 1. Far scattare, 
azionare il congegno di un'arma da fuoco: 
∫baràr co’l canòn; ∫baràr un colpo de fuçìl; e 
∫bàra una bona volta. 2. (fig.) Dire cose false, 
esagerate: ∫baràr stupidàde, bò∫ie; ∫bararle 
grosse. 

∫barbàr, v.tr. Sbarbare; 1. Svellere dalle 
barbe, sradicare: sbarbare un'erba, una pianta. 
2. Radere la barba. 3. (est.) Togliere la peluria 
dal feltro per cappelli. 

∫baràio, s.m. V. sàrgo. 
∫barasàr, v.tr. V. ∫bagasàr. 
∫barcàr, v.tr. V. de∫barcàr. 
∫baredàr, v.tr. Far rendere un campo 

coltivabile e fertile. 
∫barlefàr, v.tr. disus. V. ∫befàr. 

∫barlèfo, s.m. Sberleffo; smorfia, presa in 
giro. Anche ∫bièfo. 

∫baro, s.m. Sparo; rumore prodotto da un 
colpo di arma da fuoco. 

∫basàr, v.tr. Abbassare; portare qlco. più in 
basso: ∫basàr el ∫guàrdo, la vo∫e, ∫bàsime quel 
quàdro par un pel! SIN. Calàr. 

∫ba∫uciàrse,    v.rifl.recipr.    Sbaciucchiarsi; 
ba∫àrse de contìnuo, spec. in modo tenàro. 

∫batàvero, s.m. disus. Disordine, 
sconvolgimento. 

∫bàter, v.tr. Sbattere; 1. Battere forte e 
ripetutamente: ∫bàter le coverte, i tapedi, i pii 
par tera. Sbattere le ali, agitarle con forza. 2. 
Gettare violentemente, scagliare: ∫bàter 
calcòssa par tera, int’èl muro. (fig.) Sbattere 
qlco. in faccia a qlcu.: dirghèla con ∫dègno, 
rabia; ∫batèr la porta in mu∫o a qualchedùn. 3. 
(est.) Mandare, cacciare qlcu. sgarbatamente, in 
malo modo, con violenza: ∫bàter qualchedùn 
fora (de la porta); ∫bàter in pre∫òn. Mettere, 
buttare dove capita, senza badare: ∫bàti (bùta) 
la borsa dove che te par. Urtare contro qlco.: la 
nave ga ∫batù co’la prova su’i scoi. (fig.) 
Trovarsi in gravi difficoltà, non sapere più a chi 
rivolgersi: no savèr dove ∫bàter prima la testa. 
4. Agitare una sostanza spec. liquida affinché 
assuma consistenza, si amalgami con altre: 
∫bàter i vòvi par la fritàja. 5. (giorn.) Presentare 
in modo scandalistico una notizia: la di∫gràssia 
i la ga ∫batùda in prima pagina. 

∫batociàr, v.tr. Sbatacchiare; sbattere 
violentemente e ripetutamente in qua e in là: el 
vento ∫batòcia porte e balcòni; ∫batociàr le ale; 
∫batociàr par tera qualcòsa. Agitare con forza: 
∫batociàr le campane. Picchiare, percuotere. 

∫batociòn, s.m. Sbatacchione; violento 
colpo con cui si provoca lo sbattimento di qlco.: 
darghe un ∫batociòn al casetìn. 

∫bàtola, s.f. Da chiacchiera; chi parla troppo 
(sbattere la lingua). Che sa parlare bene. Anche 
(fig.) lingua - lèngua. 

∫batù, part.pass. e agg. Sbattuto, frullato: 
uova sbattute - vovi ∫batùi. 

∫bavasàr, v.tr. e intr. Sbavare; emettere 
saliva, sporcare: me son ∫bavà la cami∫a. 
Desiderare: el sta ∫bavàndo par quela moràcia. 

∫becolàr, v.tr. V. becolàr. 
∫becussàr, v.tr. V. becolàr. 
∫befàr, v.tr. Beffare; deridere qualcuno in 

modo crudele e maligno. Anche ∫biefàr. 

∫bèrla, s.m. Schiaffo, sventola, sberla; 
colpo dato sulla guancia a mano aperta. SIN. 
Rènga, sיciafo, scapelòto, scopelòto, ∫àuca, 
papìn, tega, ∫lèpa, garàfa. 

∫berlà, part.pass. e agg. V. imberlà. 
∫bevasàr, v.intr. Sbevazzare; (spreg.) Bere 

molto, con avidità, in modo sregolato: el va 
∫bevasàndo de un osterìa al altra. 

∫biadì, part.pass. e agg. Sbiadito; 1. Che ha 
perduto intensità e vivacità: color ∫biadì. SIN. 
Scolorà, impalidì. 2. (fig.) Spento, privo di 
vivacità: no lo vedo tanto ∫gàjo, el xe ∫biadì. 

∫biadìr, v.tr. Sbiadire; 1. Far perdere il 
colore: el sol ga ∫biadì la majèta. 2. (fig.) 
Perdere energia, intensità. Senza voglia. 

∫biancàr, v.tr. Sbiancare; far diventare 
bianco: ∫biancàr un linsiòl, ’l intimèla. 

∫bianchi∫àr, v.tr. V. bianchi∫àr. 
∫biansi∫àr, v.intr.impers. V. albe∫àr. 
∫bìcia, s.f. disus. Bevanda scadente in 

genere, spec. il caffè troppo lungo. Brodaglia; 
(spreg.) brodo lungo. 

∫biefàr, v.tr. V. ∫befàr. 
∫bièfo, s.m. V. ∫barlèfo. 
∫biègo, agg. Sbieco, non diritto, fuori di 

squadra: muro, pavimento, campanìl ∫biègo; 
linia, stofa ∫bièga. SIN. Stòrto, gòbo. 

∫bigodì, part.pass. e agg. Sbigottito. Nei sign. 
del v. “sbigottire”. Attonito, sbalordito: restàr 
∫bigodì; la notìssia ne ga lassà ∫bigodìdi. 

∫bigodìr, v.tr. Sbigottire, turbare 
profondamente, in modo da far quasi perdere la 
capacità di reagire: le notisie di∫astrò∫e ga 
∫bigodì duti in pae∫e. 

∫bìgola, s.f. disus. Paura; intenso turbamento 
misto a preoccupazione ed inquietudine per 
qlco. di reale o di immaginario che è o sembra 
atto a produrre gravi danni o a costituire un 
pericolo attuale o futuro: gavèvo una gran 
∫bìgola; ∫bìgola de la morte, de la guera, del 
fùlmene. 

∫bigolìte, s.f. disus. V. lemma prec. Che 
∫bìgolìte puti, el me xe capità davanti co’na 
mascherà che me la son fata ‘dosso. Bianco di 
paura. 

∫bilènco, part.pres e agg. Vacillante, instabile; 
che vacilla: el camina ∫bilènco, el s’a ciapà ‘na 
bala. Impreciso, storto: tiro ∫bilènco; el sta 
stòrto. 

∫bi∫igàr, v.tr. 1. Fare qualcosa, ma con poca 
convinzione, con poca voglia. 2. Rovistare, 
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frugare, cercare dappertutto, spec. spostando 
oggetti, mettendo in disordine, ecc. (anche 
assol.): ∫bi∫igàr int’ei cassetìni, in te le scarsèle, 
in cànoa, ne la valiʓa, tra le carte, in una 
grajèta; ∫bi∫igàndo go trovà la pipa che 
pensàvo de gavèrla (‘verla) persa. 

∫bi∫igà, part.pass. e agg. Rovistato, rimosso, 
spostato, messo fuori posto. 

∫bi∫ighìn, s.m. e agg. 1. Detto per chi non sta 
mai fermo, che si da da fare: el xe ∫bi∫ighìn come 
la farmìgola. Persona irrequieta e curiosa. 2. 
Languorino; sentire un certo languore (di 
stomaco), un certo languorino, avere appetito. 

∫bìssa, s.f. Fuscello; sottile ramoscello di 
legno secco e asciutto. Serve per accendere il 
fuoco da ardere. Dal croato žbica “ramoscello”. 
Me mojèr la xe ‘ndada ingrumàr ∫bìsse par 
impissàr el fogo. Raggio della ruota del caro. 

∫blateràr, v.intr. Blaterare; (spreg.) Parlare 
rumorosamente e a vanvera: e finìsila de 
∫blateràr! Ripetere insistentemente 
affermazioni assurde o sgradevoli: te prego de 
no ‘ndàr ∫blateràr ste robe in piàssa. 

∫bocàr, v.intr. Sbucare; uscire fuori da una 
buca, da una tana, detto di animali: do sor∫i i ga 
∫bocà de quel bu∫o. (est.) Uscire fuori da un 
luogo buio, chiuso: saltàr fora del gnènte. 
Anche ∫bucàr. 

∫bociàr, v.tr. Sbocciare; 1. Nel gioco delle 
bocce, lanciare a parabola una boccia per 
colpire e spostare quella avversaria o il boccino. 
2. Respingere: ∫bociàr una leʓe, una propòsta; 
el savèva duto, ma par antipatìa i lo ga ∫bocià. 

∫bociàr, v.intr. Sbocciare; aprirsi, 
schiudersi, detto di fiori, gemme e sim.: i fiori 
ga ∫bocià ‘sta note. 

∫bonassàr, v.intr. V. bonassàr. 
∫boradùra, s.f. Sperma; (volg.) Liquido 

espulso dall'uretra durante l'eiaculazione, 
formato dagli spermatozoi e dal secreto di altre 
ghiandole dell'apparato genitale maschile. 

∫boràr, v.intr. Eiaculare; emettere sperma 
dall'uretra. 

∫bòrgna, s.f. V. bàla (punto 2). 
∫botonàr, v.tr. Sbottonare; 1. (fig., colloq) 

Aprire, confidare, palesare liberamente i propri 
pensieri: xe un tipo che no se ∫botòna. 2. Aprire 
un indumento facendo uscire i bottoni dagli 
occhielli: ∫botonàr el capòto, la ichèta. Anche 
de∫botonàr, di∫botonàr. 

∫braiàr, v.intr. V. lemma seg. 

∫brajatàr, v.intr. Sbraitare, gridare, 
strepitare, schiamazzare, strillare, urlare. 

∫branàr, v.tr. Sbranare, fare a pezzi, 
divorare, smembrare, squartare. 

∫bragassàrse, v.rifl. Sbarazzarsi, disfarsi, 
liberarsi: ∫bragassàrse de quàlche roba che no 
servi. 

∫brassàr, v.tr. Allargare le mani, sventolare 
le mani. 

∫brassàrse, v.intr.pron. Abbracciarsi; 
stringersi a qlcu. o a qlco. Anche brassàrse. 

∫bràssolàr, v.tr. Tenere un bambino spesso 
in braccio. Cullare tra le braccia. 

∫bregadùra, s.f. V. ∫brego. 
∫bregàr, v.tr. Lacerare; ridurre in brandelli, 

strappare malamente senza usare strumenti 
taglienti, in modo che ne risultino pezzi o 
aperture con orli ineguali e discontinui: ∫bregàr 
‘na letara, un vestito. 

∫bregàrse, v.intr. Affannarsi, darsi da fare 
allo spasimo: me son ∫bregà lavoràndo. SIN. 
Afanàrse. 

∫bregàrse, v.tr.pron. Strapparsi, togliersi via 
con forza: ∫bregàrse i vestìti de dosso. 
Strapparsi i capelli, in segno di disperazione, 
rabbia e sim. 

∫brègo, s.m. Strappo, lacerazione, rottura: 
farsi uno strappo nel vestito. 

∫bregòn, s.m. Strappone; 1. Lacerazione, 
rottura: fàrse un ∫brègo sul vestito. 2. Accr. di 
strappo. 3. (fig.) Infrazione, eccezione: far un 
∫brègo a la norma, al regolamènto. 

∫brigàr, v.tr. V. de∫brigàr. 
∫brignàrsela, v.intr. V. mocàrse, 

mocàrsela. 
∫brìndolàr, v.tr. Sbrindellare, ridurre a 

brandelli. 
∫brìndolo, s.m. Sbrendolo; brandello 

cascante di abito. Pezzo grosso di carne. 
∫brindolòn, s.m. Sbrendolone; chi indossa 

un abito con molti sbrendoli. (est.) Persona 
trascurata e disordinata nel vestire. Simpaticone 
timido. 

∫brìn∫olo, agg. disus. Si usava dire per 
simpatia al bambino piccolo e carino. Anche 
cocolo. (fam.) Grazioso, detto spec. di bambini. 

∫brissàda, s.f. Scivolata, caduta: son ∫brissà 
e cascà in mar. 

∫brissàr, v.intr. Scivolare; 1. Scorrere 
leggermente e rapidamente su una superficie 
liscia, levigata o in pendenza, o sul ghiaccio. 2. 

(est.). Sfuggire dalle mani, venir meno alla 
presa: ‘sto bi∫àto no lo rìvo netàr, el me ∫brìssa 
che xe un piassèr. 3. Sdrucciolare perdendo 
l'equilibrio: su le strade bagnàde se ∫brìssa 
volentièri. 4. Cadere. 5. (fig.) Fuggire. 

∫brìs (de-), v.rifl.recipr. Sfiorarsi di striscio; 
toccarsi leggermente, di sfuggita: mi ha sfiorato 
- el me ga tocà de ∫brìs; ogni quando ci si vede, 
ci si vede di sfuggita! - ogni tanto se vedèmo de 
∫brìs (de scampòn)!; me premi, son vegnù de 
∫brìs! 

∫brisòn,   s.m.   Scivolone.   Cascàda   fata 
∫brisàndo. 

∫brisòn (de-), s.m. Accr. di ∫brìs (de-). 
∫brodegamèrda, s.m.e f. (volg.) Dicesi di 

persona che il lavoro lo fa per fare, senza utile 
e valore: el xe un ∫brodegamèrda, el ga fato un 
lavòr basta che sìa. 

∫brodegàr, v.tr. V. ∫brodigàr. 
∫brodegàs, s.m. V. pastròch. 
∫brodeghèso, s.m. disus. V. pastròch. 
∫bròdego, s.m. V. pastròch. 
∫brodegòn, s.m. e agg. Pasticcione; 1. Colui 

che fa le cose in fretta e male. 2. Insudiciare con 
liquidi o materie appiccicose: el fango, la 
pitura,‘lingiòstro. 3. Persona che s'è tutta 
impataccata mangiando; quando el màgna el 
∫bròdega duto. 4. Detto di chi è solito lavorare, 
parlare o scrivere in modo confuso, disordinato 
e sim.: un scolàr, un impiegàto ∫bròdegòn. 
Pasticcione; 5. Chi imbratta tele, muri, fogli, 
carte: (fig., spreg.) un pitòr, decoradòr, scritòr, 
muradòr. Anche ∫brodigòn, pastrociòn, 
pasticiòn, futissòn. 

∫brodigàr, v.tr. Pasticciare; fare qlco. in 
modo errato, disordinato e confuso, spec. per 
incapacità, trascuratezza o faciloneria. 
Lavorare alla buona. Anche ∫brodegàr, futissàr. 

∫bròdigo, s.m. V. pastròch. 
∫brodigòn, s.m. V. ∫brodegòn. 
∫brodolàr, v.tr. Imbrodolare, insudiciare di 

brodo, di sugo, di unto e sim.: ∫brodegàr la 
tovàia. 

∫brodolàrse, v.rifl. Sbrodolarsi, insudiciarsi 
con brodo, sugo, unto o sim., spec. mangiando: 
te se ga duto ∫brodolà. 

∫brònso, agg. V. imbriàgo. 
∫brovàda, s.f. Scottata; atto dello scottare 

leggermente. SIN. Scotàda. 
∫brovàdura, s.f. 1. Ustione; (med.) Lesione 

dei tessuti per effetto del calore eccessivo: 

∫brovàda de 1°, 2°, 3° grado. 2. Scottatura; lo 
scottare, lo scottarsi e l'essere scottato. Con 
sign. concr., il segno che rimane sulla parte 
scottata. 

∫brovàr, v.tr. Sbollentare; immergere cibi, 
spec. verdure, nell'acqua bollente, tenendoveli 
pochissimo tempo. 

∫brovàrse, v.rifl. e intr.pron. Ustionarsi, 
prodursi un'ustione: el s’a ∫brovà el mu∫o de 
bruto. Scottarsi. 

∫brovènte, part.pres. e agg. V. brovènte. 
∫bucàr, v.intr. V. ∫bocàr. 
∫brufadòr, s.m. V. nàfo. 
∫brufàr, v.tr. Sbruffare; spruzzare spec. un 

liquido dalla bocca o dal naso. 
∫brufòn, s.m. Sbruffone, gradasso, 

spaccone. 
∫brumàr, v.tr. V. brumàr. 
∫brùmo, s.m. V. brùmo. 
∫budelà, agg. 1. Succinto; di persona che è 

vestita in modo sguaiato e scomposto: un 
imàʓine che fa vèder la persòna covèrta, ma 
co’la pansa scovèrta. 2. Sviscerato; un animale 
con il ventre aperto con l’uscita di interiora: 
sbudelàr un porco. 3. Sventrato; (est.) Ferito al 
ventre, ucciso ferendo al ventre: el s’a ∫budelà 
co’l so cortèl. 

∫burtàda, s.f. Spinta; 1. (fig.) Aiuto, 
sostegno, favoreggiamento, agevolazione: dar 
una ∫burtadìna a qualchedùn. 2. Pressione, urto 
che si esercita su qlcu. o qlco. affinché si 
muova, si sposti e sim.: la ∫burtàda del vento; 
dar, ciapàr una ∫burtàda. 

∫burtàr, v.tr. Spingere; 1. (assol.) Fare 
ressa, dare spinte: in mùcio duti se ∫bùrtar; volè 
finìla de ∫burtàrse. 2. Esercitare una forte 
pressione, continua o temporanea, su qlcu. o su 
qlco. affinché si muova, si sposti e sim.: ∫burtàr 
un caro; ∫burtàr la tola contro ‘l muro; ∫burtàr 
una persona. 3. (fig.) Favoreggiare, agevolare, 
aiutare, appoggiare: darghe una ∫burtadìna a un 
amigo, parente a trovàr lavòr. 

∫bùrto, s.m. disus. Sporto, aggetto, steso; 
elemento architettonico sporgente dal corpo 
della costruzione, come cornice, balcone. 
Finestra o balcone con vetrata sporgente. 
Attestato da Trieste a Fiume alla Dalmazia 
veneta. 

∫burtòn, s.m. Spintone. Accr. di spinta 
(pressione, urto che si esercita su qlcu. o qlco. 
affinché si muova, si sposti e sim.). 
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frugare, cercare dappertutto, spec. spostando 
oggetti, mettendo in disordine, ecc. (anche 
assol.): ∫bi∫igàr int’ei cassetìni, in te le scarsèle, 
in cànoa, ne la valiʓa, tra le carte, in una 
grajèta; ∫bi∫igàndo go trovà la pipa che 
pensàvo de gavèrla (‘verla) persa. 

∫bi∫igà, part.pass. e agg. Rovistato, rimosso, 
spostato, messo fuori posto. 

∫bi∫ighìn, s.m. e agg. 1. Detto per chi non sta 
mai fermo, che si da da fare: el xe ∫bi∫ighìn come 
la farmìgola. Persona irrequieta e curiosa. 2. 
Languorino; sentire un certo languore (di 
stomaco), un certo languorino, avere appetito. 

∫bìssa, s.f. Fuscello; sottile ramoscello di 
legno secco e asciutto. Serve per accendere il 
fuoco da ardere. Dal croato žbica “ramoscello”. 
Me mojèr la xe ‘ndada ingrumàr ∫bìsse par 
impissàr el fogo. Raggio della ruota del caro. 

∫blateràr, v.intr. Blaterare; (spreg.) Parlare 
rumorosamente e a vanvera: e finìsila de 
∫blateràr! Ripetere insistentemente 
affermazioni assurde o sgradevoli: te prego de 
no ‘ndàr ∫blateràr ste robe in piàssa. 

∫bocàr, v.intr. Sbucare; uscire fuori da una 
buca, da una tana, detto di animali: do sor∫i i ga 
∫bocà de quel bu∫o. (est.) Uscire fuori da un 
luogo buio, chiuso: saltàr fora del gnènte. 
Anche ∫bucàr. 

∫bociàr, v.tr. Sbocciare; 1. Nel gioco delle 
bocce, lanciare a parabola una boccia per 
colpire e spostare quella avversaria o il boccino. 
2. Respingere: ∫bociàr una leʓe, una propòsta; 
el savèva duto, ma par antipatìa i lo ga ∫bocià. 

∫bociàr, v.intr. Sbocciare; aprirsi, 
schiudersi, detto di fiori, gemme e sim.: i fiori 
ga ∫bocià ‘sta note. 

∫bonassàr, v.intr. V. bonassàr. 
∫boradùra, s.f. Sperma; (volg.) Liquido 

espulso dall'uretra durante l'eiaculazione, 
formato dagli spermatozoi e dal secreto di altre 
ghiandole dell'apparato genitale maschile. 

∫boràr, v.intr. Eiaculare; emettere sperma 
dall'uretra. 

∫bòrgna, s.f. V. bàla (punto 2). 
∫botonàr, v.tr. Sbottonare; 1. (fig., colloq) 

Aprire, confidare, palesare liberamente i propri 
pensieri: xe un tipo che no se ∫botòna. 2. Aprire 
un indumento facendo uscire i bottoni dagli 
occhielli: ∫botonàr el capòto, la ichèta. Anche 
de∫botonàr, di∫botonàr. 

∫braiàr, v.intr. V. lemma seg. 

∫brajatàr, v.intr. Sbraitare, gridare, 
strepitare, schiamazzare, strillare, urlare. 

∫branàr, v.tr. Sbranare, fare a pezzi, 
divorare, smembrare, squartare. 

∫bragassàrse, v.rifl. Sbarazzarsi, disfarsi, 
liberarsi: ∫bragassàrse de quàlche roba che no 
servi. 

∫brassàr, v.tr. Allargare le mani, sventolare 
le mani. 

∫brassàrse, v.intr.pron. Abbracciarsi; 
stringersi a qlcu. o a qlco. Anche brassàrse. 

∫bràssolàr, v.tr. Tenere un bambino spesso 
in braccio. Cullare tra le braccia. 

∫bregadùra, s.f. V. ∫brego. 
∫bregàr, v.tr. Lacerare; ridurre in brandelli, 

strappare malamente senza usare strumenti 
taglienti, in modo che ne risultino pezzi o 
aperture con orli ineguali e discontinui: ∫bregàr 
‘na letara, un vestito. 

∫bregàrse, v.intr. Affannarsi, darsi da fare 
allo spasimo: me son ∫bregà lavoràndo. SIN. 
Afanàrse. 

∫bregàrse, v.tr.pron. Strapparsi, togliersi via 
con forza: ∫bregàrse i vestìti de dosso. 
Strapparsi i capelli, in segno di disperazione, 
rabbia e sim. 

∫brègo, s.m. Strappo, lacerazione, rottura: 
farsi uno strappo nel vestito. 

∫bregòn, s.m. Strappone; 1. Lacerazione, 
rottura: fàrse un ∫brègo sul vestito. 2. Accr. di 
strappo. 3. (fig.) Infrazione, eccezione: far un 
∫brègo a la norma, al regolamènto. 

∫brigàr, v.tr. V. de∫brigàr. 
∫brignàrsela, v.intr. V. mocàrse, 

mocàrsela. 
∫brìndolàr, v.tr. Sbrindellare, ridurre a 

brandelli. 
∫brìndolo, s.m. Sbrendolo; brandello 

cascante di abito. Pezzo grosso di carne. 
∫brindolòn, s.m. Sbrendolone; chi indossa 

un abito con molti sbrendoli. (est.) Persona 
trascurata e disordinata nel vestire. Simpaticone 
timido. 

∫brìn∫olo, agg. disus. Si usava dire per 
simpatia al bambino piccolo e carino. Anche 
cocolo. (fam.) Grazioso, detto spec. di bambini. 

∫brissàda, s.f. Scivolata, caduta: son ∫brissà 
e cascà in mar. 

∫brissàr, v.intr. Scivolare; 1. Scorrere 
leggermente e rapidamente su una superficie 
liscia, levigata o in pendenza, o sul ghiaccio. 2. 

(est.). Sfuggire dalle mani, venir meno alla 
presa: ‘sto bi∫àto no lo rìvo netàr, el me ∫brìssa 
che xe un piassèr. 3. Sdrucciolare perdendo 
l'equilibrio: su le strade bagnàde se ∫brìssa 
volentièri. 4. Cadere. 5. (fig.) Fuggire. 

∫brìs (de-), v.rifl.recipr. Sfiorarsi di striscio; 
toccarsi leggermente, di sfuggita: mi ha sfiorato 
- el me ga tocà de ∫brìs; ogni quando ci si vede, 
ci si vede di sfuggita! - ogni tanto se vedèmo de 
∫brìs (de scampòn)!; me premi, son vegnù de 
∫brìs! 

∫brisòn,   s.m.   Scivolone.   Cascàda   fata 
∫brisàndo. 

∫brisòn (de-), s.m. Accr. di ∫brìs (de-). 
∫brodegamèrda, s.m.e f. (volg.) Dicesi di 

persona che il lavoro lo fa per fare, senza utile 
e valore: el xe un ∫brodegamèrda, el ga fato un 
lavòr basta che sìa. 

∫brodegàr, v.tr. V. ∫brodigàr. 
∫brodegàs, s.m. V. pastròch. 
∫brodeghèso, s.m. disus. V. pastròch. 
∫bròdego, s.m. V. pastròch. 
∫brodegòn, s.m. e agg. Pasticcione; 1. Colui 

che fa le cose in fretta e male. 2. Insudiciare con 
liquidi o materie appiccicose: el fango, la 
pitura,‘lingiòstro. 3. Persona che s'è tutta 
impataccata mangiando; quando el màgna el 
∫bròdega duto. 4. Detto di chi è solito lavorare, 
parlare o scrivere in modo confuso, disordinato 
e sim.: un scolàr, un impiegàto ∫bròdegòn. 
Pasticcione; 5. Chi imbratta tele, muri, fogli, 
carte: (fig., spreg.) un pitòr, decoradòr, scritòr, 
muradòr. Anche ∫brodigòn, pastrociòn, 
pasticiòn, futissòn. 

∫brodigàr, v.tr. Pasticciare; fare qlco. in 
modo errato, disordinato e confuso, spec. per 
incapacità, trascuratezza o faciloneria. 
Lavorare alla buona. Anche ∫brodegàr, futissàr. 

∫bròdigo, s.m. V. pastròch. 
∫brodigòn, s.m. V. ∫brodegòn. 
∫brodolàr, v.tr. Imbrodolare, insudiciare di 

brodo, di sugo, di unto e sim.: ∫brodegàr la 
tovàia. 

∫brodolàrse, v.rifl. Sbrodolarsi, insudiciarsi 
con brodo, sugo, unto o sim., spec. mangiando: 
te se ga duto ∫brodolà. 

∫brònso, agg. V. imbriàgo. 
∫brovàda, s.f. Scottata; atto dello scottare 

leggermente. SIN. Scotàda. 
∫brovàdura, s.f. 1. Ustione; (med.) Lesione 

dei tessuti per effetto del calore eccessivo: 

∫brovàda de 1°, 2°, 3° grado. 2. Scottatura; lo 
scottare, lo scottarsi e l'essere scottato. Con 
sign. concr., il segno che rimane sulla parte 
scottata. 

∫brovàr, v.tr. Sbollentare; immergere cibi, 
spec. verdure, nell'acqua bollente, tenendoveli 
pochissimo tempo. 

∫brovàrse, v.rifl. e intr.pron. Ustionarsi, 
prodursi un'ustione: el s’a ∫brovà el mu∫o de 
bruto. Scottarsi. 

∫brovènte, part.pres. e agg. V. brovènte. 
∫bucàr, v.intr. V. ∫bocàr. 
∫brufadòr, s.m. V. nàfo. 
∫brufàr, v.tr. Sbruffare; spruzzare spec. un 

liquido dalla bocca o dal naso. 
∫brufòn, s.m. Sbruffone, gradasso, 

spaccone. 
∫brumàr, v.tr. V. brumàr. 
∫brùmo, s.m. V. brùmo. 
∫budelà, agg. 1. Succinto; di persona che è 

vestita in modo sguaiato e scomposto: un 
imàʓine che fa vèder la persòna covèrta, ma 
co’la pansa scovèrta. 2. Sviscerato; un animale 
con il ventre aperto con l’uscita di interiora: 
sbudelàr un porco. 3. Sventrato; (est.) Ferito al 
ventre, ucciso ferendo al ventre: el s’a ∫budelà 
co’l so cortèl. 

∫burtàda, s.f. Spinta; 1. (fig.) Aiuto, 
sostegno, favoreggiamento, agevolazione: dar 
una ∫burtadìna a qualchedùn. 2. Pressione, urto 
che si esercita su qlcu. o qlco. affinché si 
muova, si sposti e sim.: la ∫burtàda del vento; 
dar, ciapàr una ∫burtàda. 

∫burtàr, v.tr. Spingere; 1. (assol.) Fare 
ressa, dare spinte: in mùcio duti se ∫bùrtar; volè 
finìla de ∫burtàrse. 2. Esercitare una forte 
pressione, continua o temporanea, su qlcu. o su 
qlco. affinché si muova, si sposti e sim.: ∫burtàr 
un caro; ∫burtàr la tola contro ‘l muro; ∫burtàr 
una persona. 3. (fig.) Favoreggiare, agevolare, 
aiutare, appoggiare: darghe una ∫burtadìna a un 
amigo, parente a trovàr lavòr. 

∫bùrto, s.m. disus. Sporto, aggetto, steso; 
elemento architettonico sporgente dal corpo 
della costruzione, come cornice, balcone. 
Finestra o balcone con vetrata sporgente. 
Attestato da Trieste a Fiume alla Dalmazia 
veneta. 

∫burtòn, s.m. Spintone. Accr. di spinta 
(pressione, urto che si esercita su qlcu. o qlco. 
affinché si muova, si sposti e sim.). 
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∫bù∫a, s.f. Buca; andare storto, male: ghe xe 
‘nda ∫bù∫a. (colloq.) Dare buca, mancare a un 
appuntamento, non adempiere a un impegno. 

∫bu∫à, part.pass. Bucato, forato. 
∫bu∫àr, v.tr. V. foràr. 
∫butàr, v.tr. Sparpagliare; spargere qua e là, 

senza ordine. 
scabèl, s.m. V. comodìn. 
scàfa, s.f. Lavello, acquaio; il lavandino 

della cucina, lavandino di maiolica. ‘Na volta la 
scàfa (i) la fassèva de piera. 

scafàl, s.m. Scaffale; tipo di mobile 
composto da una serie di ripiani sovrapposti sui 
quali si ripongono libri od oggetti di qualsiasi 
genere. 

scafaròta, s.m. e s.f. (fig.) Persona poco 
raccomandabile, leggera, futile. 

scafèto, s.m. Piccolo armadietto di bordo. 
Cassetto. Anche scafetìn. 

scagarèla, s.f.volg. Cacarella. V. dirèa. 
scagàs, s.m. (volg.) Putiferio; 1. Grande 

schiamazzo e clamore sollevati da un litigio, 
una scenata, un diverbio: xe nato un scagàs; 
quei tre i combìna un gran scagàs. 2. (fig.) 
Confusione, estremo disordine. SIN. Bacàn, 
ca∫ìn. 

scagassàr, v.intr. 1. (volg.) Lasciare 
escrementi qua e là come gli animali. 2. v.tr. 
(fig.) Insudiciare, sporcare, imbrattare. 

scagnèla, s.f. Panca; sedile per più persone, 
solitamente costituito di un'asse orizzontale che 
poggia su quattro piedi. 

scagnèto, s.m. Piccolo scanno. 
scàgno, s.m. Scanno; piccolo sedile senza 

spalliera e senza braccioli. Sgabello, piccola 
panca. 

scàia, s.f. V. pènola. 
scàja, s.f. Scaglia; frammento di spessore e 

dimensioni varie, spec. di forma appiattita: 
sapone in scaglie; scaglie metalliche, scaglia di 
roccia. Pezzetto, frammento di legno, pietra, 
vetro, metallo o sim. che viene a staccarsi dal 
proprio corpo. 

scàjo, s.m. Ascella; (anat.) Zona del corpo a 
forma di cavità piramidale compresa fra la 
radice del braccio e il torace. 

scajòla, s.f. Scagliola; (bot.) Erba delle 
Graminacee a spiga nuda verde e bianca i cui 
semi si usano come mangime per gli uccelli 
(Phalaris canariensis). 

scalamanàr, v.tr. Pesca ai calamari. 

scalandròn, s.m. disus. Scalandrone; (mar.) 
Passerella mobile fra la nave e la terra per 
carico e scarico di merci o passeggeri. 

scalàr, v.tr. Scalare; 1. Detrarre, diminuire: 
scalàr un debito; i ga ∫basà (scalà) el prèsso de 
la ben∫ìna. 2. (sport) In alpinismo, salire in 
arrampicata, effettuare un’ascensione: scalàr la 
parède nord del Monte Ma∫òr. SIN. 
Rampegàrse, rampigàrse. 3. (est.) Scalare 
un'azienda, acquisirne il controllo acquistando 
la maggioranza delle sue azioni. (econ.) Tentare 
di acquisire il controllo di una società con il 
rastrellamento di azioni o con un'offerta 
pubblica di acquisto. 

scaldalèto, s.m. disus. V. lemma seg. 
scaldìn, s.m. disus. Scaldino; recipiente di 

rame, terracotta o sim. riempito di braci e usato, 
spec. in passato, per scaldarsi le mani o 
riscaldare il letto. Anche scaldalèto. 

scalèr, s.m. Arnese in legno con fori 
graduati, per la regolazione del carico di fieno 
sul carro. Comune in Istria. 

scalìn, s.m. Scalino, gradino; elemento 
costruttivo di cui si compone la scala. 

scalinàda, s.f. Scalinata; via, percorso di 
numerosi gradini. 

scalmàne, s.f.pl. Scalmane; vampate di 
calore al viso, anche al corpo. 

scalmanà, part.pass. e agg. Agitato, turbato, 
irrequieto. 

scalmanàrse, v.rifl. 1. (fig.) Agitarsi, darsi 
da fare con grande impegno: no scalmanàrte a 
sercàrlo. Scaldarsi, accendersi nel parlare: el se 
se scalmàna par gnente. 2. Affaticarsi sudando, 
nel correre, nel fare qlco. in fretta e sim. 

scalmanèla, s.f. Arrabbiatura, incavolatura; 
l'arrabbiarsi. Accesso d'ira, di collera: ciapàr la 
scalmanèla. 

scalògna, s.f. 1. Scalogna, iettatura, 
sfortuna: che scalogna vàra!; ‘ver scalògna; 
portare iella. SIN. Pègola. 2. (bot.) Scalogno; 
liliacea originaria dell'Asia Minore con foglie a 
lesina e fiori rossi, il cui bulbo, dall'odore simile 
a quello della cipolla, è usato in cucina (Allium 
ascalonicum). 

scalognà, agg. Scalognato, sfortunato, 
disgraziato: quel par noi jèra un ano màssa 
scalognà. Anche impegolà, pegolà, di∫grassià. 

scalòn, s.m. (agr.) Scala a pioli triangolare 
con braccio centrale mobile da sostegno. Serve 

in campagna per le potature e raccolti di ulivo, 
ciliegio, ecc. 

scaltrìr, v.tr. disus. Soffriggere; far friggere 
leggermente, a fuoco basso: go messo scaltrìr 
la sivòla sul bùtiro. Anche sfrì∫er. 

scàltro, agg. Scaltro; che, nell'agire, nel 
comportarsi o nel parlare mostra di possedere 
astuzia, avvedutezza, esperienza, unite a una 
certa malizia: stà ‘tènto de quel tipo, el xe 
màssa scàltro. Anche ∫vèio, vìvo, fùrbo. 

scampà, part.pass. e agg. Scampato; 1. 
Fuggito: el xe scampà sui monti, in bosco; no se 
sa dove el xe scampà. 2. Nei sign. del v. 
“evitare”: che è stato evitato. La contentèsa par 
el perìculo scampà. 

scampanàr, v.intr. V. campanisàr. 
scampàr, v.intr. Scappare, fuggire. 
scàmpo, s.m. Scampo; 1. (zool.) Crostaceo 

marino dei Decapodi, roseo, con antenne sottili 
e carni pregiate (Nephrops norvegicus). Il 
maschio è più grande della femmina, può 
raggiungere una lunghezza massima di 25 cm, 
comunemente si pesca attorno ai 10-20 cm. 2. 
Liberazione, salvezza. Mezzo, modo con cui si 
scampa a un pericolo: la go scampàda bela; 
sercàr, trovàr un modo, una via de scàmpo; 
scampàr a una di∫gràssia. 

scampòn, s.m. Scappata, visitina; azione 
dell'andare in un luogo rapidamente e per poco 
tempo: devo far ‘n scampòn a Capodistria. 
Visitina breve: quando farè un scampòn de noi. 
Tornare in un tempo breve: devo mocàrmela, 
son qua de scampòn! Anche scapusàdsa. 

scanàr, v.tr. Scannare; 1. Lavorare con 
molta fatica: me son scanà par finìr ‘sto lavòr. 
2. Uccidere, spec. animali, tagliando la canna 
della gola: scanàr una piègora. (est.) Uccidere 
brutalmente: i turchi scanàva done e fioi. 3. 
Affannarsi, azzuffarsi, bàterse, scanàrse 
davànti a duti. 

scanàrse, v.rifl.recipr. (iperb.) Scannarsi, 
darsi battaglia, litigare violentemente: i xe 

disposti a scanàrse par prevalèr le pròpie ideje. 
scandajàr, v tr. Scandagliare; 1. Misurare 

la profondità di mari, laghi e sim. mediante lo 
scandaglio. 2. (fig.) Tentare di conoscere; 
indagare, provare: scandajàr ‘l anima, i 
sentimènti, le intensiòni de qualchedùn. 3. 
Calcolare esattamente. 

scandàjo, s.m. (mar.) Scandaglio; 
strumento per la misurazione della profondità 
di mari, laghi e sim. 

scandàl, s.m. Scandalo; 1. (est.) Chiasso, 
clamore indesiderato attorno a un avvenimento 
spiacevole che diventa di pubblico dominio: i 
scandài se ‘varda de scapolàrli; se no ghe 
paghèmo, el farà un scandàl. 2. Grave 
turbamento della coscienza, della sensibilità, 
della moralità e sim. 3. Fatto, avvenimento, che 
presenta aspetti contrastanti con la morale 
corrente e suscita l'interesse e la curiosità 
dell'opinione pubblica, spec. in quanto 
coinvolge persone o ambienti in vista. 

scandali∫àr, v.tr. Scandalizzare; dare, fare 
scandalo. Suscitare sdegno e indignazione negli 
altri con atti, discorsi, comportamenti 
scandalosi: vàra, el so discòrso ‘l jera 
scandalò∫o. 

scàno, s.m.disus. Scanno; banco di sabbia 
sommerso sul quale si frange il mare. 

scansìa, s.f. Mensola; supporto in legno, 
stucco, pietra, marmo e sim., per lo più di forma 
rettangolare, infisso alla parete di una stanza, 
talora mediante sostegni, per ornarla o reggere 
piccoli oggetti e suppellettili d'uso domestico. 

scansafadìghe, s.m. e f.inv. Scansafatiche; 
chi ha poca voglia di lavorare e cerca di evitare 
il più possibile qualunque fatica, lavoro. Anche 
schivafadìge, spusafadìghe. 

scansàr, v.tr. Scansare; 1. Schivare, evitare: 
scansàr un pugno, un biciclìsta, scansàr de far 
un lavòr, el xe un scansafadìghe. Anche 
schivàr. 2. Allontanare, rimuovere, spostare da 
parte: scansare un mobile dalla parete. 3. 
Calmare; ridurre alla calma: scansàr la rabia; 
quando scànsa la bora, ’demo a scalamalàr. 

scanselàr, v.tr. Cancellare; 1. Fare segni o 
freghi su ciò che è scritto o disegnato per 
renderlo illeggibile: scanselàr una frà∫e, una 
paròla, un disègno. 2. (fig.) Annullare; 
scanselàr una sentènsa, una prenotassiòn de un 
posto, de una càmera de albèrgo. SIN. 
Di∫notàr. (fig.) Far sparire: scanselàr un’idea, 
impresiòn ∫baliàda. Anche canselàr. 

scànso, s.m. Diminuzione; riduzione di 
numero, quantità, dimensione, peso, intensità, 
forza e sim.: diminuzione delle spese. Cfr. ant. 
it. scanso - “intervallo” fra due raffiche di 
vento, due ondate successive; arco di tempo fra 
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∫bù∫a, s.f. Buca; andare storto, male: ghe xe 
‘nda ∫bù∫a. (colloq.) Dare buca, mancare a un 
appuntamento, non adempiere a un impegno. 

∫bu∫à, part.pass. Bucato, forato. 
∫bu∫àr, v.tr. V. foràr. 
∫butàr, v.tr. Sparpagliare; spargere qua e là, 

senza ordine. 
scabèl, s.m. V. comodìn. 
scàfa, s.f. Lavello, acquaio; il lavandino 

della cucina, lavandino di maiolica. ‘Na volta la 
scàfa (i) la fassèva de piera. 

scafàl, s.m. Scaffale; tipo di mobile 
composto da una serie di ripiani sovrapposti sui 
quali si ripongono libri od oggetti di qualsiasi 
genere. 

scafaròta, s.m. e s.f. (fig.) Persona poco 
raccomandabile, leggera, futile. 

scafèto, s.m. Piccolo armadietto di bordo. 
Cassetto. Anche scafetìn. 

scagarèla, s.f.volg. Cacarella. V. dirèa. 
scagàs, s.m. (volg.) Putiferio; 1. Grande 

schiamazzo e clamore sollevati da un litigio, 
una scenata, un diverbio: xe nato un scagàs; 
quei tre i combìna un gran scagàs. 2. (fig.) 
Confusione, estremo disordine. SIN. Bacàn, 
ca∫ìn. 

scagassàr, v.intr. 1. (volg.) Lasciare 
escrementi qua e là come gli animali. 2. v.tr. 
(fig.) Insudiciare, sporcare, imbrattare. 

scagnèla, s.f. Panca; sedile per più persone, 
solitamente costituito di un'asse orizzontale che 
poggia su quattro piedi. 

scagnèto, s.m. Piccolo scanno. 
scàgno, s.m. Scanno; piccolo sedile senza 

spalliera e senza braccioli. Sgabello, piccola 
panca. 

scàia, s.f. V. pènola. 
scàja, s.f. Scaglia; frammento di spessore e 

dimensioni varie, spec. di forma appiattita: 
sapone in scaglie; scaglie metalliche, scaglia di 
roccia. Pezzetto, frammento di legno, pietra, 
vetro, metallo o sim. che viene a staccarsi dal 
proprio corpo. 

scàjo, s.m. Ascella; (anat.) Zona del corpo a 
forma di cavità piramidale compresa fra la 
radice del braccio e il torace. 

scajòla, s.f. Scagliola; (bot.) Erba delle 
Graminacee a spiga nuda verde e bianca i cui 
semi si usano come mangime per gli uccelli 
(Phalaris canariensis). 

scalamanàr, v.tr. Pesca ai calamari. 

scalandròn, s.m. disus. Scalandrone; (mar.) 
Passerella mobile fra la nave e la terra per 
carico e scarico di merci o passeggeri. 

scalàr, v.tr. Scalare; 1. Detrarre, diminuire: 
scalàr un debito; i ga ∫basà (scalà) el prèsso de 
la ben∫ìna. 2. (sport) In alpinismo, salire in 
arrampicata, effettuare un’ascensione: scalàr la 
parède nord del Monte Ma∫òr. SIN. 
Rampegàrse, rampigàrse. 3. (est.) Scalare 
un'azienda, acquisirne il controllo acquistando 
la maggioranza delle sue azioni. (econ.) Tentare 
di acquisire il controllo di una società con il 
rastrellamento di azioni o con un'offerta 
pubblica di acquisto. 

scaldalèto, s.m. disus. V. lemma seg. 
scaldìn, s.m. disus. Scaldino; recipiente di 

rame, terracotta o sim. riempito di braci e usato, 
spec. in passato, per scaldarsi le mani o 
riscaldare il letto. Anche scaldalèto. 

scalèr, s.m. Arnese in legno con fori 
graduati, per la regolazione del carico di fieno 
sul carro. Comune in Istria. 

scalìn, s.m. Scalino, gradino; elemento 
costruttivo di cui si compone la scala. 

scalinàda, s.f. Scalinata; via, percorso di 
numerosi gradini. 

scalmàne, s.f.pl. Scalmane; vampate di 
calore al viso, anche al corpo. 

scalmanà, part.pass. e agg. Agitato, turbato, 
irrequieto. 

scalmanàrse, v.rifl. 1. (fig.) Agitarsi, darsi 
da fare con grande impegno: no scalmanàrte a 
sercàrlo. Scaldarsi, accendersi nel parlare: el se 
se scalmàna par gnente. 2. Affaticarsi sudando, 
nel correre, nel fare qlco. in fretta e sim. 

scalmanèla, s.f. Arrabbiatura, incavolatura; 
l'arrabbiarsi. Accesso d'ira, di collera: ciapàr la 
scalmanèla. 

scalògna, s.f. 1. Scalogna, iettatura, 
sfortuna: che scalogna vàra!; ‘ver scalògna; 
portare iella. SIN. Pègola. 2. (bot.) Scalogno; 
liliacea originaria dell'Asia Minore con foglie a 
lesina e fiori rossi, il cui bulbo, dall'odore simile 
a quello della cipolla, è usato in cucina (Allium 
ascalonicum). 

scalognà, agg. Scalognato, sfortunato, 
disgraziato: quel par noi jèra un ano màssa 
scalognà. Anche impegolà, pegolà, di∫grassià. 

scalòn, s.m. (agr.) Scala a pioli triangolare 
con braccio centrale mobile da sostegno. Serve 

in campagna per le potature e raccolti di ulivo, 
ciliegio, ecc. 

scaltrìr, v.tr. disus. Soffriggere; far friggere 
leggermente, a fuoco basso: go messo scaltrìr 
la sivòla sul bùtiro. Anche sfrì∫er. 

scàltro, agg. Scaltro; che, nell'agire, nel 
comportarsi o nel parlare mostra di possedere 
astuzia, avvedutezza, esperienza, unite a una 
certa malizia: stà ‘tènto de quel tipo, el xe 
màssa scàltro. Anche ∫vèio, vìvo, fùrbo. 

scampà, part.pass. e agg. Scampato; 1. 
Fuggito: el xe scampà sui monti, in bosco; no se 
sa dove el xe scampà. 2. Nei sign. del v. 
“evitare”: che è stato evitato. La contentèsa par 
el perìculo scampà. 

scampanàr, v.intr. V. campanisàr. 
scampàr, v.intr. Scappare, fuggire. 
scàmpo, s.m. Scampo; 1. (zool.) Crostaceo 

marino dei Decapodi, roseo, con antenne sottili 
e carni pregiate (Nephrops norvegicus). Il 
maschio è più grande della femmina, può 
raggiungere una lunghezza massima di 25 cm, 
comunemente si pesca attorno ai 10-20 cm. 2. 
Liberazione, salvezza. Mezzo, modo con cui si 
scampa a un pericolo: la go scampàda bela; 
sercàr, trovàr un modo, una via de scàmpo; 
scampàr a una di∫gràssia. 

scampòn, s.m. Scappata, visitina; azione 
dell'andare in un luogo rapidamente e per poco 
tempo: devo far ‘n scampòn a Capodistria. 
Visitina breve: quando farè un scampòn de noi. 
Tornare in un tempo breve: devo mocàrmela, 
son qua de scampòn! Anche scapusàdsa. 

scanàr, v.tr. Scannare; 1. Lavorare con 
molta fatica: me son scanà par finìr ‘sto lavòr. 
2. Uccidere, spec. animali, tagliando la canna 
della gola: scanàr una piègora. (est.) Uccidere 
brutalmente: i turchi scanàva done e fioi. 3. 
Affannarsi, azzuffarsi, bàterse, scanàrse 
davànti a duti. 

scanàrse, v.rifl.recipr. (iperb.) Scannarsi, 
darsi battaglia, litigare violentemente: i xe 

disposti a scanàrse par prevalèr le pròpie ideje. 
scandajàr, v tr. Scandagliare; 1. Misurare 

la profondità di mari, laghi e sim. mediante lo 
scandaglio. 2. (fig.) Tentare di conoscere; 
indagare, provare: scandajàr ‘l anima, i 
sentimènti, le intensiòni de qualchedùn. 3. 
Calcolare esattamente. 

scandàjo, s.m. (mar.) Scandaglio; 
strumento per la misurazione della profondità 
di mari, laghi e sim. 

scandàl, s.m. Scandalo; 1. (est.) Chiasso, 
clamore indesiderato attorno a un avvenimento 
spiacevole che diventa di pubblico dominio: i 
scandài se ‘varda de scapolàrli; se no ghe 
paghèmo, el farà un scandàl. 2. Grave 
turbamento della coscienza, della sensibilità, 
della moralità e sim. 3. Fatto, avvenimento, che 
presenta aspetti contrastanti con la morale 
corrente e suscita l'interesse e la curiosità 
dell'opinione pubblica, spec. in quanto 
coinvolge persone o ambienti in vista. 

scandali∫àr, v.tr. Scandalizzare; dare, fare 
scandalo. Suscitare sdegno e indignazione negli 
altri con atti, discorsi, comportamenti 
scandalosi: vàra, el so discòrso ‘l jera 
scandalò∫o. 

scàno, s.m.disus. Scanno; banco di sabbia 
sommerso sul quale si frange il mare. 

scansìa, s.f. Mensola; supporto in legno, 
stucco, pietra, marmo e sim., per lo più di forma 
rettangolare, infisso alla parete di una stanza, 
talora mediante sostegni, per ornarla o reggere 
piccoli oggetti e suppellettili d'uso domestico. 

scansafadìghe, s.m. e f.inv. Scansafatiche; 
chi ha poca voglia di lavorare e cerca di evitare 
il più possibile qualunque fatica, lavoro. Anche 
schivafadìge, spusafadìghe. 

scansàr, v.tr. Scansare; 1. Schivare, evitare: 
scansàr un pugno, un biciclìsta, scansàr de far 
un lavòr, el xe un scansafadìghe. Anche 
schivàr. 2. Allontanare, rimuovere, spostare da 
parte: scansare un mobile dalla parete. 3. 
Calmare; ridurre alla calma: scansàr la rabia; 
quando scànsa la bora, ’demo a scalamalàr. 

scanselàr, v.tr. Cancellare; 1. Fare segni o 
freghi su ciò che è scritto o disegnato per 
renderlo illeggibile: scanselàr una frà∫e, una 
paròla, un disègno. 2. (fig.) Annullare; 
scanselàr una sentènsa, una prenotassiòn de un 
posto, de una càmera de albèrgo. SIN. 
Di∫notàr. (fig.) Far sparire: scanselàr un’idea, 
impresiòn ∫baliàda. Anche canselàr. 

scànso, s.m. Diminuzione; riduzione di 
numero, quantità, dimensione, peso, intensità, 
forza e sim.: diminuzione delle spese. Cfr. ant. 
it. scanso - “intervallo” fra due raffiche di 
vento, due ondate successive; arco di tempo fra 
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un acquazzone e l'altro: pena che scànsa de 
piòver scàmpo ca∫a. 

scantinàr, v.intr. Oscillare, muoversi 
alternativamente in due opposte direzioni. (est.) 
Vibrare, tremare: e sta fermo, no stame 
scantinàr la carèga!; me se scantìna el dente. 
Anche dindolàr, dinolàr, tremàr. 

scapelòto, s.m. V. ∫berla. 
scapinàr, v.tr. Rifare rammendando il 

pedule, calcagno della calza. 
scàpola, s.f. Marinare la scuola, non 

andarci. Dal v. “scapolare”. 
scapolà, v.tr.pass.pross. Evitato/a. Dal v. 

“evitare”. Sottrarsi, sfuggire. Anche scapolàda. 
scapolàr, v.tr. Scapolare; 1. Salvarsi per 

miracolo, schivare: par fortùna che go rivà 
scapolàr al matrimògno con quela la. 2. 

Sfuggire, evitare una situazione difficile, 
pericolosa, indesiderata. 

scapolàrsela, v.rifl. Scamparla, sottrarsi, 
salvarsi da un grave pericolo. Anche 
scampolàrla. 

scapussàda, s.f. disus. V. scampòn. 
scapussàr,          v.intr. Trasgressione 

temporanea e non grave di certe leggi morali 
solitamente accettate: scappatella di gioventù. 
Avventura extraconiugale di breve durata: el 
marì de Cìa el ga scominçià a scapussàr con 
Nina. 

scarabàtola, s.f. disus. Oggetto di poco 
valore sentimentale ed economico. SIN. 
Strafanìch. 

scarabociar, v.tr. V. scrabociàr. 
scaramalàr, v.tr. V. lemma seg. 
scaramàr, v.tr.disus. V. scalamanàr. 
scarànsa, s.f. disus. Pesce salato. 
scaregàr, v.tr. Scaricare; 1. (est.) Svuotare: 

ghe volarìa scaregàr la çistèrna. 2. (fig.) 
Rendere libero da un peso morale: scaregàr la 
pròpia cossiènsa de un pecà. 3. Levare il carico, 
sgravare del carico: scaregàr el caro, el càmio; 
scaregàr le mercansìe de la nave. Anche 
scarigàr. 

scarbitonìssa, s.f. disus. V. ranèla. 
scardòbola, s.f. (zool.) Gamberetto di 

palude marina; usato come esca per pesci 
pregiati come l’orata, il sarago, il pagello. 
Usufruendo della bassa marea, provvisti di 
stivali si calpesta il fango sabbioso, dopodiché 
spinti dalla pressione fatta con i piedi i 

gamberetti escono dai buchi. Anche canocèta, 
canòcia de fango. 

scarfaròta, s.f. 1. Scarpa sformata, 
pantofola malconcia. 2. Persona brutta, 
malandata. 

scarigabarìl, s.m.inv. Scaricabarile; 1. (fig.) 
Fare a scaricabarile: addossarsi l'un l'altro 
responsabilità o colpe. 2. Gioco di ragazzi che 
si fa a coppie: consiste nel sollevarsi a vicenda, 
volgendosi le spalle l'un l'altro e tenendosi per 
le braccia. 

scarigàr, v.tr. V. scaregàr. 
scarlatìna, s.f. Scarlattina; (med.) malattia 

infettiva acuta esantematica, a carattere 
contagioso e diffusivo, prodotta da 
streptococco, caratterizzata da angina, 
esantema puntiforme e tendenza alla 
desquamazione. 

scarlìch, s.m. Scricciolo; (zool.) Uccelletto 
dei Passeriformi con codina diritta e corta, 
denso piumaggio bruno-rossiccio, voce trillante 
e melodiosa (Troglodytes troglodytes). A Buie 
la vc. la scopriamo in forma di cransìch. Anche 
petesìn. 

scarmelìn, agg. disus. Magrolino, scarno, 
sottile: mejo jèsser scarmelìn che pansòn. 
Anche magrolìn. 

scàrmo, agg. disus. Scarno, secco, magro, 
asciutto. Termine derivante dall’elemento di 
legno che fa parte delle coste di una nave in 
prolungamento degli staminali o dei madieri. 

scarossàr, v.tr. Scarrozzare; portare qua e là 
in giro, con la carrozza o (est.) con un altro 
veicolo. Anche passeggiare per la città: vado 
scarossàr par la çità. 

scarpèl, s.m. Scalpello; 1. Utensile da 
taglio in acciaio, usato nella lavorazione a mano 
di legni, pietre e metalli, su cui si picchia col 
martello. 2. Strumento usato dallo scultore (per 
anton.). Arte dello scalpello, la scultura: un 
bravo e capàçe scarpelìn. 

scarpelìn, s.m. Scalpellino; operaio, 
maestro, che lavora pietre e marmo con lo 
scalpello: xe un scarpelìn de fama mondiàl. 
Tagliapietre, marmista, lapidario. 

scarpèna, s.f. Scorpena; (itt.) Pesce marino 
degli Scorpeniformi con testa corazzata e 
munita di spine, ghiandole velenifere connesse 
ai raggi delle pinne e carni commestibili 
(Scorpaena). La xe bruta come ‘na scarpèna, 
“brutta per eccellenza". Scorfano. 

scarpenàda, s.f. Scarpinata; (fam.) 
Camminata lunga e faticosa. 

scarpenàr, v.intr. Scarpinare; (fam.) 
Camminare a lungo e con fatica. 

scarpinàr, v.tr. Cardatura; operazione che 
ha per scopo trasformare in velo continuo la 
fibra in fiocco, eliminando parallelamentele 
materie eterogenee: petenàr la lana del 
stramàsso. 

scarpiòn, s.m. Scorpione; (zool.) Nome di 
vari generi di Aracnidi, con addome che si 
prolunga in una coda sormontata all'apice da un 
pungiglione ricurvo velenoso e chele robuste 
per catturare la preda. 

scarpòn, s.m. Scarpone; 1. Accr. di scarpa. 
2. Grossa scarpa con suola doppia e tomaia alta: 
scarpòni de montàgna, de militàr; scarpòni par 
siàr. 

scarsàr, v.intr. Scarseggiare, mancare; 1. 
(assol.) Essere scarso: el magnàr xe scarso; el 
soldo scomìnsia scarsàr. 2. Avere scarsezza di 
qlco.: la stànsa scarsèʓa de lùme. Anche 
scarse∫àr. 

scarsèla, s.f. Tasca; sacchetto cucito 
all'interno di un'apposita apertura del vestito, 
destinato ad accogliere fazzoletti, chiavi, 
portafoglio e sim. o usata come pura 
guarnizione su giacche e cappotti femminili. 

scarselìn, s.m. Taschetta. Dim. di “tasca”. 
V. lemma prec. 

scarse∫àr, v.intr. Scarseggiare, non bastare; 
(assol.) Essere scarso: i soldi scomìnçia 
scarse∫àr; el magnàr scarsè∫. 

scàrso, agg. Scarso; I) Inferiore di poco alla 
misura fissata: qua xe un kilo scarso; el ga 
corso doçento metri scarsi. II) Manchevole, 
insufficiente, inadeguato, rispetto a quanto 
sarebbe necessario: magnàr scàrso; soldi 
scarsi; aqua scarsa; entrada, anàda scàrsa. 

scarsùra, s.f. disus. Carenza; 1. (med.) 
Mancanza di un elemento indispensabile negli 
alimenti: malatia de scarsùra; scarsùra de 
vitamìne. 2. Mancanza, insufficienza di 
elementi necessari (anche fig. e assol.): 
scarsùra de gran, de medesìna, de magnàr; xe 
màssa scarsùra de ideje in quel libro; quel putèl 
mostra grave scarsùre afetìve. Scarsità (poca 
roba). SIN. Mancànsa. 

scartabelàr, v.tr. disus. Scartabellare; 
voltare, scorrere in fretta e piuttosto 
disordinatamente le pagine di un libro o sim. 

alla ricerca di ciò che interessa. Scartabellare 
schedari, vocabolari, elenchi: scartabelàr sènsa 
trovàr gnènte. 

scartàr, v.tr. Scartare; 1. Eliminare le carte 
da gioco che si hanno in più o si rifiutano: 
scartare un fante. 2. (assol.) Respingere, 
eliminare, mettere da parte perché non buono, 
non utile, non idoneo e sim.: scartàr un piàn, un 
ipòte∫i. 3. Togliere un oggetto dalla carta in cui 
è avvolto: scartàr un regalo, un paco. 

scartàssa, s.f. Spazzola; oggetto costituito 
da un supporto in legno o altro materiale su cui 
sono infissi peli o fili di natura varia, usato per 
togliere la polvere, lucidare, ravviare i capelli, 
e sim. 

scartassàda, s.f. Spazzolata; 1. (fam.) Duro 
rimprovero. 2. Atto dello spazzolare una volta e 
alla meglio. 

scartassàr, v.tr. Spazzolare, pulire con la 
spazzola. 

scartassìn, s.m. Spazzolino; piccola 
spazzola per pulire denti, unghie e sim.: 
scartassìn par i denti. 

scartossèto, s.m. Cartoccino, piccolo 
incarto. Dim. di “cartoccio”. V. lemma seg. 

scartòsso, s.m. Cartoccio; foglio di carta 
ravvolta per mettervi dentro qlco.: riponetemi i 
chiodi in un cartoccio - mèter i ciòdi in un 
scartòsso. Involucro di carta. 

scartòsso, s.m. V. saràco. 
scartufàr, v.tr. Scarruffare; mettere in 

disordine: no stàme scartufàr i cavèi; sta‘tènto 
a quei fili de no scartufàrli. SIN. Ingropàr. 

scartùme, s.m. Scarto, roba scarta, avanzi 
in genere. 

scàssa, s.f. Scassa; (mar.) Collocazione del 
piede d'albero fissato sulla chiglia o sul 
paramezzale. 

scassà, part.pass. e agg. Scassato. Nei sign. 
del v. “scassare”, (fig.) malridotto. 

scassàr, v.tr. 1. Agitare, scuotere, sbattere. 
2. Scassare; estrarre, levare dalla o dalle casse: 
scassàr la roba. 3. Cacciare, scacciare; 
allontanare a forza o con comandi decisi. SIN. 
∫batèr. 

scassacòda, s.m. e f. Cutrettola, ballerina; 
uccello dei Passeriformi con corpo slanciato, 
zampe lunghe, coda mobilissima, becco sottile 
e acuto, piumaggio variopinto (Motacilla 
flava). SIN. Baticòda. 
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un acquazzone e l'altro: pena che scànsa de 
piòver scàmpo ca∫a. 

scantinàr, v.intr. Oscillare, muoversi 
alternativamente in due opposte direzioni. (est.) 
Vibrare, tremare: e sta fermo, no stame 
scantinàr la carèga!; me se scantìna el dente. 
Anche dindolàr, dinolàr, tremàr. 

scapelòto, s.m. V. ∫berla. 
scapinàr, v.tr. Rifare rammendando il 

pedule, calcagno della calza. 
scàpola, s.f. Marinare la scuola, non 

andarci. Dal v. “scapolare”. 
scapolà, v.tr.pass.pross. Evitato/a. Dal v. 

“evitare”. Sottrarsi, sfuggire. Anche scapolàda. 
scapolàr, v.tr. Scapolare; 1. Salvarsi per 

miracolo, schivare: par fortùna che go rivà 
scapolàr al matrimògno con quela la. 2. 

Sfuggire, evitare una situazione difficile, 
pericolosa, indesiderata. 

scapolàrsela, v.rifl. Scamparla, sottrarsi, 
salvarsi da un grave pericolo. Anche 
scampolàrla. 

scapussàda, s.f. disus. V. scampòn. 
scapussàr,          v.intr. Trasgressione 

temporanea e non grave di certe leggi morali 
solitamente accettate: scappatella di gioventù. 
Avventura extraconiugale di breve durata: el 
marì de Cìa el ga scominçià a scapussàr con 
Nina. 

scarabàtola, s.f. disus. Oggetto di poco 
valore sentimentale ed economico. SIN. 
Strafanìch. 

scarabociar, v.tr. V. scrabociàr. 
scaramalàr, v.tr. V. lemma seg. 
scaramàr, v.tr.disus. V. scalamanàr. 
scarànsa, s.f. disus. Pesce salato. 
scaregàr, v.tr. Scaricare; 1. (est.) Svuotare: 

ghe volarìa scaregàr la çistèrna. 2. (fig.) 
Rendere libero da un peso morale: scaregàr la 
pròpia cossiènsa de un pecà. 3. Levare il carico, 
sgravare del carico: scaregàr el caro, el càmio; 
scaregàr le mercansìe de la nave. Anche 
scarigàr. 

scarbitonìssa, s.f. disus. V. ranèla. 
scardòbola, s.f. (zool.) Gamberetto di 

palude marina; usato come esca per pesci 
pregiati come l’orata, il sarago, il pagello. 
Usufruendo della bassa marea, provvisti di 
stivali si calpesta il fango sabbioso, dopodiché 
spinti dalla pressione fatta con i piedi i 

gamberetti escono dai buchi. Anche canocèta, 
canòcia de fango. 

scarfaròta, s.f. 1. Scarpa sformata, 
pantofola malconcia. 2. Persona brutta, 
malandata. 

scarigabarìl, s.m.inv. Scaricabarile; 1. (fig.) 
Fare a scaricabarile: addossarsi l'un l'altro 
responsabilità o colpe. 2. Gioco di ragazzi che 
si fa a coppie: consiste nel sollevarsi a vicenda, 
volgendosi le spalle l'un l'altro e tenendosi per 
le braccia. 

scarigàr, v.tr. V. scaregàr. 
scarlatìna, s.f. Scarlattina; (med.) malattia 

infettiva acuta esantematica, a carattere 
contagioso e diffusivo, prodotta da 
streptococco, caratterizzata da angina, 
esantema puntiforme e tendenza alla 
desquamazione. 

scarlìch, s.m. Scricciolo; (zool.) Uccelletto 
dei Passeriformi con codina diritta e corta, 
denso piumaggio bruno-rossiccio, voce trillante 
e melodiosa (Troglodytes troglodytes). A Buie 
la vc. la scopriamo in forma di cransìch. Anche 
petesìn. 

scarmelìn, agg. disus. Magrolino, scarno, 
sottile: mejo jèsser scarmelìn che pansòn. 
Anche magrolìn. 

scàrmo, agg. disus. Scarno, secco, magro, 
asciutto. Termine derivante dall’elemento di 
legno che fa parte delle coste di una nave in 
prolungamento degli staminali o dei madieri. 

scarossàr, v.tr. Scarrozzare; portare qua e là 
in giro, con la carrozza o (est.) con un altro 
veicolo. Anche passeggiare per la città: vado 
scarossàr par la çità. 

scarpèl, s.m. Scalpello; 1. Utensile da 
taglio in acciaio, usato nella lavorazione a mano 
di legni, pietre e metalli, su cui si picchia col 
martello. 2. Strumento usato dallo scultore (per 
anton.). Arte dello scalpello, la scultura: un 
bravo e capàçe scarpelìn. 

scarpelìn, s.m. Scalpellino; operaio, 
maestro, che lavora pietre e marmo con lo 
scalpello: xe un scarpelìn de fama mondiàl. 
Tagliapietre, marmista, lapidario. 

scarpèna, s.f. Scorpena; (itt.) Pesce marino 
degli Scorpeniformi con testa corazzata e 
munita di spine, ghiandole velenifere connesse 
ai raggi delle pinne e carni commestibili 
(Scorpaena). La xe bruta come ‘na scarpèna, 
“brutta per eccellenza". Scorfano. 

scarpenàda, s.f. Scarpinata; (fam.) 
Camminata lunga e faticosa. 

scarpenàr, v.intr. Scarpinare; (fam.) 
Camminare a lungo e con fatica. 

scarpinàr, v.tr. Cardatura; operazione che 
ha per scopo trasformare in velo continuo la 
fibra in fiocco, eliminando parallelamentele 
materie eterogenee: petenàr la lana del 
stramàsso. 

scarpiòn, s.m. Scorpione; (zool.) Nome di 
vari generi di Aracnidi, con addome che si 
prolunga in una coda sormontata all'apice da un 
pungiglione ricurvo velenoso e chele robuste 
per catturare la preda. 

scarpòn, s.m. Scarpone; 1. Accr. di scarpa. 
2. Grossa scarpa con suola doppia e tomaia alta: 
scarpòni de montàgna, de militàr; scarpòni par 
siàr. 

scarsàr, v.intr. Scarseggiare, mancare; 1. 
(assol.) Essere scarso: el magnàr xe scarso; el 
soldo scomìnsia scarsàr. 2. Avere scarsezza di 
qlco.: la stànsa scarsèʓa de lùme. Anche 
scarse∫àr. 

scarsèla, s.f. Tasca; sacchetto cucito 
all'interno di un'apposita apertura del vestito, 
destinato ad accogliere fazzoletti, chiavi, 
portafoglio e sim. o usata come pura 
guarnizione su giacche e cappotti femminili. 

scarselìn, s.m. Taschetta. Dim. di “tasca”. 
V. lemma prec. 

scarse∫àr, v.intr. Scarseggiare, non bastare; 
(assol.) Essere scarso: i soldi scomìnçia 
scarse∫àr; el magnàr scarsè∫. 

scàrso, agg. Scarso; I) Inferiore di poco alla 
misura fissata: qua xe un kilo scarso; el ga 
corso doçento metri scarsi. II) Manchevole, 
insufficiente, inadeguato, rispetto a quanto 
sarebbe necessario: magnàr scàrso; soldi 
scarsi; aqua scarsa; entrada, anàda scàrsa. 

scarsùra, s.f. disus. Carenza; 1. (med.) 
Mancanza di un elemento indispensabile negli 
alimenti: malatia de scarsùra; scarsùra de 
vitamìne. 2. Mancanza, insufficienza di 
elementi necessari (anche fig. e assol.): 
scarsùra de gran, de medesìna, de magnàr; xe 
màssa scarsùra de ideje in quel libro; quel putèl 
mostra grave scarsùre afetìve. Scarsità (poca 
roba). SIN. Mancànsa. 

scartabelàr, v.tr. disus. Scartabellare; 
voltare, scorrere in fretta e piuttosto 
disordinatamente le pagine di un libro o sim. 

alla ricerca di ciò che interessa. Scartabellare 
schedari, vocabolari, elenchi: scartabelàr sènsa 
trovàr gnènte. 

scartàr, v.tr. Scartare; 1. Eliminare le carte 
da gioco che si hanno in più o si rifiutano: 
scartare un fante. 2. (assol.) Respingere, 
eliminare, mettere da parte perché non buono, 
non utile, non idoneo e sim.: scartàr un piàn, un 
ipòte∫i. 3. Togliere un oggetto dalla carta in cui 
è avvolto: scartàr un regalo, un paco. 

scartàssa, s.f. Spazzola; oggetto costituito 
da un supporto in legno o altro materiale su cui 
sono infissi peli o fili di natura varia, usato per 
togliere la polvere, lucidare, ravviare i capelli, 
e sim. 

scartassàda, s.f. Spazzolata; 1. (fam.) Duro 
rimprovero. 2. Atto dello spazzolare una volta e 
alla meglio. 

scartassàr, v.tr. Spazzolare, pulire con la 
spazzola. 

scartassìn, s.m. Spazzolino; piccola 
spazzola per pulire denti, unghie e sim.: 
scartassìn par i denti. 

scartossèto, s.m. Cartoccino, piccolo 
incarto. Dim. di “cartoccio”. V. lemma seg. 

scartòsso, s.m. Cartoccio; foglio di carta 
ravvolta per mettervi dentro qlco.: riponetemi i 
chiodi in un cartoccio - mèter i ciòdi in un 
scartòsso. Involucro di carta. 

scartòsso, s.m. V. saràco. 
scartufàr, v.tr. Scarruffare; mettere in 

disordine: no stàme scartufàr i cavèi; sta‘tènto 
a quei fili de no scartufàrli. SIN. Ingropàr. 

scartùme, s.m. Scarto, roba scarta, avanzi 
in genere. 

scàssa, s.f. Scassa; (mar.) Collocazione del 
piede d'albero fissato sulla chiglia o sul 
paramezzale. 

scassà, part.pass. e agg. Scassato. Nei sign. 
del v. “scassare”, (fig.) malridotto. 

scassàr, v.tr. 1. Agitare, scuotere, sbattere. 
2. Scassare; estrarre, levare dalla o dalle casse: 
scassàr la roba. 3. Cacciare, scacciare; 
allontanare a forza o con comandi decisi. SIN. 
∫batèr. 

scassacòda, s.m. e f. Cutrettola, ballerina; 
uccello dei Passeriformi con corpo slanciato, 
zampe lunghe, coda mobilissima, becco sottile 
e acuto, piumaggio variopinto (Motacilla 
flava). SIN. Baticòda. 
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scatàr, v.intr. Scattare; 1. (est.) Balzare, 
saltare, muoversi repentinamente. 2. (fig.) 
Prorompere in manifestazioni o parole di ira, 
insofferenza e sim.: no se ghe pol dir gnènte che 
subito ‘l scàta come ‘na besיcia. 3. Liberarsi 
dello stato di tensione, detto di congegni, molle 
e sim. 

scataraciàr, v.intr. V. cataraciàr. 
scavadòr, s.m. Scavatore; macchina per lo 

più semovente e cingolata, atta a eseguire scavi 
o movimenti di terreno per fondazioni, canali, 
strade. 

scavafàngo, s.m. disus. Draga; macchina per 
l'escavazione e lo spurgo dei porti, dei canali, 
dei fiumi. 

scavassà, part.pass e agg. Scavezzato; 
spezzato; ‘sto lavòr el m’a scavassà. 

scavassàr, v.tr. Scavezzare; scavassàrse le 
gambe ʓiogàndo ‘l balòn, cascàr su la giarìna. 
Spezzare, rompere: te son nato par scavassàr. 

scavassàrse, v.intr.pron. Scavezzarsi, 
spezzarsi, rompersi. Danneggiarsi gravemente, 
rovinarsi. 

scavessàl, s.m. V. capessàl. 
scavèço, s.m. disus. Vinello; (enol.) 

Acquerello, vino di scarsa qualità. Prodotto 
ottenuto dalla fermentazione delle vinacce 
vergini di uva fresca macerate in acqua o 
dall'esaurimento con acqua delle vinacce 
fermentate. Vin de scàrsa qualità che contièn 
bisulfìto e fa vegnìr mal de cavèça. 

sיcèn∫a, s.f. Scheggia; pezzetto, frammento 
di legno, pietra, vetro o sim. che viene a 
staccarsi da un corpo: me se ga infilà ‘na sיcèn∫a 
soto la òngia. Anche sgèn∫a. 

sיcentrà, part.pass. e agg. Scentrato, 
decentrato; 1. Confuso, che manca di chiarezza, 
precisione, lucidità e sim. (fig.) Svitato, fuori 
fase, detto di persona.: far un discòrso, lavòr, 
pensier sיcentrà. 2. Fuori centro. Anche 
desיcentrà. 

sיcèra, s.f. Filare; fila di piante o alberi, 
filare di viti, di cipressi: ‘na volta qua jèra la 
sיcèra de sarie∫èri (sare∫èri), la rivàva fin’in 
stràda. 

sיcèto, agg. Schietto; 1. Non diluito, netto: 
‘sto vin no’l xe sיceto, i lo ga prolongà co’l 
aqua. 2. Puro, privo di contaminazioni e di 
mescolanze. Linguaggio schietto, non mecolato 
con elementi dialettali o stranieri: parlàr un 
talian sיcèto; gavèr una pronunçia sיceta. 3. 

Sincero, leale: parole sיcète; sentimènto sיcèto. 
Franco. 

schèi, s.m.pl. (ven.) Quattrini, soldi, denari, 
fliche [dalla scritta scheid. munz., 
abbreviazione di scheidemünze “moneta 
divisionale”, che si leggeva su alcune monete 
austriache del 1886]. 

schèna, s.f. Schiena; regione dorsale del 
corpo: ‘ver mal de schèna; gavèr tanti ani su la 
schèna; sentìr un dolòr ‘n te la schèna. 

schenàda, s.f. Schienata; colpo dato con la 
schiena: còlpa del giàsso son ∫lità e son finì a 
schenàda. 

schenàl, s.m. Schienale; parte di sedia, 
poltrona, divano, cui si appoggia la schiena. 

schèrba, s.f. Dente rotto, scheggia di dente. 
Parola derivante dal croato e/o sloveno škrba, 
come riportato. Attestato anche a Capodistria, 
Trieste. 

schèo, s.m.sing. V. schèi. 
schièra, s.f. V. sיcèra. 
schifo∫arìa, s.f. Schifezza; 1. Condizione di 

chi (o di ciò) che fa schifo. 2. (est.) Cosa 
schifosa, ripugnante, mal fatta o mal riuscita. 
Anche schifèsa. 

schìla, s.f. 1. (zool.) Gamberetto; piccolo 
crostaceo marino dei Decapodi con corpo 
allungato e addome terminante a ventaglio. Vc. 
istriana comune, deriv. corrisp. a quella it. 
squilla (gamberetto). 2. (fig.) Persona gracile, 
mingherlina. 

schilèla, s.f. Dim. di schìla. 
schinco, s.m. Stinco; corpo della tibia (V. 

tìbia), caratterizzato da un margine anteriore 
spigoloso. 

schinèla, s.f.disus. 1. Scusa, pretesto, falso 
motivo: par mi xe dute schinèle. 2. Gracile; di 
sottile e delicata struttura fisica. Anche schìla. 

schìssa, indic.pres. Schizzo. Dal v.tr. 
“schizzare”. Lo schizzare liquido o sim., 
piovigginaia: mòvete, ‘ndemo che scomìnsia 
schissàr. Schizzare: te devi star ‘tènto de no 
schissàrte con quel’aqua sporca. 

schissàda, s.f. Schizzata; 1. Lo spruzzare 
rapido e sommario: una schissàda de profumo; 
una schissàda de cacàu. 2. (fig.) Pioggia 
leggera e minuta, di breve durata. 

schissàr, v.intr.impers. Piovigginare, piovere 
leggermente, con gocce minute. 

schissàr, v.tr. Schizzare; 1. Emettere, 
gettare fuori schizzi di sostanza liquida o 

semiliquida: la spina schìssa aqua; la ferida 
schìssa sanguene. 2. Insudiciare con schizzi: i 
ga schissà el palmènto de fango. 

schissàr de ocio, s.m. 1. Ammiccare, fare 
l'occhiolino in segno d'intesa o con malizia. 2. 
Strizzare l'occhio nel gioco delle carte per 
indicare al partner il tre (3) di briscola 
dell'omonimo gioco. 

schissignò∫o, agg. Schizzinoso; che (o chi) 
ha gusti eccessivamente difficili, esigenti, 
ricercati, spec. nel mangiare e nel bere: lo 
invitarìa volentièri a la festa, ma el xe cussì 
schissignò∫o par magnàr! SIN. Spussèta. 

schìsso, s.m. Schizzo. V. schìssa. 
schìssola, s.f. V. schissolèa. 
schissolàr, v.intr.impers. V. schissàr. 
schissolèa, s.f. Pioviggine, pioggia minuta, 

sottile. 
schissòn, s.m. Spruzzo improvviso. Accr. di 

schìssa. 
schissòto, s.m. Spruzzatore; oggetto per 

spruzzare. Anche sprus. 
schivafadìghe, s.m. e f. V. scansafadìghe. 
schivàr, v.tr. Schivare; scansare, evitare 

(anche assol.): schivàr un colpo, una persòna, 
un perìcolo. 

sיciàfe∫àr, v.tr. Schiaffeggiare; prendere a 
schiaffi, colpire con uno o più schiaffi. 

sיciàfo, s.m. V. ∫berla. A Capodistria la 
parola si usa al femminile: sיciafa. 

sיciamàr, vtr. Squamare; togliere, privare 
delle squame: sיciamàr el pèsse. 

sיciàme, s.f. pl. Squame; (zool.) Ciascuna 
delle laminette cornee di forma e grandezza 
varie sulla pelle di molti Vertebrati. 

sיciànta, avv. (fig.) Piccola quantità. V. 
bich (un-). Anche ninìn (un-), cin (un-). 

sיciapa, s.f. Schiappa; persona che si 
dimostra incapace e inesperta in un'attività: 
come impiegà el xe‘na sיciapa. 

sיciarìda, s.f. Schiarita; rasserenamento: 
dimàn demo butàr el parangàl, se speta la 
sיciarìda. 

sיciarìr, v.intr. Chiarire; rendere 
intelligibile, spiegare: sיciarìr l’idea, una 
questiòn problemàtica. Appurare, risolvere, 
mettere in chiaro; (fig.) sיciarìr la bala. 

sיciàso, s.f. disus. Presenza, aspetto 
esteriore: una ragassa de bel sיciàso; un aspeto, 
un sיciàso che pià∫i; portàndo quel maso de 
fiori ‘l ga fato un bel sיciàso. Gesto. 

sיciàvo, s.m. e agg. Schiavo; chi (o che) è 
totalmente privo della libertà singola e gener. di 
ogni diritto. A partire dal VI secolo d.C. questi 
popoli (pannonici slavi) comparvero in molti 
scritti dei cronisti occidentali, ma dopo essere 
entrati in contatto con i bizantini furono indicati 
con il nome di “sklabenoi”, o “sclavi”. In latino 
il termine slavus venne utilizzato per indicare i 
prigionieri di guerra che provenivano dalla 
Slavonia e che erano impiegati in lavori umili e 
pesanti, da cui il termine della lingua italiana 
“schiavo”. 

sיciàvo, iter. disus. Forma di saluto (da cui 
l'attuale ciao): sיciàvo suo; sיciàvo vostro; 
“amici vi sono schiavo” (Goldoni). Nella lingua 
tedesca, viene utilizzata la parola dal latino 
servus “servo”, come appunto in quella italiana, 
cioè “schiavo”. 

sיcìnca, s.f. Bilia o biglia; pallina di vetro, 
terracotta o plastica con cui giocano i ragazzi. 
Si giocava a biglie - sיcinche. Anche spècola, 
spècula, marmorìna. 

sיcincà, part.pass e agg. Scheggiato; 
danneggiato facendo schizzare via una o più 
pezzettini, schegge: sיcincàr un piato. Punto in 
cui un oggetto è scheggiato. 

sיcincàr, v.tr. disus. Scheggiare; sfregiare la 
superficie: no volendo go sיcincà el va∫o de 
cristàl; cascàndo, la cìcara se ga sיcincà. 

sיciocàr, v.tr. Schioccare; 1. Dire: gliene ho 
dette quattro - ghe le go sיciocàde un quàtro. 2. 
(fig., colloq.) Dare, appioppare: sיciocà una 
∫bèrla a qlcu.; me vien voja de sיciocàrte ‘na 
piàda. 

sיciòco, s.m. Schiocco, scoppio; rumore 
secco e sonoro, simile a quello che si ottiene 
agitando rapidamente una frusta in aria: far un 
sיciòco co’i dei. Rumore di uno scoppio, 
detonazione. 

sיciodàr, v.tr. V. desיciodàr. 
sיciopà, part.pass. e agg. Scoppiato; 1. 

Screpolato, crepato: muro sיciopà; man 
sיciopàde de la bora, del fredo. 2. (scherz.) 
Impazzito: ma cossa te parli, te son sיciopà! 

sיciopadùra, s.f. Fenditura, screpolatura, 
fessura, crepa. 

sיciopàr, v.intr. Scoppiare; 1. Rompersi, 
spaccarsi improvvisamente a causa 
dell'eccessiva tensione, pienezza o forza 
interna, producendo un grande fragore: la 
caldaia xe sיciopàda; ga sיciopà la goma 



336 337  

scatàr, v.intr. Scattare; 1. (est.) Balzare, 
saltare, muoversi repentinamente. 2. (fig.) 
Prorompere in manifestazioni o parole di ira, 
insofferenza e sim.: no se ghe pol dir gnènte che 
subito ‘l scàta come ‘na besיcia. 3. Liberarsi 
dello stato di tensione, detto di congegni, molle 
e sim. 

scataraciàr, v.intr. V. cataraciàr. 
scavadòr, s.m. Scavatore; macchina per lo 

più semovente e cingolata, atta a eseguire scavi 
o movimenti di terreno per fondazioni, canali, 
strade. 

scavafàngo, s.m. disus. Draga; macchina per 
l'escavazione e lo spurgo dei porti, dei canali, 
dei fiumi. 

scavassà, part.pass e agg. Scavezzato; 
spezzato; ‘sto lavòr el m’a scavassà. 

scavassàr, v.tr. Scavezzare; scavassàrse le 
gambe ʓiogàndo ‘l balòn, cascàr su la giarìna. 
Spezzare, rompere: te son nato par scavassàr. 

scavassàrse, v.intr.pron. Scavezzarsi, 
spezzarsi, rompersi. Danneggiarsi gravemente, 
rovinarsi. 

scavessàl, s.m. V. capessàl. 
scavèço, s.m. disus. Vinello; (enol.) 

Acquerello, vino di scarsa qualità. Prodotto 
ottenuto dalla fermentazione delle vinacce 
vergini di uva fresca macerate in acqua o 
dall'esaurimento con acqua delle vinacce 
fermentate. Vin de scàrsa qualità che contièn 
bisulfìto e fa vegnìr mal de cavèça. 

sיcèn∫a, s.f. Scheggia; pezzetto, frammento 
di legno, pietra, vetro o sim. che viene a 
staccarsi da un corpo: me se ga infilà ‘na sיcèn∫a 
soto la òngia. Anche sgèn∫a. 

sיcentrà, part.pass. e agg. Scentrato, 
decentrato; 1. Confuso, che manca di chiarezza, 
precisione, lucidità e sim. (fig.) Svitato, fuori 
fase, detto di persona.: far un discòrso, lavòr, 
pensier sיcentrà. 2. Fuori centro. Anche 
desיcentrà. 

sיcèra, s.f. Filare; fila di piante o alberi, 
filare di viti, di cipressi: ‘na volta qua jèra la 
sיcèra de sarie∫èri (sare∫èri), la rivàva fin’in 
stràda. 

sיcèto, agg. Schietto; 1. Non diluito, netto: 
‘sto vin no’l xe sיceto, i lo ga prolongà co’l 
aqua. 2. Puro, privo di contaminazioni e di 
mescolanze. Linguaggio schietto, non mecolato 
con elementi dialettali o stranieri: parlàr un 
talian sיcèto; gavèr una pronunçia sיceta. 3. 

Sincero, leale: parole sיcète; sentimènto sיcèto. 
Franco. 

schèi, s.m.pl. (ven.) Quattrini, soldi, denari, 
fliche [dalla scritta scheid. munz., 
abbreviazione di scheidemünze “moneta 
divisionale”, che si leggeva su alcune monete 
austriache del 1886]. 

schèna, s.f. Schiena; regione dorsale del 
corpo: ‘ver mal de schèna; gavèr tanti ani su la 
schèna; sentìr un dolòr ‘n te la schèna. 

schenàda, s.f. Schienata; colpo dato con la 
schiena: còlpa del giàsso son ∫lità e son finì a 
schenàda. 

schenàl, s.m. Schienale; parte di sedia, 
poltrona, divano, cui si appoggia la schiena. 

schèrba, s.f. Dente rotto, scheggia di dente. 
Parola derivante dal croato e/o sloveno škrba, 
come riportato. Attestato anche a Capodistria, 
Trieste. 

schèo, s.m.sing. V. schèi. 
schièra, s.f. V. sיcèra. 
schifo∫arìa, s.f. Schifezza; 1. Condizione di 

chi (o di ciò) che fa schifo. 2. (est.) Cosa 
schifosa, ripugnante, mal fatta o mal riuscita. 
Anche schifèsa. 

schìla, s.f. 1. (zool.) Gamberetto; piccolo 
crostaceo marino dei Decapodi con corpo 
allungato e addome terminante a ventaglio. Vc. 
istriana comune, deriv. corrisp. a quella it. 
squilla (gamberetto). 2. (fig.) Persona gracile, 
mingherlina. 

schilèla, s.f. Dim. di schìla. 
schinco, s.m. Stinco; corpo della tibia (V. 

tìbia), caratterizzato da un margine anteriore 
spigoloso. 

schinèla, s.f.disus. 1. Scusa, pretesto, falso 
motivo: par mi xe dute schinèle. 2. Gracile; di 
sottile e delicata struttura fisica. Anche schìla. 

schìssa, indic.pres. Schizzo. Dal v.tr. 
“schizzare”. Lo schizzare liquido o sim., 
piovigginaia: mòvete, ‘ndemo che scomìnsia 
schissàr. Schizzare: te devi star ‘tènto de no 
schissàrte con quel’aqua sporca. 

schissàda, s.f. Schizzata; 1. Lo spruzzare 
rapido e sommario: una schissàda de profumo; 
una schissàda de cacàu. 2. (fig.) Pioggia 
leggera e minuta, di breve durata. 

schissàr, v.intr.impers. Piovigginare, piovere 
leggermente, con gocce minute. 

schissàr, v.tr. Schizzare; 1. Emettere, 
gettare fuori schizzi di sostanza liquida o 

semiliquida: la spina schìssa aqua; la ferida 
schìssa sanguene. 2. Insudiciare con schizzi: i 
ga schissà el palmènto de fango. 

schissàr de ocio, s.m. 1. Ammiccare, fare 
l'occhiolino in segno d'intesa o con malizia. 2. 
Strizzare l'occhio nel gioco delle carte per 
indicare al partner il tre (3) di briscola 
dell'omonimo gioco. 

schissignò∫o, agg. Schizzinoso; che (o chi) 
ha gusti eccessivamente difficili, esigenti, 
ricercati, spec. nel mangiare e nel bere: lo 
invitarìa volentièri a la festa, ma el xe cussì 
schissignò∫o par magnàr! SIN. Spussèta. 

schìsso, s.m. Schizzo. V. schìssa. 
schìssola, s.f. V. schissolèa. 
schissolàr, v.intr.impers. V. schissàr. 
schissolèa, s.f. Pioviggine, pioggia minuta, 

sottile. 
schissòn, s.m. Spruzzo improvviso. Accr. di 

schìssa. 
schissòto, s.m. Spruzzatore; oggetto per 

spruzzare. Anche sprus. 
schivafadìghe, s.m. e f. V. scansafadìghe. 
schivàr, v.tr. Schivare; scansare, evitare 

(anche assol.): schivàr un colpo, una persòna, 
un perìcolo. 

sיciàfe∫àr, v.tr. Schiaffeggiare; prendere a 
schiaffi, colpire con uno o più schiaffi. 

sיciàfo, s.m. V. ∫berla. A Capodistria la 
parola si usa al femminile: sיciafa. 

sיciamàr, vtr. Squamare; togliere, privare 
delle squame: sיciamàr el pèsse. 

sיciàme, s.f. pl. Squame; (zool.) Ciascuna 
delle laminette cornee di forma e grandezza 
varie sulla pelle di molti Vertebrati. 

sיciànta, avv. (fig.) Piccola quantità. V. 
bich (un-). Anche ninìn (un-), cin (un-). 

sיciapa, s.f. Schiappa; persona che si 
dimostra incapace e inesperta in un'attività: 
come impiegà el xe‘na sיciapa. 

sיciarìda, s.f. Schiarita; rasserenamento: 
dimàn demo butàr el parangàl, se speta la 
sיciarìda. 

sיciarìr, v.intr. Chiarire; rendere 
intelligibile, spiegare: sיciarìr l’idea, una 
questiòn problemàtica. Appurare, risolvere, 
mettere in chiaro; (fig.) sיciarìr la bala. 

sיciàso, s.f. disus. Presenza, aspetto 
esteriore: una ragassa de bel sיciàso; un aspeto, 
un sיciàso che pià∫i; portàndo quel maso de 
fiori ‘l ga fato un bel sיciàso. Gesto. 

sיciàvo, s.m. e agg. Schiavo; chi (o che) è 
totalmente privo della libertà singola e gener. di 
ogni diritto. A partire dal VI secolo d.C. questi 
popoli (pannonici slavi) comparvero in molti 
scritti dei cronisti occidentali, ma dopo essere 
entrati in contatto con i bizantini furono indicati 
con il nome di “sklabenoi”, o “sclavi”. In latino 
il termine slavus venne utilizzato per indicare i 
prigionieri di guerra che provenivano dalla 
Slavonia e che erano impiegati in lavori umili e 
pesanti, da cui il termine della lingua italiana 
“schiavo”. 

sיciàvo, iter. disus. Forma di saluto (da cui 
l'attuale ciao): sיciàvo suo; sיciàvo vostro; 
“amici vi sono schiavo” (Goldoni). Nella lingua 
tedesca, viene utilizzata la parola dal latino 
servus “servo”, come appunto in quella italiana, 
cioè “schiavo”. 

sיcìnca, s.f. Bilia o biglia; pallina di vetro, 
terracotta o plastica con cui giocano i ragazzi. 
Si giocava a biglie - sיcinche. Anche spècola, 
spècula, marmorìna. 

sיcincà, part.pass e agg. Scheggiato; 
danneggiato facendo schizzare via una o più 
pezzettini, schegge: sיcincàr un piato. Punto in 
cui un oggetto è scheggiato. 

sיcincàr, v.tr. disus. Scheggiare; sfregiare la 
superficie: no volendo go sיcincà el va∫o de 
cristàl; cascàndo, la cìcara se ga sיcincà. 

sיciocàr, v.tr. Schioccare; 1. Dire: gliene ho 
dette quattro - ghe le go sיciocàde un quàtro. 2. 
(fig., colloq.) Dare, appioppare: sיciocà una 
∫bèrla a qlcu.; me vien voja de sיciocàrte ‘na 
piàda. 

sיciòco, s.m. Schiocco, scoppio; rumore 
secco e sonoro, simile a quello che si ottiene 
agitando rapidamente una frusta in aria: far un 
sיciòco co’i dei. Rumore di uno scoppio, 
detonazione. 

sיciodàr, v.tr. V. desיciodàr. 
sיciopà, part.pass. e agg. Scoppiato; 1. 

Screpolato, crepato: muro sיciopà; man 
sיciopàde de la bora, del fredo. 2. (scherz.) 
Impazzito: ma cossa te parli, te son sיciopà! 

sיciopadùra, s.f. Fenditura, screpolatura, 
fessura, crepa. 

sיciopàr, v.intr. Scoppiare; 1. Rompersi, 
spaccarsi improvvisamente a causa 
dell'eccessiva tensione, pienezza o forza 
interna, producendo un grande fragore: la 
caldaia xe sיciopàda; ga sיciopà la goma 



338 339  

devanti del motorìn. 2. (fig.) Prorompere: 
sיciopàr in piànʓer, in làgreme, in singiòsso; 
sיciopàr de rider. 3. (fig.) Non riuscire a 
frenarsi, non potersi contenere: devo dirghe 
quel che penso, se no sיciòpo. SIN. Scopiàr. 

sיciopetàda, s.f. Scoppiettata; colpo sparato 
con lo schioppo o il fucile. A una schioppettata 
da qui - el sta de qua, una sיciopetàda (un tiro 
de sיciòpo). 

sיciopetòn, s.m. Spingarda; grosso fucile a 
canna lunga e di grande calibro, usato in passato 
per tiri a distanza su stormi di anatre posate e 
germani reali - ma∫orìni. 

sיciòpo, s.m. Schioppo; (gener.) Arma da 
fuoco portatile, fucile – fusìl (disus.). 

sיciòpo, s.m. Scoppio; 1. Rottura violenta, 
improvvisa e fragorosa: sיciòpo de un balòn, de 
‘na mina. 2. (fig.) Improvvisa e violenta 
manifestazione di avvenimenti gravi, pericolosi 
e sim., o di sentimenti e stati d'animo: sיciòpo 
de la peste; el sיciòpo de la guera; el sיciòpo de 
rabia; sיciòpar de rìder; se no ghe digo quel 
che penso sיciòpo, e sim. 3. Rumore di uno 
scoppio, detonazione. 

sיciopòn, s.m. (bot.) Varietà di garofano 
molto grande con l'involucro esterno del fiore 
aperto (scoppiato - sיciopà). Vc. istriana 
comune. 

sיcipolòn, s.m. V. lemma seg. 
sיcipulòn, s.m. V. pissigòn. 
sיciùma, s.f. Schiuma; aggregato instabile 

di piccole bolle che si forma alla superficie dei 
liquidi per effetto dell'ebollizione o di 
un'agitazione violenta o del gorgogliamento in 
essi di aria o gas. Anche spiùma. 

scoconàr, v.tr.disus. Stappare; estrarre il 
tappo (el cocòn) della botte: xe ora de scoconàr, 
la bota xe ormai ∫voda. 

scodèla, s.f. Tazza; piccolo recipiente tondo 
e basso, con uno o due manici ad ansa: scodèla 
de porselàna, de seràmica; una scodèla de tè, 
de cafelàte. Segnalazione: da non confondere 
con la scodella (in italiano) che è una ciotola, 
tazza priva di manico, di grandezza e materiale 
diversi, adibita a vari usi. Anche scudèla. 

scoièra, s.f. Scogliera; grossi accumuli di 
massi naturali o artificiali, che vengono disposti 
a breve distanza dalle spiagge, porti, per 
proteggerli dall’azione delle onde. Anche dìga, 
scuièra. 

scoio, s.m. Scoglio, isolotto; porzione di 
roccia che emerge dalle acque del mare. 

scojonà, agg. Scoglionato; (volg.) Seccato, 
infastidito, adirato, incollerito, annoiato. 

scojonàr, v.tr. Scoglionare; (volg.) Seccare 
profondamente, infastidire. 

scola, s.f. Scuola; istituzione che persegue 
finalità educative attraverso un programma di 
studi o di attività metodicamente ordinate. 

scolabròdo, s.m. inv. Colabrodo; utensile di 
cucina col fondo bucherellato, usato per filtrare 
spec. brodo, sughi e sim. (fig., scherz.) Ridurre 
qlcu. come un colabrodo, crivellarlo di colpi 
d'arma da fuoco. Anche pasabròdo. 

scoladòr, s.m. Scolapiatti; intelaiatura su 
cui si mettono verticalmente i piatti lavati. 

scolapàsta, s.f. V. pasadòr. 
scolàr, v.tr. Scolare; 1. Fare scorrere o 

gocciolare lentamente da un recipiente il 
liquido, o il residuo di liquido, in esso 
contenuto: ghe vol scolàr le fiàsche prima de 
impienìrle. Far sgocciolare da verdure, cibi o 
sim. l'acqua in cui sono stati cotti, lavati e sim.: 
scolàr la pàsta, la salàta, el radìcio. 2. Staccare 
cose incollate fra loro. 

scolàr, s.m. Scolaro, alunno; chi frequenta 
una scuola, spec. dell'ordine inferiore: un scolàr 
de la scola popolàr, de la media. 

scòlo, s.m. 1. Latte scremato con rimasugli 
di ricotta. 2. Deflusso; volume d'acqua passato 
in un certo intervallo di tempo attraverso una 
determinata sezione di un corso d'acqua. 3. Lo 
scolare di un liquido. 4. (med.) Gonorrea; 
malattia infettiva contagiosa, trasmessa di 
solito con i rapporti sessuali, causata dal 
gonococco. Blenorragia acuta, blenorragia 
cronica. 

‘scoltàr, v.tr. V. ascoltàr. 
scòmbro, s.m. Sgombro o scombro; (itt.) 

Pesce degli Scombridi blu metallico con strie 
sinuose nere, apprezzato per le carni bianche e 
compatte (Scomber scombrus). 

scombussolà, part.pass e agg. Confusionato, 
scombussolato; (med.) Confusione mentale, 
stato mentale caratterizzato da smarrimento, 
disturbi emotivi, mancanza di chiarezza di 
pensiero e talvolta disorientamento percettivo. 
SIN. Confu∫ionà. 

scombussolàr, v.tr. Scombussolare; 
causare disordine, confusione, scompiglio: el so 
arìvo ga scombussolà i nostri proʓèti. (fig.) 

Confondere,   frastornare:   la   luna,   questa 
ʓornàda fatigò∫a la n’a (ne ga) scombussolà. 

scomìa, s.m. disus. 1. Sfratto; atto dello 
sfrattare: processo civile destinato a soddisfare 
la pretesa di un locatore a ottenere la riconsegna 
dell'immobile locato, per scadenza del termine 
di locazione o morosità del conduttore. 2. 
Sfrattato; chi ha ricevuto uno sfratto. 3. part.pass. 
e agg. disus. Nei sign. del v. “sfrattare”. V. lemma 
seg. 

scomiàr, v.tr. disus. Sfrattare; obbligare, in 
forza di un provvedimento dell'autorità 
giudiziaria, il conduttore di un immobile ad 
abbandonare l'immobile stesso. 

scomodàr, v.tr. V. descomodàr. 
scominçiàr, v.tr. Cominciare, dare 

principio, iniziare, incominciare: scominçiàr un 
lavòr fadigò∫o, una lètara, una risèrca; bi∫ògna 
scominçiàr par finìr. Anche cominçiàr. 

scompònerse, v.intr. pron. Scomporsi, 
alterarsi, mostrare turbamento: xe un tipo che 
no’l se scompòna fàsile; guardàva come che i 
se bati sensa scompònerse. 

scompòr, v.tr. Scomporre, alterare, turbare 
profondamente. SIN. Turbàr. 

scomunicàr, part.pass. e agg. Scomunicare; 
colpire con la censura o la pena canonica della 
scomunica. Escludere dal proprio ambiente, 
riprovare pubblicamente. 

sconcentrà, part.pass. e agg. Sconcertato, 
disorientato, perplesso. Privo della necessaria 
concentrazione. Anche desconcentrà. 

‘scònder, v.tr. Nascondere; 1. Mettere qlco. 
in un luogo dove non possa essere facilmente 
trovata, sottraendola così alla vista ed, 
eventualmente, alle ricerche altrui. 2. (est.) 
Impedire alla vista: un muro che scòndi la vista; 
la ca∫èta jèra nascòsta del bosco fìsso. 3. (fig.) 
Tenere celato dentro di sé, dissimulare: 
‘scònder la catìva voja; ‘scònder le intensiòni 
de vendèta. Tacere per non rivelare qlco.: 
scònder la verità, una notìssia. Tenere segreto: 
scònder la pròpia identità. Anche nascondèr. 

‘scònderse, v.tr.pron. 1. Nascondersi, 
offuscare, sottrarsi alla vista. 2. (est.) Impedire 
alla vista. 

‘scònderse (a-), s.m. Rimpiattino; gioco di 
ragazzi, uno dei quali deve scovare i compagni 
che si sono nascosti e toccarli prima che essi 
raggiungano la tana. 

‘scòndi, indic.pres.2º,3° pers.sing. e 3°pers.pl. 
Nascondi, nasconde, nascondono. Dal v.tr. 
“nascondere”: ogni volta che’l se ‘scòndi mi lo 
trovo; ‘scòndi e balòn in graja, vegnarèmo 
ciòrlo più tàrdi. 

scondì, agg. Scondito; che non è condito o 
è scarso di condimento: carne scondìda. 

‘scondòn (de-), avv. Nascostamente; de 
scondòn, in segrèto. 

scontadùra, s.f. disus. Infezione; (med.) 
Stato morboso causato da germi infettivi. 

‘scònto, part.pass. e agg. Nascosto; sottratto 
alla vista, occultato: un plico nascosto. (est.) 
Isolato, appartato. 

scònto, s.m. Sconto; ribasso praticato dal 
venditore sul prezzo di listino o sul prezzo 
abitualmente praticato: scònto de quantità; 
scònto de stajòn; la roba scontadà çinquànta 
par çento. 

scòpa, s.f. Scopa; 1. Gioco di carte tra due 
giocatori o due coppie, con un mazzo di 40 
carte: ʓiogàr a scopa; far scopa, la premièra, la 
soma de le carte (più di 20, per un punto) e ‘l 
setebèl. 2. Particolare presa del gioco omonimo, 
quando non si lasciano carte sul tavolo: fare 
scopa. 

scopasòn/scopasson, s.m. Scapaccione; 
colpo dato a mano aperta sulla parte posteriore 
del capo, dato in modo educativo e 
confidenziale. 

scopelòto, s.m. V. ∫bèrla. 
scopiàr, v.intr. V. sיciopàr. 
scòpio, s.m. Scoppio; improvvisa rottura 

causata dall'eccessiva tensione interna: scòpio 
de una bòmbola. Esplosione: el scòpio de una 
bomba. 

scopòn, s.m. Scopone; gioco di carte simile 
alla scopa, in cui si distribuiscono in una sola 
volta 40 carte del mazzo ai quattro giocatori 
(due coppie). 

scoprìr, v.tr. V. scovrìr. 
scorassàr, v.intr. Scorrazzare; correre in 

qua e in là, spec. per divertimento. 
scorè∫a, s.f. Scoreggia; (volg.) Emissione 

rumorosa e fetida di gas intestinali. 
score∫èta, s.f. Scoreggina. Dim. di 

“scoreggia”. V. lemma prec. 
score∫òn, s.m. Scoreggione; persona che fa 

frequenti peti. 
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devanti del motorìn. 2. (fig.) Prorompere: 
sיciopàr in piànʓer, in làgreme, in singiòsso; 
sיciopàr de rider. 3. (fig.) Non riuscire a 
frenarsi, non potersi contenere: devo dirghe 
quel che penso, se no sיciòpo. SIN. Scopiàr. 

sיciopetàda, s.f. Scoppiettata; colpo sparato 
con lo schioppo o il fucile. A una schioppettata 
da qui - el sta de qua, una sיciopetàda (un tiro 
de sיciòpo). 

sיciopetòn, s.m. Spingarda; grosso fucile a 
canna lunga e di grande calibro, usato in passato 
per tiri a distanza su stormi di anatre posate e 
germani reali - ma∫orìni. 

sיciòpo, s.m. Schioppo; (gener.) Arma da 
fuoco portatile, fucile – fusìl (disus.). 

sיciòpo, s.m. Scoppio; 1. Rottura violenta, 
improvvisa e fragorosa: sיciòpo de un balòn, de 
‘na mina. 2. (fig.) Improvvisa e violenta 
manifestazione di avvenimenti gravi, pericolosi 
e sim., o di sentimenti e stati d'animo: sיciòpo 
de la peste; el sיciòpo de la guera; el sיciòpo de 
rabia; sיciòpar de rìder; se no ghe digo quel 
che penso sיciòpo, e sim. 3. Rumore di uno 
scoppio, detonazione. 

sיciopòn, s.m. (bot.) Varietà di garofano 
molto grande con l'involucro esterno del fiore 
aperto (scoppiato - sיciopà). Vc. istriana 
comune. 

sיcipolòn, s.m. V. lemma seg. 
sיcipulòn, s.m. V. pissigòn. 
sיciùma, s.f. Schiuma; aggregato instabile 

di piccole bolle che si forma alla superficie dei 
liquidi per effetto dell'ebollizione o di 
un'agitazione violenta o del gorgogliamento in 
essi di aria o gas. Anche spiùma. 

scoconàr, v.tr.disus. Stappare; estrarre il 
tappo (el cocòn) della botte: xe ora de scoconàr, 
la bota xe ormai ∫voda. 

scodèla, s.f. Tazza; piccolo recipiente tondo 
e basso, con uno o due manici ad ansa: scodèla 
de porselàna, de seràmica; una scodèla de tè, 
de cafelàte. Segnalazione: da non confondere 
con la scodella (in italiano) che è una ciotola, 
tazza priva di manico, di grandezza e materiale 
diversi, adibita a vari usi. Anche scudèla. 

scoièra, s.f. Scogliera; grossi accumuli di 
massi naturali o artificiali, che vengono disposti 
a breve distanza dalle spiagge, porti, per 
proteggerli dall’azione delle onde. Anche dìga, 
scuièra. 

scoio, s.m. Scoglio, isolotto; porzione di 
roccia che emerge dalle acque del mare. 

scojonà, agg. Scoglionato; (volg.) Seccato, 
infastidito, adirato, incollerito, annoiato. 

scojonàr, v.tr. Scoglionare; (volg.) Seccare 
profondamente, infastidire. 

scola, s.f. Scuola; istituzione che persegue 
finalità educative attraverso un programma di 
studi o di attività metodicamente ordinate. 

scolabròdo, s.m. inv. Colabrodo; utensile di 
cucina col fondo bucherellato, usato per filtrare 
spec. brodo, sughi e sim. (fig., scherz.) Ridurre 
qlcu. come un colabrodo, crivellarlo di colpi 
d'arma da fuoco. Anche pasabròdo. 

scoladòr, s.m. Scolapiatti; intelaiatura su 
cui si mettono verticalmente i piatti lavati. 

scolapàsta, s.f. V. pasadòr. 
scolàr, v.tr. Scolare; 1. Fare scorrere o 

gocciolare lentamente da un recipiente il 
liquido, o il residuo di liquido, in esso 
contenuto: ghe vol scolàr le fiàsche prima de 
impienìrle. Far sgocciolare da verdure, cibi o 
sim. l'acqua in cui sono stati cotti, lavati e sim.: 
scolàr la pàsta, la salàta, el radìcio. 2. Staccare 
cose incollate fra loro. 

scolàr, s.m. Scolaro, alunno; chi frequenta 
una scuola, spec. dell'ordine inferiore: un scolàr 
de la scola popolàr, de la media. 

scòlo, s.m. 1. Latte scremato con rimasugli 
di ricotta. 2. Deflusso; volume d'acqua passato 
in un certo intervallo di tempo attraverso una 
determinata sezione di un corso d'acqua. 3. Lo 
scolare di un liquido. 4. (med.) Gonorrea; 
malattia infettiva contagiosa, trasmessa di 
solito con i rapporti sessuali, causata dal 
gonococco. Blenorragia acuta, blenorragia 
cronica. 

‘scoltàr, v.tr. V. ascoltàr. 
scòmbro, s.m. Sgombro o scombro; (itt.) 

Pesce degli Scombridi blu metallico con strie 
sinuose nere, apprezzato per le carni bianche e 
compatte (Scomber scombrus). 

scombussolà, part.pass e agg. Confusionato, 
scombussolato; (med.) Confusione mentale, 
stato mentale caratterizzato da smarrimento, 
disturbi emotivi, mancanza di chiarezza di 
pensiero e talvolta disorientamento percettivo. 
SIN. Confu∫ionà. 

scombussolàr, v.tr. Scombussolare; 
causare disordine, confusione, scompiglio: el so 
arìvo ga scombussolà i nostri proʓèti. (fig.) 

Confondere,   frastornare:   la   luna,   questa 
ʓornàda fatigò∫a la n’a (ne ga) scombussolà. 

scomìa, s.m. disus. 1. Sfratto; atto dello 
sfrattare: processo civile destinato a soddisfare 
la pretesa di un locatore a ottenere la riconsegna 
dell'immobile locato, per scadenza del termine 
di locazione o morosità del conduttore. 2. 
Sfrattato; chi ha ricevuto uno sfratto. 3. part.pass. 
e agg. disus. Nei sign. del v. “sfrattare”. V. lemma 
seg. 

scomiàr, v.tr. disus. Sfrattare; obbligare, in 
forza di un provvedimento dell'autorità 
giudiziaria, il conduttore di un immobile ad 
abbandonare l'immobile stesso. 

scomodàr, v.tr. V. descomodàr. 
scominçiàr, v.tr. Cominciare, dare 

principio, iniziare, incominciare: scominçiàr un 
lavòr fadigò∫o, una lètara, una risèrca; bi∫ògna 
scominçiàr par finìr. Anche cominçiàr. 

scompònerse, v.intr. pron. Scomporsi, 
alterarsi, mostrare turbamento: xe un tipo che 
no’l se scompòna fàsile; guardàva come che i 
se bati sensa scompònerse. 

scompòr, v.tr. Scomporre, alterare, turbare 
profondamente. SIN. Turbàr. 

scomunicàr, part.pass. e agg. Scomunicare; 
colpire con la censura o la pena canonica della 
scomunica. Escludere dal proprio ambiente, 
riprovare pubblicamente. 

sconcentrà, part.pass. e agg. Sconcertato, 
disorientato, perplesso. Privo della necessaria 
concentrazione. Anche desconcentrà. 

‘scònder, v.tr. Nascondere; 1. Mettere qlco. 
in un luogo dove non possa essere facilmente 
trovata, sottraendola così alla vista ed, 
eventualmente, alle ricerche altrui. 2. (est.) 
Impedire alla vista: un muro che scòndi la vista; 
la ca∫èta jèra nascòsta del bosco fìsso. 3. (fig.) 
Tenere celato dentro di sé, dissimulare: 
‘scònder la catìva voja; ‘scònder le intensiòni 
de vendèta. Tacere per non rivelare qlco.: 
scònder la verità, una notìssia. Tenere segreto: 
scònder la pròpia identità. Anche nascondèr. 

‘scònderse, v.tr.pron. 1. Nascondersi, 
offuscare, sottrarsi alla vista. 2. (est.) Impedire 
alla vista. 

‘scònderse (a-), s.m. Rimpiattino; gioco di 
ragazzi, uno dei quali deve scovare i compagni 
che si sono nascosti e toccarli prima che essi 
raggiungano la tana. 

‘scòndi, indic.pres.2º,3° pers.sing. e 3°pers.pl. 
Nascondi, nasconde, nascondono. Dal v.tr. 
“nascondere”: ogni volta che’l se ‘scòndi mi lo 
trovo; ‘scòndi e balòn in graja, vegnarèmo 
ciòrlo più tàrdi. 

scondì, agg. Scondito; che non è condito o 
è scarso di condimento: carne scondìda. 

‘scondòn (de-), avv. Nascostamente; de 
scondòn, in segrèto. 

scontadùra, s.f. disus. Infezione; (med.) 
Stato morboso causato da germi infettivi. 

‘scònto, part.pass. e agg. Nascosto; sottratto 
alla vista, occultato: un plico nascosto. (est.) 
Isolato, appartato. 

scònto, s.m. Sconto; ribasso praticato dal 
venditore sul prezzo di listino o sul prezzo 
abitualmente praticato: scònto de quantità; 
scònto de stajòn; la roba scontadà çinquànta 
par çento. 

scòpa, s.f. Scopa; 1. Gioco di carte tra due 
giocatori o due coppie, con un mazzo di 40 
carte: ʓiogàr a scopa; far scopa, la premièra, la 
soma de le carte (più di 20, per un punto) e ‘l 
setebèl. 2. Particolare presa del gioco omonimo, 
quando non si lasciano carte sul tavolo: fare 
scopa. 

scopasòn/scopasson, s.m. Scapaccione; 
colpo dato a mano aperta sulla parte posteriore 
del capo, dato in modo educativo e 
confidenziale. 

scopelòto, s.m. V. ∫bèrla. 
scopiàr, v.intr. V. sיciopàr. 
scòpio, s.m. Scoppio; improvvisa rottura 

causata dall'eccessiva tensione interna: scòpio 
de una bòmbola. Esplosione: el scòpio de una 
bomba. 

scopòn, s.m. Scopone; gioco di carte simile 
alla scopa, in cui si distribuiscono in una sola 
volta 40 carte del mazzo ai quattro giocatori 
(due coppie). 

scoprìr, v.tr. V. scovrìr. 
scorassàr, v.intr. Scorrazzare; correre in 

qua e in là, spec. per divertimento. 
scorè∫a, s.f. Scoreggia; (volg.) Emissione 

rumorosa e fetida di gas intestinali. 
score∫èta, s.f. Scoreggina. Dim. di 

“scoreggia”. V. lemma prec. 
score∫òn, s.m. Scoreggione; persona che fa 

frequenti peti. 
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scorlàr, v.tr. Scuotere, agitare, sbattere con 
violenza facendo muovere in più direzioni: 
vado scorlàr i linsiòi. Anche scurlàr. 

scorlòn, s.m. Scroscio; con impeto, con 
violenza: piovi a scorlòni. Anche scurlòn. 

scòrsa, s.f. Buccia, scorza, corteccia. 
scorsàr, v.tr. Sbucciare; 1. Produrre 

un'abrasione: se scòrsa la pitùra del portòn. 2. 
Levare il guscio, privare della buccia: scorsàr 
le castàgne. Anche spelàr. 

scortegàda, s.f. Scorticatura; operazione 
dello scorticare. V. lemma seguente. 

scortegàr, v.tr. Scorticare; 1. (fig.) 
Richiedere prezzi esagerati: in quela bètola i ne 
ga scortegà. 2. Levare la pelle ad animali 
uccisi. Anche scortigàr. 

scortigàr, v.tr. V. scortegàr. 
scòssa, s.f. Scossa; 1. (fig.) Grande dolore, 

profondo turbamento: la pèrdida del so can, 
par   lu   xe   sta(-da)   una   vera scòssa. 2. 

Movimento brusco, violento: dar, ciapàr, una 
scòssa. Balzo, sussulto improvviso: una scòssa 
de teramòto. Senso di tremito che si riceve dalla 
scarica di una corrente elettrica: scòssa letrica. 

scòsso, part.pass. e agg. Scosso. Nei sign. del 
v. “scuotere”. (fig.) Molto turbato: el xe scòsso 
par la morte del àmigo. 

scossòn, s.m. Scossone; 1. Accr. di scossa - 
scòssa. 2. (fig.) Brusca e improvvisa scossa. 

scòta, s.f. Scotta; (mar.) Manovra corrente 
che serve a regolare l'orientamento. Fune con 
cui si cazza o si lascia la vela per regolarne la 
presa del vento. 

scotà, part. pass. e agg. Scottato; 1. Atto dello 
scottare leggermente, spec. cibi: darghe una 
scotàda al polàstro. 2. Nei sign. del v. 
“scottare”. (fig.) Profondamente deluso e 
turbato per un'esperienza negativa: el xe sta 
scotà ‘na volta e no’l tenta più. 

scotàda, s.f. Scottata; atto dello scottare 
leggermente; 1. (est.) Per i cibi: essere 
sottoposti a una brevissima cottura. Scotàda la 
carne, la verdùra. 2. Prodursi un'ustione, un 
senso di bruciore, a causa dell'accostamento a 
una fonte di calore intenso, al fuoco, ai raggi 
solari e sim.: me go fato ‘sta scotada col 
sopresso. 3. (fig.) Recare irritazione, dolore, 
dispiacere: le so parle me brusa più de la 
scotada coi bronsi. 

scotadèo, agg.inv. e avv. V. lemma seg. 

scotadèjo, agg.inv. e avv. Scottadito; detto di 
vivande arrostite spec. a fuoco vivo sulla griglia 
o alla brace, e subito mangiate. Spesso usato 
nella loc.: a scotadèjo (scotadèo). 

scotadìna,    s.f.    Scottatina.    Dim.    di 
“scottata”. V. scotàda. 

scotàr, v.tr. Scottare; 1. Dare senso di 
bruciore, produrre un'ustione, a causa 
dell'accostamento a una fonte di calore intenso, 

al fuoco, ai raggi solari, e sim. 2. (est.) 
Sottoporre a una brevissima cottura: scotàr la 
carne, la verdùra. 3. (fig.) Recare irritazione, 

dolore, dispiacere: el xe stà scotà de quele 
parole; el judìssio dei amìghi (amìsi) ghe scòta. 

scotàrse, v. rifl. e intr. pron.   Scottarsi; 
prodursi un'ustione, un senso di bruciore, a 

causa dell'accostamento a una fonte di calore 
intenso, al fuoco, ai raggi solari e sim.: la 

bampa me ga scotà una man; el sol ne ga scotà 
le spale. 

scotàrse, v.intr.pron. Scottarsi; (fig.) Passare 
attraverso esperienze spiacevoli rimanendone 
amareggiato, deluso: con le done el se ga scotà 
più de ‘na volta. 

scòto, s.m. Vari pezzi di reti uniti tra loro 
per la calata in mare. 

scotolàr, v.tr. Sculettare; dimenare le anche 
e il sedere camminando: vara ti ciò Neta, come 
che la scòtola. Anche sculatàr. 

scòva, s.f. Scopa: attrezzo per spazzare i 
pavimenti, costituito da un fascio di steli di 
saggina o d'erica, oppure di filamenti di materia 
plastica, di frange di cotone e sim., legato a un 
lungo manico. 

scovàda, s.f. Scopata; attività dello scopare. 
V. scovàr. 

scovàr, v.tr. 1. Scopare, spazzare il 
pavimento, pulire il suolo con la scopa. 2. 
Scovare; (fig.) Scoprire, riuscire a trovare qlcu. 
o qlco. in modo inatteso o dopo lunghe ricerche: 
te go scovà, finalmènte! 

scovàssa, s.f. Spazzatura, immondizia, 
rifiuti: par quela tècia xe vegnù l’ora de butàrla 
in scovàsse. 

scovassèra, s.f. Paletta nella quale si 
raccoglie con la scopa la spazzatura minuta, per 
poi gettarla nella pattumiera - in scovàsse. 

scovassìn, s.m. Spazzino; chi fa il mestiere 
di spazzare le strade. Anche scovastràde. 

scovassòn, s.m. Immondezzaio; luogo di 
raccolta delle immondizie. 

scovastràde, s.m. disus. V. scovassìn. 
scovèr∫er, v.tr. Scoperchiare; scoprire 

levando il coperchio: scovèr∫er el pignàto, la 
tècia; (est.) Togliere la copertura: scovèr∫er el 
colmo de una ca∫a. Anche descovèr∫er, 
discovèr∫er. 

scovèrto, part.pass. e agg. Scoperto; 1. Nei 
sign. del v. “scoprire”. V. scovèr∫er. 2. (banca) 
Privo di copertura: conto corènte scovèrto. 3. 
Privo di copertura, di riparo, di tetto: tetoia 
scovèrta; ‘l auto scovèrto; dormìr scovèrto, 
sensa coverte, o con le coverte lontanàde del 
corpo. 4. Privo, parzialmente o completamente, 
di indumenti: spale scovèrte, bràssi scovèrti; a 
testa scovèrta, sensa capèl. Anche nudo. (fig.). 
Lasciare il fianco scoperto alle critiche, non 
premunirsi da critiche o rimproveri. (fig.) 
Ruolo: incàrego scovèrto par momènto. 

scovèta, s.f. Scopetta; piccola scopa per 
spazzare angoli, mobili e sim. 

scovolìn, s.m. Spazzola; oggetto costituito 
da un supporto in legno o altro materiale su cui 
sono infissi peli o fili di natura varia, usato per 
togliere la polvere. Scopino rotondo di saggina, 
serve per lo più per pulire recipienti. 

scòvolo, s.m. Scopino. Dim. di scopa. 
Piccola scopa di saggina, con cambio di genere 
per vari usi, attraverso i dialetti veneti. 

scovrìr, v.tr. disus. Scoprire; 1. Scoprire: 
scovrìr (cognòsser) la e∫istènsa dei fati, loghi, 
robe, persone, prima de alòra scognossùdi; 
scovrìr la verità; un segreto, un comploto; i ga 
scovrì ‘na nova mediçìna par el càncaro. 
Trovare, identificare, individuare: scovrìr la 
raʓòn, la càu∫a de calchedùn. Anche scoprìr. 2. 
Esplorare: scovrìr un paè∫e; trovàr una nova 
stràda. 

scrabociàr, v.tr. Scarabocchiare; 1. Coprire 
di scarabocchi: gavèr scrabocià duto el 
quaderno. Anche scarabuciàr, scrabuciàr. 2. 
(fig.) Scribacchiare svogliatamente: scrabociàr 
una lètara. Scrivere male, senza attitudine. 

scrabòcio, s.m. Scarabocchio; insieme di 
segni senza significato: una pàʓina de 
quadèrno piena de scrabòci. Parole illeggibili, 
mal scritte. 

scrabuciàr, v.tr. V. scrabociàr. 
scrabùcio, s.m. V. scrabòcio. 
screansà, s.m. e agg. Screanzato; che (o chi) 

non ha creanza, educazione. SIN. Vilàn, 
malducà. 

scrìco, s.m. V. crìco. 
scricolàr, v.intr. V. cricàr. 
scrìgna, s.f. Cassone; mobile 

rinascimentale a forma di cassa spesso 
riccamente decorato, assai diffuso nel 
Medioevo e nel Rinascimento. Usato come 
sedile e ripostiglio. 

scrìla, s.f. Lastra di petra; tavolo, panca di 
pietra: son stràco, (me) vado ripo∫àr su la 
scrìla; el palmènto lo go fato co’le scrìle. 

scrivàn, s.m. disus. Scrivano; impiegato che 
attende alla stesura o alla copiatura di 
documenti di ufficio. 

scròa, s.f. disus. V. scròva. 
scròboli, s.m. Cibo poverissimo composto 

da farina di mais bollita e condita con poco olio. 
scrocàr, v.tr. Scroccare; approfittare 
mangiare e bere gratis: scrocàr le persòne 

bone; magnàr a scròco. 
scròco, s.m. Scrocco; lo scroccare. Nel 

sign. del v. “scroccare”: vìver a scròco, a spè∫e 
de altri. 

scròva, s.f. Scrofa; 1. Sgualdrina, (volg.) 
donna di malaffare: quela no xe ‘na dona, xe 
’na scròa. Anche (accr.) scroàsa, scrovàsa. 2. 
Femmina del maiale. 

scùbia, s.f. Perforatore; utensile formato da 
un corpo cilindrico (tubo) di acciaio, usato per 
praticare fori nel cuoio, gomme, lame di metalli 
teneri (lamiere di rame, di piombo). 

scùcera, s.f. disus. Lucertola. Parola di 
provabile provenienza dalla lingua croata: 
gušterica, guščerica, gušter che significa 
appunto lucertola. V. lu∫èrtola. 

scùfia, s.f. Cuffia; 1. (mar.) 
Capovolgimento di un’imbarcazione, spec. 
nella loc. far scufia. SIN. Capelàda. 2. In varie 
tecnologie, oggetto, apparecchio e sim. 
destinato a coprire qlco.: la scùfia de la cana 
del canòn; la scùfia par i ociai (astuccio). 3. 
(est.) Ogni accessorio per l'ascolto individuale 
del suono, costituito da una coppia di ricevitori 
o di auricolari adattabili alle orecchie e da un 
supporto che li collega passando sopra il capo: 
scùfia telefònica; radio co’la scùfia; scùfia par 
riparàr le rece del fredo. 4. Sbornia; jeri ciò, go 
ciapà ‘na scùfia, che ancòra me gira la cavèça. 

scufiòto, s.m. Varietà di fichi. 
scuièra, s.f. V. scoièra. 
scujàtolo, s.m. Scoiattolo; (zool.) Roditore 

degli Sciuridi con grandi occhi vivaci e lunga 
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scorlàr, v.tr. Scuotere, agitare, sbattere con 
violenza facendo muovere in più direzioni: 
vado scorlàr i linsiòi. Anche scurlàr. 

scorlòn, s.m. Scroscio; con impeto, con 
violenza: piovi a scorlòni. Anche scurlòn. 

scòrsa, s.f. Buccia, scorza, corteccia. 
scorsàr, v.tr. Sbucciare; 1. Produrre 

un'abrasione: se scòrsa la pitùra del portòn. 2. 
Levare il guscio, privare della buccia: scorsàr 
le castàgne. Anche spelàr. 

scortegàda, s.f. Scorticatura; operazione 
dello scorticare. V. lemma seguente. 

scortegàr, v.tr. Scorticare; 1. (fig.) 
Richiedere prezzi esagerati: in quela bètola i ne 
ga scortegà. 2. Levare la pelle ad animali 
uccisi. Anche scortigàr. 

scortigàr, v.tr. V. scortegàr. 
scòssa, s.f. Scossa; 1. (fig.) Grande dolore, 

profondo turbamento: la pèrdida del so can, 
par   lu   xe   sta(-da)   una   vera scòssa. 2. 

Movimento brusco, violento: dar, ciapàr, una 
scòssa. Balzo, sussulto improvviso: una scòssa 
de teramòto. Senso di tremito che si riceve dalla 
scarica di una corrente elettrica: scòssa letrica. 

scòsso, part.pass. e agg. Scosso. Nei sign. del 
v. “scuotere”. (fig.) Molto turbato: el xe scòsso 
par la morte del àmigo. 

scossòn, s.m. Scossone; 1. Accr. di scossa - 
scòssa. 2. (fig.) Brusca e improvvisa scossa. 

scòta, s.f. Scotta; (mar.) Manovra corrente 
che serve a regolare l'orientamento. Fune con 
cui si cazza o si lascia la vela per regolarne la 
presa del vento. 

scotà, part. pass. e agg. Scottato; 1. Atto dello 
scottare leggermente, spec. cibi: darghe una 
scotàda al polàstro. 2. Nei sign. del v. 
“scottare”. (fig.) Profondamente deluso e 
turbato per un'esperienza negativa: el xe sta 
scotà ‘na volta e no’l tenta più. 

scotàda, s.f. Scottata; atto dello scottare 
leggermente; 1. (est.) Per i cibi: essere 
sottoposti a una brevissima cottura. Scotàda la 
carne, la verdùra. 2. Prodursi un'ustione, un 
senso di bruciore, a causa dell'accostamento a 
una fonte di calore intenso, al fuoco, ai raggi 
solari e sim.: me go fato ‘sta scotada col 
sopresso. 3. (fig.) Recare irritazione, dolore, 
dispiacere: le so parle me brusa più de la 
scotada coi bronsi. 

scotadèo, agg.inv. e avv. V. lemma seg. 

scotadèjo, agg.inv. e avv. Scottadito; detto di 
vivande arrostite spec. a fuoco vivo sulla griglia 
o alla brace, e subito mangiate. Spesso usato 
nella loc.: a scotadèjo (scotadèo). 

scotadìna,    s.f.    Scottatina.    Dim.    di 
“scottata”. V. scotàda. 

scotàr, v.tr. Scottare; 1. Dare senso di 
bruciore, produrre un'ustione, a causa 
dell'accostamento a una fonte di calore intenso, 

al fuoco, ai raggi solari, e sim. 2. (est.) 
Sottoporre a una brevissima cottura: scotàr la 
carne, la verdùra. 3. (fig.) Recare irritazione, 

dolore, dispiacere: el xe stà scotà de quele 
parole; el judìssio dei amìghi (amìsi) ghe scòta. 

scotàrse, v. rifl. e intr. pron.   Scottarsi; 
prodursi un'ustione, un senso di bruciore, a 

causa dell'accostamento a una fonte di calore 
intenso, al fuoco, ai raggi solari e sim.: la 

bampa me ga scotà una man; el sol ne ga scotà 
le spale. 

scotàrse, v.intr.pron. Scottarsi; (fig.) Passare 
attraverso esperienze spiacevoli rimanendone 
amareggiato, deluso: con le done el se ga scotà 
più de ‘na volta. 

scòto, s.m. Vari pezzi di reti uniti tra loro 
per la calata in mare. 

scotolàr, v.tr. Sculettare; dimenare le anche 
e il sedere camminando: vara ti ciò Neta, come 
che la scòtola. Anche sculatàr. 

scòva, s.f. Scopa: attrezzo per spazzare i 
pavimenti, costituito da un fascio di steli di 
saggina o d'erica, oppure di filamenti di materia 
plastica, di frange di cotone e sim., legato a un 
lungo manico. 

scovàda, s.f. Scopata; attività dello scopare. 
V. scovàr. 

scovàr, v.tr. 1. Scopare, spazzare il 
pavimento, pulire il suolo con la scopa. 2. 
Scovare; (fig.) Scoprire, riuscire a trovare qlcu. 
o qlco. in modo inatteso o dopo lunghe ricerche: 
te go scovà, finalmènte! 

scovàssa, s.f. Spazzatura, immondizia, 
rifiuti: par quela tècia xe vegnù l’ora de butàrla 
in scovàsse. 

scovassèra, s.f. Paletta nella quale si 
raccoglie con la scopa la spazzatura minuta, per 
poi gettarla nella pattumiera - in scovàsse. 

scovassìn, s.m. Spazzino; chi fa il mestiere 
di spazzare le strade. Anche scovastràde. 

scovassòn, s.m. Immondezzaio; luogo di 
raccolta delle immondizie. 

scovastràde, s.m. disus. V. scovassìn. 
scovèr∫er, v.tr. Scoperchiare; scoprire 

levando il coperchio: scovèr∫er el pignàto, la 
tècia; (est.) Togliere la copertura: scovèr∫er el 
colmo de una ca∫a. Anche descovèr∫er, 
discovèr∫er. 

scovèrto, part.pass. e agg. Scoperto; 1. Nei 
sign. del v. “scoprire”. V. scovèr∫er. 2. (banca) 
Privo di copertura: conto corènte scovèrto. 3. 
Privo di copertura, di riparo, di tetto: tetoia 
scovèrta; ‘l auto scovèrto; dormìr scovèrto, 
sensa coverte, o con le coverte lontanàde del 
corpo. 4. Privo, parzialmente o completamente, 
di indumenti: spale scovèrte, bràssi scovèrti; a 
testa scovèrta, sensa capèl. Anche nudo. (fig.). 
Lasciare il fianco scoperto alle critiche, non 
premunirsi da critiche o rimproveri. (fig.) 
Ruolo: incàrego scovèrto par momènto. 

scovèta, s.f. Scopetta; piccola scopa per 
spazzare angoli, mobili e sim. 

scovolìn, s.m. Spazzola; oggetto costituito 
da un supporto in legno o altro materiale su cui 
sono infissi peli o fili di natura varia, usato per 
togliere la polvere. Scopino rotondo di saggina, 
serve per lo più per pulire recipienti. 

scòvolo, s.m. Scopino. Dim. di scopa. 
Piccola scopa di saggina, con cambio di genere 
per vari usi, attraverso i dialetti veneti. 

scovrìr, v.tr. disus. Scoprire; 1. Scoprire: 
scovrìr (cognòsser) la e∫istènsa dei fati, loghi, 
robe, persone, prima de alòra scognossùdi; 
scovrìr la verità; un segreto, un comploto; i ga 
scovrì ‘na nova mediçìna par el càncaro. 
Trovare, identificare, individuare: scovrìr la 
raʓòn, la càu∫a de calchedùn. Anche scoprìr. 2. 
Esplorare: scovrìr un paè∫e; trovàr una nova 
stràda. 

scrabociàr, v.tr. Scarabocchiare; 1. Coprire 
di scarabocchi: gavèr scrabocià duto el 
quaderno. Anche scarabuciàr, scrabuciàr. 2. 
(fig.) Scribacchiare svogliatamente: scrabociàr 
una lètara. Scrivere male, senza attitudine. 

scrabòcio, s.m. Scarabocchio; insieme di 
segni senza significato: una pàʓina de 
quadèrno piena de scrabòci. Parole illeggibili, 
mal scritte. 

scrabuciàr, v.tr. V. scrabociàr. 
scrabùcio, s.m. V. scrabòcio. 
screansà, s.m. e agg. Screanzato; che (o chi) 

non ha creanza, educazione. SIN. Vilàn, 
malducà. 

scrìco, s.m. V. crìco. 
scricolàr, v.intr. V. cricàr. 
scrìgna, s.f. Cassone; mobile 

rinascimentale a forma di cassa spesso 
riccamente decorato, assai diffuso nel 
Medioevo e nel Rinascimento. Usato come 
sedile e ripostiglio. 

scrìla, s.f. Lastra di petra; tavolo, panca di 
pietra: son stràco, (me) vado ripo∫àr su la 
scrìla; el palmènto lo go fato co’le scrìle. 

scrivàn, s.m. disus. Scrivano; impiegato che 
attende alla stesura o alla copiatura di 
documenti di ufficio. 

scròa, s.f. disus. V. scròva. 
scròboli, s.m. Cibo poverissimo composto 

da farina di mais bollita e condita con poco olio. 
scrocàr, v.tr. Scroccare; approfittare 
mangiare e bere gratis: scrocàr le persòne 

bone; magnàr a scròco. 
scròco, s.m. Scrocco; lo scroccare. Nel 

sign. del v. “scroccare”: vìver a scròco, a spè∫e 
de altri. 

scròva, s.f. Scrofa; 1. Sgualdrina, (volg.) 
donna di malaffare: quela no xe ‘na dona, xe 
’na scròa. Anche (accr.) scroàsa, scrovàsa. 2. 
Femmina del maiale. 

scùbia, s.f. Perforatore; utensile formato da 
un corpo cilindrico (tubo) di acciaio, usato per 
praticare fori nel cuoio, gomme, lame di metalli 
teneri (lamiere di rame, di piombo). 

scùcera, s.f. disus. Lucertola. Parola di 
provabile provenienza dalla lingua croata: 
gušterica, guščerica, gušter che significa 
appunto lucertola. V. lu∫èrtola. 

scùfia, s.f. Cuffia; 1. (mar.) 
Capovolgimento di un’imbarcazione, spec. 
nella loc. far scufia. SIN. Capelàda. 2. In varie 
tecnologie, oggetto, apparecchio e sim. 
destinato a coprire qlco.: la scùfia de la cana 
del canòn; la scùfia par i ociai (astuccio). 3. 
(est.) Ogni accessorio per l'ascolto individuale 
del suono, costituito da una coppia di ricevitori 
o di auricolari adattabili alle orecchie e da un 
supporto che li collega passando sopra il capo: 
scùfia telefònica; radio co’la scùfia; scùfia par 
riparàr le rece del fredo. 4. Sbornia; jeri ciò, go 
ciapà ‘na scùfia, che ancòra me gira la cavèça. 

scufiòto, s.m. Varietà di fichi. 
scuièra, s.f. V. scoièra. 
scujàtolo, s.m. Scoiattolo; (zool.) Roditore 

degli Sciuridi con grandi occhi vivaci e lunga 
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coda, arboricolo e vivacissimo (Sciurus 
vulgaris). Anche squajàtolo. 

sculassàda, s.f. Sculacciata; colpo o 
insieme di colpi dati sculacciando: dar una 
sculassàda; ciapàr a sculassàde. 

sculassàr, v.tr. Sculacciare; percuotere con 
la mano aperta sul sedere, spec. i bambini. 

sculatàr, v.tr. V. scotolàr. 
sculasòn, s.m. Sculaccione; forte 

sculacciata. 
scuòder, v.tr. disus. Riscuotere; incassare, 

ritirare, percepire una somma dovuta come 
compenso, retribuzione, onorario, premio e 
sim.: scuòder ‘l afito, un crèdito, le tase; 
scuòder i dani, jèsser ripagà. 

scurèta, s.f. Palo di legno per fermare, 
fissare le imposte – i scùri. Anche trèsso, 
tressèto. 

scùria, s.f. Frusta; lunga striscia di cuoio o 
corda intrecciata, con cui si incitano gli animali 
da tiro: me ricordo che come putèi de note 
d’està, fora visìn le stale, sיciocàndo con la 
scùria o co’l stombìer, ciapàvimo (massàvimo) 
i barbastèi in ∫vòlo, pòvare besיciolìne! 

scuriàda, s.f. Frustata; 1. Colpo di frusta: 
con una scuriàda, el cavàl xe partì in galòpo. 2. 
(fig.) Giudizio pungente, critica violenta. 

scurìr, v.tr. Scurire; 1. Rendere scuro o più 
scuro: l’aria scurìsi el metàl (fero, rame, 
arʓènto). 2. Incupire, farsi sera, scurirsi. 
Diventare scuro. 

scurìrse, v.intr. pron. Diventare scuro o più 
scuro: i capelli biondi col tempo scuriscono; al 
sole la pelle scurisce. 

scurlàr, v.tr. V. scorlàr. 
scùro, s.m. Scuro; ciascuna delle ante in 

legno applicabili agli stipiti, alle aperture delle 
finestre per chiudere e abbuiare gli ambienti. 

scùro, agg. Scuro; 1. Che è privo, 
parzialmente o completamente, di luce: stansa, 
pre∫òn, note scura. 2. Detto di colore, che non è 
chiaro, che ha toni cupi e spenti, che tende al 
nero: vestìto scùro; carnaʓòn scura; oci scùri. 

scurtàda, s.f. Accorciata, ridotta; atto 
dell'accorciare, spec. in fretta o in modo 
sommario. 

scurtàr, v.tr. Accorciare; 1. Diminuire di 
lunghezza: accorciare un vestito, un bastone. 2. 
Abbreviare: scurtàr un discòrso, una stràda. 

scurtariòla, s.f. Scorciatoia; 1. (fig.) Mezzo 
più rapido, più spiccio: par ‘ver in tempo el 

permèsso, ghe vol trovàr la scurtariòla. 2. 
Sentiero, via, strada secondaria che mette in 
comunicazione due luoghi con un percorso più 
breve rispetto a quello della strada principale: 
andàr par la scurtariòla; ciapàr una 
scurtariòla. 

scu∫ìr, v.tr. V. descu∫ìr. 
scùta, s.m. Siero; siero del latte, liquido 

giallo-verdastro, torbido, che resta nella caldaia 
dopo la separazione del formaggio o la ricotta. 
Vc. probabilmente derivante dal croato skuta 
“ricotta”. 

∫dentà, s.m. e agg. Sdentato; che (o chi) non 
ha denti o ha perso i denti. 

∫dolçìr, v.tr. V. indolçìr. 
∫dràia, s.f.inv. Sdraio; sedia a sdraio; sulla 

quale ci si può sdraiare. La classica sedia è 
costituita da un telaio regolabile cui è fissata 
una robusta tela. 

∫draià, part.pass. e agg. Sdraiato, steso, 
disteso, coricato. 

se, pron.pers. Si; 1. Sé (come compl. ogg. 
encl. e procl. nella coniug. dei v. rifl. e rifl. 
recipr.): si rade ogni mattina - se ∫barba ogni 
matìna. Si può pettinarsi meglio - Se pol 
petenàrse mèjo. Si devono armare di coraggio - 
I se devi armàr de coràjo. 2. Sé (encl. e procl. 
nella coniug. dei v.intr. pron.): el se dovarìa 
vergognàrse par quel che’l ga petà. Si stupisce 
di tutto - Se stupìsi de duto. La corda si è 
spezzata - La corda s’a roto. 3. A sé (come 
compl. di termine, encl. e procl. nella coniug. 
dei v.tr. pron.): si è tolto due denti - se ga cavà 
do denti. 4. Uno, qualcuno (premesso alla terza 
pers. sing. di tutti i tempi di tutti i verbi, dà loro 
la forma impers.): si dice che sia molto ricco - 
se di∫i che’l sia màssa sìor. Non si vive di solo 
pane - no se vivi solo de pan. Si raccomanda di 
non fumare – se racomànda de no fumàr. 5. 
Premesso alla terza pers. sing. e pl. di tutti i 
tempi semplici di un verbo nella forma attiva, 
lo rende passivo: queste cose si usavano una 
volta - queste robe se ù∫ava ‘na volta; l’ufficio 
si apre alle ore nove - ‘l ufìsio i ver∫i a le nove. 

se nò, avv. V. senò. 
∫ea (ʓ-), s.f. disus. Cesto di vimini a fondo 

generalmente circolare, con un solo manico in 
cui si può infilare il braccio: al pl. ∫ee. 

sèca, s.f. 1. Bassa marea; flusso d'acqua 
marina da terra ferma a mare aperto. 2. Secca; 
rilievo del fondo del mare che impedisce o 

rende difficile la navigazione: finìr in sèca. 
Bassa marea fuori della norma - Seca scolàda. 
CONTR. Colma. 

secà, part.pass. e agg. Seccato; 1. Nei sign. del 
v. “seccare”. (fig.) Infastidito, irritato: el ga 
un’aria secàda; me seca pròpio moverme de 
ca∫a; (j-)èsser secà de ‘na pre∫ènsa. 2. V. 
secàda. 

secabàle, s.m. e f.inv. Scassapalle; (volg.) 
Chi dà noia, fastidio. 

secàda, part.pass. e agg. Seccata; 1. Il seccare, 
prosciugare: sugàr el palù, un canàl. 
Asciugare: sugàr la ferida. 2. (fig.) Seccatura; 
Ciò che reca noie, importunità, disturbo, 
fastidio: xe ‘na vera secadùra. 3. Sottoporre a 
essiccazione: secàr le foje de tabàco, i su∫ìni, i 
fighi, i fonʓi. 

secadùra, s.f. Seccatura; 1. (fig.) Ciò che 
reca noie, importunità, disturbo, fastidio: xe ‘na 
vera secadùra; volarìa propio scapolàr ‘sta 
secadùra; el m’a da ‘na secadùra de quele, 
vàra; che secadùra! 2. Operazione del seccare: 
la secadùra del fien; xe la stajòn par la 
secadùra. 

secamòro, s.m. disus. V. fiòri de màjo. 
secàr, v.tr. Seccare; 1. (fig.) Importunare, 

infastidire, annoiare: vara, el me ga pròpio 
secà; el s’a secà de spetàr. Anche stufàr. 2. 
Prosciugare, svuotare dell'acqua, essiccare: go 
secà el laco, el pòsso, go seca la i fighi, le foie 
de tabaco. Togliere l'acqua dal fondo di 
un'imbarcazione: vado secàr la barca. Anche 
sesolàr. 

secatrì∫e, s.f. Cicatrice; 1. (med.) Tessuto 
che si forma nel processo di riparazione di una 
ferita e che sostituisce quello danneggiato o 
asportato. 2. Segno che rimane sulla pelle in 
seguito a una ferita: la secatrì∫e ghe brutìsi ‘l 
vi∫o. 3. (fig.) Traccia lasciata nell'animo da 
un'esperienza dolorosa: duti noi portèmo 
drèntro de se le pròpie secatrì∫e. 

secèl, s.m. Secchiello, piccolo secchio. 
secèla, s.f. V. lemma seg. 
secèta, s.f. Secchio con due impugnature, 

usato spec.per attingere e trasportare acqua: una 
secèta de rame, de ∫ingo. Anche sicèla. 

secèto, s.m. V. secèl. 
çechìn, s.m. Zecchino; qualunque moneta 

d'oro puro. (est.) Oro di zecchino, oro 
purissimo. Ducato d'oro veneziano, coniato nel 
XVI sec. a Venezia. 

sècio, s.m. Secchio; recipiente di legno, 
metallo o plastica, di forma troncoconica, 
dotato di un manico semicircolare e talvolta di 
coperchio, usato per contenere o trasportare 
liquidi o altri materiali. Anche stagnàco. 

sèco, agg. Secco; 1. Che è privo di umidità, 
di acqua: aria seca; vento, clima seco. 2. 
Aridità, siccità, mancanza d'acqua: el fiume xe 
restà in seco. 3. Essiccato, disseccato: rami, 
fiori sechi. 4. Molto magro: diventàr seco; èsser 
longo e seco come un spàre∫o, come un bacalà; 
bràssi, gambe, seche. 5. Stecchito, rigido: 
morto stecchito, morto sul colpo; el xe restà 
seco morto soto la machina. 6. (fig.) Reciso, 
netto, improvviso: tajo, còlpo, tiro sèco. 7. 
(fig.) Privo di garbo, di grazia, di cordialità: 
tono seco; un no seco; risposta seca. 8. Detto di 
vino, non dolce. 

secrèto, agg. Segreto; 1. Occulto, celato: 
porta secrèta; passàjo secrèto. Che non deve 
essere divulgato: acòrdo, contràto secrèto; 
tegnìr secreto un incòntro; mistèri secreti. 2. 
(lett.) Appartato, nascosto: logo secrèto. 3. Che 
è fatto di nascosto dagli altri: convègno, amor, 
matrimònio secrèto; relassiòn secrèta; ʓiòghi 
secrèti; soçietà secrèta. In segreto, (ellitt.): in 
modo secrèto, de nascòsto. 4. Che è accessibile 
soltanto a pochi: apunti secrèti; voto secrèto, 
spè∫e secrète, fondi secrèti. 5. (raro) Che sa 
custodire quanto gli viene confidato senza 
riferirlo ad altri: xe ‘na persona secrèta e 
fidàda. 6. Che non rivela agli altri la sua vera 
identità, professione e sim.: aʓènte secrèto. 7. 
(fig.) Intimo, recondito: ʓòia secrèta; pensièr 
secrèto. 

secùra, s.f. V. sicùra. 
sèda, s.f. Seta; fibra tessile prodotta dal 

baco da seta, costituita dai filamenti continui, 
lunghi fino a 800 metri, con i quali il baco 
forma i bozzoli. 

sède, s.f. Sete; sensazione che spinge 
l'individuo ad assumere acqua. 

sèder, v.intr. Cedere; arretrare, non 
resistere, non opporsi. 

sède∫e, num.card.inv. Sedici; numero 
naturale successivo di quindici, rappresentato 
da 16 nella numerazione araba, da XVI in quella 
romana. Anche sèdi∫e. 

sedìl, s.m. Sedile; qualunque oggetto o 
struttura di forma e materiali vari fatto per 
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coda, arboricolo e vivacissimo (Sciurus 
vulgaris). Anche squajàtolo. 

sculassàda, s.f. Sculacciata; colpo o 
insieme di colpi dati sculacciando: dar una 
sculassàda; ciapàr a sculassàde. 

sculassàr, v.tr. Sculacciare; percuotere con 
la mano aperta sul sedere, spec. i bambini. 

sculatàr, v.tr. V. scotolàr. 
sculasòn, s.m. Sculaccione; forte 

sculacciata. 
scuòder, v.tr. disus. Riscuotere; incassare, 

ritirare, percepire una somma dovuta come 
compenso, retribuzione, onorario, premio e 
sim.: scuòder ‘l afito, un crèdito, le tase; 
scuòder i dani, jèsser ripagà. 

scurèta, s.f. Palo di legno per fermare, 
fissare le imposte – i scùri. Anche trèsso, 
tressèto. 

scùria, s.f. Frusta; lunga striscia di cuoio o 
corda intrecciata, con cui si incitano gli animali 
da tiro: me ricordo che come putèi de note 
d’està, fora visìn le stale, sיciocàndo con la 
scùria o co’l stombìer, ciapàvimo (massàvimo) 
i barbastèi in ∫vòlo, pòvare besיciolìne! 

scuriàda, s.f. Frustata; 1. Colpo di frusta: 
con una scuriàda, el cavàl xe partì in galòpo. 2. 
(fig.) Giudizio pungente, critica violenta. 

scurìr, v.tr. Scurire; 1. Rendere scuro o più 
scuro: l’aria scurìsi el metàl (fero, rame, 
arʓènto). 2. Incupire, farsi sera, scurirsi. 
Diventare scuro. 

scurìrse, v.intr. pron. Diventare scuro o più 
scuro: i capelli biondi col tempo scuriscono; al 
sole la pelle scurisce. 

scurlàr, v.tr. V. scorlàr. 
scùro, s.m. Scuro; ciascuna delle ante in 

legno applicabili agli stipiti, alle aperture delle 
finestre per chiudere e abbuiare gli ambienti. 

scùro, agg. Scuro; 1. Che è privo, 
parzialmente o completamente, di luce: stansa, 
pre∫òn, note scura. 2. Detto di colore, che non è 
chiaro, che ha toni cupi e spenti, che tende al 
nero: vestìto scùro; carnaʓòn scura; oci scùri. 

scurtàda, s.f. Accorciata, ridotta; atto 
dell'accorciare, spec. in fretta o in modo 
sommario. 

scurtàr, v.tr. Accorciare; 1. Diminuire di 
lunghezza: accorciare un vestito, un bastone. 2. 
Abbreviare: scurtàr un discòrso, una stràda. 

scurtariòla, s.f. Scorciatoia; 1. (fig.) Mezzo 
più rapido, più spiccio: par ‘ver in tempo el 

permèsso, ghe vol trovàr la scurtariòla. 2. 
Sentiero, via, strada secondaria che mette in 
comunicazione due luoghi con un percorso più 
breve rispetto a quello della strada principale: 
andàr par la scurtariòla; ciapàr una 
scurtariòla. 

scu∫ìr, v.tr. V. descu∫ìr. 
scùta, s.m. Siero; siero del latte, liquido 

giallo-verdastro, torbido, che resta nella caldaia 
dopo la separazione del formaggio o la ricotta. 
Vc. probabilmente derivante dal croato skuta 
“ricotta”. 

∫dentà, s.m. e agg. Sdentato; che (o chi) non 
ha denti o ha perso i denti. 

∫dolçìr, v.tr. V. indolçìr. 
∫dràia, s.f.inv. Sdraio; sedia a sdraio; sulla 

quale ci si può sdraiare. La classica sedia è 
costituita da un telaio regolabile cui è fissata 
una robusta tela. 

∫draià, part.pass. e agg. Sdraiato, steso, 
disteso, coricato. 

se, pron.pers. Si; 1. Sé (come compl. ogg. 
encl. e procl. nella coniug. dei v. rifl. e rifl. 
recipr.): si rade ogni mattina - se ∫barba ogni 
matìna. Si può pettinarsi meglio - Se pol 
petenàrse mèjo. Si devono armare di coraggio - 
I se devi armàr de coràjo. 2. Sé (encl. e procl. 
nella coniug. dei v.intr. pron.): el se dovarìa 
vergognàrse par quel che’l ga petà. Si stupisce 
di tutto - Se stupìsi de duto. La corda si è 
spezzata - La corda s’a roto. 3. A sé (come 
compl. di termine, encl. e procl. nella coniug. 
dei v.tr. pron.): si è tolto due denti - se ga cavà 
do denti. 4. Uno, qualcuno (premesso alla terza 
pers. sing. di tutti i tempi di tutti i verbi, dà loro 
la forma impers.): si dice che sia molto ricco - 
se di∫i che’l sia màssa sìor. Non si vive di solo 
pane - no se vivi solo de pan. Si raccomanda di 
non fumare – se racomànda de no fumàr. 5. 
Premesso alla terza pers. sing. e pl. di tutti i 
tempi semplici di un verbo nella forma attiva, 
lo rende passivo: queste cose si usavano una 
volta - queste robe se ù∫ava ‘na volta; l’ufficio 
si apre alle ore nove - ‘l ufìsio i ver∫i a le nove. 

se nò, avv. V. senò. 
∫ea (ʓ-), s.f. disus. Cesto di vimini a fondo 

generalmente circolare, con un solo manico in 
cui si può infilare il braccio: al pl. ∫ee. 

sèca, s.f. 1. Bassa marea; flusso d'acqua 
marina da terra ferma a mare aperto. 2. Secca; 
rilievo del fondo del mare che impedisce o 

rende difficile la navigazione: finìr in sèca. 
Bassa marea fuori della norma - Seca scolàda. 
CONTR. Colma. 

secà, part.pass. e agg. Seccato; 1. Nei sign. del 
v. “seccare”. (fig.) Infastidito, irritato: el ga 
un’aria secàda; me seca pròpio moverme de 
ca∫a; (j-)èsser secà de ‘na pre∫ènsa. 2. V. 
secàda. 

secabàle, s.m. e f.inv. Scassapalle; (volg.) 
Chi dà noia, fastidio. 

secàda, part.pass. e agg. Seccata; 1. Il seccare, 
prosciugare: sugàr el palù, un canàl. 
Asciugare: sugàr la ferida. 2. (fig.) Seccatura; 
Ciò che reca noie, importunità, disturbo, 
fastidio: xe ‘na vera secadùra. 3. Sottoporre a 
essiccazione: secàr le foje de tabàco, i su∫ìni, i 
fighi, i fonʓi. 

secadùra, s.f. Seccatura; 1. (fig.) Ciò che 
reca noie, importunità, disturbo, fastidio: xe ‘na 
vera secadùra; volarìa propio scapolàr ‘sta 
secadùra; el m’a da ‘na secadùra de quele, 
vàra; che secadùra! 2. Operazione del seccare: 
la secadùra del fien; xe la stajòn par la 
secadùra. 

secamòro, s.m. disus. V. fiòri de màjo. 
secàr, v.tr. Seccare; 1. (fig.) Importunare, 

infastidire, annoiare: vara, el me ga pròpio 
secà; el s’a secà de spetàr. Anche stufàr. 2. 
Prosciugare, svuotare dell'acqua, essiccare: go 
secà el laco, el pòsso, go seca la i fighi, le foie 
de tabaco. Togliere l'acqua dal fondo di 
un'imbarcazione: vado secàr la barca. Anche 
sesolàr. 

secatrì∫e, s.f. Cicatrice; 1. (med.) Tessuto 
che si forma nel processo di riparazione di una 
ferita e che sostituisce quello danneggiato o 
asportato. 2. Segno che rimane sulla pelle in 
seguito a una ferita: la secatrì∫e ghe brutìsi ‘l 
vi∫o. 3. (fig.) Traccia lasciata nell'animo da 
un'esperienza dolorosa: duti noi portèmo 
drèntro de se le pròpie secatrì∫e. 

secèl, s.m. Secchiello, piccolo secchio. 
secèla, s.f. V. lemma seg. 
secèta, s.f. Secchio con due impugnature, 

usato spec.per attingere e trasportare acqua: una 
secèta de rame, de ∫ingo. Anche sicèla. 

secèto, s.m. V. secèl. 
çechìn, s.m. Zecchino; qualunque moneta 

d'oro puro. (est.) Oro di zecchino, oro 
purissimo. Ducato d'oro veneziano, coniato nel 
XVI sec. a Venezia. 

sècio, s.m. Secchio; recipiente di legno, 
metallo o plastica, di forma troncoconica, 
dotato di un manico semicircolare e talvolta di 
coperchio, usato per contenere o trasportare 
liquidi o altri materiali. Anche stagnàco. 

sèco, agg. Secco; 1. Che è privo di umidità, 
di acqua: aria seca; vento, clima seco. 2. 
Aridità, siccità, mancanza d'acqua: el fiume xe 
restà in seco. 3. Essiccato, disseccato: rami, 
fiori sechi. 4. Molto magro: diventàr seco; èsser 
longo e seco come un spàre∫o, come un bacalà; 
bràssi, gambe, seche. 5. Stecchito, rigido: 
morto stecchito, morto sul colpo; el xe restà 
seco morto soto la machina. 6. (fig.) Reciso, 
netto, improvviso: tajo, còlpo, tiro sèco. 7. 
(fig.) Privo di garbo, di grazia, di cordialità: 
tono seco; un no seco; risposta seca. 8. Detto di 
vino, non dolce. 

secrèto, agg. Segreto; 1. Occulto, celato: 
porta secrèta; passàjo secrèto. Che non deve 
essere divulgato: acòrdo, contràto secrèto; 
tegnìr secreto un incòntro; mistèri secreti. 2. 
(lett.) Appartato, nascosto: logo secrèto. 3. Che 
è fatto di nascosto dagli altri: convègno, amor, 
matrimònio secrèto; relassiòn secrèta; ʓiòghi 
secrèti; soçietà secrèta. In segreto, (ellitt.): in 
modo secrèto, de nascòsto. 4. Che è accessibile 
soltanto a pochi: apunti secrèti; voto secrèto, 
spè∫e secrète, fondi secrèti. 5. (raro) Che sa 
custodire quanto gli viene confidato senza 
riferirlo ad altri: xe ‘na persona secrèta e 
fidàda. 6. Che non rivela agli altri la sua vera 
identità, professione e sim.: aʓènte secrèto. 7. 
(fig.) Intimo, recondito: ʓòia secrèta; pensièr 
secrèto. 

secùra, s.f. V. sicùra. 
sèda, s.f. Seta; fibra tessile prodotta dal 

baco da seta, costituita dai filamenti continui, 
lunghi fino a 800 metri, con i quali il baco 
forma i bozzoli. 

sède, s.f. Sete; sensazione che spinge 
l'individuo ad assumere acqua. 

sèder, v.intr. Cedere; arretrare, non 
resistere, non opporsi. 

sède∫e, num.card.inv. Sedici; numero 
naturale successivo di quindici, rappresentato 
da 16 nella numerazione araba, da XVI in quella 
romana. Anche sèdi∫e. 

sedìl, s.m. Sedile; qualunque oggetto o 
struttura di forma e materiali vari fatto per 
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potervisi sedere: sedìl imbotì, pieghevole; sedìl 
del auto; sedìl del motorìn, de la bici. 

sèdio, s.m. disus. V. lemma prec. 
sèdi∫e, num.card.inv. V. sède∫e. 
çedrìn (s-), s.m. Cedrino; pezzettino di 

buccia candita del frutto della pianta omonima: 
le torte come che fassèva me defònta nona co’le 
no∫e, pignòi e sedrìni, no le fa più. 

çèdro (s-), s.m. Cedro; 1. (bot.) Alberetto 
sempreverde delle Rutacee con foglie 
persistenti semplici, fiori bianchi e frutto 
tondeggiante di colore giallo (Citrus medica). 
2. Il frutto di tale pianta, grosso, verrucoso, con 
buccia bitorzoluta, usato in pasticceria, 
liquoreria e farmacia. 

segadùra, s.f. Segatura; insieme dei piccoli 
frammenti prodotti segando il legno o metalli 
teneri. Mietitura, falciatura. 

sèga, s.f. 1. Sega; attrezzo o macchina per 
tagliare legno o metallo facendovi penetrare, 
solitamente con moto alternato, una lama 
dentata di acciaio: sèga a man; sèga motòr. 2. 
Frullana; falce fienaia. 3. (fig., pop., volg.) me∫a 
sega, uomo di bassa statura, di costituzione 
mingherlina; (spreg.) Persona che vale poco. 4. 
(pop., volg.) Masturbazione maschile. 5. 
Niente, con valore rafforz. nelle loc. pop.: no 
valèr, no far, no capìr una sega. 

segàla, s.f. Segale o segala; 1. (bot.) Pianta 
delle Graminacee con fusto sottile, poche foglie 
ecariossidi allungate e grigiastre. 2. I granelli 
commestibili di tale pianta. 

segàsso, s.m. disus. Segaccio; sega composta 
da una lama più larga dalla parte 
dell'impugnatura, usata in campagna e in 
falegnameria. 

seghìn, s.m. Sega; tipo di sega a mano ad 
arco, spec. per metalli. 

seghèto, s.m. Seghetto; sega a lama libera a 
un solo manico per il taglio dei piccoli rami. 
Sega del potatore. 

segnadòr, s.m. 1. Compasso di legno o di 
metallo a punte fisse, con entrambe le aste che 
terminano a due punte in metallo. Usato per 
tracciare dei segni (incisioni) voluti, su legno, 
ferro, ecc. 2. Segnatore; chi (o che) segna. 

segnàl, s.m. V. signàl. 
segnàr, v.tr. Segnare; 1. Scalfire, graffiare, 

lasciare il segno: el diamànte segna el vero; 
qualchedùn ga segnà la tola co’l cortèl; el 
sיciàfo ghe ga lassà el segno sul mu∫o. (fig.) 

Lasciare su qlcu. delle conseguenze durature: 
quela di∫gràssia lo ga segnà par sempre. 2. 
(est.) Prendere nota di ciò che è necessario 
ricordare: segnàr, segnàrse un indirìsso, un 
numero de telefono, un apuntamènto, un’idea. 
3. Indicare mediante un segno particolare, 
contrassegnare: segnàr la pagina con un 
segnalìbro. 4. (fig.) Annunciare, rappresentare, 
significare: el son de le campàne segna me∫odì; 
quela jera la parola che ga segnà la fine de la 
amiçìssia tra lori do. 5. Notare, rilevare 
mediante uno o più segni: segnàr i cambiamènti 
de far; segnàr i ∫bàlii con la matita rossa. 

‘segnàr, v.tr. V. asegnàr. 
segnàrse, v.rifl. Segnarsi; farsi il segno 

della croce. Benedirsi con l’acquasanta. 
ʓegnàrse, v.intr.pron. V. inʓegnàrse. 
sègno, s.m. Segno; 1. Gesto, atto o parola 

che manifesta un determinato modo di essere, 
di fare e sim.: dar sègni de ʓòia, de ràbia. 2. 
Indizio, accenno palese da cui si possono trarre 
deduzioni, conoscenze e sim. riguardo a qlco. 
che non è manifesto: segni premonitori: questo 
xe un segno de disastro; ‘sto silènsio xe un 
sègno de di∫gràssia; quel nùvolo nel çiel xe 
sègno de neverìn. 3. Cenno, gesto: el m’a fato 
sègno de fermàrme; xe sta un segno de salùdo; 
ghe go fato segno de tà∫er; el me ga (m’a) fato 
el segno che no se pol. 

segòn, s.m. Segone. Accr.di sega. Attrezzo 
con lama leggermente a gondola e impugnature 
alle due estremità. Serviva all'epoca per segare 
tronchi e rami grossi d’albero. 

segùro, agg. Sicuro; 1. Che è privo di 
qualsiasi timore, che si sente tranquillo, quieto. 
2. Che non presenta pericoli: viàʓo segùro; 
stràda segùra. 3. Che sa con certezza, detto di 
persona: jèsser segùro di qlco. 4. Che dà la 
certezza di avvenire secondo le previsioni: ‘l 
afàr, il guadàgno xe segùro. 5. Che non dà 
motivo di sospetto, dubbio e sim.: la notìssia xe 
segùra. 

çèia, s.f. disus. Ciglio; pelo delle palpebre. 
SIN. Çìlia. Si usa per lo più al pl.: çèie, çìlie. 

selàstro (ç-), s.m. V. salòstro. 
çelegàto, s.m. Passero; (zool.) Genere di 

uccelli dei Passeriformi con livrea grigia, mista 
di bruno e nero, becco corto conico, insettivori 
ma anche granivori (Passer Italiae). 
Usualmente chiamato così oppure çeligàto, 
çiligàto e, raro, pagnaròl. 

çeleghèr, s.m. V. salgàro. 
sèleno, s.m. V. sèlino. 
selèr, s.m. disus. Sellaio; chi fabbrica o 

ripara selle e, gener., oggetti di cuoio. Cucitura 
a sellaio, vistosa cucitura di guanti o borse. 

çelèste, s.m. e agg. V. çelèstre. 
çelestìn, s.m. e agg. V. çelestrìn. 
çelèstre, s.m. e agg. Celeste; 1. Il colore 

celeste. 2. Relativo al cielo come entità 
naturale: volta, arco çelèstre; fenòmeni çelèstri. 
3. (est.) Che ha il colore del cielo sgombro dalle 
nuvole: vestito çelèstre; oci çelèstri, un bel 
colòr çelestrìn. 

çelestrìn, s.m. e agg. Celestino; colore 
celestino. Che ha un colore celeste tenue. 

sèletro, s.m. disus. Scheletro; (anat.) 
Complesso delle ossa e delle cartilagini che 
costituiscono l'apparato di sostegno del corpo 
dell'uomo e degli altri Vertebrati. 

sèlier, v.tr. Scegliere; 1. Distinguere, 
optare, indicare, prendere quella che, secondo 
un determinato criterio o per un determinato 
fine, sembra la migliore tra più persone, cose, 
soluzioni e sim.. 2. Prendere la parte migliore 
separandola da quella peggiore: sélier i fruti, la 
lana. 3. Preferire: pitosto che star con lori, 
sèlʓo de restàr solo. 

sèlino, s.m. Sedano; (bot.) Pianta coltivata 
delle Ombrellifere di cui si usano come 
ortaggio le costole delle foglie, aromatiche, 
bianche e carnose (Apium graveolens). Anche 
sèleno. 

ʓelo∫ìa, s.f. Gelosia; 1. Stato d'animo 
proprio di chi dubita dell'amore, della fedeltà e 
sim. della persona amata, o teme che essa ami 
un'altra persona: el jera tormentà de la ʓelo∫ìa. 
2. Risentimento che si prova verso chi riceve 
vantaggi o affettuosità che si vorrebbero 
soltanto per sé: el xe ʓelò∫o de so ʓòvane 
fradelìn. Invidia, rivalità generata da preferenze 
presunte o reali: ʓelo∫ìa par el mestièr che ‘l fa; 
ʓelo∫ìa par el so vestito, la so colàna. 

ʓelò∫o, agg. Geloso; 1. Che prova 
risentimento, invidia o rivalità: el xe sospetò∫o 
e ʓelò∫o de duti i colèghi de lavòr. 2. Che sente 
o manifesta gelosia. In amore: marì ʓelò∫o. 

selòstro (ç-), s.m. disus. Grande cero o 
fanale da processione. Anche silòstro(ç-), 
selàstro(ç-). 

sèlʓer, v.tr. V. sèlier. Anche sièlʓer. 

sèlto, part.pass e agg. Scelto; 1. Che è il 
risultato di una scelta, di una selezione: pèssi 
sèlti. 2. Di ottima qualità: stàfa, fruta, ròba 
sèlta; de ‘sti fiòri selti la m’a fato‘na ʓerlànda. 

semàfero, s.m. V. samàfero. 
ʓemèl, s.m. Gemello; 1. Nato dallo stesso 

parto, spec.detto di persona: fratelli gemelli. 2. 
Di cose molto simili o affini, che possono 
costituire o costituiscono una coppia: due 
tragedie gemelle. 3. Il doppio bottone per i 
polsini della camicia. Quasi in disuso. 

sèmena, s.f. Semina, seminagione; lavoro 
del seminare. Epoca in cui si semina. 

semenàr, v.tr. Seminare; 1. (fig.) Spargere 
qua e là, lasciar cadere: el ga semenà la roba 
par duta la càmara. 2. Spargere il seme, le 
sementi (anche assol.): semenàr el gran; 
seminàr un terèn co’l formentòn. 3. (fig.) 
Diffondere, far nascere, suscitare: semenàr 
barùfa, òdio, invidìa. Anche seminàr. 

semènsa, s.f. Seme; organo di dispersione 
caratteristico delle Spermatofite, racchiuso o no 
da un frutto, derivato dalla modificazione di un 
ovulo fecondato e contenente l'embrione e 
sostanze di riserva. Anche simènsa. 

semensàl, s.m. disus. Semenzale; (agr.) 
Piantina ottenuta da seme. Andata in seme. 

semençìn, s.m. Chiodino piccolo e sottile 
da tappezzeria e calzolaio. Anche simençìn, 
semençina, simençina. 

sèmola, s.f. 1. Semola; farina grezza di 
colore giallo paglierino ottenuta dalla 
macinazione del grano duro, usata nella 
fabbricazione della pasta alimentare: pan de 
sèmola. (fig.) Ingannare: vènder sèmola par 
farìna. 2. Crusca; residuo della macinazione dei 
cereali costituito dagli strati più esterni dei semi 
separati da quasi tutta la farina. 

semolìn, s.m. Cruschello; crusca più minuta 
e ricca di proteine che si dà come mangime ai 
pulcini, ai vitelli, alle mucche, ai cavalli. 

semolò∫o, agg. Lentigginoso; che ha 
lentiggini al volto: mu∫o semolò∫o. 

sempièsso, s.m. disus. Stupidaggine; 1. Atto, 
discorso stupido. 2. (est.) Cosa da nulla, da 
niente, inezia: no sta preocupàrte, xe un 
sempièsso. 3. Caratteristica di chi (o di ciò che) 
è stupido. Al pl. sempièssi. 

sempièto, agg. Dim. di sèmpio. Sciocchino, 
stupidello. SIN. Monighèl, stipidìn. 

sèmpio, agg. Stupido. V. lemma seg. 
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potervisi sedere: sedìl imbotì, pieghevole; sedìl 
del auto; sedìl del motorìn, de la bici. 

sèdio, s.m. disus. V. lemma prec. 
sèdi∫e, num.card.inv. V. sède∫e. 
çedrìn (s-), s.m. Cedrino; pezzettino di 

buccia candita del frutto della pianta omonima: 
le torte come che fassèva me defònta nona co’le 
no∫e, pignòi e sedrìni, no le fa più. 

çèdro (s-), s.m. Cedro; 1. (bot.) Alberetto 
sempreverde delle Rutacee con foglie 
persistenti semplici, fiori bianchi e frutto 
tondeggiante di colore giallo (Citrus medica). 
2. Il frutto di tale pianta, grosso, verrucoso, con 
buccia bitorzoluta, usato in pasticceria, 
liquoreria e farmacia. 

segadùra, s.f. Segatura; insieme dei piccoli 
frammenti prodotti segando il legno o metalli 
teneri. Mietitura, falciatura. 

sèga, s.f. 1. Sega; attrezzo o macchina per 
tagliare legno o metallo facendovi penetrare, 
solitamente con moto alternato, una lama 
dentata di acciaio: sèga a man; sèga motòr. 2. 
Frullana; falce fienaia. 3. (fig., pop., volg.) me∫a 
sega, uomo di bassa statura, di costituzione 
mingherlina; (spreg.) Persona che vale poco. 4. 
(pop., volg.) Masturbazione maschile. 5. 
Niente, con valore rafforz. nelle loc. pop.: no 
valèr, no far, no capìr una sega. 

segàla, s.f. Segale o segala; 1. (bot.) Pianta 
delle Graminacee con fusto sottile, poche foglie 
ecariossidi allungate e grigiastre. 2. I granelli 
commestibili di tale pianta. 

segàsso, s.m. disus. Segaccio; sega composta 
da una lama più larga dalla parte 
dell'impugnatura, usata in campagna e in 
falegnameria. 

seghìn, s.m. Sega; tipo di sega a mano ad 
arco, spec. per metalli. 

seghèto, s.m. Seghetto; sega a lama libera a 
un solo manico per il taglio dei piccoli rami. 
Sega del potatore. 

segnadòr, s.m. 1. Compasso di legno o di 
metallo a punte fisse, con entrambe le aste che 
terminano a due punte in metallo. Usato per 
tracciare dei segni (incisioni) voluti, su legno, 
ferro, ecc. 2. Segnatore; chi (o che) segna. 

segnàl, s.m. V. signàl. 
segnàr, v.tr. Segnare; 1. Scalfire, graffiare, 

lasciare il segno: el diamànte segna el vero; 
qualchedùn ga segnà la tola co’l cortèl; el 
sיciàfo ghe ga lassà el segno sul mu∫o. (fig.) 

Lasciare su qlcu. delle conseguenze durature: 
quela di∫gràssia lo ga segnà par sempre. 2. 
(est.) Prendere nota di ciò che è necessario 
ricordare: segnàr, segnàrse un indirìsso, un 
numero de telefono, un apuntamènto, un’idea. 
3. Indicare mediante un segno particolare, 
contrassegnare: segnàr la pagina con un 
segnalìbro. 4. (fig.) Annunciare, rappresentare, 
significare: el son de le campàne segna me∫odì; 
quela jera la parola che ga segnà la fine de la 
amiçìssia tra lori do. 5. Notare, rilevare 
mediante uno o più segni: segnàr i cambiamènti 
de far; segnàr i ∫bàlii con la matita rossa. 

‘segnàr, v.tr. V. asegnàr. 
segnàrse, v.rifl. Segnarsi; farsi il segno 

della croce. Benedirsi con l’acquasanta. 
ʓegnàrse, v.intr.pron. V. inʓegnàrse. 
sègno, s.m. Segno; 1. Gesto, atto o parola 

che manifesta un determinato modo di essere, 
di fare e sim.: dar sègni de ʓòia, de ràbia. 2. 
Indizio, accenno palese da cui si possono trarre 
deduzioni, conoscenze e sim. riguardo a qlco. 
che non è manifesto: segni premonitori: questo 
xe un segno de disastro; ‘sto silènsio xe un 
sègno de di∫gràssia; quel nùvolo nel çiel xe 
sègno de neverìn. 3. Cenno, gesto: el m’a fato 
sègno de fermàrme; xe sta un segno de salùdo; 
ghe go fato segno de tà∫er; el me ga (m’a) fato 
el segno che no se pol. 

segòn, s.m. Segone. Accr.di sega. Attrezzo 
con lama leggermente a gondola e impugnature 
alle due estremità. Serviva all'epoca per segare 
tronchi e rami grossi d’albero. 

segùro, agg. Sicuro; 1. Che è privo di 
qualsiasi timore, che si sente tranquillo, quieto. 
2. Che non presenta pericoli: viàʓo segùro; 
stràda segùra. 3. Che sa con certezza, detto di 
persona: jèsser segùro di qlco. 4. Che dà la 
certezza di avvenire secondo le previsioni: ‘l 
afàr, il guadàgno xe segùro. 5. Che non dà 
motivo di sospetto, dubbio e sim.: la notìssia xe 
segùra. 

çèia, s.f. disus. Ciglio; pelo delle palpebre. 
SIN. Çìlia. Si usa per lo più al pl.: çèie, çìlie. 

selàstro (ç-), s.m. V. salòstro. 
çelegàto, s.m. Passero; (zool.) Genere di 

uccelli dei Passeriformi con livrea grigia, mista 
di bruno e nero, becco corto conico, insettivori 
ma anche granivori (Passer Italiae). 
Usualmente chiamato così oppure çeligàto, 
çiligàto e, raro, pagnaròl. 

çeleghèr, s.m. V. salgàro. 
sèleno, s.m. V. sèlino. 
selèr, s.m. disus. Sellaio; chi fabbrica o 

ripara selle e, gener., oggetti di cuoio. Cucitura 
a sellaio, vistosa cucitura di guanti o borse. 

çelèste, s.m. e agg. V. çelèstre. 
çelestìn, s.m. e agg. V. çelestrìn. 
çelèstre, s.m. e agg. Celeste; 1. Il colore 

celeste. 2. Relativo al cielo come entità 
naturale: volta, arco çelèstre; fenòmeni çelèstri. 
3. (est.) Che ha il colore del cielo sgombro dalle 
nuvole: vestito çelèstre; oci çelèstri, un bel 
colòr çelestrìn. 

çelestrìn, s.m. e agg. Celestino; colore 
celestino. Che ha un colore celeste tenue. 

sèletro, s.m. disus. Scheletro; (anat.) 
Complesso delle ossa e delle cartilagini che 
costituiscono l'apparato di sostegno del corpo 
dell'uomo e degli altri Vertebrati. 

sèlier, v.tr. Scegliere; 1. Distinguere, 
optare, indicare, prendere quella che, secondo 
un determinato criterio o per un determinato 
fine, sembra la migliore tra più persone, cose, 
soluzioni e sim.. 2. Prendere la parte migliore 
separandola da quella peggiore: sélier i fruti, la 
lana. 3. Preferire: pitosto che star con lori, 
sèlʓo de restàr solo. 

sèlino, s.m. Sedano; (bot.) Pianta coltivata 
delle Ombrellifere di cui si usano come 
ortaggio le costole delle foglie, aromatiche, 
bianche e carnose (Apium graveolens). Anche 
sèleno. 

ʓelo∫ìa, s.f. Gelosia; 1. Stato d'animo 
proprio di chi dubita dell'amore, della fedeltà e 
sim. della persona amata, o teme che essa ami 
un'altra persona: el jera tormentà de la ʓelo∫ìa. 
2. Risentimento che si prova verso chi riceve 
vantaggi o affettuosità che si vorrebbero 
soltanto per sé: el xe ʓelò∫o de so ʓòvane 
fradelìn. Invidia, rivalità generata da preferenze 
presunte o reali: ʓelo∫ìa par el mestièr che ‘l fa; 
ʓelo∫ìa par el so vestito, la so colàna. 

ʓelò∫o, agg. Geloso; 1. Che prova 
risentimento, invidia o rivalità: el xe sospetò∫o 
e ʓelò∫o de duti i colèghi de lavòr. 2. Che sente 
o manifesta gelosia. In amore: marì ʓelò∫o. 

selòstro (ç-), s.m. disus. Grande cero o 
fanale da processione. Anche silòstro(ç-), 
selàstro(ç-). 

sèlʓer, v.tr. V. sèlier. Anche sièlʓer. 

sèlto, part.pass e agg. Scelto; 1. Che è il 
risultato di una scelta, di una selezione: pèssi 
sèlti. 2. Di ottima qualità: stàfa, fruta, ròba 
sèlta; de ‘sti fiòri selti la m’a fato‘na ʓerlànda. 

semàfero, s.m. V. samàfero. 
ʓemèl, s.m. Gemello; 1. Nato dallo stesso 

parto, spec.detto di persona: fratelli gemelli. 2. 
Di cose molto simili o affini, che possono 
costituire o costituiscono una coppia: due 
tragedie gemelle. 3. Il doppio bottone per i 
polsini della camicia. Quasi in disuso. 

sèmena, s.f. Semina, seminagione; lavoro 
del seminare. Epoca in cui si semina. 

semenàr, v.tr. Seminare; 1. (fig.) Spargere 
qua e là, lasciar cadere: el ga semenà la roba 
par duta la càmara. 2. Spargere il seme, le 
sementi (anche assol.): semenàr el gran; 
seminàr un terèn co’l formentòn. 3. (fig.) 
Diffondere, far nascere, suscitare: semenàr 
barùfa, òdio, invidìa. Anche seminàr. 

semènsa, s.f. Seme; organo di dispersione 
caratteristico delle Spermatofite, racchiuso o no 
da un frutto, derivato dalla modificazione di un 
ovulo fecondato e contenente l'embrione e 
sostanze di riserva. Anche simènsa. 

semensàl, s.m. disus. Semenzale; (agr.) 
Piantina ottenuta da seme. Andata in seme. 

semençìn, s.m. Chiodino piccolo e sottile 
da tappezzeria e calzolaio. Anche simençìn, 
semençina, simençina. 

sèmola, s.f. 1. Semola; farina grezza di 
colore giallo paglierino ottenuta dalla 
macinazione del grano duro, usata nella 
fabbricazione della pasta alimentare: pan de 
sèmola. (fig.) Ingannare: vènder sèmola par 
farìna. 2. Crusca; residuo della macinazione dei 
cereali costituito dagli strati più esterni dei semi 
separati da quasi tutta la farina. 

semolìn, s.m. Cruschello; crusca più minuta 
e ricca di proteine che si dà come mangime ai 
pulcini, ai vitelli, alle mucche, ai cavalli. 

semolò∫o, agg. Lentigginoso; che ha 
lentiggini al volto: mu∫o semolò∫o. 

sempièsso, s.m. disus. Stupidaggine; 1. Atto, 
discorso stupido. 2. (est.) Cosa da nulla, da 
niente, inezia: no sta preocupàrte, xe un 
sempièsso. 3. Caratteristica di chi (o di ciò che) 
è stupido. Al pl. sempièssi. 

sempièto, agg. Dim. di sèmpio. Sciocchino, 
stupidello. SIN. Monighèl, stipidìn. 

sèmpio, agg. Stupido. V. lemma seg. 
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sempiòn/sempiòldo, agg. Stupidone; che 
ha scarsa intelligenza. Tardo, ottuso: Persona 
stupidona. Accr. di sèmpio. SIN. Tampariàn. 

sen, s.m. Seno; 1. Petto: stringersi qlcu. al 
seno. 2. (eufem.) Utero, ventre materno: fruto 
del suo sen; portàr una creatùra in sen. 

sen, s.m. Senno; capacità di intendere, di 
ragionare, di capire: Capacità di comprendere: 
è andato fuori di senno - el xe ‘nda fora de sen. 

çèna, s.f. Cena; pasto che si fa la sera, 
ultimo pasto della giornata. (est.) Momento 

della giornata in cui si consuma abitualmente 
questo pasto: incontràrse prima de çèna; se 
trovèmo dopo çèna 

sena, s.f. Scena; parte unitaria del dramma 
teatrale, in cui agiscono gli stessi attori. 

∫èna, s.f. Incavo della doga nel quale viene 
fermato il fondo della botte. 

ʓenàio, s.m. V. genàro. 
çenàr, v.intr. Cenare; consumare la cena: 

jeri par çena ‘vevo loganèghe e vovi. 
ʓenàro, s.m. V. genàro. 
ʓènaro, s.m.V. ʓènero. 
ʓenà∫io, s.m. V.gena∫io. 
ʓèndine, s.f. Lendine; uovo di pidocchio. 
ʓenepròn, s.m. V. ʓanepròn. 
çènera, s.f. V. lemma seg. 
çènere, s.f. Cenere; residuo fisso della 

combustione di una sostanza. 
ʓènere, s.m. Genere; 1. (filos.) Classe di 

oggetti che hanno le stesse proprietà essenziali, 
mentre differiscono per altre non essenziali. 2. 
Gruppo sistematico usato nella classificazione 
degli organismi vegetali o animali e 
comprendente specie affini: anemài, piante de 
stèsso ʓènere, de ʓèner istriàna. 3. Mercanzia, 
merce: ʓèneri de importassiòn, de luso; ʓèneri 
de qualità, mercansìe de duti i tipi. 4. Modo, 
tipo, sorta: questo ʓènere de vida me ga stancà; 
un far del ʓènere (de quèsto ʓènere) no se pol 
toleràr. 5. (est.) Insieme di persone o cose che 
hanno caratteristiche fondamentali comuni: el 
ga duti i mòbili del stèsso ʓènere. Anche tìpo. 

Ҫenerentòla, n.fiab. Cenerentola; ragazza 
ingiustamente maltrattata e umiliata nella fiaba 
di C. Perrault (1628-1703). 

ʓènero, s.m. Genero; il marito della figlia 
considerato rispetto ai genitori di lei. 

ʓenerò∫o, agg. Generoso; 1. Che mostra 
altruismo, grandezza d'animo, alti sentimenti: 

anima, caràter ʓenerò∫o. 2. Di chi è liberale, 
prodigo nel dare. 

ʓènio, s.m. Genio; 1. Talento, spiccata 
tendenza naturale per qlco.: ʓènio matemàtico, 
pràtico; avere il genio dell'arte, degli affari: un 
ʓènio de la mù∫ica, de la poe∫ia, ne le vendide. 
2. (anche con l'iniziale maiuscola) Nella 
mitologia greco-romana e in molte religioni 
superiori e primitive, spirito o divinità tutelare 
della vita individuale, di luoghi, popoli e 
regioni. 3. Entità astratta cui si attribuisce la 
facoltà di presiedere agli eventi della vita 
umana o di ispirarne le decisioni: ʓènio bon, 
cativo, del mal, del ben; el ʓènio de la guera, de 
la descòrdia, de la carità. Essere il buono o il 
cattivo genio di qlcu., consigliarlo in bene o in 
male. Personaggio fantastico che obbedisce a 
comandi magici: el ʓènio de la lume. 

ʓenitòr, s.m. Genitore; 1. Chi genera o ha 
generato. (per anton., lett.) Dio creatore: de 
questa polve al trono. 2. (lett., scherz. o burl.) Il 
padre e la madre rispetto al figlio: fio de ʓenitòri 
lustri. 

senò, avv. Sennò; (colloq.) Altrimenti, in 
caso contrario: se te sa, parla, senò ta∫i; mòvete, 
fa presto, senò vago. 

ʓenocèra, s.f. V. ʓanocèra. 
ʓenociatòjo, s.m. Inginocchiatoio; 

mobiletto munito in basso di un gradino sul 
quale si sta in ginocchio a pregare. 

ʓenòcio, s.m. V. ʓanòcio. 
ʓenociòn (in-), loc.avv. V. ʓanociòn(in-). 
sènsa, prep. Senza; privo di (indica 

mancanza e regge il compl. di privazione): son 
restà sènsa soldi e sènsa lavor; xe un pòvaro 
òrfanèl sènsa gnissùn. 

‘sènsa, s.f. V. asènsa. 
sensàl, s.m. Sensale; negoziatore, 

mediatore, agente, spec. nel settore agricolo o 
zootecnico. 

sensarìa, s.f. Senseria: attività svolta dal 
sensale. Compenso spettante al sensale per le 
sue prestazioni. 

sènsaro, s.m. disus. Sensale; mediatore tra 
venditore e acquirente in affari commerciali. 
SIN. Mediatòr. 

sensià, s.m. Scienziato; chi si dedica alla 
scienza o alla scienza, studiandola, cercandone 
e promuovendone gli sviluppi, l’espansione e 
sim.: un gràndo, un cognossù sensià. 

ʓen∫ìva, s.f. Gengiva; (anat.) Parte della 
mucosa boccale che riveste le arcate dentarie e 
circonda i colletti dei denti. 

ʓènso, s.m. e agg. Omonimo; che (o chi) ha 
lo stesso nome, si chiama nello stesso modo: 
salve, come va ʓènso?; eco,‘rìva me ʓènso. 

sènso, s.m. Senso; 1. Impressione negativa, 
schifo, ribrezzo: i bi∫àti me fa sènso, par bisse. 
2. Coscienza, consapevolezza di sé e delle 
proprie azioni: pèrder, ricuperàr, gavèr, i sènsi; 
tornàr in sènso. 3. Facoltà di sentire, di ricevere 
impressioni prodotte da stimoli esterni e non: 
come se’l gavarìa sesto senso. 

sènta, s.f. V. piàgna. 
sentà, part.pass. Seduto. Nei sign. del v. 

“sedere”. Accomodato, collocato. 
ʓentàja, s.f. V. genìa. 
sentàrse, v.intr.pron. Sedersi; fare i 

movimenti necessari per posarsi con le parti 
posteriori del corpo sopra un appoggio 
qualsiasi, tenendo le gambe variamente piegate: 
mi siedo perché mi sento stanco - me sento 
parchè son stràco. 

ʓènte, s.f. Gente; numero indeterminato di 
persone riunite in un luogo o comunque 
considerate collettivamente: jera poca ʓènte a 
teatro; xe tanta ʓènte che speta ‘l treno. 

çentèna (s-), s.f. (mar.) 1. Fondamenta 
leggermente sporgente per tutta la lunghezza 
del molo sotto il livello del mare. 2.Appoggio 
per travi. 

ʓentìl, agg. Gentile; 1. (est., lett.) Colto, 
raffinato. 2. (lett.) Di nobile origine: latìn 
sànguene ʓentìl. 3. Di chi ha maniere garbate e 
affabili nei rapporti con gli altri: el jèra ʓentìl 
con duti. 

ʓentilòmo, s.m. Gentiluomo; 1. Uomo di 
nobile origine. 2. Titolo di nobili che esplicano 
certe funzioni a corte: ʓentilòmo de corte. 3. 
(est.) Chi si comporta in modo signorile e leale: 
el xe un vero ʓentilòmo. 

sentimènto, s.m. Sentimento; coscienza, 
consapevolezza, intima accettazione di valori, 
princìpi e sim.:‘ver sentimènto par el ben, par 
el mal; no gavèr sentimènto; sentimènto 
religiò∫o, bonàto, moràl; el ga un alto 
sentimènto del onòr; ga perso el sentimènto de 
la vergògna. 

sentimènto, s.m. Ragione; la facoltà di 
pensare stabilendo rapporti e legami tra i 
concetti, di giudicare bene discernendo il vero 

dal falso, il giusto dall'ingiusto: le besיce no ga 
sentimènto; el comàndo del sentimènto sui 
sensi; i diriti, i limiti del sentimènto; no te ga 
un poco de sentimènto. 

çentìmetro, s.m. 1. Centimetro; unità di 
misura di lunghezza corrispondente alla 
centesima parte del metro. SIMB. cm. 2. Metro 
che si usa in sartoria; striscia di tessuto di tela 
cerata, unità di misura della lunghezza di un 
metro, con la divisione in decimetri e 
centimetri. 

sentìna, s.f. Sentina; (mar.) Parte più bassa 
e interna della nave, dove si raccolgono gli 
scoli. 

çentinàia, s.f. V. lemma seg. 
çentinèra, s.f. Centinaio; complesso, serie 

di cento o circa cento unità. Dieci centinaia di 
unità equivalgono a un migliaio. Se ga radunà 
una çentinèra de persone; çentinèra e 
çentinèra; go ripetù una çentinèra de volte. A 
centinaia, in gran numero: la te trovàvi libri a 
çentinèra. Anche çentinàia. 

sentìr, v.tr. Sentire, udire; percepire con 
l'orecchio suoni, voci, rumori: sentìr un còlpo, 
un sìgo, un urlo, una melodìa. Conoscere: 
sentìr la verità. Ascoltare. 

çènto, agg num.card. Cento; rappresentato da 
100 nella numerazione araba, da C in quella 
romana. 

çentòn, s.m. Centone; (pop.) Banconota da 
centomila. Anche sentòn. 

sentòn (in-), loc.avv. In posizione seduta. 
Stare seduto. Voce ben difusa in Veneto ed in 
Istria. SIN. Sentà. 

çentogàmbe, s.m.inv. Centogambe; (zool.) 
Centopiedi; nome comune di diverse specie di 
artropodi appartenenti alla classe dei chilopodi. 

çentràl, agg. Centrale; del centro, che 
costituisce il centro, che sta nel centro (anche 

fig.): punto centrale di un territorio. Strada 
çentràl;  palàsso çentràl; riscaldamènto 
çentràl; diressiòn,  aministrassiòn, ofìçio 
çentràl. 

çentràl, s.f. Centrale; centro di produzione 
di beni e servizi che vengono distribuiti 
capillarmente: çentràl tèrmica, lètrica, 
telefònica, nucleàr. 

çèntro, s.m. Centro; 1. (fig.) Punto 
fondamentale, principale: el çentro de un 
problèma, de una questiòn, de un raʓonamènto. 
2. Punto, area, zona considerata, in modo più o 



346 347  

sempiòn/sempiòldo, agg. Stupidone; che 
ha scarsa intelligenza. Tardo, ottuso: Persona 
stupidona. Accr. di sèmpio. SIN. Tampariàn. 

sen, s.m. Seno; 1. Petto: stringersi qlcu. al 
seno. 2. (eufem.) Utero, ventre materno: fruto 
del suo sen; portàr una creatùra in sen. 

sen, s.m. Senno; capacità di intendere, di 
ragionare, di capire: Capacità di comprendere: 
è andato fuori di senno - el xe ‘nda fora de sen. 

çèna, s.f. Cena; pasto che si fa la sera, 
ultimo pasto della giornata. (est.) Momento 

della giornata in cui si consuma abitualmente 
questo pasto: incontràrse prima de çèna; se 
trovèmo dopo çèna 

sena, s.f. Scena; parte unitaria del dramma 
teatrale, in cui agiscono gli stessi attori. 

∫èna, s.f. Incavo della doga nel quale viene 
fermato il fondo della botte. 

ʓenàio, s.m. V. genàro. 
çenàr, v.intr. Cenare; consumare la cena: 

jeri par çena ‘vevo loganèghe e vovi. 
ʓenàro, s.m. V. genàro. 
ʓènaro, s.m.V. ʓènero. 
ʓenà∫io, s.m. V.gena∫io. 
ʓèndine, s.f. Lendine; uovo di pidocchio. 
ʓenepròn, s.m. V. ʓanepròn. 
çènera, s.f. V. lemma seg. 
çènere, s.f. Cenere; residuo fisso della 

combustione di una sostanza. 
ʓènere, s.m. Genere; 1. (filos.) Classe di 

oggetti che hanno le stesse proprietà essenziali, 
mentre differiscono per altre non essenziali. 2. 
Gruppo sistematico usato nella classificazione 
degli organismi vegetali o animali e 
comprendente specie affini: anemài, piante de 
stèsso ʓènere, de ʓèner istriàna. 3. Mercanzia, 
merce: ʓèneri de importassiòn, de luso; ʓèneri 
de qualità, mercansìe de duti i tipi. 4. Modo, 
tipo, sorta: questo ʓènere de vida me ga stancà; 
un far del ʓènere (de quèsto ʓènere) no se pol 
toleràr. 5. (est.) Insieme di persone o cose che 
hanno caratteristiche fondamentali comuni: el 
ga duti i mòbili del stèsso ʓènere. Anche tìpo. 

Ҫenerentòla, n.fiab. Cenerentola; ragazza 
ingiustamente maltrattata e umiliata nella fiaba 
di C. Perrault (1628-1703). 

ʓènero, s.m. Genero; il marito della figlia 
considerato rispetto ai genitori di lei. 

ʓenerò∫o, agg. Generoso; 1. Che mostra 
altruismo, grandezza d'animo, alti sentimenti: 

anima, caràter ʓenerò∫o. 2. Di chi è liberale, 
prodigo nel dare. 

ʓènio, s.m. Genio; 1. Talento, spiccata 
tendenza naturale per qlco.: ʓènio matemàtico, 
pràtico; avere il genio dell'arte, degli affari: un 
ʓènio de la mù∫ica, de la poe∫ia, ne le vendide. 
2. (anche con l'iniziale maiuscola) Nella 
mitologia greco-romana e in molte religioni 
superiori e primitive, spirito o divinità tutelare 
della vita individuale, di luoghi, popoli e 
regioni. 3. Entità astratta cui si attribuisce la 
facoltà di presiedere agli eventi della vita 
umana o di ispirarne le decisioni: ʓènio bon, 
cativo, del mal, del ben; el ʓènio de la guera, de 
la descòrdia, de la carità. Essere il buono o il 
cattivo genio di qlcu., consigliarlo in bene o in 
male. Personaggio fantastico che obbedisce a 
comandi magici: el ʓènio de la lume. 

ʓenitòr, s.m. Genitore; 1. Chi genera o ha 
generato. (per anton., lett.) Dio creatore: de 
questa polve al trono. 2. (lett., scherz. o burl.) Il 
padre e la madre rispetto al figlio: fio de ʓenitòri 
lustri. 

senò, avv. Sennò; (colloq.) Altrimenti, in 
caso contrario: se te sa, parla, senò ta∫i; mòvete, 
fa presto, senò vago. 

ʓenocèra, s.f. V. ʓanocèra. 
ʓenociatòjo, s.m. Inginocchiatoio; 

mobiletto munito in basso di un gradino sul 
quale si sta in ginocchio a pregare. 

ʓenòcio, s.m. V. ʓanòcio. 
ʓenociòn (in-), loc.avv. V. ʓanociòn(in-). 
sènsa, prep. Senza; privo di (indica 

mancanza e regge il compl. di privazione): son 
restà sènsa soldi e sènsa lavor; xe un pòvaro 
òrfanèl sènsa gnissùn. 

‘sènsa, s.f. V. asènsa. 
sensàl, s.m. Sensale; negoziatore, 

mediatore, agente, spec. nel settore agricolo o 
zootecnico. 

sensarìa, s.f. Senseria: attività svolta dal 
sensale. Compenso spettante al sensale per le 
sue prestazioni. 

sènsaro, s.m. disus. Sensale; mediatore tra 
venditore e acquirente in affari commerciali. 
SIN. Mediatòr. 

sensià, s.m. Scienziato; chi si dedica alla 
scienza o alla scienza, studiandola, cercandone 
e promuovendone gli sviluppi, l’espansione e 
sim.: un gràndo, un cognossù sensià. 

ʓen∫ìva, s.f. Gengiva; (anat.) Parte della 
mucosa boccale che riveste le arcate dentarie e 
circonda i colletti dei denti. 

ʓènso, s.m. e agg. Omonimo; che (o chi) ha 
lo stesso nome, si chiama nello stesso modo: 
salve, come va ʓènso?; eco,‘rìva me ʓènso. 

sènso, s.m. Senso; 1. Impressione negativa, 
schifo, ribrezzo: i bi∫àti me fa sènso, par bisse. 
2. Coscienza, consapevolezza di sé e delle 
proprie azioni: pèrder, ricuperàr, gavèr, i sènsi; 
tornàr in sènso. 3. Facoltà di sentire, di ricevere 
impressioni prodotte da stimoli esterni e non: 
come se’l gavarìa sesto senso. 

sènta, s.f. V. piàgna. 
sentà, part.pass. Seduto. Nei sign. del v. 

“sedere”. Accomodato, collocato. 
ʓentàja, s.f. V. genìa. 
sentàrse, v.intr.pron. Sedersi; fare i 

movimenti necessari per posarsi con le parti 
posteriori del corpo sopra un appoggio 
qualsiasi, tenendo le gambe variamente piegate: 
mi siedo perché mi sento stanco - me sento 
parchè son stràco. 

ʓènte, s.f. Gente; numero indeterminato di 
persone riunite in un luogo o comunque 
considerate collettivamente: jera poca ʓènte a 
teatro; xe tanta ʓènte che speta ‘l treno. 

çentèna (s-), s.f. (mar.) 1. Fondamenta 
leggermente sporgente per tutta la lunghezza 
del molo sotto il livello del mare. 2.Appoggio 
per travi. 

ʓentìl, agg. Gentile; 1. (est., lett.) Colto, 
raffinato. 2. (lett.) Di nobile origine: latìn 
sànguene ʓentìl. 3. Di chi ha maniere garbate e 
affabili nei rapporti con gli altri: el jèra ʓentìl 
con duti. 

ʓentilòmo, s.m. Gentiluomo; 1. Uomo di 
nobile origine. 2. Titolo di nobili che esplicano 
certe funzioni a corte: ʓentilòmo de corte. 3. 
(est.) Chi si comporta in modo signorile e leale: 
el xe un vero ʓentilòmo. 

sentimènto, s.m. Sentimento; coscienza, 
consapevolezza, intima accettazione di valori, 
princìpi e sim.:‘ver sentimènto par el ben, par 
el mal; no gavèr sentimènto; sentimènto 
religiò∫o, bonàto, moràl; el ga un alto 
sentimènto del onòr; ga perso el sentimènto de 
la vergògna. 

sentimènto, s.m. Ragione; la facoltà di 
pensare stabilendo rapporti e legami tra i 
concetti, di giudicare bene discernendo il vero 

dal falso, il giusto dall'ingiusto: le besיce no ga 
sentimènto; el comàndo del sentimènto sui 
sensi; i diriti, i limiti del sentimènto; no te ga 
un poco de sentimènto. 

çentìmetro, s.m. 1. Centimetro; unità di 
misura di lunghezza corrispondente alla 
centesima parte del metro. SIMB. cm. 2. Metro 
che si usa in sartoria; striscia di tessuto di tela 
cerata, unità di misura della lunghezza di un 
metro, con la divisione in decimetri e 
centimetri. 

sentìna, s.f. Sentina; (mar.) Parte più bassa 
e interna della nave, dove si raccolgono gli 
scoli. 

çentinàia, s.f. V. lemma seg. 
çentinèra, s.f. Centinaio; complesso, serie 

di cento o circa cento unità. Dieci centinaia di 
unità equivalgono a un migliaio. Se ga radunà 
una çentinèra de persone; çentinèra e 
çentinèra; go ripetù una çentinèra de volte. A 
centinaia, in gran numero: la te trovàvi libri a 
çentinèra. Anche çentinàia. 

sentìr, v.tr. Sentire, udire; percepire con 
l'orecchio suoni, voci, rumori: sentìr un còlpo, 
un sìgo, un urlo, una melodìa. Conoscere: 
sentìr la verità. Ascoltare. 

çènto, agg num.card. Cento; rappresentato da 
100 nella numerazione araba, da C in quella 
romana. 

çentòn, s.m. Centone; (pop.) Banconota da 
centomila. Anche sentòn. 

sentòn (in-), loc.avv. In posizione seduta. 
Stare seduto. Voce ben difusa in Veneto ed in 
Istria. SIN. Sentà. 

çentogàmbe, s.m.inv. Centogambe; (zool.) 
Centopiedi; nome comune di diverse specie di 
artropodi appartenenti alla classe dei chilopodi. 

çentràl, agg. Centrale; del centro, che 
costituisce il centro, che sta nel centro (anche 

fig.): punto centrale di un territorio. Strada 
çentràl;  palàsso çentràl; riscaldamènto 
çentràl; diressiòn,  aministrassiòn, ofìçio 
çentràl. 

çentràl, s.f. Centrale; centro di produzione 
di beni e servizi che vengono distribuiti 
capillarmente: çentràl tèrmica, lètrica, 
telefònica, nucleàr. 

çèntro, s.m. Centro; 1. (fig.) Punto 
fondamentale, principale: el çentro de un 
problèma, de una questiòn, de un raʓonamènto. 
2. Punto, area, zona considerata, in modo più o 
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meno convenzionale o approssimativo, come il 
punto mediano o più interno di qlco. (anche 
fig.): el çèntro de la tera, de una piàssa. 3. (est.) 
Settore di mezzo in un emiciclo assembleare: 
sentàrse in çèntro. 

sentù, part.pass. e agg. Sentito, udito, inteso, 
appreso. 

seo, s.m. Sego; grasso di equini, ovini e 
spec. bovini, usato in saponeria per fabbricare 
candele, per estrarne varie sostanze grasse e 
come antischiumante. Si usava anche per 
ungere i carri. 

sèpa, s.f. Seppia; mollusco marino 
commestibile dei Cefalopodi con il corpo ovale, 
schiacciato, circondato da una pinna; da esso 
sporge il capo con dieci braccia, due delle quali, 
i tentacoli, sono più lunghe, retrattili e con la 
parte terminale ricca di ventose. Raggiunge 
dimensioni massime di 35 cm. (Sepia 
officinalis). 

sepàra, indic.pres.3ºpers.sing. Suddivide, 
separa, allontana. 

separà, part.pass. e agg. Separato; 1. Nei 
sign. del v. “separare”. 2. Detto di coniuge, che 
ha cessato di convivere con l'altro. 3. In 
separata sede, in privato, senza testimoni. 

separàr, v.tr. Separare; 1. Disgiungere, 
disunire persone o cose vicine, unite fra loro e 
sim.: dopo vinti ani de matrimònio i s’a separà 
(lassà); separàr i leti, do barufànti; la polìtica 
sepàra anca i amìçi. 2. Tenere diviso, fare da 
confine (anche assol.): le Alpe sepàra l'Italia de 
la Frànsa; ‘sto fiume sepàra la çità in do. 3. 
Tenere distinto, sceverare: separàr el ben del 
mal; separàr i quadèrni dei libri. 

sepelìr, v.tr. V. soteràr. 
sepùlcro, s.m. Sepolcro; 1. (pop., spec. al 

pl.) Repositorio in cui viene conservato il SS. 
Sacramento per la comunione dopo la messa del 
giovedì santo e per l'azione liturgica del venerdì 
santo. (relig.) Speciale addobbo delle chiese 
nella settimana santa, fino alla resurrezione. 2. 
Monumento funebre che custodisce e insieme 
commemora un defunto illustre: il sepolcro 
degli Scipioni; Santo Sepolcro, quello di Gesù 
Cristo a Gerusalemme. 

çèra/ çièra, s.f. Cera; 1. (per anton.) Cera 
d'api: una candèla de çèra, çèra par palmènti. 
2. Miscela di esteri, associati ad acidi o alcali e 
talvolta a idrocarburi: çèra de anemàl, vegetàl, 

naturàl, sintètica. 3. Aspetto o espressione del 
viso: te ga ‘na bruta çèra (çièra). 

sèra, v.tr. pres.2ºpers.sing. e 3ºpers.pl. Chiudi, 
spegni; chiudono, spengono: mi vado seràr 
l’aqua, e ti sèra la caponèra. 

sèra, s.f. Sera; periodo di tempo compreso 
tra l'ora di cena, o dopocena, e la notte: questa 
sera andarèmo in teatro; quà∫i ogni sera vado 
far do pàsi co’l can. 

serà, part.pass. e agg. Chiuso, spento, 
sprangato. Andè cucàr se go serà (distudà) la 
lu∫e (lùme)! 

seràda, s.f. Chiusa.V. lemma prec. (al f.). 
seràda, s.f. Chiusura; 1. Chiusa; (idraul.) 

Opera di sbarramento di un corso d'acqua, 
realizzata in muratura o mediante sistemi di 
paratie o saracinesche. Sbarramento artificiale 
di un fiume al fine di deviarne le acque, spec. a 
scopo irriguo o per consentirne la navigazione 
a monte e sim. 2. Sbarratura, ostruzione priva di 
via d'uscita: una stràda seràda. 3. (mar.) 
Chiusura di una vale con le apposite reti (con 
l’alta marea) e attendendo la bassa se le 
trainavano lentamente con le barche di piccolo 
pescaggio (battane) verso riva. L’ultima tratta 
prossima al traguardo, da terra le tiravano a 
mano più possibile a riva, in poca acqua dove 
iniziava il cospicuo raccolto di cefali, branzini, 
orate, mormore. 

çeràda, s.f. Tela cerata; 1. Giaccone o 
lunga casacca, talora con pantaloni, in tessuto 
impermeabile, usata spec. da marinai e 
naviganti. 2. Usata per tendoni, per coprire i tir, 
rimorchi, autotreni, vagoni del treno merci. 

seradùra, s.f. Serratura; congegno 
meccanico, costituito da uno o più catenacci 
scorrevoli che entrano in apposite cavità e dai 
relativi comandi, manovrabili gener. mediante 
una chiave e destinato a chiudere con sicurezza 
porte, cancelli, cassetti, casseforti e sim.: 
seradùra a leva, a silìndro. 

seràio, s.m. Serraglio; (mar.) Chiusura 
provvisoria di un tratto di spiaggia o tutta, 
eseguita durante l'alta marea - còlma, con rete 
applicata a pali (conficcati nel fondale in 
precedenza) vicino la riva, aspettando la bassa 
marea - sèca. Così si raccoglieva a piedi il pesce 
intrappolato in poca acqua, nella rete o 
all’asciutto. 

çeralàca, s.f. Ceralacca; miscuglio di 
resine, sostanze minerali di carica e coloranti, 

che, in presenza del calore, si rammollisce per 
poi nuovamente indurirsi; si usa per sigillare 
pacchi e sim. 

ʓeràn, s.m. V. geràn. 
seramènta, s.f.pl. Sarmenti; insieme di rami 

tagliati, specialmente delle viti. 
seràr, v.tr. 1. Chiudere; far combaciare due 

o più parti divise di qlco., o due o più cose 
divise; serrare insieme, congiungere: seràr la 
porta, la valìʓa, la ombrèla, el libro. Cingere 
intorno: seràr qlco. con un muro, co’l fildefèro, 
con la rede de metàl. 2. Seràr l’aqua, la lu∫e, el 
balcòn (finestra); quel la, ghe vol seràrlo e 
butàr via le ciàve. 3. Serrare, restringere, 
spegnere, costringere in uno spazio ristretto: 
seràr una vida in una mòrsa; seràr le bèstie in 
tigòr. 

ʓèrbo, agg. Acerbo; 1. Aspro al gusto: gusto 
de ʓèrbo. 2. Che non è maturo, che non è 
cresciuto o sviluppato sufficientemente, spec. 
con riferimento a frutta: ua ʓerba. 2. (fig.) 
Molto giovane: un mu∫icànte ancòra ʓèrbo. 3. 
(fig.) Severo, duro: el ga un caràter ʓèrbo; xe 
un dolòr ʓèrbo; jèsser cussì ʓèrbo e pien de 
velèn. 

serbo, s.m. e agg. Serbo; 1. Lingua serba. 2. 
Della Serbia. 3. Abitante o nativo della Serbia. 

sercàr, v.tr. Cercare; 1. Impegnarsi, 
adoperarsi per trovare qualcuno o qualcosa. 2. 
Desiderare, sforzarsi di ottenere: sercàr la 
glòria, la richesa. 

sercàr, v.intr. Cercare, tentare, sforzarsi: 
sercàr de scampàr, de farse capìr, rispetàr, de 
far presto. 

çercàr, v.tr. Assaggiare; provare il sapore 
di un cibo, di una bevanda: çercàr el prànso,el 
cafè. (est.) Mangiare pochissimo: no go fame, 
ma istèsso çercàro un do fetìne de òmbolo. 

sercèl (ç-), s.m. Cerchiello. Dim. di cerchio 
- sèrcio. 

sèrcio, s.m. Cerchio; ciò che ha forma 
circolare e cinge, circonda, attornia qlco. 

serciòn, s.m. Cerchione; 1. Cerchio per 
bicicletta, motorino, carro. 2. Accr. di cerchio. 
V. lemma prec. 

çeremònia, s.f. Cerimonia; 1. (al pl.) 
Esagerato formalismo nei rapporti tra persone; 
convenevoli, complimenti: lassàr de parte le 
çerimònie; màgnar, sensa far tante çerimònie! 
2. (relig.) Celebrazione rituale o solenne dei 
culti religiosi. Festa solenne di carattere sacro. 

3. Complesso di atti che si compiono per 
celebrare avvenimenti, ricorrenze e sim.: una 
bela çerimònia de ʓuramènto, de matrimònio. 

serèn, agg. Sereno; 1. Chiaro, limpido, 
sgombro di nuvole: çiel, matin serèn; aria 
serena. 2. (fig.) Quieto, tranquillo, libero da 
ogni turbamento, preoccupazione, passione e 
sim.: vida serèna; anima serèna. 

sere∫èr, s.m. V. sare∫èr. 
çeriè∫a, s.f. V. çariè∫a. 
çerie∫èr, s.m. V. sare∫èr. 
çerìn, s.m. Cerino; fiammifero con lo stelo 

intriso di cera. 
ʓerlànda, s.f. V. gerlànda. 
ʓermàn, s.m. V. ʓormàn. 
ʓèrmo, s.m. Germe; 1. (lett.) Germoglio; la 

piantina all'inizio del suo sviluppo. 2. (biol.) 
Embrione nei primi stadi di sviluppo. In germe, 
(fig.) di ciò che è ancora agli inizi. Germe di 
malattia, germe patogeno, batterio, virus. 

∫èro, agg num.card. Zero; (mat.) Numero 
rappresentato da 0 nella numerazione araba, che 
indica la mancanza di ogni valore e che, posto 
a destra di qualsiasi numero, ne indica la 
moltiplicazione per dieci e posto a sinistra la 
divisione per dieci. 

çèro, s.m. Cero; grossa candela di cera. Si 
accendeva nelle chiese il sabato santo. 

sèro, s.m. 1. Tentacolo; (zool.) Appendice 
mobile di alcuni animali utilizzata per il 
movimento e per afferrare le prede: i tentacoli 
del polpo, del calamaro, della seppia. Guarda 
che pezzo di calamaro, traina piano che si è 
preso per il tentacolo - vara che ∫gnèca de 
caramàl che vien su, tira pian che ‘l se ga ciapà 
par el sèro! 2. Cerro; (bot.) Albero delle 
Cupulifere con foglie oblunghe, lobate e cupola 
a squame libere e lineari (Quercus cerris). 

seròto, s.m. V. tacamàcoi. 
sèrpa, s.f. disus. Serpa; cassetta a due posti 

su cui siede il cocchiere: mi montò in sèrpa. 
çertidùni, pron.indef. Certuni; (lett.) Alcuni, 

taluni. ‘Vemo sentù de çertidùni parlar mal dei 
novi arivài. (solo al pl.) Anche qualchedùn, 
calchedùn (solo al sing.). 

çertificà, s.m. Certificato, attestato; 
attestazione scritta, da parte di pubblico 
ufficiale competente, della sussistenza di date 
condizioni: çertificà de nàssida, del medego; 
çertificà de lavòr; çertificà par la navigassiòn. 
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meno convenzionale o approssimativo, come il 
punto mediano o più interno di qlco. (anche 
fig.): el çèntro de la tera, de una piàssa. 3. (est.) 
Settore di mezzo in un emiciclo assembleare: 
sentàrse in çèntro. 

sentù, part.pass. e agg. Sentito, udito, inteso, 
appreso. 

seo, s.m. Sego; grasso di equini, ovini e 
spec. bovini, usato in saponeria per fabbricare 
candele, per estrarne varie sostanze grasse e 
come antischiumante. Si usava anche per 
ungere i carri. 

sèpa, s.f. Seppia; mollusco marino 
commestibile dei Cefalopodi con il corpo ovale, 
schiacciato, circondato da una pinna; da esso 
sporge il capo con dieci braccia, due delle quali, 
i tentacoli, sono più lunghe, retrattili e con la 
parte terminale ricca di ventose. Raggiunge 
dimensioni massime di 35 cm. (Sepia 
officinalis). 

sepàra, indic.pres.3ºpers.sing. Suddivide, 
separa, allontana. 

separà, part.pass. e agg. Separato; 1. Nei 
sign. del v. “separare”. 2. Detto di coniuge, che 
ha cessato di convivere con l'altro. 3. In 
separata sede, in privato, senza testimoni. 

separàr, v.tr. Separare; 1. Disgiungere, 
disunire persone o cose vicine, unite fra loro e 
sim.: dopo vinti ani de matrimònio i s’a separà 
(lassà); separàr i leti, do barufànti; la polìtica 
sepàra anca i amìçi. 2. Tenere diviso, fare da 
confine (anche assol.): le Alpe sepàra l'Italia de 
la Frànsa; ‘sto fiume sepàra la çità in do. 3. 
Tenere distinto, sceverare: separàr el ben del 
mal; separàr i quadèrni dei libri. 

sepelìr, v.tr. V. soteràr. 
sepùlcro, s.m. Sepolcro; 1. (pop., spec. al 

pl.) Repositorio in cui viene conservato il SS. 
Sacramento per la comunione dopo la messa del 
giovedì santo e per l'azione liturgica del venerdì 
santo. (relig.) Speciale addobbo delle chiese 
nella settimana santa, fino alla resurrezione. 2. 
Monumento funebre che custodisce e insieme 
commemora un defunto illustre: il sepolcro 
degli Scipioni; Santo Sepolcro, quello di Gesù 
Cristo a Gerusalemme. 

çèra/ çièra, s.f. Cera; 1. (per anton.) Cera 
d'api: una candèla de çèra, çèra par palmènti. 
2. Miscela di esteri, associati ad acidi o alcali e 
talvolta a idrocarburi: çèra de anemàl, vegetàl, 

naturàl, sintètica. 3. Aspetto o espressione del 
viso: te ga ‘na bruta çèra (çièra). 

sèra, v.tr. pres.2ºpers.sing. e 3ºpers.pl. Chiudi, 
spegni; chiudono, spengono: mi vado seràr 
l’aqua, e ti sèra la caponèra. 

sèra, s.f. Sera; periodo di tempo compreso 
tra l'ora di cena, o dopocena, e la notte: questa 
sera andarèmo in teatro; quà∫i ogni sera vado 
far do pàsi co’l can. 

serà, part.pass. e agg. Chiuso, spento, 
sprangato. Andè cucàr se go serà (distudà) la 
lu∫e (lùme)! 

seràda, s.f. Chiusa.V. lemma prec. (al f.). 
seràda, s.f. Chiusura; 1. Chiusa; (idraul.) 

Opera di sbarramento di un corso d'acqua, 
realizzata in muratura o mediante sistemi di 
paratie o saracinesche. Sbarramento artificiale 
di un fiume al fine di deviarne le acque, spec. a 
scopo irriguo o per consentirne la navigazione 
a monte e sim. 2. Sbarratura, ostruzione priva di 
via d'uscita: una stràda seràda. 3. (mar.) 
Chiusura di una vale con le apposite reti (con 
l’alta marea) e attendendo la bassa se le 
trainavano lentamente con le barche di piccolo 
pescaggio (battane) verso riva. L’ultima tratta 
prossima al traguardo, da terra le tiravano a 
mano più possibile a riva, in poca acqua dove 
iniziava il cospicuo raccolto di cefali, branzini, 
orate, mormore. 

çeràda, s.f. Tela cerata; 1. Giaccone o 
lunga casacca, talora con pantaloni, in tessuto 
impermeabile, usata spec. da marinai e 
naviganti. 2. Usata per tendoni, per coprire i tir, 
rimorchi, autotreni, vagoni del treno merci. 

seradùra, s.f. Serratura; congegno 
meccanico, costituito da uno o più catenacci 
scorrevoli che entrano in apposite cavità e dai 
relativi comandi, manovrabili gener. mediante 
una chiave e destinato a chiudere con sicurezza 
porte, cancelli, cassetti, casseforti e sim.: 
seradùra a leva, a silìndro. 

seràio, s.m. Serraglio; (mar.) Chiusura 
provvisoria di un tratto di spiaggia o tutta, 
eseguita durante l'alta marea - còlma, con rete 
applicata a pali (conficcati nel fondale in 
precedenza) vicino la riva, aspettando la bassa 
marea - sèca. Così si raccoglieva a piedi il pesce 
intrappolato in poca acqua, nella rete o 
all’asciutto. 

çeralàca, s.f. Ceralacca; miscuglio di 
resine, sostanze minerali di carica e coloranti, 

che, in presenza del calore, si rammollisce per 
poi nuovamente indurirsi; si usa per sigillare 
pacchi e sim. 

ʓeràn, s.m. V. geràn. 
seramènta, s.f.pl. Sarmenti; insieme di rami 

tagliati, specialmente delle viti. 
seràr, v.tr. 1. Chiudere; far combaciare due 

o più parti divise di qlco., o due o più cose 
divise; serrare insieme, congiungere: seràr la 
porta, la valìʓa, la ombrèla, el libro. Cingere 
intorno: seràr qlco. con un muro, co’l fildefèro, 
con la rede de metàl. 2. Seràr l’aqua, la lu∫e, el 
balcòn (finestra); quel la, ghe vol seràrlo e 
butàr via le ciàve. 3. Serrare, restringere, 
spegnere, costringere in uno spazio ristretto: 
seràr una vida in una mòrsa; seràr le bèstie in 
tigòr. 

ʓèrbo, agg. Acerbo; 1. Aspro al gusto: gusto 
de ʓèrbo. 2. Che non è maturo, che non è 
cresciuto o sviluppato sufficientemente, spec. 
con riferimento a frutta: ua ʓerba. 2. (fig.) 
Molto giovane: un mu∫icànte ancòra ʓèrbo. 3. 
(fig.) Severo, duro: el ga un caràter ʓèrbo; xe 
un dolòr ʓèrbo; jèsser cussì ʓèrbo e pien de 
velèn. 

serbo, s.m. e agg. Serbo; 1. Lingua serba. 2. 
Della Serbia. 3. Abitante o nativo della Serbia. 

sercàr, v.tr. Cercare; 1. Impegnarsi, 
adoperarsi per trovare qualcuno o qualcosa. 2. 
Desiderare, sforzarsi di ottenere: sercàr la 
glòria, la richesa. 

sercàr, v.intr. Cercare, tentare, sforzarsi: 
sercàr de scampàr, de farse capìr, rispetàr, de 
far presto. 

çercàr, v.tr. Assaggiare; provare il sapore 
di un cibo, di una bevanda: çercàr el prànso,el 
cafè. (est.) Mangiare pochissimo: no go fame, 
ma istèsso çercàro un do fetìne de òmbolo. 

sercèl (ç-), s.m. Cerchiello. Dim. di cerchio 
- sèrcio. 

sèrcio, s.m. Cerchio; ciò che ha forma 
circolare e cinge, circonda, attornia qlco. 

serciòn, s.m. Cerchione; 1. Cerchio per 
bicicletta, motorino, carro. 2. Accr. di cerchio. 
V. lemma prec. 

çeremònia, s.f. Cerimonia; 1. (al pl.) 
Esagerato formalismo nei rapporti tra persone; 
convenevoli, complimenti: lassàr de parte le 
çerimònie; màgnar, sensa far tante çerimònie! 
2. (relig.) Celebrazione rituale o solenne dei 
culti religiosi. Festa solenne di carattere sacro. 

3. Complesso di atti che si compiono per 
celebrare avvenimenti, ricorrenze e sim.: una 
bela çerimònia de ʓuramènto, de matrimònio. 

serèn, agg. Sereno; 1. Chiaro, limpido, 
sgombro di nuvole: çiel, matin serèn; aria 
serena. 2. (fig.) Quieto, tranquillo, libero da 
ogni turbamento, preoccupazione, passione e 
sim.: vida serèna; anima serèna. 

sere∫èr, s.m. V. sare∫èr. 
çeriè∫a, s.f. V. çariè∫a. 
çerie∫èr, s.m. V. sare∫èr. 
çerìn, s.m. Cerino; fiammifero con lo stelo 

intriso di cera. 
ʓerlànda, s.f. V. gerlànda. 
ʓermàn, s.m. V. ʓormàn. 
ʓèrmo, s.m. Germe; 1. (lett.) Germoglio; la 

piantina all'inizio del suo sviluppo. 2. (biol.) 
Embrione nei primi stadi di sviluppo. In germe, 
(fig.) di ciò che è ancora agli inizi. Germe di 
malattia, germe patogeno, batterio, virus. 

∫èro, agg num.card. Zero; (mat.) Numero 
rappresentato da 0 nella numerazione araba, che 
indica la mancanza di ogni valore e che, posto 
a destra di qualsiasi numero, ne indica la 
moltiplicazione per dieci e posto a sinistra la 
divisione per dieci. 

çèro, s.m. Cero; grossa candela di cera. Si 
accendeva nelle chiese il sabato santo. 

sèro, s.m. 1. Tentacolo; (zool.) Appendice 
mobile di alcuni animali utilizzata per il 
movimento e per afferrare le prede: i tentacoli 
del polpo, del calamaro, della seppia. Guarda 
che pezzo di calamaro, traina piano che si è 
preso per il tentacolo - vara che ∫gnèca de 
caramàl che vien su, tira pian che ‘l se ga ciapà 
par el sèro! 2. Cerro; (bot.) Albero delle 
Cupulifere con foglie oblunghe, lobate e cupola 
a squame libere e lineari (Quercus cerris). 

seròto, s.m. V. tacamàcoi. 
sèrpa, s.f. disus. Serpa; cassetta a due posti 

su cui siede il cocchiere: mi montò in sèrpa. 
çertidùni, pron.indef. Certuni; (lett.) Alcuni, 

taluni. ‘Vemo sentù de çertidùni parlar mal dei 
novi arivài. (solo al pl.) Anche qualchedùn, 
calchedùn (solo al sing.). 

çertificà, s.m. Certificato, attestato; 
attestazione scritta, da parte di pubblico 
ufficiale competente, della sussistenza di date 
condizioni: çertificà de nàssida, del medego; 
çertificà de lavòr; çertificà par la navigassiòn. 
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çèrto, agg. Certo; 1. Chiaro, evidente: xe un 
dato çerto de la malatia. SIN. Vero, reàl. 2. Che 
appare sicuro, indubitabile: notìssia çerta; i 
valori più çerti. 

çèrto, avv. Certamente, sicuramente, 
indubbiamente: te lo trovarà de çèrto sul campo 
de balòn; la stòria no finisi qua, stà pùr çèrto. 

çèrto, agg.indef. Alcuno, qualche, alquanto 
(sempre preposto al sost., indica una qualità o 
quantità indeterminata): vado a sèna con çèrti 
amìçi; devo finìr çèrti lavòri. 

çervèl, s.m. V. sarvèl. 
servidòr, s.m. Servitore; 1. (est.) Chi si 

dedica con devozione e fedeltà a servire una 
persona, un ideale e sim.: servidòr de la patria, 
del pòpolo, del sovrano. 2. Chi presta servizio 
in casa privata: un vecio servidor; el so fedèl 
servidòr. SIN. Camarièr, domèstigo. 

servirìa, condiz.pres.3ºpers.sing. Servirebbe. 
Dal v. “servire”. Essere necessario, occorrere, 
bisognare: me servirìa un libro; te sèrvi 
calcòssa?; no ne servi gnente; me servirìa un 
fià de pa∫e. 

servissiàl, s.m. disus. Clistere; 1. (med.) 
Introduzione di liquidi medicamentosi nel retto 
a scopo evacuativo, nutritivo o disinfettante, 
mediante apposito apparecchio. 2. La soluzione 
di farmaci che viene così introdotta. 3. (est.) 
L'apposito apparecchio per tale introduzione. 

servìssio, s.m. Servizio; 1. Il servire; 
rapporto di subordinazione, di dipendenza. 
Attività svolta a favore di qlcu. o di qlco.: son 
al servìssio de la famìlia (famea, fameja) 
Bianchi. 2. Attività lavorativa di un prestatore 
di lavoro subordinato, spec. pubblico. 3. 
Attività lavorativa prestata in casa privata come 
domestico: andàr a far servìssio. 

sè∫a, s.f. Chiapparello; gioco infantile 
consistente nel rincorrersi per acchiapparsi, 
diffuso in tutta l’area giuliana e istriana. SIN. 
Chi la ga, te la ga. 

∫èsa, s.f. disus. Indigestione; disturbo 
gastrico o enterico causato spec. da eccessiva 
ingestione di alimenti. SIN. Digestiòn. 

se∫àme, s.m, Piatto di pesce fritto sotto 
aceto e sesamo. Simile al pesce in savòr (saòr), 
con la differenza che in tal caso il sesamo va 
sostituito con rosmarino e salvia. Attestato 
anche a Isola, Muggia, Capodistria, Pirano, 
Buie. Si presume che la voce possa derivare 
dalla base ci∫-si∫ “friggere” e poi dal ci∫olàr 

“frigolare”, quindi frittume. L'accostamento a 
sesamo, in ogni modo è scorretto e pseudo- 
etimologico. 

sè∫amo, s.m. Sesamo; (bot.) Pianta tropicale 
erbacea della famiglia delle Pedaliacee i cui 
semi sono usati per la preparazione di pane e 
dolci, come spezie e per produrre un olio 
commestibile (Sesamum indicum). 

sesandèl, s.m. disus. V. pavèr. 
se∫arèla, s.f. disus. Loglio; (bot.) Pianta 

annua delle Graminacee, spontanea fra le 
messi, con fiori a spiga rossa, le cui cariossidi 
rendono velenosa la farina (Lolium 
temulentum). 

se∫òie, s.f. disus. V. ce∫òie. 
sè∫ola, s.f. Falce messoria, falciola; attrezzo 

per tagliare (falciare) a mano cereali ed erbe, 
fornito di un corto manico e di una lama di 
acciaio stretta e molto arcuata con costola di 
rinforzo. 

se∫olàr, v.tr. Mietere; tagliare il grano o altri 
cereali. 

sèssola, s.f. Sessola; 1. Cucchiaia di vario 
materiale che serve per asportare o trasportare 
piccole quantità di farina, granaglie e sim. 2. 
Grosso cucchiaio di legno usato per togliere 
l'acqua dal fondo di un'imbarcazione. 

sestàrse, v.rifl. Assestarsi, adattarsi, 
mettersi a posto, adattarsi: el s’a sestà su la 
poltròna par ben. Sistemarsi: el se ga sestà 
(sistemà) nome che ben ne la ca∫a nova. 

sèsto, s.m. Gesto; movimento o 
atteggiamento del corpo, spec. delle braccia, 
delle mani, del capo, che accompagna, 
rendendola più espressiva, la parola o esprime 
un moto immediato, uno stato d'animo, un 
pensiero e sim.: sèsto brusco, improvì∫o; sèsto 
de ràbia, de dolòr, de comàndo; parlàr a sèsti; 
imitàr i sèsti de calchedun; no farme ‘sti sèsti! 
Anche mòto. 

sèsto, s.m. Sesto; 1. Sesto; essere, sentirsi 
fuori sesto: fora (de) sesto, no jèsser in 
condissiòn normàle. Rimettersi in sesto: tornàr 
in condissiòn normàle, in òrdine. Mettersi in 
sesto: indosàr un vestìto ordinà. 2. Posizione, 
disposizione normale: jèsser, mèter in (a) sèsto; 
no jèsser in sèsto. 

sèsto, agg.num.ord. Sesto; correlativo al 
numero sei in una successione o in una 
classificazione; rappresentato da VI nella 
numerazione romana, da 6° in quella araba. 

çèsto, s.m. Cesto, cesta, paniere. 
sèsto (de-), s.m. Garbo; modo educato e 

cortese di agire, parlare, trattare con gli altri e 
sim.: un puto de sèsto, ben educà. 

setebabàu, loc.vc.inf. Espressione scherz. 
per spaventare i bambini. 

setemàna, s.f. Settimana; periodo di sette 
giorni, spec. dal lunedì alla domenica 
successiva. 

sevòla, s.f. V. sivòla. 
sfadigàr, v.intr. Sfaticare, affaticarsi molto, 

fare gran fatica. 
sfalça, s.f. disus. V. fàlça. 
sfalçàr, v.tr. Falciare; 1. Abbattere nemici 

con tiro falciante di mitragliatrice. 2. Nel calcio, 
far cadere volontariamente, con uno sgambetto, 
un avversario in corsa. 3. Tagliare con la falce: 
sfalçàr l’erba, el fien. 

sfàlço, s.m. Sfalcio; taglio delle colture da 
foraggio, degli erbai: primo, secondo sfàlço. 

‘sfàlto, s.m. Asfalto; 1. Miscela di 
idrocarburi fluidi e viscosi di origine organica, 
parzialmente ossidati, con impurità minerali, 
usato per le sue caratteristiche 
impermeabilizzanti per calafatare, coprire 
terrazzi, tetti e spec. per la pavimentazione 
stradale. 2. (est.) Strada, via asfaltata. 

sfà∫a, s.f. disus. V. cornì∫e. 
sfa∫à, part.pass. e agg. Sfasato; 1. Che è fuori 

fase, detto di motore. 2. (fig., colloq.) 
Disorientato, confuso: èsser, sentìrse, diventàr 
sfa∫à. 

sfassà, part.pass. e agg. Sfasciato; 1. Nei sign. 
del v. “sfasciare”: la machina sfassàda. 2. (fig.) 
Che si è disgregato, si è dissolto o è andato in 
rovina: una famèja sfassàda; quel matrimonio 
‘l xe quasi sfassà. Anche disfà. 

sfassàr, v.tr.  Sfasciare;  1. Rompere, 
sconquassare: sfasciare una porta, una sedia. 
(fig.) Mandare in  rovina, dissolvere. 2. 
Smantellare; I) Abbattere mura, case, opere di 

fortificazione. II) (est.) Demolire, rendere 
inefficiente: smantellare i macchinari di una 

fabbrica. III) Demolire il fasciame di una nave. 
sfassàr, v.tr. Levare dalle fasce: sfasciare 

un bambino. Disfare la fasciatura: sfassàr una 
ferìda. Anche nella forma pron.: sfassàrse la 
man, la gàmba. 

sfassàrse, v.intr.pron. Sfasciarsi; 1. 
Rompersi, sconquassarsi. 2. (fig.) Andare in 
rovina, crollare, dissolversi. 

sfàsso, s.m. Sfascio; 1. (fig.) Sfacelo, rovina 
totale: ‘sto paè∫e va in sfàsso. 2. Distruzione. 
Anche ‘fasso. 

sfàsso, s.m. Rombo liscio; (itt.) Pesce di 
mare somigliante al rombo chiodato (Psetta 
maxima) ma di minori dimensioni, con carne 
eccellente (Scophthalmus rhombus). Anche 
suàso. 

sfegatà, part.pass. e agg. Sfegatato; persona 
senza rispetto. Brutale nelle conclusioni, senza 
filtro. Anche sfegà. 

sfèssa, s.f. Fessura; 1. (est.) Spiraglio, spec. 
di porte e finestre socchiuse. 2. (anat.) Apertura, 
fenditura naturale gener. di forma allungata. 
(eufem., raro) Organo genitale femminile: Co’ 
sta còtola cussì curta, cuà∫i se ghe vedi la 
sfèssa. 3. Spaccatura lunga e sottile: sfèssa sul 
terèn. Crepa. 

sfiadàr, v.intr. Sfiatare, emettere fiato: se 
sfiàdo, vol dir che son vivo. 

sfìga, s.f. Sfiga; (volg.) Sfortuna, iella. 
sfigà, agg. Sfigato; (volg., colloq.) Iellato. 
sfilàr, v.tr. Sfilare; 1. Levare qualche filo, 

spec. da un tessuto: sfilàr ‘l orlo de un linçiòl 
par ricamàrlo. Anche desfilàr. 2. Passaggio di 
persone, animali o mezzi disposti in fila: sìster 
a una sfilàda. 3. Togliere ciò che è infilato: 
sfilàr le perle de una colàna; sfilàr ‘l ago. 

sfilàsso, s.m. Sfilaccio, sfilacciatura; 1. Lo 
sfilacciare, lo sfilacciarsi. Parte sfilacciata. 2. 
Operazione tessile per ricavare dagli stracci 
fibre da riutilizzare. 

sfìlassàr, v.tr. Sfilacciare; ridurre in filacce, 
sfilare un tessuto. 

sfìlsa, s.f. Filza; serie di cose simili infilate 
una di seguito all'altra. 

sfilsà, part.pass. e agg. Sfilacciato. Nei sign. 
del v. “sfilacciare”. V. sfìlassàr. 

sfiorì, part.pass. e agg. Sfiorito. Nei sign. del 
v. “sfiorire”. V. sfiorìr. 

sfiorìr, v.intr. Sfiorire, perdere il fiore, 
appassire. 

sfòga, s.m. Sfoggio; (fig.) Ostentazione 
delle proprie doti: far sfòga de cultùra. 

sfogà, part.pass. e agg. 1. Sfocato: colore di 
minore intensità precedente, co’la lu∫e sfogàda 
ripò∫o mèjo. 2. Sfogato: colui che si è liberato 
da uno stato di tensione, che ha sciolto le 
proprie pene, preoccupazioni, ansie e sim., 
spec. confidandole a qlcu. 
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çèrto, agg. Certo; 1. Chiaro, evidente: xe un 
dato çerto de la malatia. SIN. Vero, reàl. 2. Che 
appare sicuro, indubitabile: notìssia çerta; i 
valori più çerti. 

çèrto, avv. Certamente, sicuramente, 
indubbiamente: te lo trovarà de çèrto sul campo 
de balòn; la stòria no finisi qua, stà pùr çèrto. 

çèrto, agg.indef. Alcuno, qualche, alquanto 
(sempre preposto al sost., indica una qualità o 
quantità indeterminata): vado a sèna con çèrti 
amìçi; devo finìr çèrti lavòri. 

çervèl, s.m. V. sarvèl. 
servidòr, s.m. Servitore; 1. (est.) Chi si 

dedica con devozione e fedeltà a servire una 
persona, un ideale e sim.: servidòr de la patria, 
del pòpolo, del sovrano. 2. Chi presta servizio 
in casa privata: un vecio servidor; el so fedèl 
servidòr. SIN. Camarièr, domèstigo. 

servirìa, condiz.pres.3ºpers.sing. Servirebbe. 
Dal v. “servire”. Essere necessario, occorrere, 
bisognare: me servirìa un libro; te sèrvi 
calcòssa?; no ne servi gnente; me servirìa un 
fià de pa∫e. 

servissiàl, s.m. disus. Clistere; 1. (med.) 
Introduzione di liquidi medicamentosi nel retto 
a scopo evacuativo, nutritivo o disinfettante, 
mediante apposito apparecchio. 2. La soluzione 
di farmaci che viene così introdotta. 3. (est.) 
L'apposito apparecchio per tale introduzione. 

servìssio, s.m. Servizio; 1. Il servire; 
rapporto di subordinazione, di dipendenza. 
Attività svolta a favore di qlcu. o di qlco.: son 
al servìssio de la famìlia (famea, fameja) 
Bianchi. 2. Attività lavorativa di un prestatore 
di lavoro subordinato, spec. pubblico. 3. 
Attività lavorativa prestata in casa privata come 
domestico: andàr a far servìssio. 

sè∫a, s.f. Chiapparello; gioco infantile 
consistente nel rincorrersi per acchiapparsi, 
diffuso in tutta l’area giuliana e istriana. SIN. 
Chi la ga, te la ga. 

∫èsa, s.f. disus. Indigestione; disturbo 
gastrico o enterico causato spec. da eccessiva 
ingestione di alimenti. SIN. Digestiòn. 

se∫àme, s.m, Piatto di pesce fritto sotto 
aceto e sesamo. Simile al pesce in savòr (saòr), 
con la differenza che in tal caso il sesamo va 
sostituito con rosmarino e salvia. Attestato 
anche a Isola, Muggia, Capodistria, Pirano, 
Buie. Si presume che la voce possa derivare 
dalla base ci∫-si∫ “friggere” e poi dal ci∫olàr 

“frigolare”, quindi frittume. L'accostamento a 
sesamo, in ogni modo è scorretto e pseudo- 
etimologico. 

sè∫amo, s.m. Sesamo; (bot.) Pianta tropicale 
erbacea della famiglia delle Pedaliacee i cui 
semi sono usati per la preparazione di pane e 
dolci, come spezie e per produrre un olio 
commestibile (Sesamum indicum). 

sesandèl, s.m. disus. V. pavèr. 
se∫arèla, s.f. disus. Loglio; (bot.) Pianta 

annua delle Graminacee, spontanea fra le 
messi, con fiori a spiga rossa, le cui cariossidi 
rendono velenosa la farina (Lolium 
temulentum). 

se∫òie, s.f. disus. V. ce∫òie. 
sè∫ola, s.f. Falce messoria, falciola; attrezzo 

per tagliare (falciare) a mano cereali ed erbe, 
fornito di un corto manico e di una lama di 
acciaio stretta e molto arcuata con costola di 
rinforzo. 

se∫olàr, v.tr. Mietere; tagliare il grano o altri 
cereali. 

sèssola, s.f. Sessola; 1. Cucchiaia di vario 
materiale che serve per asportare o trasportare 
piccole quantità di farina, granaglie e sim. 2. 
Grosso cucchiaio di legno usato per togliere 
l'acqua dal fondo di un'imbarcazione. 

sestàrse, v.rifl. Assestarsi, adattarsi, 
mettersi a posto, adattarsi: el s’a sestà su la 
poltròna par ben. Sistemarsi: el se ga sestà 
(sistemà) nome che ben ne la ca∫a nova. 

sèsto, s.m. Gesto; movimento o 
atteggiamento del corpo, spec. delle braccia, 
delle mani, del capo, che accompagna, 
rendendola più espressiva, la parola o esprime 
un moto immediato, uno stato d'animo, un 
pensiero e sim.: sèsto brusco, improvì∫o; sèsto 
de ràbia, de dolòr, de comàndo; parlàr a sèsti; 
imitàr i sèsti de calchedun; no farme ‘sti sèsti! 
Anche mòto. 

sèsto, s.m. Sesto; 1. Sesto; essere, sentirsi 
fuori sesto: fora (de) sesto, no jèsser in 
condissiòn normàle. Rimettersi in sesto: tornàr 
in condissiòn normàle, in òrdine. Mettersi in 
sesto: indosàr un vestìto ordinà. 2. Posizione, 
disposizione normale: jèsser, mèter in (a) sèsto; 
no jèsser in sèsto. 

sèsto, agg.num.ord. Sesto; correlativo al 
numero sei in una successione o in una 
classificazione; rappresentato da VI nella 
numerazione romana, da 6° in quella araba. 

çèsto, s.m. Cesto, cesta, paniere. 
sèsto (de-), s.m. Garbo; modo educato e 

cortese di agire, parlare, trattare con gli altri e 
sim.: un puto de sèsto, ben educà. 

setebabàu, loc.vc.inf. Espressione scherz. 
per spaventare i bambini. 

setemàna, s.f. Settimana; periodo di sette 
giorni, spec. dal lunedì alla domenica 
successiva. 

sevòla, s.f. V. sivòla. 
sfadigàr, v.intr. Sfaticare, affaticarsi molto, 

fare gran fatica. 
sfalça, s.f. disus. V. fàlça. 
sfalçàr, v.tr. Falciare; 1. Abbattere nemici 

con tiro falciante di mitragliatrice. 2. Nel calcio, 
far cadere volontariamente, con uno sgambetto, 
un avversario in corsa. 3. Tagliare con la falce: 
sfalçàr l’erba, el fien. 

sfàlço, s.m. Sfalcio; taglio delle colture da 
foraggio, degli erbai: primo, secondo sfàlço. 

‘sfàlto, s.m. Asfalto; 1. Miscela di 
idrocarburi fluidi e viscosi di origine organica, 
parzialmente ossidati, con impurità minerali, 
usato per le sue caratteristiche 
impermeabilizzanti per calafatare, coprire 
terrazzi, tetti e spec. per la pavimentazione 
stradale. 2. (est.) Strada, via asfaltata. 

sfà∫a, s.f. disus. V. cornì∫e. 
sfa∫à, part.pass. e agg. Sfasato; 1. Che è fuori 

fase, detto di motore. 2. (fig., colloq.) 
Disorientato, confuso: èsser, sentìrse, diventàr 
sfa∫à. 

sfassà, part.pass. e agg. Sfasciato; 1. Nei sign. 
del v. “sfasciare”: la machina sfassàda. 2. (fig.) 
Che si è disgregato, si è dissolto o è andato in 
rovina: una famèja sfassàda; quel matrimonio 
‘l xe quasi sfassà. Anche disfà. 

sfassàr, v.tr.  Sfasciare;  1. Rompere, 
sconquassare: sfasciare una porta, una sedia. 
(fig.) Mandare in  rovina, dissolvere. 2. 
Smantellare; I) Abbattere mura, case, opere di 

fortificazione. II) (est.) Demolire, rendere 
inefficiente: smantellare i macchinari di una 

fabbrica. III) Demolire il fasciame di una nave. 
sfassàr, v.tr. Levare dalle fasce: sfasciare 

un bambino. Disfare la fasciatura: sfassàr una 
ferìda. Anche nella forma pron.: sfassàrse la 
man, la gàmba. 

sfassàrse, v.intr.pron. Sfasciarsi; 1. 
Rompersi, sconquassarsi. 2. (fig.) Andare in 
rovina, crollare, dissolversi. 

sfàsso, s.m. Sfascio; 1. (fig.) Sfacelo, rovina 
totale: ‘sto paè∫e va in sfàsso. 2. Distruzione. 
Anche ‘fasso. 

sfàsso, s.m. Rombo liscio; (itt.) Pesce di 
mare somigliante al rombo chiodato (Psetta 
maxima) ma di minori dimensioni, con carne 
eccellente (Scophthalmus rhombus). Anche 
suàso. 

sfegatà, part.pass. e agg. Sfegatato; persona 
senza rispetto. Brutale nelle conclusioni, senza 
filtro. Anche sfegà. 

sfèssa, s.f. Fessura; 1. (est.) Spiraglio, spec. 
di porte e finestre socchiuse. 2. (anat.) Apertura, 
fenditura naturale gener. di forma allungata. 
(eufem., raro) Organo genitale femminile: Co’ 
sta còtola cussì curta, cuà∫i se ghe vedi la 
sfèssa. 3. Spaccatura lunga e sottile: sfèssa sul 
terèn. Crepa. 

sfiadàr, v.intr. Sfiatare, emettere fiato: se 
sfiàdo, vol dir che son vivo. 

sfìga, s.f. Sfiga; (volg.) Sfortuna, iella. 
sfigà, agg. Sfigato; (volg., colloq.) Iellato. 
sfilàr, v.tr. Sfilare; 1. Levare qualche filo, 

spec. da un tessuto: sfilàr ‘l orlo de un linçiòl 
par ricamàrlo. Anche desfilàr. 2. Passaggio di 
persone, animali o mezzi disposti in fila: sìster 
a una sfilàda. 3. Togliere ciò che è infilato: 
sfilàr le perle de una colàna; sfilàr ‘l ago. 

sfilàsso, s.m. Sfilaccio, sfilacciatura; 1. Lo 
sfilacciare, lo sfilacciarsi. Parte sfilacciata. 2. 
Operazione tessile per ricavare dagli stracci 
fibre da riutilizzare. 

sfìlassàr, v.tr. Sfilacciare; ridurre in filacce, 
sfilare un tessuto. 

sfìlsa, s.f. Filza; serie di cose simili infilate 
una di seguito all'altra. 

sfilsà, part.pass. e agg. Sfilacciato. Nei sign. 
del v. “sfilacciare”. V. sfìlassàr. 

sfiorì, part.pass. e agg. Sfiorito. Nei sign. del 
v. “sfiorire”. V. sfiorìr. 

sfiorìr, v.intr. Sfiorire, perdere il fiore, 
appassire. 

sfòga, s.m. Sfoggio; (fig.) Ostentazione 
delle proprie doti: far sfòga de cultùra. 

sfogà, part.pass. e agg. 1. Sfocato: colore di 
minore intensità precedente, co’la lu∫e sfogàda 
ripò∫o mèjo. 2. Sfogato: colui che si è liberato 
da uno stato di tensione, che ha sciolto le 
proprie pene, preoccupazioni, ansie e sim., 
spec. confidandole a qlcu. 
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sfogàr, v.tr. Sfogare; dare libera 
manifestazione a sentimenti, passioni, stati 
d'animo fino a quel punto contenuti o repressi: 
sfogàr la ràbia, el dolòr; sfogàrse in te le pròpie 
passiòni. 

sfogàr, v.intr. Sfogare; 1. Manifestare 
liberamente diminuendo d'intensità: lasèmo che 
se sfòghi el rafredòr, dopo el se sentirà mejo; 
parlarèmo quando ghe sarà sfogàda la ràbia; 
ogni tanto ghe vol sfogàrse. 2. Uscir fuori dal 
chiuso, esalare: el gas sfòga traverso el tubo. 

sfòja, s.f. 1. Cartoccio del granoturco. 2. 
Sogliola; (itt.) Pesce osseo marino dei Soleidi, 
dal corpo appiattito, di colore variabile e 
mimetico con i fondali sabbiosi, dalle carni 
pregiate (Solea vulgaris). 

sfojà, part.pass. e agg. Sfogliato; privato o 
privo delle foglie. (fig.) Gli hanno tolto tutto. 

sfojà, agg. (fig.) Ridotto all'essenziale, 
spoglio: i lo ga sfojà come ‘l formentòn. 

sfòja turca, s.f. V. poràto. 
sfojàr, v.tr. Sfogliare; 1. Scorrere 

rapidamente le pagine di un libro, un giornale, 
una rivista e sim., leggendo qua e là. 2. Togliere 
le foglie al granoturco, per conservarlo meglio. 

sfòjo, s.m. Sfoglia; (cucina) Impasto   di 
farina e uova ridotto in strato sottile col 

mattarello o con apposita macchina: tajàr el 
sfòjo. Pasta sfoglia - pasta sfòja. 

sforsàr, v.tr. Sforzare; 1. Costringere; fare 
in modo, usando la forza fisica, le minacce o 
altri mezzi coercitivi, che qlcu. agisca come non 
vorrebbe; I) Costringere qlcu. a dire la verità o 
a mentire. II) Costringere, fare forza su qlcu.: 
sforsàr qualchedùn a parlàr; ‘l amor me sfòrsa 
andar avanti. 2. Affaticare; assoggettare a 
sforzo: sforsàr el motòr del auto; sforsàr 
(fadigàr) la vo∫e cantando. Sforzare le vele, 
spiegarne al vento il maggior numero possibile. 
II) Usare la forza, per aprire o cercare di aprire 
qlco.: sforsàr un portòn, un balcòn. 

sforsìn, s.m. disus. Sferzino, sforzino; spago 
di canapa molto resistente. 

sfòrso, s.m. Sforzo; impiego straordinario 
di forza fisica o psichica, fatto nell'intento di 
raggiungere un dato scopo. 

sfracassàr, v.tr. V. fracassàr. 
sfregolàr, v.tr. Sbriciolare; ridurre in 

briciole: sfregolàr un biscoto. Annientare, 
distruggere: se no te ta∫i te sfrègolo con un 
pugno. 

sfri∫èr, v.intr. Sfriggere; emettere continui 
scoppiettii, crepitii, caratteristici di ciò che 
frigge: devo sfri∫èr la sivòla par ‘l sugo. 

sfrugàr, v.tr. V. frugàr. 
∫gabèl, s.m. V. comodìn. 
∫gabusìn, s.m. Sgabuzzino; stanzino che 

funge da ripostiglio. 
∫gàjo, agg. V. lemma seg. 
∫gajòto, agg. 1. Agile, dinamico, svelto, 

vivace. 2. Furbo, sveglio, capace. 
∫galetàr, v.tr. disus. Raccogliere i bozzoli del 

baco da seta dalle frasche. 
∫gambèta, s.f. Sgambetto; mossa con cui si 

fa inciampare e cadere qlcu. Fare lo sgambetto 
a qlcu., (fig.) prendere il suo posto servendosi 
di mezzi sleali; giocargli un tiro mancino, 
danneggiarlo. 

∫gambetàr, v.intr. Sgambettare; dimenare le 
gambe in qua e in là, stando seduti o sdraiati. Il 
camminare provocante (seducente) di qualche 
giovane donna. 

∫gansàr, v.tr. e intr.pron. V. di∫gansàr. 
∫garàr, v.tr. e intr. Sgarrare; 1. Mancare di 

precisione: quel rolòio no ∫garà mai. Anche 
fulàr. 2. Venir meno al proprio dovere: in vinti 
ani de lavòr, no go ∫garà un minuto. 

∫gàrbo, s.m. Sgarbo; modo di fare sgarbato, 
brusco e sim. SIN. Malducà. 

∫garfàr, v.tr. Graffiare; lacerare la pelle con 
le unghie o con strumenti appuntiti. Rubare, 
sottrarre, portare via qlcu. o qlco. che è di altri, 
spetta ad altri. 

∫gar∫èta, s.f. Garzetta; (zool.) Uccello più 
piccolo dell'airone cenerino, di colore bianco, 
che si distingue per avere zampe e becco neri e 
due lunghe penne che pendono posteriormente 
al capo (Egretta garzetta). 

∫gèn∫a (-s-), s.f. V. sיcèn∫a. 
∫giònfo, agg. Gonfio, gonfiato: occhi gonfi 

di sonno. Fiume, torrente gonfio, ingrossato 
dalla piena. Stomaco gonfio, appesantito dal 
cibo. (fig.) Andare a gonfie vele: procedere nel 
migliore dei modi. 

∫gnacà, part.pass. Gettato via una cosa con 
forza e disprezzo. Scaraventato: pòvaro can, i 
lo ga ciapà e ∫gnacà int’el muro. 

∫gnacàr, v.tr. Scaraventare; scagliare con 
impeto: ∫gnacàr i libri del balcòn, par tera. 

∫gnachète, avv. 1. Subito, all’improvviso, 
immediatamente: e ∫gnachète, ècome qua! 2. 
Spingere con violenza qlcu. facendolo cadere: e 

∫gnachète, lo ga butà par tera. 3. Buttare 
malamente: ∫gnachète, el ga butà el capèl in 
mar. 

∫gnagolàr, v.intr. V. miagolàr. 
∫gnànfo, s.m. V. gnànfolo. 
∫gnavolàr, v.intr. V. miagolàr. 
∫gnèca, s.f. 1. Colpo, botta forte: gli ho dato 

un schiaffo dietro le orecchie - ghe go mola co’ 
la man verta una ∫gnèca drìo le rece. 2. Grosso 
pezzo: guarda che pezzo di orata che ho preso - 
vara che ∫gnèca (tòco) de oràda che go ciapà. 

∫gnè∫ola, s.f.disus. Persona mingherlina, di 
corporatura gracile, esile, delicata. Povero, 
scarno, debole. Di poco conto: una stòria 
pitòsto ∫gnè∫ola. 

∫gobàr, v.intr. Sgobbare; applicarsi a un 
lavoro, uno studio e sim., con grande impegno 
e fatica: ∫gobàr sui libri; ∫gobàr oto ore al 
ʓòrno, ∫gobàr duta la vida. 

∫gobòn, s.m. Sgobbone; chi si applica allo 
studio, al lavoro, con grande fatica e impegno 
(anche spreg.). 

∫gonfià, part.pass. e agg. Sgonfiato, flosciato. 
∫gònfio, agg. Sgonfio, floscio; sgonfiato, 

non gonfio. 
∫grafàda, s.f. Graffiata; atto del graffiare. 

Graffio. 
∫grafàr, v.tr. Graffiare; lacerare la pelle con 

le unghie o strumenti appuntiti: el gato me ga 
(m’a) ∫grafà. (est.) Scalfire, intaccare 
superficialmente un oggetto: ∫grafàr el muro 
co’l cortèl. 

∫grafignàr, v.tr. Sgraffignare; (fam.) 
portare via di nascosto e con destrezza: 
sgraffignare il portafoglio a qlcu. SIN. Rubàr. 

∫gràfo, s.m. Sgraffio, graffio; lacerazione 
lieve della pelle prodotta dalle unghie o 
strumenti appuntiti. Machina nova e ∫a duta 
∫grafàda. 

∫grafòn, s.m. Graffione, sgraffione. Accr. di 
graffio - ∫gràfo. 

∫granàr, v.tr. V. di∫granàr. 
∫grìnfia, s.f. Grinfia; 1. (fig.) Mano di 

persona avida, feroce, spietata: le ∫grìnfie del 
asasìn; cascàr ne le ∫grìnfie de calchedùn. 2. 
Robusta unghia adunca di animali rapaci, 
volatili o terrestri: el gato tegnìva un sòr∫o fra 
le ∫grìnfie. Anche ònʓa, òngia. 

∫gropar, v.tr. V. ∫nodàr. 

∫guàita, s.f. disus. Fare la guardia, tener 
d'occhio, sorvegliare qlcu. senza esser visti. Vc. 
comune nel veneto, dal ted. wacht “guardia”. 

∫guànsa, s.f. disus. Guancia; parte laterale 
della faccia, tra lo zigomo e il mento. Anche 
guànsa. 

∫guassàr, v.intr. Sguazzare; 1. Stare 
nell'acqua muovendosi e provocando schizzi e 
spruzzi. 2. (lett.) Godersela, divertirsi. 3. (fig.) 
Avere qlco. in abbondanza: ∫guassàr 
nel’abondànsa, nel oro. 4. (fig.) Trovarsi a 
proprio agio. 

∫guassèto, s.m. Spezzatino; vivanda di 
carne di vitello o manzo a pezzetti cotta, con 
radicchio e fagioli in insalata, con eventuale 
aggiunta di pezzi di uova sode. Anche carne 
insalàta. 

∫guàsso, s.m. Sugo; liquido più o meno 
denso e di gusto gradevole prodotto durante la 
cottura dalle vivande, spec. dalla carne. Anche 
sùgo, tòcio. 

∫gùbia, s.f. Sgorbia; scalpello incavato per 
lavori di falegnameria e intaglio. 

∫gueltèssa, s.f. disus. V. ∫veltèssa. 
∫guèlto, agg. disus. V. ∫velto. 
sì, avv. Si; 1. Così, in questo modo, con 

valore modale. 2. Si usa come affermazione di 
ciò che viene domandato o proposto ed equivale 
a un'intera frase: “gavè finì de studiar?” “sì”; 
“te va de vegnir fora con noi, ‘sta sera?” “sì!”; 
“te ga propio capì ben?” “sì”. 3. Con funzione 
affermativa in una prop. disgiuntiva o in 
contrapposizione con un altro termine. Voglio 
una risposta: o sì o no!; chi sì e chi no. 4. (enfat.) 
Davvero, proprio: questa sì che xe nova!; 
questa sì che xe bela. 

si, s.m. Si; 1. SIMB. chim. per il Silicio, 
NUM. AT. 14. È l’elemento più abbondante 
della crosta terrestre, dopo l’ossigeno, in 
combinazione sotto forma di ossido o di 
silicato. Ha proprietà di semiconduttore ed è 
largamente usato in elettronica. 2. (mus.) 
Settima nota della scala musicale di “do”. 

sìa, s.f. Scia; traccia spumosa che 
un'imbarcazione lascia dietro di sé sulla 
supeficie dell'acqua. 

sìa, escl. Scia; (mar.) Comando ai rematori 
di fermare la barca con la manovra inversa a 
quella del vogare, o il “dietro tutta” al 
motorista, provocando una spinta da prua verso 
poppa, in modo da rallentare, fermare, invertire 
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sfogàr, v.tr. Sfogare; dare libera 
manifestazione a sentimenti, passioni, stati 
d'animo fino a quel punto contenuti o repressi: 
sfogàr la ràbia, el dolòr; sfogàrse in te le pròpie 
passiòni. 

sfogàr, v.intr. Sfogare; 1. Manifestare 
liberamente diminuendo d'intensità: lasèmo che 
se sfòghi el rafredòr, dopo el se sentirà mejo; 
parlarèmo quando ghe sarà sfogàda la ràbia; 
ogni tanto ghe vol sfogàrse. 2. Uscir fuori dal 
chiuso, esalare: el gas sfòga traverso el tubo. 

sfòja, s.f. 1. Cartoccio del granoturco. 2. 
Sogliola; (itt.) Pesce osseo marino dei Soleidi, 
dal corpo appiattito, di colore variabile e 
mimetico con i fondali sabbiosi, dalle carni 
pregiate (Solea vulgaris). 

sfojà, part.pass. e agg. Sfogliato; privato o 
privo delle foglie. (fig.) Gli hanno tolto tutto. 

sfojà, agg. (fig.) Ridotto all'essenziale, 
spoglio: i lo ga sfojà come ‘l formentòn. 

sfòja turca, s.f. V. poràto. 
sfojàr, v.tr. Sfogliare; 1. Scorrere 

rapidamente le pagine di un libro, un giornale, 
una rivista e sim., leggendo qua e là. 2. Togliere 
le foglie al granoturco, per conservarlo meglio. 

sfòjo, s.m. Sfoglia; (cucina) Impasto   di 
farina e uova ridotto in strato sottile col 

mattarello o con apposita macchina: tajàr el 
sfòjo. Pasta sfoglia - pasta sfòja. 

sforsàr, v.tr. Sforzare; 1. Costringere; fare 
in modo, usando la forza fisica, le minacce o 
altri mezzi coercitivi, che qlcu. agisca come non 
vorrebbe; I) Costringere qlcu. a dire la verità o 
a mentire. II) Costringere, fare forza su qlcu.: 
sforsàr qualchedùn a parlàr; ‘l amor me sfòrsa 
andar avanti. 2. Affaticare; assoggettare a 
sforzo: sforsàr el motòr del auto; sforsàr 
(fadigàr) la vo∫e cantando. Sforzare le vele, 
spiegarne al vento il maggior numero possibile. 
II) Usare la forza, per aprire o cercare di aprire 
qlco.: sforsàr un portòn, un balcòn. 

sforsìn, s.m. disus. Sferzino, sforzino; spago 
di canapa molto resistente. 

sfòrso, s.m. Sforzo; impiego straordinario 
di forza fisica o psichica, fatto nell'intento di 
raggiungere un dato scopo. 

sfracassàr, v.tr. V. fracassàr. 
sfregolàr, v.tr. Sbriciolare; ridurre in 

briciole: sfregolàr un biscoto. Annientare, 
distruggere: se no te ta∫i te sfrègolo con un 
pugno. 

sfri∫èr, v.intr. Sfriggere; emettere continui 
scoppiettii, crepitii, caratteristici di ciò che 
frigge: devo sfri∫èr la sivòla par ‘l sugo. 

sfrugàr, v.tr. V. frugàr. 
∫gabèl, s.m. V. comodìn. 
∫gabusìn, s.m. Sgabuzzino; stanzino che 

funge da ripostiglio. 
∫gàjo, agg. V. lemma seg. 
∫gajòto, agg. 1. Agile, dinamico, svelto, 

vivace. 2. Furbo, sveglio, capace. 
∫galetàr, v.tr. disus. Raccogliere i bozzoli del 

baco da seta dalle frasche. 
∫gambèta, s.f. Sgambetto; mossa con cui si 

fa inciampare e cadere qlcu. Fare lo sgambetto 
a qlcu., (fig.) prendere il suo posto servendosi 
di mezzi sleali; giocargli un tiro mancino, 
danneggiarlo. 

∫gambetàr, v.intr. Sgambettare; dimenare le 
gambe in qua e in là, stando seduti o sdraiati. Il 
camminare provocante (seducente) di qualche 
giovane donna. 

∫gansàr, v.tr. e intr.pron. V. di∫gansàr. 
∫garàr, v.tr. e intr. Sgarrare; 1. Mancare di 

precisione: quel rolòio no ∫garà mai. Anche 
fulàr. 2. Venir meno al proprio dovere: in vinti 
ani de lavòr, no go ∫garà un minuto. 

∫gàrbo, s.m. Sgarbo; modo di fare sgarbato, 
brusco e sim. SIN. Malducà. 

∫garfàr, v.tr. Graffiare; lacerare la pelle con 
le unghie o con strumenti appuntiti. Rubare, 
sottrarre, portare via qlcu. o qlco. che è di altri, 
spetta ad altri. 

∫gar∫èta, s.f. Garzetta; (zool.) Uccello più 
piccolo dell'airone cenerino, di colore bianco, 
che si distingue per avere zampe e becco neri e 
due lunghe penne che pendono posteriormente 
al capo (Egretta garzetta). 

∫gèn∫a (-s-), s.f. V. sיcèn∫a. 
∫giònfo, agg. Gonfio, gonfiato: occhi gonfi 

di sonno. Fiume, torrente gonfio, ingrossato 
dalla piena. Stomaco gonfio, appesantito dal 
cibo. (fig.) Andare a gonfie vele: procedere nel 
migliore dei modi. 

∫gnacà, part.pass. Gettato via una cosa con 
forza e disprezzo. Scaraventato: pòvaro can, i 
lo ga ciapà e ∫gnacà int’el muro. 

∫gnacàr, v.tr. Scaraventare; scagliare con 
impeto: ∫gnacàr i libri del balcòn, par tera. 

∫gnachète, avv. 1. Subito, all’improvviso, 
immediatamente: e ∫gnachète, ècome qua! 2. 
Spingere con violenza qlcu. facendolo cadere: e 

∫gnachète, lo ga butà par tera. 3. Buttare 
malamente: ∫gnachète, el ga butà el capèl in 
mar. 

∫gnagolàr, v.intr. V. miagolàr. 
∫gnànfo, s.m. V. gnànfolo. 
∫gnavolàr, v.intr. V. miagolàr. 
∫gnèca, s.f. 1. Colpo, botta forte: gli ho dato 

un schiaffo dietro le orecchie - ghe go mola co’ 
la man verta una ∫gnèca drìo le rece. 2. Grosso 
pezzo: guarda che pezzo di orata che ho preso - 
vara che ∫gnèca (tòco) de oràda che go ciapà. 

∫gnè∫ola, s.f.disus. Persona mingherlina, di 
corporatura gracile, esile, delicata. Povero, 
scarno, debole. Di poco conto: una stòria 
pitòsto ∫gnè∫ola. 

∫gobàr, v.intr. Sgobbare; applicarsi a un 
lavoro, uno studio e sim., con grande impegno 
e fatica: ∫gobàr sui libri; ∫gobàr oto ore al 
ʓòrno, ∫gobàr duta la vida. 

∫gobòn, s.m. Sgobbone; chi si applica allo 
studio, al lavoro, con grande fatica e impegno 
(anche spreg.). 

∫gonfià, part.pass. e agg. Sgonfiato, flosciato. 
∫gònfio, agg. Sgonfio, floscio; sgonfiato, 

non gonfio. 
∫grafàda, s.f. Graffiata; atto del graffiare. 

Graffio. 
∫grafàr, v.tr. Graffiare; lacerare la pelle con 

le unghie o strumenti appuntiti: el gato me ga 
(m’a) ∫grafà. (est.) Scalfire, intaccare 
superficialmente un oggetto: ∫grafàr el muro 
co’l cortèl. 

∫grafignàr, v.tr. Sgraffignare; (fam.) 
portare via di nascosto e con destrezza: 
sgraffignare il portafoglio a qlcu. SIN. Rubàr. 

∫gràfo, s.m. Sgraffio, graffio; lacerazione 
lieve della pelle prodotta dalle unghie o 
strumenti appuntiti. Machina nova e ∫a duta 
∫grafàda. 

∫grafòn, s.m. Graffione, sgraffione. Accr. di 
graffio - ∫gràfo. 

∫granàr, v.tr. V. di∫granàr. 
∫grìnfia, s.f. Grinfia; 1. (fig.) Mano di 

persona avida, feroce, spietata: le ∫grìnfie del 
asasìn; cascàr ne le ∫grìnfie de calchedùn. 2. 
Robusta unghia adunca di animali rapaci, 
volatili o terrestri: el gato tegnìva un sòr∫o fra 
le ∫grìnfie. Anche ònʓa, òngia. 

∫gropar, v.tr. V. ∫nodàr. 

∫guàita, s.f. disus. Fare la guardia, tener 
d'occhio, sorvegliare qlcu. senza esser visti. Vc. 
comune nel veneto, dal ted. wacht “guardia”. 

∫guànsa, s.f. disus. Guancia; parte laterale 
della faccia, tra lo zigomo e il mento. Anche 
guànsa. 

∫guassàr, v.intr. Sguazzare; 1. Stare 
nell'acqua muovendosi e provocando schizzi e 
spruzzi. 2. (lett.) Godersela, divertirsi. 3. (fig.) 
Avere qlco. in abbondanza: ∫guassàr 
nel’abondànsa, nel oro. 4. (fig.) Trovarsi a 
proprio agio. 

∫guassèto, s.m. Spezzatino; vivanda di 
carne di vitello o manzo a pezzetti cotta, con 
radicchio e fagioli in insalata, con eventuale 
aggiunta di pezzi di uova sode. Anche carne 
insalàta. 

∫guàsso, s.m. Sugo; liquido più o meno 
denso e di gusto gradevole prodotto durante la 
cottura dalle vivande, spec. dalla carne. Anche 
sùgo, tòcio. 

∫gùbia, s.f. Sgorbia; scalpello incavato per 
lavori di falegnameria e intaglio. 

∫gueltèssa, s.f. disus. V. ∫veltèssa. 
∫guèlto, agg. disus. V. ∫velto. 
sì, avv. Si; 1. Così, in questo modo, con 

valore modale. 2. Si usa come affermazione di 
ciò che viene domandato o proposto ed equivale 
a un'intera frase: “gavè finì de studiar?” “sì”; 
“te va de vegnir fora con noi, ‘sta sera?” “sì!”; 
“te ga propio capì ben?” “sì”. 3. Con funzione 
affermativa in una prop. disgiuntiva o in 
contrapposizione con un altro termine. Voglio 
una risposta: o sì o no!; chi sì e chi no. 4. (enfat.) 
Davvero, proprio: questa sì che xe nova!; 
questa sì che xe bela. 

si, s.m. Si; 1. SIMB. chim. per il Silicio, 
NUM. AT. 14. È l’elemento più abbondante 
della crosta terrestre, dopo l’ossigeno, in 
combinazione sotto forma di ossido o di 
silicato. Ha proprietà di semiconduttore ed è 
largamente usato in elettronica. 2. (mus.) 
Settima nota della scala musicale di “do”. 

sìa, s.f. Scia; traccia spumosa che 
un'imbarcazione lascia dietro di sé sulla 
supeficie dell'acqua. 

sìa, escl. Scia; (mar.) Comando ai rematori 
di fermare la barca con la manovra inversa a 
quella del vogare, o il “dietro tutta” al 
motorista, provocando una spinta da prua verso 
poppa, in modo da rallentare, fermare, invertire 
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la marcia del galleggiante. El ga fato ‘na siàda, 
che semo cascài su’l cul. 

∫ìa, s f. Zia; sorella del padre o della madre 
rispetto ai nipoti: zia paterna, materna. Moglie 
dello zio. Zia cugina, la cugina del padre o della 
madre. 

∫ià, s.m.num. Il numero 6 nella morra (mora 
cantàda), l'antico gioco popolare in cui due 
giocatori stendono alcune dita della mano e 
nello stesso tempo gridano un numero da due a 
dieci, tentando di indovinare la somma delle 
dita esibite da entrambi. Numero 10 > mòra. V. 
mòra cantàda. 

siadòr, s.m. Sciatore, chi scia. Atleta che 
pratica lo sport dello sci. 

∫iàl, s.m. V. ditàl. 
siàl, s.m. Scialle. Dal fr. châle, risalente al 

persiano sal. Riquadro o triangolo di tessuto, 
seta o lana, che le donne indossano per ornare e 
proteggere le spalle. 

siàr, v.intr. Sciare; 1. Procedere, spostarsi 
con gli sci su terreno coperto di neve. Praticare 
lo sport dello sci. 2. (mar.) Vogare a ritroso 
mandando la poppa innanzi. Scìa! escl. di 
comando di sciare rivolta ai rematori. 

siàrpa, s.f. Sciarpa; lembo di tessuto più o 
meno stretto ma lungo, che si avvolge attorno al 
collo come ornamento o per proteggersi dal 
freddo. 

siavòga, s.f. V. lemma seg. 
siavòga (a-), loc.avv. Sciascorre; (mar.) 

Remare a sciavoga, remare di coda, col remo da 
bratto, in una gondola o in una barca. Modo di 
remare con un remo solo a poppa di un piccolo 
scafo. 

sìba, s.f. Bacchetta; sottile asta di legno 
usata in passato per infliggere pene corporali. 
Termine usato nelle zone d’influenza slava, 
šiba “bacchetta”, spec. usata rimproverando 
amorevolmente i più piccini: stai buono, se no 
vado a prender la bacchetta - sta bon, vara che 
vàgo cior la sìba. SIN. Vìsיcia. 

sibèn, cong. Sebbene, benché, quantunque. 
Sebbene non sia compito mio, tuttavia lo farò - 
sibèn no xe mio còmpito, lo farò istèsso; 
sebbene era in ritardo lo fecero entrare –sibèn 
el jera in ritàrdo i lo ga fato passàr. 

sibìba, s.f.inv. Erpete; (med.) Herpes: una 
delle numerose affezioni cutanee, di origine 
virale, caratterizzata dalla formazione di 
grappoli di vescicole acquose su una base 

infiammatoria. I più comuni tipi di herpes, 
localizzati spec. ai bordi delle labbra, delle 
narici, nei genitali. 

∫ibìba, s.f.disus. V. cojòni de galo. 
sìbura, s.f. Prugna selvatica. (bot.) A 

Trieste la troviamo sotto forma di zìmbolo, a 
Muggia sìmberla, Pola sìmberna, Buie sìnbora 
o sìnbara. Anche simbèrna, simbùra. 

sic, agg. inv. Chic, fine, elegante: una 
ragassa sic. 

sìcara, s.f. V. cìcara. 
sicatrìsse, s.f. V. secatrì∫e. 
sìchera, s.f. V. cìcara. 
sicòme, cong. V. ∫àche. 
sicòria, s.f. Cicoria; 1. (bot.) Pianta erbacea 

perenne delle Composite con foglie lanceolate, 
commestibili e lunga radice amara (Cichorium 
intybus). 2. Polvere bruna ottenuta facendo 
abbrustolire la radice di tale pianta, che si usa 
miscelata al caffè o come suo surrogato. 

sicùra, s.f. Siccità; scarsezza o assoluta 
mancanza di pioggia per un periodo di tempo 
relativamente lungo: quest'anno la siccità ci ha 
distrutto - ‘sto ano la sicùra n’a rovinà. 

sidèla, s.f.disus. 1. Caramella d'orzo. 2. 
Colpo, tiro violento: ha tirato una bomba da 
trenta metri che il portiere non ha neanche visto 
il pallone - el ga mola ‘na sidèla de trenta metri, 
che ’l portièr no ga gnànca visto el balòn. 
Anche silèla. 

sìe, agg.num.card. Sei; numero naturale 
successivo di cinque; rappresentato da 6 nella 
numerazione araba, da VI in quella romana. 

çièl, s.m. V. cèl. 
sièlʓer, v.tr. V. sèlier. Anche sèlʓer. 
siènsa, s.f. Scienza, conoscenza, cultura, 

sapere. 
çièra, s.f. V. çèra (solo punto 3). 
çievolàme, s.m. Quantità di cefali: jeri co’ 

la trata i ga levà solo çievolàme. 
çièvolo, s.m. Cefalo; (itt.) Pesce dei 

Teleostei commestibile, della famiglia dei 
Mugiliformi, con grosso corpo rivestito da 
grandi squame argentee e occhio protetto da 
una palpebra adiposa (Mugil cephalus). 

sigàda, s.f. 1. Sgridata, rimprovero. 2. 
Gridata, urlata. 

sigagnòla, s.f.disus. Specie di chiavistello di 
legno per chiudere le credenze. 

sigàla, s.f. Cicala; (zool.) Grosso insetto 
nero-giallastro degli Omotteri con capo grosso 

e largo, antenne brevissime, maschi dotati di 
uno speciale apparato sonoro grazie al quale 
friniscono (Lyristes plebeius). 

sigalèo, s.m. Cicaleccio; chiacchiericcio di 
più persone a voce alta. Anche sigalìo. 

sigalòn, agg. Urlatore; colui che grida, urla. 
Strillone. 

∫igànte, s.m. Gigante; persona di statura 
notevolmente al di sopra della media. 

sigàr, v.intr. V. criàr. 
signàl, s.m. Segnale; 1. Segno conosciuto o 

convenuto fra due o più persone col quale si dà 
notizia, avvertimento e sim. di qlco.: segnale 
ottico, acustico; dar, spetàr, ciapàr el segnàl. 2. 
Punti di riferimento a terra, per localizzare la 
posizione in mare. 3. (est.) Dispositivo ottico o 
acustico atto ad emettere segnali. Segnale 
d'emergenza, d'allarme, nei treni, il clacson. 
Anche segnàl. 4. Qualsiasi gesto eseguito con 
le bandiere, con le mani, a moti, giocando le 
carte, segnali con le mani, segnali come punti 
di riferimento, eccetera. Anche segnàl, sègno. 

sìgo, s.m. Grido; grido d'avvertimento: 
quando i ‘riva, sìga. Acuto grido umano, per lo 
più forte e prolungato: un sìgo de spavènto, 
teròr, ʓòia, entu∫iàsmo. SIN. Ùrlo, crìa. 

∫igolàr, v.intr. Cinguettare; emettere un 
canto lieve e ripetuto, detto dei passeri e di altri 
uccelli. 

sigùro, agg. V. segùro. 
∫ig∫àg, s.m.inv. Zigzag; moto di un corpo 

secondo tali linee: gli zigzag di una lepre. A 
zigzag, procedendo con una serie di secchi 
cambiamenti di direzione: ‘l imbriàgo càmina a 
∫ig∫àg. 

sigurassiòn, s.m. Assicurazione; la 
sigurassiòn contro rubarìe, contro dani; 
sigurassiòn su’la vida. 

sigurèssa, s.f. Sicurezza; 1. Condizione o 
caratteristica di ciò che è sicuro, privo di rischi 
o di pericoli: la sigurèssa su la stràda; oj ‘l auto 
te da la màsima sigurèssa; garantìr la 
sigurèssa conòmica. 2. Condizione di chi è 
sicuro di sé: far, mòverse, scrìver, parlàr con 
sigurèssa. 3. Insieme del personale addetto alla 
sorveglianza di uffici, strutture industriali, 
turistiche e sim.: la sigurèssa de ‘na banca. 4. 
Certezza: go la sigurèssa de vìnser; el m’a 
dimostrà de le prove in suo favòr. Fiducia: 
mostràr sigurèssa a calchedùn. 

sigùro, agg. V. segùro. 

∫igu∫àina, s.f.disus. V. lòica. 
∫igu∫àini, s.m.pl. disus. (mus.) Gruppo di 

musicisti a maggioranza con strumenti a corde: 
violìn, violinçèl, bajs, ‘compagnài co’la 
cornèta o clarìn. 

∫ilè, s.m.inv. Gilè; adattamento di gilet. 
Corpetto aderente, senza maniche e abbottonato 
davanti, da portarsi sotto la giacca, tipico 
dell'abbigliamento maschile. 

silèca, s.f. Cilecca; non riuscire in una 
determinata cosa: far silèca. Fallire. 

silèla, s.f. V. sidèla. 
silènçio, s.m. Silenzio; 1. (est.) Il fatto di 

non dare notizie di sé: son meravilìa del so 
silènçio; ‘sto longo silènçio me fa basilàr. 2. 
Mancanza completa di suoni, rumori, voci e 
sim.: silençio profòndo, perfèto, de giàsso, 
tombàl. 3. Cessazione del parlare, astensione 
dal parlare: imporre, raccomandare, esigere il 
silenzio; restare, rimanere, ascoltare in silenzio. 
4. Oblio, dimenticanza: voltissàr un fato nel 
silençio. 

çiligàto, s.m. V. çelegàto. 
silìndro, s.m. Cilindro; 1. (mat.) Superficie 

generata dalla rotazione di un rettangolo attorno 
a uno dei suoi lati. Solido limitato da tale 
superficie. 2. (est.) Ogni oggetto di forma 
cilindrica. 

çìlie, s.f.pl. Ciglia; peli delle palpebre: ‘ver 
çìlie fisse, longhe, scure. Anche çèie. 

silòstro (ç-), s.m. disus. V. selòstro. 
çìma, s.f. Cima; 1. Vetta, rilievo montuoso: 

conquistàr una çìma; la çìma del Monte Magiòr 
la xe imbiancàda. 2. Parte più alta, vertice, 
sommità di qlco.: la çìma de un campanìl, de un 
àrboro, de un monte. 3 (est., lett.) Il più alto 
grado, il culmine di qlco.: la çìma de un lavòr 
crìtigo. 4. Estremità, parte terminale: la çìma de 
un mànego, de una corda; la çìma dei cavèi. 5. 
Ramo d'albero. 6. Cima; (mar.) Cavo in fibra 
vegetale o sintetica di sezione media: la çìma 
par ligàr la bàrca. 7. Cima, ramo; estremità, 
parte terminale: la çìma più fina de un àrboro; 
la çìma più alta de dute le altre. 

çimàr, v.tr. Cimare; privare qlco. della 
cima, della punta. Recidere l'apice dei fusti o 
dei rami: çimàr una piànta. 

çìmbalo, s.m. Cembalo; strumento a tasti 
simile al pianoforte. 
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la marcia del galleggiante. El ga fato ‘na siàda, 
che semo cascài su’l cul. 

∫ìa, s f. Zia; sorella del padre o della madre 
rispetto ai nipoti: zia paterna, materna. Moglie 
dello zio. Zia cugina, la cugina del padre o della 
madre. 

∫ià, s.m.num. Il numero 6 nella morra (mora 
cantàda), l'antico gioco popolare in cui due 
giocatori stendono alcune dita della mano e 
nello stesso tempo gridano un numero da due a 
dieci, tentando di indovinare la somma delle 
dita esibite da entrambi. Numero 10 > mòra. V. 
mòra cantàda. 

siadòr, s.m. Sciatore, chi scia. Atleta che 
pratica lo sport dello sci. 

∫iàl, s.m. V. ditàl. 
siàl, s.m. Scialle. Dal fr. châle, risalente al 

persiano sal. Riquadro o triangolo di tessuto, 
seta o lana, che le donne indossano per ornare e 
proteggere le spalle. 

siàr, v.intr. Sciare; 1. Procedere, spostarsi 
con gli sci su terreno coperto di neve. Praticare 
lo sport dello sci. 2. (mar.) Vogare a ritroso 
mandando la poppa innanzi. Scìa! escl. di 
comando di sciare rivolta ai rematori. 

siàrpa, s.f. Sciarpa; lembo di tessuto più o 
meno stretto ma lungo, che si avvolge attorno al 
collo come ornamento o per proteggersi dal 
freddo. 

siavòga, s.f. V. lemma seg. 
siavòga (a-), loc.avv. Sciascorre; (mar.) 

Remare a sciavoga, remare di coda, col remo da 
bratto, in una gondola o in una barca. Modo di 
remare con un remo solo a poppa di un piccolo 
scafo. 

sìba, s.f. Bacchetta; sottile asta di legno 
usata in passato per infliggere pene corporali. 
Termine usato nelle zone d’influenza slava, 
šiba “bacchetta”, spec. usata rimproverando 
amorevolmente i più piccini: stai buono, se no 
vado a prender la bacchetta - sta bon, vara che 
vàgo cior la sìba. SIN. Vìsיcia. 

sibèn, cong. Sebbene, benché, quantunque. 
Sebbene non sia compito mio, tuttavia lo farò - 
sibèn no xe mio còmpito, lo farò istèsso; 
sebbene era in ritardo lo fecero entrare –sibèn 
el jera in ritàrdo i lo ga fato passàr. 

sibìba, s.f.inv. Erpete; (med.) Herpes: una 
delle numerose affezioni cutanee, di origine 
virale, caratterizzata dalla formazione di 
grappoli di vescicole acquose su una base 

infiammatoria. I più comuni tipi di herpes, 
localizzati spec. ai bordi delle labbra, delle 
narici, nei genitali. 

∫ibìba, s.f.disus. V. cojòni de galo. 
sìbura, s.f. Prugna selvatica. (bot.) A 

Trieste la troviamo sotto forma di zìmbolo, a 
Muggia sìmberla, Pola sìmberna, Buie sìnbora 
o sìnbara. Anche simbèrna, simbùra. 

sic, agg. inv. Chic, fine, elegante: una 
ragassa sic. 

sìcara, s.f. V. cìcara. 
sicatrìsse, s.f. V. secatrì∫e. 
sìchera, s.f. V. cìcara. 
sicòme, cong. V. ∫àche. 
sicòria, s.f. Cicoria; 1. (bot.) Pianta erbacea 

perenne delle Composite con foglie lanceolate, 
commestibili e lunga radice amara (Cichorium 
intybus). 2. Polvere bruna ottenuta facendo 
abbrustolire la radice di tale pianta, che si usa 
miscelata al caffè o come suo surrogato. 

sicùra, s.f. Siccità; scarsezza o assoluta 
mancanza di pioggia per un periodo di tempo 
relativamente lungo: quest'anno la siccità ci ha 
distrutto - ‘sto ano la sicùra n’a rovinà. 

sidèla, s.f.disus. 1. Caramella d'orzo. 2. 
Colpo, tiro violento: ha tirato una bomba da 
trenta metri che il portiere non ha neanche visto 
il pallone - el ga mola ‘na sidèla de trenta metri, 
che ’l portièr no ga gnànca visto el balòn. 
Anche silèla. 

sìe, agg.num.card. Sei; numero naturale 
successivo di cinque; rappresentato da 6 nella 
numerazione araba, da VI in quella romana. 

çièl, s.m. V. cèl. 
sièlʓer, v.tr. V. sèlier. Anche sèlʓer. 
siènsa, s.f. Scienza, conoscenza, cultura, 

sapere. 
çièra, s.f. V. çèra (solo punto 3). 
çievolàme, s.m. Quantità di cefali: jeri co’ 

la trata i ga levà solo çievolàme. 
çièvolo, s.m. Cefalo; (itt.) Pesce dei 

Teleostei commestibile, della famiglia dei 
Mugiliformi, con grosso corpo rivestito da 
grandi squame argentee e occhio protetto da 
una palpebra adiposa (Mugil cephalus). 

sigàda, s.f. 1. Sgridata, rimprovero. 2. 
Gridata, urlata. 

sigagnòla, s.f.disus. Specie di chiavistello di 
legno per chiudere le credenze. 

sigàla, s.f. Cicala; (zool.) Grosso insetto 
nero-giallastro degli Omotteri con capo grosso 

e largo, antenne brevissime, maschi dotati di 
uno speciale apparato sonoro grazie al quale 
friniscono (Lyristes plebeius). 

sigalèo, s.m. Cicaleccio; chiacchiericcio di 
più persone a voce alta. Anche sigalìo. 

sigalòn, agg. Urlatore; colui che grida, urla. 
Strillone. 

∫igànte, s.m. Gigante; persona di statura 
notevolmente al di sopra della media. 

sigàr, v.intr. V. criàr. 
signàl, s.m. Segnale; 1. Segno conosciuto o 

convenuto fra due o più persone col quale si dà 
notizia, avvertimento e sim. di qlco.: segnale 
ottico, acustico; dar, spetàr, ciapàr el segnàl. 2. 
Punti di riferimento a terra, per localizzare la 
posizione in mare. 3. (est.) Dispositivo ottico o 
acustico atto ad emettere segnali. Segnale 
d'emergenza, d'allarme, nei treni, il clacson. 
Anche segnàl. 4. Qualsiasi gesto eseguito con 
le bandiere, con le mani, a moti, giocando le 
carte, segnali con le mani, segnali come punti 
di riferimento, eccetera. Anche segnàl, sègno. 

sìgo, s.m. Grido; grido d'avvertimento: 
quando i ‘riva, sìga. Acuto grido umano, per lo 
più forte e prolungato: un sìgo de spavènto, 
teròr, ʓòia, entu∫iàsmo. SIN. Ùrlo, crìa. 

∫igolàr, v.intr. Cinguettare; emettere un 
canto lieve e ripetuto, detto dei passeri e di altri 
uccelli. 

sigùro, agg. V. segùro. 
∫ig∫àg, s.m.inv. Zigzag; moto di un corpo 

secondo tali linee: gli zigzag di una lepre. A 
zigzag, procedendo con una serie di secchi 
cambiamenti di direzione: ‘l imbriàgo càmina a 
∫ig∫àg. 

sigurassiòn, s.m. Assicurazione; la 
sigurassiòn contro rubarìe, contro dani; 
sigurassiòn su’la vida. 

sigurèssa, s.f. Sicurezza; 1. Condizione o 
caratteristica di ciò che è sicuro, privo di rischi 
o di pericoli: la sigurèssa su la stràda; oj ‘l auto 
te da la màsima sigurèssa; garantìr la 
sigurèssa conòmica. 2. Condizione di chi è 
sicuro di sé: far, mòverse, scrìver, parlàr con 
sigurèssa. 3. Insieme del personale addetto alla 
sorveglianza di uffici, strutture industriali, 
turistiche e sim.: la sigurèssa de ‘na banca. 4. 
Certezza: go la sigurèssa de vìnser; el m’a 
dimostrà de le prove in suo favòr. Fiducia: 
mostràr sigurèssa a calchedùn. 

sigùro, agg. V. segùro. 

∫igu∫àina, s.f.disus. V. lòica. 
∫igu∫àini, s.m.pl. disus. (mus.) Gruppo di 

musicisti a maggioranza con strumenti a corde: 
violìn, violinçèl, bajs, ‘compagnài co’la 
cornèta o clarìn. 

∫ilè, s.m.inv. Gilè; adattamento di gilet. 
Corpetto aderente, senza maniche e abbottonato 
davanti, da portarsi sotto la giacca, tipico 
dell'abbigliamento maschile. 

silèca, s.f. Cilecca; non riuscire in una 
determinata cosa: far silèca. Fallire. 

silèla, s.f. V. sidèla. 
silènçio, s.m. Silenzio; 1. (est.) Il fatto di 

non dare notizie di sé: son meravilìa del so 
silènçio; ‘sto longo silènçio me fa basilàr. 2. 
Mancanza completa di suoni, rumori, voci e 
sim.: silençio profòndo, perfèto, de giàsso, 
tombàl. 3. Cessazione del parlare, astensione 
dal parlare: imporre, raccomandare, esigere il 
silenzio; restare, rimanere, ascoltare in silenzio. 
4. Oblio, dimenticanza: voltissàr un fato nel 
silençio. 

çiligàto, s.m. V. çelegàto. 
silìndro, s.m. Cilindro; 1. (mat.) Superficie 

generata dalla rotazione di un rettangolo attorno 
a uno dei suoi lati. Solido limitato da tale 
superficie. 2. (est.) Ogni oggetto di forma 
cilindrica. 

çìlie, s.f.pl. Ciglia; peli delle palpebre: ‘ver 
çìlie fisse, longhe, scure. Anche çèie. 

silòstro (ç-), s.m. disus. V. selòstro. 
çìma, s.f. Cima; 1. Vetta, rilievo montuoso: 

conquistàr una çìma; la çìma del Monte Magiòr 
la xe imbiancàda. 2. Parte più alta, vertice, 
sommità di qlco.: la çìma de un campanìl, de un 
àrboro, de un monte. 3 (est., lett.) Il più alto 
grado, il culmine di qlco.: la çìma de un lavòr 
crìtigo. 4. Estremità, parte terminale: la çìma de 
un mànego, de una corda; la çìma dei cavèi. 5. 
Ramo d'albero. 6. Cima; (mar.) Cavo in fibra 
vegetale o sintetica di sezione media: la çìma 
par ligàr la bàrca. 7. Cima, ramo; estremità, 
parte terminale: la çìma più fina de un àrboro; 
la çìma più alta de dute le altre. 

çimàr, v.tr. Cimare; privare qlco. della 
cima, della punta. Recidere l'apice dei fusti o 
dei rami: çimàr una piànta. 

çìmbalo, s.m. Cembalo; strumento a tasti 
simile al pianoforte. 
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ʓimbèl, s.m. Zimbello; (fig.) Chi è oggetto 
di burle, spasso e risa: par la so stupidàda, el xe 
diventà el ʓimbèl de duti. 

simbèrna, s.f. V. sìbura. 
simbelèr, s.f. Prugno selvatico; pianta delle 

prugne selvatiche. V. sìbura. 
çimençìn, s.m. V. semençìn. 
çimènto, s.m. Cemento; polvere grigia 

ottenuta per cottura, in speciali forni, di miscele 
naturali o artificiali di calcare e argille, che, 
bagnata, fa presa sia all'aria che in acqua. 

sìmia, s.f. Scimmia; 1. Sbornia, sbronza: 
ciapàr la, una sìmia. 2. Ogni animale 
appartenente all'ordine dei Primati. 

simièsso, s.m. disus. Scimmiesco. Da 
scimmia: natura scimmiesca, movimenti 
scimmieschi: con quele siore piène de simièssi, 
pipipi, cicici de qua e de la...(Gavardo, “El 
Pedocio”). 

simiòto, s.m. Scimmione. Accr. di scimmia; 
(fig.) Persona di aspetto sgradevole e di maniere 
dispettose, d'animo maligno e sim. 

çìmi∫e, s.m. Cimice, (pl. sìmi∫i;) 1. (zool.) 
Insetto degli Emitteri (Cimex). (per anton.) 
Cimice dei letti, con piccolo corpo depresso di 
colore rossastro emanante odore sgradevole, 
parassita anche dell'uomo (Cimex lectularius). 
Cimice delle piante, delle zone temperate e 
calde, parassita di vegetali (Pentatoma rufipes). 
Anche çìmi∫o. 2. Microspia telefonica. 

çimi∫ìera, s.f. Cimiciaio; luogo pieno di 
cimici. (fig.) Casa estremamente sporca e 
disordinata. 

çìmi∫o, s.m. V. çìmi∫e. 
çimitèrio, s.m. V. lemma seg. 
çimitèro, s.m. Cimitero; area di terreno 

facente parte del demanio comunale, destinata 
a contenere i campi per l’inumazione dei morti, 
i cinerari e gli ossari. El me bi∫nòno ‘l jèra 
soterà int’el çimitèro de Piran. I me noni, pare 
e mare invese, i ripo∫a in pa∫e nel novo çimitèro 
de San Damiàn a Umago. 

sìmo, s.m. Ramo; suddivisione primaria del 
fusto delle piante che a sua volta può dividersi 
in rami secondari, rametti, ramoscelli. 

sin, s.m. Figlio; appellativo rivolto da un 
anziano a un ragazzo, giovane particolarmente 
caro; eh mio sin, co ‘vevo i to ani jera dura, 
me∫o nudo e‘famà, ma gnissùn no go mai ofe∫o 
e duti go sempre rispetà. Vc. proveniente dal 
croato (entroterra umaghese), appunto sin dallo 

stesso significato. Anche sìni. SIN. fìo, fiòl, 
pùto. 

sìna, s.f. Rotaia; guida in acciaio, appaiata 
in un binario e costituente il piano di 
rotolamento delle ruote dei veicoli ferroviari e 
tranviari. Vc. di buona diffusione nel Triveneto, 
derivante dal tedesco schiene “rotaia”. 

sindàgo, s.m. Sindaco, primo cittadino; 
capo dell'amministrazione comunale, eletto 
direttamente dai cittadini. SIN. Podestà. 

sindacalìsta, s.m. e f. Sindacalista; 1. Chi 
sostiene il sindacalismo. 2. Dirigente, 
funzionario, militante di un sindacato, nel sign. 
di sindacato. 

sindicàto, s.m. Sindacato; associazione 
rappresentativa dei lavoratori dipendenti: 
sindacati di categoria. 

çìne, s.m.inv. disus.V. cìne. 
ʓinèpro, s.m. V. ʓanèvro. 
ʓinepròn, s.m. V. ʓanepròn. 
ʓinèstra, s.f. Ginestra; (bot.) Arbusto delle 

Leguminose con fiori gialli odorosi a grappoli e 
foglie ridotte (Spartium junceum). Ginestra dei 
carbonai, da scope, arbusto delle Leguminose 
molto comune nei terreni silicei con fiori giallo- 
oro isolati o a coppie e dai cui semi si estrae la 
sparteina (Cytisus scoparius). Anche ʓanèstra. 

∫ingà, part.pass. e agg. Zincato; rivestito di un 
sottile strato di zinco: fero, rame ∫ingà; lamièra 
∫ingàda; sècio ∫ingà. 

singanàr, v.intr. Elemosinare; (spreg.) 
Chiedere l'elemosina: singanàr un tòco de pan. 

singanarìa, s.m. e agg.f.pl. Zingaresca; (fig., 
spreg.) Persone dall'aspetto sciatto e trasandato. 
Anche singhenerìa. 

sìngano, s.m. V. lemma seg. 
sìngheno, s.m. Zingaro; ogni appartenente 

a una popolazione originaria dell'India, 
diffusasi in Europa dal XII sec, caratterizzata da 
nomadismo: sporco come un sìngheno; vestì 
come un sìngheno. Anche sìngano. 

sìnghia, s.f. Cingia; 1. Striscia o fascia 
lunga e sottile di pelle, corda o tessuto, usata per 
stringere, legare, sostenere e sim.: la cinghia dei 
calzoni, dello zaino, del fucile. Tirare, stringere 
la cinghia: tempi duri, bi∫ògna tiràr la sìnghia. 
SIN. Sintùra. 2. (mecc.) Nastro a sezione 
costante, di materiale resistente e flessibile, 
chiuso ad anello, usato per la trasmissione del 
moto da una puleggia all'altra. Cinghia di 
trasmissione. 

singiàl, s.m. V. porco salvàdego. 
singhiòsso, s.m. V. sangiòsso. 
∫ìngo, s.m. Zinco; elemento chimico, 

metallo di colore grigio, presente in natura nei 
suoi minerali dai quali si ottiene per 
arrostimento; si usa come strato protettivo su 
altri metalli, per lamiere, per la preparazione 
dell'ottone, per la zincotipia e come agente 
riducente nelle preparazioni chimiche. SIMB. 
Zn. NUM. AT. 30. 

∫ìngola, s.f. V. sìtolo-sòtolo. 
sinistràr, v.tr. Slogare; produrre, subire una 

slogatura, distorsione: go sinistrà la gamba. 
sinistràrse, v.tr. pron. Slogarsi; prodursi una 

slogatura: sinistràrse una gamba; cascàndo el 
se ga sinistrà la spala. 

ʓinòcio, s.m. V. ʓanòcio. 
ʓinociòn (in-), loc.avv. V. ʓanociòn (a-). 
çinquànta, agg.num.card. e agg. Cinquanta; 1. 

Cinque volte dieci, cinque decine, 
rappresentato da 50 nella numerazione araba, 
da L in quella romana. 2. Come agg. ricorre nei 
seguenti casi: I) Rispondendo o sottintendendo 
la domanda “quanti?”, indica la quantità 
numerica di cinquanta unità: gavèr çinquanta 
ani; te me cambi çinquànta euro? II) 
Rispondendo o sottintendendo la domanda 
“quale?”, identifica qlco. in una pluralità, in una 
successione, in una sequenza: passàr a la 
pàʓina çinquànta, i ani çinquànta. In un secolo, 
spec. il XX, quelli compresi fra cinquanta e 
cinquantanove: un mobile stile ani çinquanta. 

çinquantìn, s.m. Cinquantino; varietà 
precocissima di mais a sviluppo molto rapido, 
di circa cinquanta giorni (in realtà di più): 
granoturco cinquantino. 

çinque, agg. num. card. Cinque; numero 
naturale successivo di quattro, rappresentato da 
5 nella numerazione araba, da V in quella 
romana. 

sinsièr (-ç-), agg. Sincero; che nell'agire, 
nel parlare e sim. esprime con assoluta verità 
ciò che sente, ciò che pensa. 

sìnter, s.m. e f.inv. disus. Accalappiacani. 
Termine importato; vc. derivante dal tedesco 
Schinder “scorticatore”, che era ben diffuso 
nelle nostre aree. Gli accalappiacani avevano il 
permesso di togliere (scorticare) la pelle 
all’animale abbattuto per farne commercio. 
Anche ciapacàni. 

∫ìnʓola, s.f. V. sìtolo-sotòlo. 

∫inʓolàr, v.tr. V. dindolàr. 
sintùra, s.f. V. cintùra. 
sinturìn, s.m. V. cinturìn. 
sinturòn, s.m. Cinturone. Accr. di cintura. 

Anche cinturòn. 
∫io (ʓ-), s.m. V. bàrba. 
ʓiòba, s.m. V. giòba. 
ʓiogadòr, s.m. Giocatore; 1. Chi pratica un 

gioco per divertimento: xe un bon ʓiogadòr, ma 
tropo acanì; tuti do xe bravi ʓiogadòri de 
brìscola e tresète. 2. Chi pratica giochi sportivi, 
per diletto o come professione: ʓiogadòr de 
balòn, de boce. Anche ʓogadòr. 

ʓiogàtolo, s.m. Giocattolo; 1. Oggetto che 
serve a svagare i bambini: ‘ver tanti ʓiogàtoli. 
2. (fig.) Chi si lascia ingenuamente dirigere e 
manovrare da altri: no’l xe altro che un 
ʓiogàtolo in te le so man. Anche ʓogàtolo. 

ʓiogatolòn, s.m. Giocherellone; chi ama 
giocherellare: quel gato el xe un ʓiogatolòn. 
(est.) Persona di carattere allegro che ama il 
divertimento. 

ʓiògo, s.m. V. ʓògo. 
ʓiògo, s.m. Giogo; attrezzo di legno 

sagomato, costituito da uno o più pezzi, 
applicato al collo dei bovini per sottoporli in 
coppia al lavoro: tacàr i màn∫i al ʓiògo. 

siòla, s.f. Suola; parte della scarpa che 
poggia a terra. 

siolàr, v.tr. Suolare; mettere la suola a un 
paio di scarpe. Risuolare. 

ʓiòmetra, s.m. e f. Geometra; professionista 
che effettua rilevazioni diverse ai fini della 
determinazione dei caratteri topografici di una 
zona, progetta e dirige lavori di costruzioni 
civili di modesta entità. SIN. giòmetra, 
giòmetro. 

ʓiòmetro, s.m. e f. (pl.f. -e) V. lemma prec. 
siòn, s.m. disus. 1. Canna di vetro tramite la 

quale si succhia il vino dalle botti per assaggiare 
e campionare. 2. Tromba d'aria, vortice, 
ciclone. 

sionèra, s.f. disus. Vento impetuoso con 
vortici e trombe d’aria. 

siòr, s.m. 1. Uomo ricco, ragguardevole. 2. 
Signore; (gener.) Persona di sesso maschile. 
Titolo di reverenza, appellativo, premesso o al 
nome o al cognome o al nome e cognome o al 
titolo di un uomo. Frequente nell'uso scritto la 
forma abbreviata “sig.”. 3. Uomo che mostra 
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ʓimbèl, s.m. Zimbello; (fig.) Chi è oggetto 
di burle, spasso e risa: par la so stupidàda, el xe 
diventà el ʓimbèl de duti. 

simbèrna, s.f. V. sìbura. 
simbelèr, s.f. Prugno selvatico; pianta delle 

prugne selvatiche. V. sìbura. 
çimençìn, s.m. V. semençìn. 
çimènto, s.m. Cemento; polvere grigia 

ottenuta per cottura, in speciali forni, di miscele 
naturali o artificiali di calcare e argille, che, 
bagnata, fa presa sia all'aria che in acqua. 

sìmia, s.f. Scimmia; 1. Sbornia, sbronza: 
ciapàr la, una sìmia. 2. Ogni animale 
appartenente all'ordine dei Primati. 

simièsso, s.m. disus. Scimmiesco. Da 
scimmia: natura scimmiesca, movimenti 
scimmieschi: con quele siore piène de simièssi, 
pipipi, cicici de qua e de la...(Gavardo, “El 
Pedocio”). 

simiòto, s.m. Scimmione. Accr. di scimmia; 
(fig.) Persona di aspetto sgradevole e di maniere 
dispettose, d'animo maligno e sim. 

çìmi∫e, s.m. Cimice, (pl. sìmi∫i;) 1. (zool.) 
Insetto degli Emitteri (Cimex). (per anton.) 
Cimice dei letti, con piccolo corpo depresso di 
colore rossastro emanante odore sgradevole, 
parassita anche dell'uomo (Cimex lectularius). 
Cimice delle piante, delle zone temperate e 
calde, parassita di vegetali (Pentatoma rufipes). 
Anche çìmi∫o. 2. Microspia telefonica. 

çimi∫ìera, s.f. Cimiciaio; luogo pieno di 
cimici. (fig.) Casa estremamente sporca e 
disordinata. 

çìmi∫o, s.m. V. çìmi∫e. 
çimitèrio, s.m. V. lemma seg. 
çimitèro, s.m. Cimitero; area di terreno 

facente parte del demanio comunale, destinata 
a contenere i campi per l’inumazione dei morti, 
i cinerari e gli ossari. El me bi∫nòno ‘l jèra 
soterà int’el çimitèro de Piran. I me noni, pare 
e mare invese, i ripo∫a in pa∫e nel novo çimitèro 
de San Damiàn a Umago. 

sìmo, s.m. Ramo; suddivisione primaria del 
fusto delle piante che a sua volta può dividersi 
in rami secondari, rametti, ramoscelli. 

sin, s.m. Figlio; appellativo rivolto da un 
anziano a un ragazzo, giovane particolarmente 
caro; eh mio sin, co ‘vevo i to ani jera dura, 
me∫o nudo e‘famà, ma gnissùn no go mai ofe∫o 
e duti go sempre rispetà. Vc. proveniente dal 
croato (entroterra umaghese), appunto sin dallo 

stesso significato. Anche sìni. SIN. fìo, fiòl, 
pùto. 

sìna, s.f. Rotaia; guida in acciaio, appaiata 
in un binario e costituente il piano di 
rotolamento delle ruote dei veicoli ferroviari e 
tranviari. Vc. di buona diffusione nel Triveneto, 
derivante dal tedesco schiene “rotaia”. 

sindàgo, s.m. Sindaco, primo cittadino; 
capo dell'amministrazione comunale, eletto 
direttamente dai cittadini. SIN. Podestà. 

sindacalìsta, s.m. e f. Sindacalista; 1. Chi 
sostiene il sindacalismo. 2. Dirigente, 
funzionario, militante di un sindacato, nel sign. 
di sindacato. 

sindicàto, s.m. Sindacato; associazione 
rappresentativa dei lavoratori dipendenti: 
sindacati di categoria. 

çìne, s.m.inv. disus.V. cìne. 
ʓinèpro, s.m. V. ʓanèvro. 
ʓinepròn, s.m. V. ʓanepròn. 
ʓinèstra, s.f. Ginestra; (bot.) Arbusto delle 

Leguminose con fiori gialli odorosi a grappoli e 
foglie ridotte (Spartium junceum). Ginestra dei 
carbonai, da scope, arbusto delle Leguminose 
molto comune nei terreni silicei con fiori giallo- 
oro isolati o a coppie e dai cui semi si estrae la 
sparteina (Cytisus scoparius). Anche ʓanèstra. 

∫ingà, part.pass. e agg. Zincato; rivestito di un 
sottile strato di zinco: fero, rame ∫ingà; lamièra 
∫ingàda; sècio ∫ingà. 

singanàr, v.intr. Elemosinare; (spreg.) 
Chiedere l'elemosina: singanàr un tòco de pan. 

singanarìa, s.m. e agg.f.pl. Zingaresca; (fig., 
spreg.) Persone dall'aspetto sciatto e trasandato. 
Anche singhenerìa. 

sìngano, s.m. V. lemma seg. 
sìngheno, s.m. Zingaro; ogni appartenente 

a una popolazione originaria dell'India, 
diffusasi in Europa dal XII sec, caratterizzata da 
nomadismo: sporco come un sìngheno; vestì 
come un sìngheno. Anche sìngano. 

sìnghia, s.f. Cingia; 1. Striscia o fascia 
lunga e sottile di pelle, corda o tessuto, usata per 
stringere, legare, sostenere e sim.: la cinghia dei 
calzoni, dello zaino, del fucile. Tirare, stringere 
la cinghia: tempi duri, bi∫ògna tiràr la sìnghia. 
SIN. Sintùra. 2. (mecc.) Nastro a sezione 
costante, di materiale resistente e flessibile, 
chiuso ad anello, usato per la trasmissione del 
moto da una puleggia all'altra. Cinghia di 
trasmissione. 

singiàl, s.m. V. porco salvàdego. 
singhiòsso, s.m. V. sangiòsso. 
∫ìngo, s.m. Zinco; elemento chimico, 

metallo di colore grigio, presente in natura nei 
suoi minerali dai quali si ottiene per 
arrostimento; si usa come strato protettivo su 
altri metalli, per lamiere, per la preparazione 
dell'ottone, per la zincotipia e come agente 
riducente nelle preparazioni chimiche. SIMB. 
Zn. NUM. AT. 30. 

∫ìngola, s.f. V. sìtolo-sòtolo. 
sinistràr, v.tr. Slogare; produrre, subire una 

slogatura, distorsione: go sinistrà la gamba. 
sinistràrse, v.tr. pron. Slogarsi; prodursi una 

slogatura: sinistràrse una gamba; cascàndo el 
se ga sinistrà la spala. 

ʓinòcio, s.m. V. ʓanòcio. 
ʓinociòn (in-), loc.avv. V. ʓanociòn (a-). 
çinquànta, agg.num.card. e agg. Cinquanta; 1. 

Cinque volte dieci, cinque decine, 
rappresentato da 50 nella numerazione araba, 
da L in quella romana. 2. Come agg. ricorre nei 
seguenti casi: I) Rispondendo o sottintendendo 
la domanda “quanti?”, indica la quantità 
numerica di cinquanta unità: gavèr çinquanta 
ani; te me cambi çinquànta euro? II) 
Rispondendo o sottintendendo la domanda 
“quale?”, identifica qlco. in una pluralità, in una 
successione, in una sequenza: passàr a la 
pàʓina çinquànta, i ani çinquànta. In un secolo, 
spec. il XX, quelli compresi fra cinquanta e 
cinquantanove: un mobile stile ani çinquanta. 

çinquantìn, s.m. Cinquantino; varietà 
precocissima di mais a sviluppo molto rapido, 
di circa cinquanta giorni (in realtà di più): 
granoturco cinquantino. 

çinque, agg. num. card. Cinque; numero 
naturale successivo di quattro, rappresentato da 
5 nella numerazione araba, da V in quella 
romana. 

sinsièr (-ç-), agg. Sincero; che nell'agire, 
nel parlare e sim. esprime con assoluta verità 
ciò che sente, ciò che pensa. 

sìnter, s.m. e f.inv. disus. Accalappiacani. 
Termine importato; vc. derivante dal tedesco 
Schinder “scorticatore”, che era ben diffuso 
nelle nostre aree. Gli accalappiacani avevano il 
permesso di togliere (scorticare) la pelle 
all’animale abbattuto per farne commercio. 
Anche ciapacàni. 

∫ìnʓola, s.f. V. sìtolo-sotòlo. 

∫inʓolàr, v.tr. V. dindolàr. 
sintùra, s.f. V. cintùra. 
sinturìn, s.m. V. cinturìn. 
sinturòn, s.m. Cinturone. Accr. di cintura. 

Anche cinturòn. 
∫io (ʓ-), s.m. V. bàrba. 
ʓiòba, s.m. V. giòba. 
ʓiogadòr, s.m. Giocatore; 1. Chi pratica un 

gioco per divertimento: xe un bon ʓiogadòr, ma 
tropo acanì; tuti do xe bravi ʓiogadòri de 
brìscola e tresète. 2. Chi pratica giochi sportivi, 
per diletto o come professione: ʓiogadòr de 
balòn, de boce. Anche ʓogadòr. 

ʓiogàtolo, s.m. Giocattolo; 1. Oggetto che 
serve a svagare i bambini: ‘ver tanti ʓiogàtoli. 
2. (fig.) Chi si lascia ingenuamente dirigere e 
manovrare da altri: no’l xe altro che un 
ʓiogàtolo in te le so man. Anche ʓogàtolo. 

ʓiogatolòn, s.m. Giocherellone; chi ama 
giocherellare: quel gato el xe un ʓiogatolòn. 
(est.) Persona di carattere allegro che ama il 
divertimento. 

ʓiògo, s.m. V. ʓògo. 
ʓiògo, s.m. Giogo; attrezzo di legno 

sagomato, costituito da uno o più pezzi, 
applicato al collo dei bovini per sottoporli in 
coppia al lavoro: tacàr i màn∫i al ʓiògo. 

siòla, s.f. Suola; parte della scarpa che 
poggia a terra. 

siolàr, v.tr. Suolare; mettere la suola a un 
paio di scarpe. Risuolare. 

ʓiòmetra, s.m. e f. Geometra; professionista 
che effettua rilevazioni diverse ai fini della 
determinazione dei caratteri topografici di una 
zona, progetta e dirige lavori di costruzioni 
civili di modesta entità. SIN. giòmetra, 
giòmetro. 

ʓiòmetro, s.m. e f. (pl.f. -e) V. lemma prec. 
siòn, s.m. disus. 1. Canna di vetro tramite la 

quale si succhia il vino dalle botti per assaggiare 
e campionare. 2. Tromba d'aria, vortice, 
ciclone. 

sionèra, s.f. disus. Vento impetuoso con 
vortici e trombe d’aria. 

siòr, s.m. 1. Uomo ricco, ragguardevole. 2. 
Signore; (gener.) Persona di sesso maschile. 
Titolo di reverenza, appellativo, premesso o al 
nome o al cognome o al nome e cognome o al 
titolo di un uomo. Frequente nell'uso scritto la 
forma abbreviata “sig.”. 3. Uomo che mostra 
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educazione, gentilezza nel trattare, raffinatezza 
di gesti. 

siòra, s.f. 1. Particolare varietà di mais 
commestibile. I chicchi di tale varietà vengono 
fatti scoppiare con il calore. Popcorn. Anche 
bìga, al pl. bighe. 2. Donna ricca, 
ragguardevole. Padrona di casa. 

sioràsso, s.m. 1. (spreg.) Signorone, 
riccone. (fam.) Persona molto ricca: con do bori 
in scarsèla ghe par de jèsser un sioràsso. 2. 
Accr. di signore. SIN. Sioròn. 

siorèto, s.m. Signorino; 1. Giovanetto 
delicato, difficile a contentare. SIN. ʓòvenoto, 
ʓovinòto. 2. (disus. o raro) Figlio giovane del 
padrone di casa, per i domestici. 

sioròn, s.m. V. sioràsso. 
çìpria, s.f. Cipria; polvere finissima di riso 

e amido usata per la cosmesi della pelle. 
siprìgna, s.f. Campana o coperchio di 

ferro/ghisa per cuocere sotto di esso il pane, 
carne o altre vivande con le ceneri ardenti. Vc. 
derivante dal croato o croato-ciakavo: Čripnja 
e più in la Crepulja (crep, crijep > črip, crip) 
“coppo”, “tegola”. Anche srìpgna, srepìgna. 

çìpro, s.m. Ciprio; varietà d'uva e vino di 
provenienza cipriota. 

ʓiràda, s.f. Girata; 1. Distribuzione delle 
carte ai giocatori. 2. Nel calcio, deviazione al 
volo del pallone verso la porta avversaria: 
ʓiràda de testa. 3. Il girare: dar una giràda de 
ciave, de corda al màncolo de la barca. 

ʓiràr, v.tr. V. giràr. 
ʓirasòl, s.m. Girasole; (bot.) Pianta annua 

delle Composite caratterizzata da grandi 
capolini a fiori periferici gialli dai cui semi si 
estrae un olio commestibile (Helianthus 
annuus). 

sìrco, s.m. Circo; (ellitt.) Circo, arena 
viaggiante, smontabile, ove si danno spettacoli 
con animali ammaestrati e giochi vari, per lo 
più acrobatici. 

sìrcolo, s.m. Circolo; 1. Associazione 
costituita con precisi scopi e luogo in cui essa 
ha sede: sìrcolo de cultura, de la càssia, de la 
vela; sìrcolo recreatìvo. 2. Confusione, 
disordine; coesistenza o mescolanza nello 
stesso luogo di più persone o cose senza 
distinzione e senza ordine: cossa xe ‘sto sìrcolo, 
ogni dun a ca∫a sua. 

ʓirèvole, agg. Girevole, che può girare: 
poltrona, piattaforma girevole. 

çiriè∫a, s.f. V. çariè∫a. 
çiriè∫er, s.m. V. çarie∫èr. 
ʓirlànda, s.f. V. gerlànda. 
ʓìro, s.m. Giro; 1. Cerchia, perimetro: il 

giro delle mura. 2. Rotazione compiuta attorno 
al proprio asse o movimento attorno a qlco.: i 
ʓìri de la Tera, dei pianèti; un ʓìro de 
manovèla. 3. (est.) Il camminare, muoversi 
senza precise ragioni: andàr in ʓìro; far un ʓìro 
in çità. 

siroccàda, s.f. Sciroccata; lo spirare dello 
scirocco. (est.) Tempesta di mare provocata 
dallo scirocco. 

sirocàl, agg. Sciroccale; di scirocco – de 
siròco; tempo sciroccale - tempo sirocàl, 
condizioni meteorologiche caratterizzate da 
vento e mare da scirocco. 

siròco, s.m. Scirocco; vento caldo da sud- 
est, proveniente dall'Africa, che si arricchisce di 
umidità attraversando il Mediterraneo. 

∫ìrolo, s.m. disus. Menola bianca; (itt.) Pesce 
dei Teleostei lungo una ventina di centimetri, 
comune lungo le nostre coste. 

siròpo, s.m. Sciroppo; soluzione 
concentrata di zucchero in acqua. Sciroppo di 
frutta, nell'industria alimentare, prodotto 
liquido denso a base di succo di frutta o 
concentrato di succo e zucchero. Sciroppo 
(medicinale), soluzione dolciastra addizionata 
di farmaci. 

ʓirotòndo, s.m. V. girotòndo. 
∫i∫iàl, s.m. V. ditàl. 
sisìla, s.f. V. ròndola. 
∫ì∫ola, s.f. Giuggiola; 1. Frutto del 

giuggiolo, a drupa commestibile (Zizyphus 
Vulgaris). 2. Pasticca fatta di giuggiole, 
zucchero e gomma arabica, usata un tempo 
contro la tosse. 3. (fig., lett.) Cosa da nulla. 

∫i∫olèr, s.m. Giuggiolo; (bot.) Alberetto 
delle Ramnacee spesso coltivato e pregiato per 
il legno duro e per i frutti a drupa commestibili 
(Zizyphus vulgaris). Anche (raro) ∫ì∫ola, ʓiʓola. 

siçolòto, s.m. disus. Piaccicone;   persona 
timida e goffa; (spec. bambini) Ragazzo 

simpatico e grassottello. 
sistemàr, v.tr. Sistemare; 1. Ordinare, 

mettere in assetto: sistemare la casa, le proprie 
cose, i conti. Mettere al proprio posto, disporre: 
sistemàr i libri sul scafàl. SIN. Mèter a posto. 
2. Risolvere, definire: sistemàr una fassènda, 
una barùfa. 

‘sìster, v.intr. V. asìstir. 
çistèrna, s.f. Cisterna; vasca gener. 

sotterranea in muratura, nella quale si raccoglie 
e conserva l'acqua piovana. (est.) Grande 
serbatoio per liquidi: una çistèrna de nafèta. 
Autocisterna. 

‘sistì, s.m.part.pass e agg. V. asistì. 
‘sistìr, v.intr. V. asìstir. 
çità, s.f. Città; centro abitato esteso 

territorialmente, notevole sia per il numero 
degli abitanti sia per la capacità di adempiere a 
molteplici funzioni economiche, politiche, 
religiose, culturali e sim. 

ʓìta, s.f. Gita; escursione, breve viaggio di 
svago: ʓìta al mar; ʓìta turìstica, scolàstica; 
una ʓìta ai pii de la montàgna. 

çitadìn, s.m. Cittadino; 1. Abitante di una 
città: çitadìn capodistrian; çitadìn de Pola; 
çitadìn onorario. 2. Chi appartiene alla 
collettività di uno Stato e come tale è titolare dei 
diritti e soggetto ai doveri stabiliti dalla legge. 

çitanovànte, agg. Abitante di Cittànova 
(Cittànova d'Istria). I residenti del posto si 
esprimono zitanovè∫i, a Buie, Verteneglio li 
chiamano sitanovànti, mentre a Capodistria 
come ad Umago. 

çìto, agg. Zitto; che non parla: star sìto e 
chieto; sta sìto! - taci! Dal v. “tacere”. 

sìto, s.m. Sito; (lett.) Luogo, località: alcuni 
siti lontani. 

sìtolo-sòtolo, s.m. disus. Altalena, dondolo: 
costituito da una tavola sospesa mediante funi a 
un alto sostegno (ramo d'albero, trave 
orizzontale o altro), sulla quale una persona, 
seduta o in piedi, oscilla avanti e indietro con 
periodici impulsi, per la spinta ch'essa stessa si 
imprime o che le viene data da altri. Attestato 
anche a Capodistria, Pirano, Buie, Pola. SIN. 
Dìndola, ligolète, ∫ìngola, ∫ìnʓola. 

situassiòn, s.f. Situazione; 1. Condizione, 
stato in cui si trova qlcu. o qlco.: la presente 
situazione; la situazione politica del Paese. 2. 
(sociol.) L'insieme dei condizionamenti che 
l'uomo riceve dall'ambiente in cui vive e che ne 
determinano il pensare e l'agire. 3. Circostanza, 
complesso di circostanze: essere, trovarsi in una 
brutta situazione; mettersi nella situazione di 
qlcu. 

sivèta (ç-), s.f. Civetta; 1. (zool.) Uccello 
rapace notturno degli Strigiformi, con capo 
grosso e tondeggiante, becco grosso e adunco, 

occhi gialli, piumaggio morbido di color bruno- 
grigio macchiato di bianco, che si ammaestra e 
si usa come richiamo per attirare uccelli 
(Carine noctua). Anche sovèta(ç-). 2. (fig.) 
Donna frivola che si mette in mostra per attrarre 
l'attenzione e l'interesse degli uomini: far la 
çivèta; comportàrse de çivèta. 

sivetàr (ç-), v.tr. Civettare; fare la civetta, 
mettersi in mostra per attirare l'interesse degli 
uomini. 

çivièra, s.f. Barella; tavola rettangolare con 
due stanghe, per il trasporto a mano di sassi, 
terra e sim; portantina fatta alla buona con 
alcuni pezzi di tavola inchiodati su due paletti, 
che ai quattro lati diventano impugnature, per 
trasportare. 

çivìl, s.m. e agg. V. civìl. 
çìvo, s.m. Zigolo giallo; (zool.) Uccello 

della famiglia degli Emberizidi, granivoro 
dell'ordine dei Passeriformi, diffuso in tutto il 
mondo. (lat. scient. Emberizidae). 

sivòla, s.f. Cipolla; (bot.) Pianta erbacea 
delle Liliacee con foglie cilindriche e bulbo 
formato da tuniche esterne sottili e tuniche 
interne carnose, dall'odore acuto (Allium cepa). 
Anche sevòla. 

sivolìn, s.m. Cipollino; piccolo bulbo di 
cipolla da trapianto. 

∫làif, s.m. disus. Martinicca; freno a vite che, 
fatto girare, abbassa un ceppo davanti alle ruote 
di un carro, carrozza e sim. Diffuso spec. nelle 
campagne: darghe de ∫làif - frenare. Termine 
dal ted. Schleifzeug. 

∫lambrassà, part.pass. e agg. Deformato; 
sformato nella forma. Questo maglione è 
deforme - ‘sto majòn el xe ∫lambrassà. 

∫lambrassàr, v.tr. Deformare; alterare nella 
forma: ∫lambrassàr le scarpe, un capèl; ‘ste 
braghèse mi no le meto, no te vedi che le xe 
∫lambrassàde, par ‘na vela. 

∫landron/a, s.m./f. Prostituta, 
disgustosamente sudicia. Donna dissoluta, 
adultera. 

∫lànso, s.m. Slancio; atto dello slanciarsi: 
prendere lo slancio, prendere la rincorsa. 
Iniziativa. Impeto, impulso emotivo. 

∫largàr, v.tr. Slargare; accrescere in 
larghezza, in ampiezza. Rendere largo, più 
largo, più ampio. 

∫làtissa, s.f. Dorifora; (zool.) Coleottero dei 
Crisomelidi, di color giallo con dieci linee nere 
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educazione, gentilezza nel trattare, raffinatezza 
di gesti. 

siòra, s.f. 1. Particolare varietà di mais 
commestibile. I chicchi di tale varietà vengono 
fatti scoppiare con il calore. Popcorn. Anche 
bìga, al pl. bighe. 2. Donna ricca, 
ragguardevole. Padrona di casa. 

sioràsso, s.m. 1. (spreg.) Signorone, 
riccone. (fam.) Persona molto ricca: con do bori 
in scarsèla ghe par de jèsser un sioràsso. 2. 
Accr. di signore. SIN. Sioròn. 

siorèto, s.m. Signorino; 1. Giovanetto 
delicato, difficile a contentare. SIN. ʓòvenoto, 
ʓovinòto. 2. (disus. o raro) Figlio giovane del 
padrone di casa, per i domestici. 

sioròn, s.m. V. sioràsso. 
çìpria, s.f. Cipria; polvere finissima di riso 

e amido usata per la cosmesi della pelle. 
siprìgna, s.f. Campana o coperchio di 

ferro/ghisa per cuocere sotto di esso il pane, 
carne o altre vivande con le ceneri ardenti. Vc. 
derivante dal croato o croato-ciakavo: Čripnja 
e più in la Crepulja (crep, crijep > črip, crip) 
“coppo”, “tegola”. Anche srìpgna, srepìgna. 

çìpro, s.m. Ciprio; varietà d'uva e vino di 
provenienza cipriota. 

ʓiràda, s.f. Girata; 1. Distribuzione delle 
carte ai giocatori. 2. Nel calcio, deviazione al 
volo del pallone verso la porta avversaria: 
ʓiràda de testa. 3. Il girare: dar una giràda de 
ciave, de corda al màncolo de la barca. 

ʓiràr, v.tr. V. giràr. 
ʓirasòl, s.m. Girasole; (bot.) Pianta annua 

delle Composite caratterizzata da grandi 
capolini a fiori periferici gialli dai cui semi si 
estrae un olio commestibile (Helianthus 
annuus). 

sìrco, s.m. Circo; (ellitt.) Circo, arena 
viaggiante, smontabile, ove si danno spettacoli 
con animali ammaestrati e giochi vari, per lo 
più acrobatici. 

sìrcolo, s.m. Circolo; 1. Associazione 
costituita con precisi scopi e luogo in cui essa 
ha sede: sìrcolo de cultura, de la càssia, de la 
vela; sìrcolo recreatìvo. 2. Confusione, 
disordine; coesistenza o mescolanza nello 
stesso luogo di più persone o cose senza 
distinzione e senza ordine: cossa xe ‘sto sìrcolo, 
ogni dun a ca∫a sua. 

ʓirèvole, agg. Girevole, che può girare: 
poltrona, piattaforma girevole. 

çiriè∫a, s.f. V. çariè∫a. 
çiriè∫er, s.m. V. çarie∫èr. 
ʓirlànda, s.f. V. gerlànda. 
ʓìro, s.m. Giro; 1. Cerchia, perimetro: il 

giro delle mura. 2. Rotazione compiuta attorno 
al proprio asse o movimento attorno a qlco.: i 
ʓìri de la Tera, dei pianèti; un ʓìro de 
manovèla. 3. (est.) Il camminare, muoversi 
senza precise ragioni: andàr in ʓìro; far un ʓìro 
in çità. 

siroccàda, s.f. Sciroccata; lo spirare dello 
scirocco. (est.) Tempesta di mare provocata 
dallo scirocco. 

sirocàl, agg. Sciroccale; di scirocco – de 
siròco; tempo sciroccale - tempo sirocàl, 
condizioni meteorologiche caratterizzate da 
vento e mare da scirocco. 

siròco, s.m. Scirocco; vento caldo da sud- 
est, proveniente dall'Africa, che si arricchisce di 
umidità attraversando il Mediterraneo. 

∫ìrolo, s.m. disus. Menola bianca; (itt.) Pesce 
dei Teleostei lungo una ventina di centimetri, 
comune lungo le nostre coste. 

siròpo, s.m. Sciroppo; soluzione 
concentrata di zucchero in acqua. Sciroppo di 
frutta, nell'industria alimentare, prodotto 
liquido denso a base di succo di frutta o 
concentrato di succo e zucchero. Sciroppo 
(medicinale), soluzione dolciastra addizionata 
di farmaci. 

ʓirotòndo, s.m. V. girotòndo. 
∫i∫iàl, s.m. V. ditàl. 
sisìla, s.f. V. ròndola. 
∫ì∫ola, s.f. Giuggiola; 1. Frutto del 

giuggiolo, a drupa commestibile (Zizyphus 
Vulgaris). 2. Pasticca fatta di giuggiole, 
zucchero e gomma arabica, usata un tempo 
contro la tosse. 3. (fig., lett.) Cosa da nulla. 

∫i∫olèr, s.m. Giuggiolo; (bot.) Alberetto 
delle Ramnacee spesso coltivato e pregiato per 
il legno duro e per i frutti a drupa commestibili 
(Zizyphus vulgaris). Anche (raro) ∫ì∫ola, ʓiʓola. 

siçolòto, s.m. disus. Piaccicone;   persona 
timida e goffa; (spec. bambini) Ragazzo 

simpatico e grassottello. 
sistemàr, v.tr. Sistemare; 1. Ordinare, 

mettere in assetto: sistemare la casa, le proprie 
cose, i conti. Mettere al proprio posto, disporre: 
sistemàr i libri sul scafàl. SIN. Mèter a posto. 
2. Risolvere, definire: sistemàr una fassènda, 
una barùfa. 

‘sìster, v.intr. V. asìstir. 
çistèrna, s.f. Cisterna; vasca gener. 

sotterranea in muratura, nella quale si raccoglie 
e conserva l'acqua piovana. (est.) Grande 
serbatoio per liquidi: una çistèrna de nafèta. 
Autocisterna. 

‘sistì, s.m.part.pass e agg. V. asistì. 
‘sistìr, v.intr. V. asìstir. 
çità, s.f. Città; centro abitato esteso 

territorialmente, notevole sia per il numero 
degli abitanti sia per la capacità di adempiere a 
molteplici funzioni economiche, politiche, 
religiose, culturali e sim. 

ʓìta, s.f. Gita; escursione, breve viaggio di 
svago: ʓìta al mar; ʓìta turìstica, scolàstica; 
una ʓìta ai pii de la montàgna. 

çitadìn, s.m. Cittadino; 1. Abitante di una 
città: çitadìn capodistrian; çitadìn de Pola; 
çitadìn onorario. 2. Chi appartiene alla 
collettività di uno Stato e come tale è titolare dei 
diritti e soggetto ai doveri stabiliti dalla legge. 

çitanovànte, agg. Abitante di Cittànova 
(Cittànova d'Istria). I residenti del posto si 
esprimono zitanovè∫i, a Buie, Verteneglio li 
chiamano sitanovànti, mentre a Capodistria 
come ad Umago. 

çìto, agg. Zitto; che non parla: star sìto e 
chieto; sta sìto! - taci! Dal v. “tacere”. 

sìto, s.m. Sito; (lett.) Luogo, località: alcuni 
siti lontani. 

sìtolo-sòtolo, s.m. disus. Altalena, dondolo: 
costituito da una tavola sospesa mediante funi a 
un alto sostegno (ramo d'albero, trave 
orizzontale o altro), sulla quale una persona, 
seduta o in piedi, oscilla avanti e indietro con 
periodici impulsi, per la spinta ch'essa stessa si 
imprime o che le viene data da altri. Attestato 
anche a Capodistria, Pirano, Buie, Pola. SIN. 
Dìndola, ligolète, ∫ìngola, ∫ìnʓola. 

situassiòn, s.f. Situazione; 1. Condizione, 
stato in cui si trova qlcu. o qlco.: la presente 
situazione; la situazione politica del Paese. 2. 
(sociol.) L'insieme dei condizionamenti che 
l'uomo riceve dall'ambiente in cui vive e che ne 
determinano il pensare e l'agire. 3. Circostanza, 
complesso di circostanze: essere, trovarsi in una 
brutta situazione; mettersi nella situazione di 
qlcu. 

sivèta (ç-), s.f. Civetta; 1. (zool.) Uccello 
rapace notturno degli Strigiformi, con capo 
grosso e tondeggiante, becco grosso e adunco, 

occhi gialli, piumaggio morbido di color bruno- 
grigio macchiato di bianco, che si ammaestra e 
si usa come richiamo per attirare uccelli 
(Carine noctua). Anche sovèta(ç-). 2. (fig.) 
Donna frivola che si mette in mostra per attrarre 
l'attenzione e l'interesse degli uomini: far la 
çivèta; comportàrse de çivèta. 

sivetàr (ç-), v.tr. Civettare; fare la civetta, 
mettersi in mostra per attirare l'interesse degli 
uomini. 

çivièra, s.f. Barella; tavola rettangolare con 
due stanghe, per il trasporto a mano di sassi, 
terra e sim; portantina fatta alla buona con 
alcuni pezzi di tavola inchiodati su due paletti, 
che ai quattro lati diventano impugnature, per 
trasportare. 

çivìl, s.m. e agg. V. civìl. 
çìvo, s.m. Zigolo giallo; (zool.) Uccello 

della famiglia degli Emberizidi, granivoro 
dell'ordine dei Passeriformi, diffuso in tutto il 
mondo. (lat. scient. Emberizidae). 

sivòla, s.f. Cipolla; (bot.) Pianta erbacea 
delle Liliacee con foglie cilindriche e bulbo 
formato da tuniche esterne sottili e tuniche 
interne carnose, dall'odore acuto (Allium cepa). 
Anche sevòla. 

sivolìn, s.m. Cipollino; piccolo bulbo di 
cipolla da trapianto. 

∫làif, s.m. disus. Martinicca; freno a vite che, 
fatto girare, abbassa un ceppo davanti alle ruote 
di un carro, carrozza e sim. Diffuso spec. nelle 
campagne: darghe de ∫làif - frenare. Termine 
dal ted. Schleifzeug. 

∫lambrassà, part.pass. e agg. Deformato; 
sformato nella forma. Questo maglione è 
deforme - ‘sto majòn el xe ∫lambrassà. 

∫lambrassàr, v.tr. Deformare; alterare nella 
forma: ∫lambrassàr le scarpe, un capèl; ‘ste 
braghèse mi no le meto, no te vedi che le xe 
∫lambrassàde, par ‘na vela. 

∫landron/a, s.m./f. Prostituta, 
disgustosamente sudicia. Donna dissoluta, 
adultera. 

∫lànso, s.m. Slancio; atto dello slanciarsi: 
prendere lo slancio, prendere la rincorsa. 
Iniziativa. Impeto, impulso emotivo. 

∫largàr, v.tr. Slargare; accrescere in 
larghezza, in ampiezza. Rendere largo, più 
largo, più ampio. 

∫làtissa, s.f. Dorifora; (zool.) Coleottero dei 
Crisomelidi, di color giallo con dieci linee nere 
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sul dorso, le cui larve arrecano gravi danni alle 
patate (Doryphora decemlineata). Dal cro. 
zlatica “dorifora”. 

∫làva, s.f. Slava; chi o che fa parte di un 
popolo slavo. 

∫lavà, agg. Slavato; 1. Che ha un colore 
sbiadito, smorto, scialbo: oci de un blu ∫lavà; 
tinta ∫lavàda. 2. Che manca di vivacità, forza 
espressiva: stile, atòr ∫lavà, figure ∫lavàde. 

∫lavarsène, v.intr.pron. Fregarsene, (pop.) 
Infischiarsene; privare qlcu. dell'interesse per 
qlco.: termine per esprimere assoluta 
indifferenza. Lavarsene le mani, non volere 
responsabilità in o per qlco.: mi no so gnènte, 
me lavo (∫lavàso) le man. 

∫lavàssa, s.f. V. lavadùra. 
∫lavassà, part.pass. e agg. Bagnato fradicio, 

sciacquato. 
∫lavassàr, v.tr. 1. Sciacquare; lavare più 

volte con acqua, spec. per togliere ogni residuo 
di sapone o altra sostanza detergente: ∫lavassàr 
i bicèri, i piàti. 2. Lavare velocemente, male e 
senza cura. 3. Lavare: vado ∫lavassàrme ‘che 
spùso de sudòr! 

∫lavassòn, s.m. Acquazzone; pioggia 
violenta, abbondante, di breve durata, che inizia 
e termina bruscamente. Scroscio. 

∫lèpa, s.f. 1. V. ∫bèrla. 2. Pezzo di pane, 
carne o pesce alquanto grande. 

∫lichignò∫o, s.m. V. lichignò∫o. 
∫lichignàr, v.tr. V. lichignàr. 
∫lìnga, s.f. Stringa; cordoncino, striscetta, 

nastro di cuoio, terminati spesso da puntali 
metallici, usati per allacciare scarpe, busti e 
sim. Dal ted. schlinge (cappio, laccio). 
Attestato in tutta la Venezia Giulia. Anche 
spighèta, ∫òla. 

∫litàr, v.intr. Slittare; scivolare su superfici 
bagnate, gelate o sim. 

∫lòfa, s.f. disus. V. bùassa. 
∫lòndra, s.f. 1. (volg.) Donna attempata e 

noncurante. 2. Donna frivola. Anche ∫lùndra. 
∫lòndro, agg. 1. Sudicio; detto di colore, 

non brillante, non vivo: color ∫lòndro; bianco 
∫lòndro (biànco spòrco). 2. Persona non lavata 
né pulita, imbrattata, molto sporca. 

∫lòndròn, s.m. e agg. Sudicione; 1. Che (o 
chi) è molto sudicio. Che (o chi) non ama o non 
cura la pulizia. 2. (fig.) Che (o chi) manifesta 
una sensualità volgare od oscena. (raro) 

Persona disonesta, immorale. SIN. Porcaciòn, 
sporcaciòn. 

∫longà, part.pass. e agg. Allungato. Nei sign. 
del v. “allungare”. V. ∫longàr. 

∫longàr, v.tr. Allungare; accrescere la 
lunghezza o la durata di qlco.: ∫longàr un 
vestìto, una corda; ∫longàr un discòrso, un 
viaʓo, la vida. Anche ∫lungàr. 

∫lòso, agg. Fradicio, fracido; uovo di gallina 
andato a male.Uovo non fecondato dal gallo: 
questo vovo xe ∫lòso no’l va ben par la covàda. 

∫lovèn, s.m. e agg. Sloveno; 1. Abitante della 
Slovenia. 2. Lingua del gruppo slavo parlata in 
Slovenia. 3. Della Slovenia. 

∫luc, s.m. Sorso; quantità di liquido che si 
beve in una volta: un ∫lùc de àqua, de vin. Dal 
tedesco schluck “sorso”. 

∫lucàr, v.tr. Sorsare, bere; ingerire bevande 
alcoliche, spec. abitualmente: vien de mi butàr 
∫o do ∫lùchi. 

∫lucòn, s.m. Sorsata forte. 
∫lùndra, s.f. V. ∫lòndra. 
∫lùndro, s.m. V. ∫lòndro. 
∫lungàr, v.tr. V. ∫longàr. 
∫macàda, s.f. Sbattuta; forte, violentemente 

battuta. Colpo violento: el ga ∫macà la porta 
cùsi forte che mancàva gnènte che caschi el 
tramì∫o. 

∫macàr, v.tr. Sbattere; 1. Gettare 
violentemente, scagliare: ∫macàr la porta; 
∫macàr calcòssa par tera, còntro ‘l muro. 2. 
Battere forte e ripetutamente: sbattere i panni, i 
tappeti, i piedi per terra. 

∫macòn, s.m. Accr. di ∫macàda. 
∫maconàda, s.f. Accr. di ∫macàda. 
∫mafàr, v.tr. Rubare, rapinare, ripulire. 
∫màfaro, s.m. Persona di pessima fama, 

truffatore, ladro. 
∫mafaràr, v.tr. Truffare, rubare; rendere 

qlcu. vittima di una truffa: ∫mafaràr un amìgo, 
un turista. Sottrarre con truffa, inganno, 
raggiro: i ghe ga ∫mafarà duto ‘l oro che ‘l 
gaveva. 

∫màfero, s.m. V. samàfero. 
∫màgna, s.f. Smania; 1. Agitazione, 

inquietudine fisica e psichica dovute a 
impazienza, tensione, nervosismo, fastidio e 
sim.: ‘ver, sentìr la ∫màgna; gavèr una gran 
∫magna; ‘vèr la ∫màgna dosso; dar, meter, la 
∫màgna a calchedùn. 2. (fig.) Desiderio intenso: 
gavèr la ∫màgna de andar via; ∫màgna del 

suceso, par i divertimènti. Anche (raro, disus.) 
∫màra. 

∫magnà, part.pass. e agg. Consumato, 
corroso; logorare con l'uso continuo: scàrpe 
∫magnàde,    vestito    ∫magnà,    una    jacheta 
∫magnàda; libri∫magnài; la corènte galvànega 
ga ∫magnà in sìma de la bova la cadèna del pe∫o 
morto. 

∫magnàr, v.tr. Consumare, corrodere. 
∫magnàrse, v.intr.pron. Consumarsi, 

corrodersi. Preoccuparsi, angosciarsi. 
∫magnasàr, v.intr. Stramangiare; mangiare 

smoderatamente. 
∫magrì, part.pass. e agg. Smagrito, dimagrito; 

magro, diminuito di peso. Anche di∫magrì. 
∫magrìr, v.tr. Smagrire, rendere magro: la 

malatìa lo ga ∫magrì. Anche di∫magrìr. 
∫maltàr, v.tr. imaltàr. 
∫maltìr, v.tr. Smaltire, far passare: smaltire 

la sbornia. No’l ga ‘ncòra ∫maltì la bala de altro 
jeri. SIN. Passàr. 

∫manegàr, v.tr. V. de∫manegàr. 
∫manetàr, v.intr. Smanacciare; (fam.) 

Muovere le mani, gesticolare troppo. Anche 
∫manatàr. 

∫manigàr, v.tr. V. de∫manegàr. 
∫màra, s.f. disus. Rovello; stizza rabbiosa, 

tormentoso risentimento interiore. Consumarsi 
per il rovello: che ti te ∫mararìa de ràbia. Vc. 
ben diffusa nell'aria veneta e istrogiuliana. SIN. 
∫màgna. 

∫marìr, v.intr. Sbiadire, perdere il colore. 
Anche ∫biadìr. 

∫merdàr, v.tr. Smerdare; 1. (fig.,volg.) 
Svergognare. 2. (volg.) Sporcare di merda. 
(est.) Insudiciare, imbrattare. 

∫miagolàr, v.intr. V. miagolàr. 
∫mìlsa, s.f. Milza; (anat.) Organo 

addominale contenuto nella parte alta, a sinistra 
della cavità peritoneale, strettamente connesso 
con l'apparato emolinfatico. 

∫mir, s.m. disus. Grasso lubrificante per le 
ruote dei carri. Termine importato e largamente 
diffuso nell’area veneta e istrogiuliana. Dal ted. 
schmiere “grasso, unto”. 

∫mojàr, v.tr. V. mojàr. 
∫mòjo, s.m. V. mòjo. 
∫mòl∫er, v.tr. V. mòn∫er. 
∫mòlto, part.pass. e agg. V. ∫mònto. 
∫mòn∫er, v.tr. V. mòn∫er. 

∫montà, part.pass. e agg. 1. Diviso, separato. 
2. Sceso, sbarcato. 3. Smontato. 

∫montàr, v.tr. V. di∫montàr. 
∫mònto, part.pass. e agg. Munto. Nei sign. del 

v. “mungere”. 
∫morsàr, v.tr. Smorzare; attenuare, 

diminuire d'intensità, forza, presa e sim. (anche 
fig.): ∫morsàr i rumòri; ∫morsàr una barufa; 
∫morsàr la vo∫e. Smorzare le tinte, i colori, 
attenuarne la vivacità. Smorzare un lume, 
attenuarne la luce. 

∫mùnto, part. pass. e agg. Scolorito. Nei sign. 
del v.: un dràpo ∫mùnto; vi∫o ∫mùnto. SIN. 
Pàlido, palidùs, scolorì. 

∫naturàr, v.tr. Snaturare; far cambiar 
natura, far degenerare la natura di qlcu.: el 
vìssio ∫natùra ‘l omo. 

∫naturàrse, v.intr.pron. Snaturarsi; cambiare 
in peggio la propria natura; caù∫a sua son 
diventà sensa cor. 

∫nervàr, v.tr. Snervare; estenuare, logorare, 
spossare nel fisico e nel morale. 

∫nervàrse,          v.intr.pron. Snervarsi; 
infiacchirsi, logorarsi, nel fisico e nel morale. 

∫nodàr, Snodare; 1. Disfare il nodo, i nodi; 
liberare dal nodo, dai nodi: ∫nodàr un spago, 
una corda. 2. Sciogliere e sveltire nei 
movimenti, rendere agile e scattante: un poco 
de caminàr te ∫noderà le gambe. Anche 
∫gropàr, di∫gropàr, molàr. 

∫ò (ʓ-), avv. Giù; 1. Con ellissi del v. in escl. 
di esortazione, comando, sdegno, e sim.: 
camìna ∫ò de quela càrega!; ∫ò ‘l capel, pasa el 
mèdego; ∫ò de la!; meti ∫ò le man, vilàn!; ∫ò le 
man del banco. Se non vieni giù, vengo io di 
sopra - Se no te vien ∫ò ti, vegno su mi! 2. A 
basso, in basso, verso il basso (con v. di stato e 
di moto): ∫mònta driomàn ∫ò de quela moto; 
vegnì ∫ò; no guardàr ∫ò. 

sò, agg.poss.3ºpers.sing. Suo, sua; che 
appartiene a lui, a lei (indica proprietà, 
possesso, anche temporanei). Anche sù. 
Esempio: sò/sù pare e so/sù mare jeri li go visti 
al marcà. 

so, v.tr.pres. So (lo-). Dal v. “sapere” in 1º 
pers. sing.: io so che tu lo sai, che lui lo sa - mi 
so che ti te sa, che lu’ sa. 

società, s.f. V. soçiedà. 
sociàl, agg. V. soçiàl. 
sòco, s.m. 1. Ceppo d’albero; parte inferiore 

di una pianta legnosa da cui si diramano le 
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sul dorso, le cui larve arrecano gravi danni alle 
patate (Doryphora decemlineata). Dal cro. 
zlatica “dorifora”. 

∫làva, s.f. Slava; chi o che fa parte di un 
popolo slavo. 

∫lavà, agg. Slavato; 1. Che ha un colore 
sbiadito, smorto, scialbo: oci de un blu ∫lavà; 
tinta ∫lavàda. 2. Che manca di vivacità, forza 
espressiva: stile, atòr ∫lavà, figure ∫lavàde. 

∫lavarsène, v.intr.pron. Fregarsene, (pop.) 
Infischiarsene; privare qlcu. dell'interesse per 
qlco.: termine per esprimere assoluta 
indifferenza. Lavarsene le mani, non volere 
responsabilità in o per qlco.: mi no so gnènte, 
me lavo (∫lavàso) le man. 

∫lavàssa, s.f. V. lavadùra. 
∫lavassà, part.pass. e agg. Bagnato fradicio, 

sciacquato. 
∫lavassàr, v.tr. 1. Sciacquare; lavare più 

volte con acqua, spec. per togliere ogni residuo 
di sapone o altra sostanza detergente: ∫lavassàr 
i bicèri, i piàti. 2. Lavare velocemente, male e 
senza cura. 3. Lavare: vado ∫lavassàrme ‘che 
spùso de sudòr! 

∫lavassòn, s.m. Acquazzone; pioggia 
violenta, abbondante, di breve durata, che inizia 
e termina bruscamente. Scroscio. 

∫lèpa, s.f. 1. V. ∫bèrla. 2. Pezzo di pane, 
carne o pesce alquanto grande. 

∫lichignò∫o, s.m. V. lichignò∫o. 
∫lichignàr, v.tr. V. lichignàr. 
∫lìnga, s.f. Stringa; cordoncino, striscetta, 

nastro di cuoio, terminati spesso da puntali 
metallici, usati per allacciare scarpe, busti e 
sim. Dal ted. schlinge (cappio, laccio). 
Attestato in tutta la Venezia Giulia. Anche 
spighèta, ∫òla. 

∫litàr, v.intr. Slittare; scivolare su superfici 
bagnate, gelate o sim. 

∫lòfa, s.f. disus. V. bùassa. 
∫lòndra, s.f. 1. (volg.) Donna attempata e 

noncurante. 2. Donna frivola. Anche ∫lùndra. 
∫lòndro, agg. 1. Sudicio; detto di colore, 

non brillante, non vivo: color ∫lòndro; bianco 
∫lòndro (biànco spòrco). 2. Persona non lavata 
né pulita, imbrattata, molto sporca. 

∫lòndròn, s.m. e agg. Sudicione; 1. Che (o 
chi) è molto sudicio. Che (o chi) non ama o non 
cura la pulizia. 2. (fig.) Che (o chi) manifesta 
una sensualità volgare od oscena. (raro) 

Persona disonesta, immorale. SIN. Porcaciòn, 
sporcaciòn. 

∫longà, part.pass. e agg. Allungato. Nei sign. 
del v. “allungare”. V. ∫longàr. 

∫longàr, v.tr. Allungare; accrescere la 
lunghezza o la durata di qlco.: ∫longàr un 
vestìto, una corda; ∫longàr un discòrso, un 
viaʓo, la vida. Anche ∫lungàr. 

∫lòso, agg. Fradicio, fracido; uovo di gallina 
andato a male.Uovo non fecondato dal gallo: 
questo vovo xe ∫lòso no’l va ben par la covàda. 

∫lovèn, s.m. e agg. Sloveno; 1. Abitante della 
Slovenia. 2. Lingua del gruppo slavo parlata in 
Slovenia. 3. Della Slovenia. 

∫luc, s.m. Sorso; quantità di liquido che si 
beve in una volta: un ∫lùc de àqua, de vin. Dal 
tedesco schluck “sorso”. 

∫lucàr, v.tr. Sorsare, bere; ingerire bevande 
alcoliche, spec. abitualmente: vien de mi butàr 
∫o do ∫lùchi. 

∫lucòn, s.m. Sorsata forte. 
∫lùndra, s.f. V. ∫lòndra. 
∫lùndro, s.m. V. ∫lòndro. 
∫lungàr, v.tr. V. ∫longàr. 
∫macàda, s.f. Sbattuta; forte, violentemente 

battuta. Colpo violento: el ga ∫macà la porta 
cùsi forte che mancàva gnènte che caschi el 
tramì∫o. 

∫macàr, v.tr. Sbattere; 1. Gettare 
violentemente, scagliare: ∫macàr la porta; 
∫macàr calcòssa par tera, còntro ‘l muro. 2. 
Battere forte e ripetutamente: sbattere i panni, i 
tappeti, i piedi per terra. 

∫macòn, s.m. Accr. di ∫macàda. 
∫maconàda, s.f. Accr. di ∫macàda. 
∫mafàr, v.tr. Rubare, rapinare, ripulire. 
∫màfaro, s.m. Persona di pessima fama, 

truffatore, ladro. 
∫mafaràr, v.tr. Truffare, rubare; rendere 

qlcu. vittima di una truffa: ∫mafaràr un amìgo, 
un turista. Sottrarre con truffa, inganno, 
raggiro: i ghe ga ∫mafarà duto ‘l oro che ‘l 
gaveva. 

∫màfero, s.m. V. samàfero. 
∫màgna, s.f. Smania; 1. Agitazione, 

inquietudine fisica e psichica dovute a 
impazienza, tensione, nervosismo, fastidio e 
sim.: ‘ver, sentìr la ∫màgna; gavèr una gran 
∫magna; ‘vèr la ∫màgna dosso; dar, meter, la 
∫màgna a calchedùn. 2. (fig.) Desiderio intenso: 
gavèr la ∫màgna de andar via; ∫màgna del 

suceso, par i divertimènti. Anche (raro, disus.) 
∫màra. 

∫magnà, part.pass. e agg. Consumato, 
corroso; logorare con l'uso continuo: scàrpe 
∫magnàde,    vestito    ∫magnà,    una    jacheta 
∫magnàda; libri∫magnài; la corènte galvànega 
ga ∫magnà in sìma de la bova la cadèna del pe∫o 
morto. 

∫magnàr, v.tr. Consumare, corrodere. 
∫magnàrse, v.intr.pron. Consumarsi, 

corrodersi. Preoccuparsi, angosciarsi. 
∫magnasàr, v.intr. Stramangiare; mangiare 

smoderatamente. 
∫magrì, part.pass. e agg. Smagrito, dimagrito; 

magro, diminuito di peso. Anche di∫magrì. 
∫magrìr, v.tr. Smagrire, rendere magro: la 

malatìa lo ga ∫magrì. Anche di∫magrìr. 
∫maltàr, v.tr. imaltàr. 
∫maltìr, v.tr. Smaltire, far passare: smaltire 

la sbornia. No’l ga ‘ncòra ∫maltì la bala de altro 
jeri. SIN. Passàr. 

∫manegàr, v.tr. V. de∫manegàr. 
∫manetàr, v.intr. Smanacciare; (fam.) 

Muovere le mani, gesticolare troppo. Anche 
∫manatàr. 

∫manigàr, v.tr. V. de∫manegàr. 
∫màra, s.f. disus. Rovello; stizza rabbiosa, 

tormentoso risentimento interiore. Consumarsi 
per il rovello: che ti te ∫mararìa de ràbia. Vc. 
ben diffusa nell'aria veneta e istrogiuliana. SIN. 
∫màgna. 

∫marìr, v.intr. Sbiadire, perdere il colore. 
Anche ∫biadìr. 

∫merdàr, v.tr. Smerdare; 1. (fig.,volg.) 
Svergognare. 2. (volg.) Sporcare di merda. 
(est.) Insudiciare, imbrattare. 

∫miagolàr, v.intr. V. miagolàr. 
∫mìlsa, s.f. Milza; (anat.) Organo 

addominale contenuto nella parte alta, a sinistra 
della cavità peritoneale, strettamente connesso 
con l'apparato emolinfatico. 

∫mir, s.m. disus. Grasso lubrificante per le 
ruote dei carri. Termine importato e largamente 
diffuso nell’area veneta e istrogiuliana. Dal ted. 
schmiere “grasso, unto”. 

∫mojàr, v.tr. V. mojàr. 
∫mòjo, s.m. V. mòjo. 
∫mòl∫er, v.tr. V. mòn∫er. 
∫mòlto, part.pass. e agg. V. ∫mònto. 
∫mòn∫er, v.tr. V. mòn∫er. 

∫montà, part.pass. e agg. 1. Diviso, separato. 
2. Sceso, sbarcato. 3. Smontato. 

∫montàr, v.tr. V. di∫montàr. 
∫mònto, part.pass. e agg. Munto. Nei sign. del 

v. “mungere”. 
∫morsàr, v.tr. Smorzare; attenuare, 

diminuire d'intensità, forza, presa e sim. (anche 
fig.): ∫morsàr i rumòri; ∫morsàr una barufa; 
∫morsàr la vo∫e. Smorzare le tinte, i colori, 
attenuarne la vivacità. Smorzare un lume, 
attenuarne la luce. 

∫mùnto, part. pass. e agg. Scolorito. Nei sign. 
del v.: un dràpo ∫mùnto; vi∫o ∫mùnto. SIN. 
Pàlido, palidùs, scolorì. 

∫naturàr, v.tr. Snaturare; far cambiar 
natura, far degenerare la natura di qlcu.: el 
vìssio ∫natùra ‘l omo. 

∫naturàrse, v.intr.pron. Snaturarsi; cambiare 
in peggio la propria natura; caù∫a sua son 
diventà sensa cor. 

∫nervàr, v.tr. Snervare; estenuare, logorare, 
spossare nel fisico e nel morale. 

∫nervàrse,          v.intr.pron. Snervarsi; 
infiacchirsi, logorarsi, nel fisico e nel morale. 

∫nodàr, Snodare; 1. Disfare il nodo, i nodi; 
liberare dal nodo, dai nodi: ∫nodàr un spago, 
una corda. 2. Sciogliere e sveltire nei 
movimenti, rendere agile e scattante: un poco 
de caminàr te ∫noderà le gambe. Anche 
∫gropàr, di∫gropàr, molàr. 

∫ò (ʓ-), avv. Giù; 1. Con ellissi del v. in escl. 
di esortazione, comando, sdegno, e sim.: 
camìna ∫ò de quela càrega!; ∫ò ‘l capel, pasa el 
mèdego; ∫ò de la!; meti ∫ò le man, vilàn!; ∫ò le 
man del banco. Se non vieni giù, vengo io di 
sopra - Se no te vien ∫ò ti, vegno su mi! 2. A 
basso, in basso, verso il basso (con v. di stato e 
di moto): ∫mònta driomàn ∫ò de quela moto; 
vegnì ∫ò; no guardàr ∫ò. 

sò, agg.poss.3ºpers.sing. Suo, sua; che 
appartiene a lui, a lei (indica proprietà, 
possesso, anche temporanei). Anche sù. 
Esempio: sò/sù pare e so/sù mare jeri li go visti 
al marcà. 

so, v.tr.pres. So (lo-). Dal v. “sapere” in 1º 
pers. sing.: io so che tu lo sai, che lui lo sa - mi 
so che ti te sa, che lu’ sa. 

società, s.f. V. soçiedà. 
sociàl, agg. V. soçiàl. 
sòco, s.m. 1. Ceppo d’albero; parte inferiore 

di una pianta legnosa da cui si diramano le 
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radici e si alza il tronco. Di persona buona, 
calma, paziente. Robusta, forte. 2. (fig.) 
Capostipite di una famiglia, origine di una 
stirpe: la me famèja ‘partièn a un vècio sòco. 

socolèto, s.m. Zoccoletto; ritaglio di trave a 
circa 45 gradi per il puntello di rialzo in vari 
lavori. 

sòcolo, s.m. Zoccolo; 1. Piedistallo; 
elemento architettonico, talora interposto tra la 
colonna e il suolo. 2. Calzatura con la suola di 
legno e tomaia per lo più a strisce. 3. (zool.) 
L'unghia del terzo dito degli Equidi, o l'insieme 
delle unghie del terzo e del quarto dito degli 
Artiodattili, in cui lo strato corneo esterno 
riveste l'ultima falange ed è ispessito 
inferiormente a formare la suola. 

sodisfassiòn, s.m. Soddisfazione; 1. 
Compiacimento che prova chi è soddisfatto: 
provò una gran’ sodisfassiòn nel riçèver el 
premio; no vojo darghe la sodisfassiòn. 2. 
Adempimento di richieste, obblighi, 
aspettative: la sodisfassiòn de un de∫idèrio, de 
una dimànda, par i pròpi ri∫ultàti. Riparazione 
di offesa, danno e sim.: dimandàr, volèr, dar, 
gustàr, riçèver, preparàr la sodisfassiòn. 3. 
Gusto, piacere: me so sodisfà de ciculàta. 

sofegàr, v.tr. 1. Soffocare, strozzare, 
strangolare, asfissiare. 2. Cuocere in umido: 
carne cotta in umido - carne sofegàda. Anche 
sofigàr. 

sòfego, s.m. Soffoco; (sett.) Afa, aria calda, 
umida e pesante. Co’l àsma e co’sto sòfego, 
tanto che respìro. Anche sòfigo. 

sofèr, s.m. V. safèr. 
soferènsa, s.f. V. trìbolo. 
sofèssa, s.f.disus. (per lo più al pl.) Straccio 

da piede usato da soldati e contadini al posto 
delle calze. 

sofièto, s.m. Mantice; apparecchio a otre 
che aspira e soffia l'aria, usato un tempo per 
attivare il fuoco della fucina, dare lo zolfo in 
polvere alle viti, per dar fiato a certi strumenti 
musicali e sim. 

sofigàr, v.tr. V. sofegàr. 
sòfigo, s.m. V. sòfego. 
sòfigo (in-), s.m. V. sofegàr (punto 2). 

Anche in ùmido. 
sofìta, s.f. Soffitta, vano a tetto, solaio. 

Anche sufìta, solèr. 
sofitadùra, s.f. Soffittatura; rivestimento 

per soffitti che nasconde la travatura. 

sofitàr, v.tr. Soffittare; munire del soffitto: 
sofitàr una stànsa. 

sofrìr, v.tr. Soffrire; 1. Tollerare: el sofri 
passiensamènte le ofè∫e; no’l pol sofrìr i 
rumòri. 2. Patire dolori fisici o morali: sofrìr 
gravi tormènti, àfani, preocupassiòni, trìboli. 

ʓogàr, v.intr. Giocare; dedicarsi ad attività 
piacevoli per divertimento, per trarne guadagni, 
per sviluppare determinate qualità fisiche e 
intellettuali. Anche ʓiogàr. 

ʓogatolàr, v.intr. Giocherellare; 1. Nel 
calcio, indugiare nell'azione con la palla al 
piede. 2. Trastullarsi, anche distrattamente: 
studiàva ʓogatolàndo con la matìta. Distrarsi 
con cose di poco conto. 3. Divertirsi di tanto in 
tanto a giocare: ʓogatolàr con le carte, co’l 
balòn. Anche ʓiogàtolàr. 

ʓogàtolo, s.m. V. ʓiogàtolo. 
ʓogatolòn, s.m. V. ʓiogatolòn. 
ʓògo, s.m. V. ʓiògo. 
ʓòia, s.f. Gioia; 1. Stato d'animo di intenso 

godimento e contentezza: esultare per la gioia; 
non stare in sé dalla gioia. 2. Pietra preziosa, 
gioiello. 

ʓoièl, s.m. Gioiello; 1. Ornamento di 
metallo lavorato e ornato di pietre dure o 
preziose. Oggetto di valore, anche senza pietre 
preziose. 2. (fig.) Persona cara, di grandi doti, 
da tenere in gran pregio: te ga un fio che xe un 
ʓoièl. 

soièr, s.m. disus. Soglia; 1. (mar.) Orlo della 
porta del natante (boccaporto) che è rialzata 
rispetto alla superficie base. 2. (est.) Porta, 
entrata, ingresso: fermàrse, stàr sul soièr; 
passàr el soièr. 3. Parte inferiore del vano della 
porta, spesso formata da una lastra di pietra, che 
comprende tutta la lunghezza dell'apertura. 

ʓoiò∫o, agg. Gioioso; pieno di gioia, che 
esprime o prova gioia: ànema, vìda, acoliènsa 
ʓoiò∫a, parole ʓoiò∫e. Che procura gioia, 
felicità: momènto ʓoiò∫o, notìssia ʓoiò∫a. 

sol, s.m. Sole; (astron.) La stella più vicina 
alla Terra attorno alla quale orbitano i pianeti 
con i loro satelliti, gli asteroidi, le comete e le 
meteore. 

∫òla, s.m. V. ∫lìnga. 
solàna, s.f. Insolazione; stato patologico 

provocato da una lunga esposizione al sole con 
alterazione del sistema termoregolatore 
dell'organismo e stato di shock. 

soldà, s.m. Al pl. soldài. V. melitàr. Anche 
militàr. 

solèr, s.m. disus. Solaio; locale tra il tetto e il 
soffitto dell'ultimo piano di un edificio, usato 
spesso come ripostiglio. SIN. Sufita. 

solèra, s.m. e agg. Solatio; luogo volto a 
mezzogiorno. Posto esposto fortemente al sole 
senza ombra. 

soleʓà, part.pass. e agg. Soleggiato; 1. Nel 
sign. del v. 2. Bene esposto al sole: camara 
soleʓàda. 

sòlfa, s.f. Solfa; (fig.) Ripetizione noiosa e 
monotona, di suoni, discorsi, atteggiamenti e 
sim.: e dàghela, sempre la stèssa sòlfa. Der. 
popolare dalle stesse note musicali (sol-fa). 

solfatàr, v.tr. V. insolferàr. 
∫olfatàr, v.tr. V. insolferàr. 
∫òlfere, s.m. V. lemma seg. 
sòlfere, s.m. Zolfo; elemento chimico, non 

metallo giallo diffusissimo in natura sia nei suoi 
composti sia allo stato elementare per zolfatare 
le viti. Anche sòlfare, ∫òlfare. 

solferàr, v.tr. V. insolferàr. 
solferìn, s.m. Zolfanello; stoppino di cotone 

immerso nello zolfo fuso, usato per solforare le 
botti. 

solussiòn, s.f. Soluzione; 1. Risoluzione di 
una questione, di una difficoltà: pensàr una 
solussiòn; pre∫entàr la solussiòn; trovàr una 
solussiòn; no xe ‘n altra solussiòn. Risultato 
ottenuto risolvendo o spiegando qlco.: 
solussiòn jùsta o ∫baliàda. 2. Spiegazione: 
solussiòn de un problèma, dè un indovinèl. 3. 
Accordo: par noi xe la solussiòn provi∫òria; 
vegnìr a una solussiòn. 

sombàr, v.tr. V. insombàr. 
somèja, part.pres. e agg. V. rassomèja. 
somejànsa, s.f. Somiglianza; condizione di 

chi (o di ciò che) è somigliante ad altri o ad 
altro: tra quei do xe ‘na çerta somejànsa. 

somejàr, v.tr. V. rasomejàr. 
somèr, s.m. V. à∫eno 
somigliàr, v.tr. V. rasomejàr. 
son, s.m. Suono; 1. Sensazione percepita 

dall'organo dell'udito, dovuta a onde 
meccaniche in mezzi elastici con frequenze da 
16 a 20000 Hz. 2. Particolari vibrazioni 
ordinate di uno strumento musicale: el son de la 
chitàra, del òrgano, del flàuto, de le campàne; 
el son del motòr invìa. Affinità dei suoni, 

tendenza che una nota musicale ha verso 
un'altra. 

son,   indic.1ºpers.sing.    Sono.    Dal    v.tr. 
“essere”: io sono – mi son. 

son (a-), s.m. A forza; ricorrere all'uso della 
forza, per forza, per violenta costrizione: a forza 
di botte è diventato stolto - a son de colpi par la 
caveça el xe diventà mona. A dispetto. 

sonà, s.m. V. lemma seg. (punto 2). 
sonàda, s.f. Suonata; 1. Il suonare. Il suono 

che si produce. 2. (fig.) Rimbambita, 
rincitrullita: la xe sonàda par far ‘ste robe. 

sonadòr, s.m. Suonatore; chi suona uno 
strumento musicale. Co la mù∫ica stòna, no se 
càmbia i strumènti, ma i sonadòri. 

sonàmbolo, s.m. e agg. Sonnambulo; chi è in 
stato di sonnambulismo: caratteristico di chi, 
durante il sonno, compie azioni più o meno 
complesse senza svegliarsi. 

sonàr, v.tr. Suonare; 1. Rimprovero aspro: 
ghe le sonarò ecome a quel tipo. 2. Far emettere 
suoni a uno strumento, spec. secondo 
determinate regole. 

soncàr, v.tr. Troncare; rompere qlco. con 
un colpo secco e violento, tagliare o recidere di 
netto. Interrompere in modo brusco e risoluto. 
Anche troncàr. 

sònco, agg. Monco; di persona priva di una 
o di entrambe le mani e le braccia. 

sòncola, s.f. Pezzo di travetto corto di varie 
dimensioni, a sezione quadra. 

sònʓa, s.f. Sugna; massa di grasso intorno 
ai rognoni del maiale, che si liquefà per ottenere 
lo strutto. 

ʓòn∫er, v.tr. V. aʓòn∫er. 
ʓònta, s.f. V. ʓùnta. 
ʓontà, part.pres. e agg. Aggiunto, annesso, 

attaccato. Anche ʓuntà. 
ʓontadùra, s.f. Aggiunta, allungamento: 

con ‘sta ʓontadùra de la fòssina, podèmo 
pescàr più a largo. 

ʓontàr, v.tr. Aggiungere; 1. Mettere in più, 
unire qlco. ad altro: ʓontàr aqua al vin; ʓontàr 
do tochi de corda par ∫longàrla. Anche ʓuntàr. 
2. Soggiungere, nel discorso: e po el ga ʓontà 
de no ‘ver apetìto. 

sòpa, s.f. 1. Zolla; pezzo di terra compatta 
sollevata dall'aratro o dalla zappa durante la 
lavorazione del terreno. 2. Pane intinto in un 
liquido: nel caffelatte, vino, brodo. 



362 363  

radici e si alza il tronco. Di persona buona, 
calma, paziente. Robusta, forte. 2. (fig.) 
Capostipite di una famiglia, origine di una 
stirpe: la me famèja ‘partièn a un vècio sòco. 

socolèto, s.m. Zoccoletto; ritaglio di trave a 
circa 45 gradi per il puntello di rialzo in vari 
lavori. 

sòcolo, s.m. Zoccolo; 1. Piedistallo; 
elemento architettonico, talora interposto tra la 
colonna e il suolo. 2. Calzatura con la suola di 
legno e tomaia per lo più a strisce. 3. (zool.) 
L'unghia del terzo dito degli Equidi, o l'insieme 
delle unghie del terzo e del quarto dito degli 
Artiodattili, in cui lo strato corneo esterno 
riveste l'ultima falange ed è ispessito 
inferiormente a formare la suola. 

sodisfassiòn, s.m. Soddisfazione; 1. 
Compiacimento che prova chi è soddisfatto: 
provò una gran’ sodisfassiòn nel riçèver el 
premio; no vojo darghe la sodisfassiòn. 2. 
Adempimento di richieste, obblighi, 
aspettative: la sodisfassiòn de un de∫idèrio, de 
una dimànda, par i pròpi ri∫ultàti. Riparazione 
di offesa, danno e sim.: dimandàr, volèr, dar, 
gustàr, riçèver, preparàr la sodisfassiòn. 3. 
Gusto, piacere: me so sodisfà de ciculàta. 

sofegàr, v.tr. 1. Soffocare, strozzare, 
strangolare, asfissiare. 2. Cuocere in umido: 
carne cotta in umido - carne sofegàda. Anche 
sofigàr. 

sòfego, s.m. Soffoco; (sett.) Afa, aria calda, 
umida e pesante. Co’l àsma e co’sto sòfego, 
tanto che respìro. Anche sòfigo. 

sofèr, s.m. V. safèr. 
soferènsa, s.f. V. trìbolo. 
sofèssa, s.f.disus. (per lo più al pl.) Straccio 

da piede usato da soldati e contadini al posto 
delle calze. 

sofièto, s.m. Mantice; apparecchio a otre 
che aspira e soffia l'aria, usato un tempo per 
attivare il fuoco della fucina, dare lo zolfo in 
polvere alle viti, per dar fiato a certi strumenti 
musicali e sim. 

sofigàr, v.tr. V. sofegàr. 
sòfigo, s.m. V. sòfego. 
sòfigo (in-), s.m. V. sofegàr (punto 2). 

Anche in ùmido. 
sofìta, s.f. Soffitta, vano a tetto, solaio. 

Anche sufìta, solèr. 
sofitadùra, s.f. Soffittatura; rivestimento 

per soffitti che nasconde la travatura. 

sofitàr, v.tr. Soffittare; munire del soffitto: 
sofitàr una stànsa. 

sofrìr, v.tr. Soffrire; 1. Tollerare: el sofri 
passiensamènte le ofè∫e; no’l pol sofrìr i 
rumòri. 2. Patire dolori fisici o morali: sofrìr 
gravi tormènti, àfani, preocupassiòni, trìboli. 

ʓogàr, v.intr. Giocare; dedicarsi ad attività 
piacevoli per divertimento, per trarne guadagni, 
per sviluppare determinate qualità fisiche e 
intellettuali. Anche ʓiogàr. 

ʓogatolàr, v.intr. Giocherellare; 1. Nel 
calcio, indugiare nell'azione con la palla al 
piede. 2. Trastullarsi, anche distrattamente: 
studiàva ʓogatolàndo con la matìta. Distrarsi 
con cose di poco conto. 3. Divertirsi di tanto in 
tanto a giocare: ʓogatolàr con le carte, co’l 
balòn. Anche ʓiogàtolàr. 

ʓogàtolo, s.m. V. ʓiogàtolo. 
ʓogatolòn, s.m. V. ʓiogatolòn. 
ʓògo, s.m. V. ʓiògo. 
ʓòia, s.f. Gioia; 1. Stato d'animo di intenso 

godimento e contentezza: esultare per la gioia; 
non stare in sé dalla gioia. 2. Pietra preziosa, 
gioiello. 

ʓoièl, s.m. Gioiello; 1. Ornamento di 
metallo lavorato e ornato di pietre dure o 
preziose. Oggetto di valore, anche senza pietre 
preziose. 2. (fig.) Persona cara, di grandi doti, 
da tenere in gran pregio: te ga un fio che xe un 
ʓoièl. 

soièr, s.m. disus. Soglia; 1. (mar.) Orlo della 
porta del natante (boccaporto) che è rialzata 
rispetto alla superficie base. 2. (est.) Porta, 
entrata, ingresso: fermàrse, stàr sul soièr; 
passàr el soièr. 3. Parte inferiore del vano della 
porta, spesso formata da una lastra di pietra, che 
comprende tutta la lunghezza dell'apertura. 

ʓoiò∫o, agg. Gioioso; pieno di gioia, che 
esprime o prova gioia: ànema, vìda, acoliènsa 
ʓoiò∫a, parole ʓoiò∫e. Che procura gioia, 
felicità: momènto ʓoiò∫o, notìssia ʓoiò∫a. 

sol, s.m. Sole; (astron.) La stella più vicina 
alla Terra attorno alla quale orbitano i pianeti 
con i loro satelliti, gli asteroidi, le comete e le 
meteore. 

∫òla, s.m. V. ∫lìnga. 
solàna, s.f. Insolazione; stato patologico 

provocato da una lunga esposizione al sole con 
alterazione del sistema termoregolatore 
dell'organismo e stato di shock. 

soldà, s.m. Al pl. soldài. V. melitàr. Anche 
militàr. 

solèr, s.m. disus. Solaio; locale tra il tetto e il 
soffitto dell'ultimo piano di un edificio, usato 
spesso come ripostiglio. SIN. Sufita. 

solèra, s.m. e agg. Solatio; luogo volto a 
mezzogiorno. Posto esposto fortemente al sole 
senza ombra. 

soleʓà, part.pass. e agg. Soleggiato; 1. Nel 
sign. del v. 2. Bene esposto al sole: camara 
soleʓàda. 

sòlfa, s.f. Solfa; (fig.) Ripetizione noiosa e 
monotona, di suoni, discorsi, atteggiamenti e 
sim.: e dàghela, sempre la stèssa sòlfa. Der. 
popolare dalle stesse note musicali (sol-fa). 

solfatàr, v.tr. V. insolferàr. 
∫olfatàr, v.tr. V. insolferàr. 
∫òlfere, s.m. V. lemma seg. 
sòlfere, s.m. Zolfo; elemento chimico, non 

metallo giallo diffusissimo in natura sia nei suoi 
composti sia allo stato elementare per zolfatare 
le viti. Anche sòlfare, ∫òlfare. 

solferàr, v.tr. V. insolferàr. 
solferìn, s.m. Zolfanello; stoppino di cotone 

immerso nello zolfo fuso, usato per solforare le 
botti. 

solussiòn, s.f. Soluzione; 1. Risoluzione di 
una questione, di una difficoltà: pensàr una 
solussiòn; pre∫entàr la solussiòn; trovàr una 
solussiòn; no xe ‘n altra solussiòn. Risultato 
ottenuto risolvendo o spiegando qlco.: 
solussiòn jùsta o ∫baliàda. 2. Spiegazione: 
solussiòn de un problèma, dè un indovinèl. 3. 
Accordo: par noi xe la solussiòn provi∫òria; 
vegnìr a una solussiòn. 

sombàr, v.tr. V. insombàr. 
somèja, part.pres. e agg. V. rassomèja. 
somejànsa, s.f. Somiglianza; condizione di 

chi (o di ciò che) è somigliante ad altri o ad 
altro: tra quei do xe ‘na çerta somejànsa. 

somejàr, v.tr. V. rasomejàr. 
somèr, s.m. V. à∫eno 
somigliàr, v.tr. V. rasomejàr. 
son, s.m. Suono; 1. Sensazione percepita 

dall'organo dell'udito, dovuta a onde 
meccaniche in mezzi elastici con frequenze da 
16 a 20000 Hz. 2. Particolari vibrazioni 
ordinate di uno strumento musicale: el son de la 
chitàra, del òrgano, del flàuto, de le campàne; 
el son del motòr invìa. Affinità dei suoni, 

tendenza che una nota musicale ha verso 
un'altra. 

son,   indic.1ºpers.sing.    Sono.    Dal    v.tr. 
“essere”: io sono – mi son. 

son (a-), s.m. A forza; ricorrere all'uso della 
forza, per forza, per violenta costrizione: a forza 
di botte è diventato stolto - a son de colpi par la 
caveça el xe diventà mona. A dispetto. 

sonà, s.m. V. lemma seg. (punto 2). 
sonàda, s.f. Suonata; 1. Il suonare. Il suono 

che si produce. 2. (fig.) Rimbambita, 
rincitrullita: la xe sonàda par far ‘ste robe. 

sonadòr, s.m. Suonatore; chi suona uno 
strumento musicale. Co la mù∫ica stòna, no se 
càmbia i strumènti, ma i sonadòri. 

sonàmbolo, s.m. e agg. Sonnambulo; chi è in 
stato di sonnambulismo: caratteristico di chi, 
durante il sonno, compie azioni più o meno 
complesse senza svegliarsi. 

sonàr, v.tr. Suonare; 1. Rimprovero aspro: 
ghe le sonarò ecome a quel tipo. 2. Far emettere 
suoni a uno strumento, spec. secondo 
determinate regole. 

soncàr, v.tr. Troncare; rompere qlco. con 
un colpo secco e violento, tagliare o recidere di 
netto. Interrompere in modo brusco e risoluto. 
Anche troncàr. 

sònco, agg. Monco; di persona priva di una 
o di entrambe le mani e le braccia. 

sòncola, s.f. Pezzo di travetto corto di varie 
dimensioni, a sezione quadra. 

sònʓa, s.f. Sugna; massa di grasso intorno 
ai rognoni del maiale, che si liquefà per ottenere 
lo strutto. 

ʓòn∫er, v.tr. V. aʓòn∫er. 
ʓònta, s.f. V. ʓùnta. 
ʓontà, part.pres. e agg. Aggiunto, annesso, 

attaccato. Anche ʓuntà. 
ʓontadùra, s.f. Aggiunta, allungamento: 

con ‘sta ʓontadùra de la fòssina, podèmo 
pescàr più a largo. 

ʓontàr, v.tr. Aggiungere; 1. Mettere in più, 
unire qlco. ad altro: ʓontàr aqua al vin; ʓontàr 
do tochi de corda par ∫longàrla. Anche ʓuntàr. 
2. Soggiungere, nel discorso: e po el ga ʓontà 
de no ‘ver apetìto. 

sòpa, s.f. 1. Zolla; pezzo di terra compatta 
sollevata dall'aratro o dalla zappa durante la 
lavorazione del terreno. 2. Pane intinto in un 
liquido: nel caffelatte, vino, brodo. 
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sopàr, v.tr. Inzuppare; (est.) Immergere 
qlco. in un liquido perché se ne imbeva (anche 
assol.): sopàr nel brodèto; sopàr i biscòti in 
(nel) cafelàte (cafebiànco); pan par sopàr. SIN. 
Insopàr. 

sopàrse (in-), v.intr.pron. Impregnarsi, 
inzupparsi completamente in un liquido. 

sopìn, s.m. V. ʓanèvro. 
sopònta, s.f. Supporto; 1. Trave posta 

obliquamente a sostegno di muro o casa 
pericolante. 2. (mar.) Ognuna delle travi 
verticali di legno che sostengono lo scafo di una 
nave in corso di costruzione. 3. (fig.) Appoggio, 
sostegno, anche morale: sercàr un sopònto par 
la veciàia. Anche supònta. 

sopontà, part.pass. e agg. Sopportato, retto, 
sostenuto su di sé: i pilàstri li ‘vemo sopontài 
parvìa el pe∫o de la tetòia. Anche supontà. 

sopontàr, v.tr. Puntellare; sorreggere, 
sostenere con puntelli: sopontàr un muro, un 
còlmo. Anche supontàr, pontelàr, pontàr. 

soportàr, v.tr. 1. (fig.) Supportare; subire, 
sostenere un disagio, un onere e sim.: soportàr 
una spè∫, una pèrdita. 2. (fig.) Soffrire, patire: 
soportàr mi∫èrie, dolori; povarèta, lo sopòrta 
duta la vita. 3. (fig.) Resistere a situazioni più o 
meno disagevoli senza risentirne: soportàr el 
fredo, el caldo; quàndo dormo no sopòrto la 
lume (lu∫e). 

sopressàda, s.f. 1. Rullatura; l'azione di 
costipare un qualche cosa: de la biancarìa, un 
terèn. 2. Stiratura; operazione dello stirare la 
biancheria. 3. V. ossocòlo. 

sopressadòr, s.m. disus. 1. (tess.) Stiratoio. 
2. Macchina automatica per stirare. 

sopressadòra, s.f.disus. Stiratrice; operaia 
addetta a operazioni di stiramento o di stiratura. 
Chi per mestiere stira la biancheria (anche a 
domicilio). 

sopressàr, v.tr. disus. V. stiràr. 
soprèsso, s.m.disus. Ferro da stiro. SIN. 

Fèro de stìro. 
sòra, prep. Sopra; 1. Oltre, più in su di: 

çènto metri sora el livèl del mar; porta la cotòla 
sora i ʓenòci; el xe ∫a sòra i sesànta. 2. Più di, 
più che (indica preminenza o preferenza): la me 
interèsa sora de duto par mi. 3. Indica una 
posizione più elevata rispetto a qlco. posta 
inferiormente. 

sòra (par de-), loc.prep. In aggiunta, oltre a: 
ghe go regalà el caro e par de sora ‘l me 
sparlàsa torno. 

soracàrego, agg. V. lemma seg. 
soracàrigo, agg. Sovraccarico, strapieno; 

eccessivamente carico (anche fig.): la nave xe 
soracàrego. SIN. Stracàrega. 

soracovèrta, s.f. Sopraccoperta; 1. (mar.) 
Tutto ciò che sta sul ponte di coperta, in 
contrapposizione a sottocoperta. 2. Coperta 
leggera che si pone spec. per ornamento sopra 
il letto. 

soradedùto, avv. Soprattutto; prima o più 
d'ogni altra cosa: quel che conta soradedùto xe 
la salute; soradedùto me pià∫i fu∫i co’l polastro 
de ca∫a. Specialmente, più di tutto: me 
racomàndo, e soradedùto de jèsser onèsto. 

soradùto, s.m. disus. Soprabito, mantello; 
indumento, un tempo assai usato, indossato 
sopra gli abiti, ampio, talvolta senza maniche, 
biato al collo, di lunghezza varia. 

sorafìl, s.m. V. sorapònto. 
soralògo, s.m. Sopralluogo; 1. Ispezione di 

luoghi disposta ed eseguita di persona 
dall'autorità giudiziaria per fini probatori. 2. 
(est., gener.) Visita, ispezione eseguita da 
tecnici direttamente sul luogo. 

soralògo, avv. Sul luogo stesso. 
ʓoramài, avv.disus. Oramai; 1. Già, a questo 

punto (con valore enfat.): ʓoramài xe tardi; 
ʓoramài xe scùro; ʓoramài xe un me∫e che 
speto; te sarà ʓoramài convìnto. Già, quasi (con 
riferimento a un futuro assai prossimo e certo): 
semo ʓoramài rivai; ʓoramài ghe la ‘vemo fata! 
2. A questo punto, ora (esprimendo rinuncia o 
rassegnazione per l'irrimediabilità, 
l'inevitabilità di qlco.): ʓoramài no xe più 
gnente de far; ʓoramài no ne resta altro che 
ritiràrse; ʓoramài quel che xe fato, xe fato. 3. 
Stando così le cose, giunti a questo punto (con 
valore concl.): ʓoramài xe solo questiòn de 
tempo; ʓoramài jera de capìr che sarià finìda 
cussì! Anche ormài. 

soramàn, s.m. Piallone; 1. Accr. di pialla: 
utensile del falegname per spianare, 
assottigliare, lisciare; formata da un ceppo di 
legno dalla cui feritoia centrale sporge il ferro a 
scalpello, che vi sta incassato obliquamente. 2. 
Pialla con ceppo lungo, per spianare superfici 
già sgrossate. 

soramàneghe, s.f.pl. Manicotti; 1. Cilindri 
di pelliccia imbottiti e aperti alle due estremità 
per accogliere le mani e ripararle dal freddo. 2. 
Dispositivi a forma di cilindro cavo, che 
servono per collegare tubi o pezzi metallici. 
Organo di collegamento atto a trasmettere il 
movimento rotatorio fra due alberi coassiali. 
Anche soramànighe. 

soramànego, s.m. Maestria, abilità di qlcu. 
a fare qlco.: el cafè xe bon, gràssie soradedùto 
al soramànego. “Ciò che sta sopra il manico”, 
quindi la mano che guida lo strumento. 

soramontàr,         v.intr. Sormontare; 
soprammontare; 1. Crescere, sovrabbondare. 2. 
Salire sopra. Anche sormontàr. 

soranòme, s.m. Soprannome: il 
soprannome è un appellativo, spesso legato a 
una caratteristica dal nome di uno dei genitori, 
magari fisica, morale, del luogo di origine, da 
un appellativo (corrispondente quindi, nell'uso 
antico, dei suoi antenati), che altri attribuiscono 
e che col tempo finisce quasi per sostituirsi al 
vero nome e cognome, dividendo il modo con 
cui quella persona è individuata. 

sorapensièr, avv. Soprappensiero; assorto 
nei propri pensieri in modo da non prestare 
attenzione a ciò che avviene intorno o da agire 
distrattamente: jèsser sorapensièr; far calche 
ròba sorapensièr; jero sorapensièr e no go 
sentù cossa che te me di∫èvi. 

sorapònto, s.m. Sopraggitto, soprammano; 
cucitura molto fitta per unire due pezzi di 
tessuto. Anche sorafìl. 

soraçìlie, s.f.pl. Sopraccigli; rilievi arcuati, 
ricoperti di peli, sul margine superiore della 
cavità orbitale. 

soratàco, s.m. Sopratacco; tacco di 
rinforzo, consistente in un pezzo di gomma o di 
cuoio, che si sovrappone al tacco originario 
della scarpa. 

soravènto, avv. Sopravvento; dal lato da 
cui spira il vento. (mar.) Essere, navigare 
sopravvento, trovarsi più vicino al lato da cui 
spira il vento rispetto ad un oggetto fisso o 
mobile in mare. CONTR. Sotovènto. 

soravìa, loc.prep. Al di sopra: soravìa duto 
son rivà. Al di fuori. Per di più, inoltre. 

soravisù, part.pass e agg. Sopravvissuto; 1. 
Nei sign. del v. “sopravvivere”. 2. Che è 
rimasto in vita dopo la morte di altri. 

sorbèto, s.m. 1. Sorbetto; preparazione 
semidensa e appena ghiacciata a base di 
sciroppo di zucchero mescolato a succo o polpa 
di frutta tritata, talvolta con aggiunta di albume 
d'uovo montato a neve. 2. Prendere una “lavata” 
di capo. 3. Prendere freddo. 

sorbìr, v.tr. Assorbire; 1. Attrarre qlco. a sé 
e penetrarsene, attraverso pori, meati, interstizi, 
detto spec. di corpi porosi: le spugne - le spòn∫e. 
2. Ingoiare, inghiottire assorbendo l'acqua. 3. 
Incorporare, inglobare, apprendere. SIN. 
Sumbàr, sombàr, sumbìr. 

sòrbola, s.f. Sorba; il frutto del sorbo, 
piccolo, tondeggiante e di colore bruno 
porporino. Si coglie acerbo e se ne incrementa 
poi in vari modi la maturazione, che avviene per 
azione batterica. 

sorbolèr, s.m. Sorbo; (bot.) Pianta delle 
Rosacee a foglie pennate e frutti commestibili 
(Sorbus domestica) 

sòrgo, s.m. Saggina; 1. (bot.) Graminacea 
alta fino a tre metri, con foglie piatte e 
infiorescenza lunga e vellutata, che si coltiva 
come foraggio fresco e per i semi utili come 
becchime (Sorghum vulgare). 2. (bot.) Saggina 
da granate, specie che si coltiva per estrarre 
zucchero dal midollo e per usare le 
infiorescenze nella fabbricazione di scope e 
spazzole (Sorghum saccharatum). 

ʓormàn, s.m. Cugino; figlio di uno zio o di 
una zia: primo ʓormàn, ʓormàn de secondo, de 
terso grado. Dal lat. germanus “fratello”. 
Parente. Anche ʓermàn. SIN. Cugìn. 

sormontàr, v.intr. V. soramontàr. 
ʓornàda, s.f. Giornata; 1. Antica unità di 

misura di superficie piemontese, pari a 3.810 
m². 2. Guadagno, paga di un giorno di lavoro. 
3. Giorno caratterizzato da fatti o avvenimenti 
di grande rilievo, spec. storico. 4. Periodo di 
tempo compreso tra l'alba e il tramonto. Anche 
jornàda, giornàda. 

ʓornàl, s.m. Giornale; foglio stampato che 
si pubblica quotidianamente per la diffusione di 
notizie varie, politiche, economiche, sportive, 
di attualità e sim. 

ʓornalièr, agg. Giornaliero; 1. Lavoratore 
retribuito a giornata. 2. Di ogni giorno: 
rapporto, spesa giornaliera. Anche giornalièr. 

ʓòrno, s.m. Giorno; 1. Spazio di tempo di 
ventiquattro ore che intercorre tra una 
mezzanotte e quella successiva. 2. Festa, 
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sopàr, v.tr. Inzuppare; (est.) Immergere 
qlco. in un liquido perché se ne imbeva (anche 
assol.): sopàr nel brodèto; sopàr i biscòti in 
(nel) cafelàte (cafebiànco); pan par sopàr. SIN. 
Insopàr. 

sopàrse (in-), v.intr.pron. Impregnarsi, 
inzupparsi completamente in un liquido. 

sopìn, s.m. V. ʓanèvro. 
sopònta, s.f. Supporto; 1. Trave posta 

obliquamente a sostegno di muro o casa 
pericolante. 2. (mar.) Ognuna delle travi 
verticali di legno che sostengono lo scafo di una 
nave in corso di costruzione. 3. (fig.) Appoggio, 
sostegno, anche morale: sercàr un sopònto par 
la veciàia. Anche supònta. 

sopontà, part.pass. e agg. Sopportato, retto, 
sostenuto su di sé: i pilàstri li ‘vemo sopontài 
parvìa el pe∫o de la tetòia. Anche supontà. 

sopontàr, v.tr. Puntellare; sorreggere, 
sostenere con puntelli: sopontàr un muro, un 
còlmo. Anche supontàr, pontelàr, pontàr. 

soportàr, v.tr. 1. (fig.) Supportare; subire, 
sostenere un disagio, un onere e sim.: soportàr 
una spè∫, una pèrdita. 2. (fig.) Soffrire, patire: 
soportàr mi∫èrie, dolori; povarèta, lo sopòrta 
duta la vita. 3. (fig.) Resistere a situazioni più o 
meno disagevoli senza risentirne: soportàr el 
fredo, el caldo; quàndo dormo no sopòrto la 
lume (lu∫e). 

sopressàda, s.f. 1. Rullatura; l'azione di 
costipare un qualche cosa: de la biancarìa, un 
terèn. 2. Stiratura; operazione dello stirare la 
biancheria. 3. V. ossocòlo. 

sopressadòr, s.m. disus. 1. (tess.) Stiratoio. 
2. Macchina automatica per stirare. 

sopressadòra, s.f.disus. Stiratrice; operaia 
addetta a operazioni di stiramento o di stiratura. 
Chi per mestiere stira la biancheria (anche a 
domicilio). 

sopressàr, v.tr. disus. V. stiràr. 
soprèsso, s.m.disus. Ferro da stiro. SIN. 

Fèro de stìro. 
sòra, prep. Sopra; 1. Oltre, più in su di: 

çènto metri sora el livèl del mar; porta la cotòla 
sora i ʓenòci; el xe ∫a sòra i sesànta. 2. Più di, 
più che (indica preminenza o preferenza): la me 
interèsa sora de duto par mi. 3. Indica una 
posizione più elevata rispetto a qlco. posta 
inferiormente. 

sòra (par de-), loc.prep. In aggiunta, oltre a: 
ghe go regalà el caro e par de sora ‘l me 
sparlàsa torno. 

soracàrego, agg. V. lemma seg. 
soracàrigo, agg. Sovraccarico, strapieno; 

eccessivamente carico (anche fig.): la nave xe 
soracàrego. SIN. Stracàrega. 

soracovèrta, s.f. Sopraccoperta; 1. (mar.) 
Tutto ciò che sta sul ponte di coperta, in 
contrapposizione a sottocoperta. 2. Coperta 
leggera che si pone spec. per ornamento sopra 
il letto. 

soradedùto, avv. Soprattutto; prima o più 
d'ogni altra cosa: quel che conta soradedùto xe 
la salute; soradedùto me pià∫i fu∫i co’l polastro 
de ca∫a. Specialmente, più di tutto: me 
racomàndo, e soradedùto de jèsser onèsto. 

soradùto, s.m. disus. Soprabito, mantello; 
indumento, un tempo assai usato, indossato 
sopra gli abiti, ampio, talvolta senza maniche, 
biato al collo, di lunghezza varia. 

sorafìl, s.m. V. sorapònto. 
soralògo, s.m. Sopralluogo; 1. Ispezione di 

luoghi disposta ed eseguita di persona 
dall'autorità giudiziaria per fini probatori. 2. 
(est., gener.) Visita, ispezione eseguita da 
tecnici direttamente sul luogo. 

soralògo, avv. Sul luogo stesso. 
ʓoramài, avv.disus. Oramai; 1. Già, a questo 

punto (con valore enfat.): ʓoramài xe tardi; 
ʓoramài xe scùro; ʓoramài xe un me∫e che 
speto; te sarà ʓoramài convìnto. Già, quasi (con 
riferimento a un futuro assai prossimo e certo): 
semo ʓoramài rivai; ʓoramài ghe la ‘vemo fata! 
2. A questo punto, ora (esprimendo rinuncia o 
rassegnazione per l'irrimediabilità, 
l'inevitabilità di qlco.): ʓoramài no xe più 
gnente de far; ʓoramài no ne resta altro che 
ritiràrse; ʓoramài quel che xe fato, xe fato. 3. 
Stando così le cose, giunti a questo punto (con 
valore concl.): ʓoramài xe solo questiòn de 
tempo; ʓoramài jera de capìr che sarià finìda 
cussì! Anche ormài. 

soramàn, s.m. Piallone; 1. Accr. di pialla: 
utensile del falegname per spianare, 
assottigliare, lisciare; formata da un ceppo di 
legno dalla cui feritoia centrale sporge il ferro a 
scalpello, che vi sta incassato obliquamente. 2. 
Pialla con ceppo lungo, per spianare superfici 
già sgrossate. 

soramàneghe, s.f.pl. Manicotti; 1. Cilindri 
di pelliccia imbottiti e aperti alle due estremità 
per accogliere le mani e ripararle dal freddo. 2. 
Dispositivi a forma di cilindro cavo, che 
servono per collegare tubi o pezzi metallici. 
Organo di collegamento atto a trasmettere il 
movimento rotatorio fra due alberi coassiali. 
Anche soramànighe. 

soramànego, s.m. Maestria, abilità di qlcu. 
a fare qlco.: el cafè xe bon, gràssie soradedùto 
al soramànego. “Ciò che sta sopra il manico”, 
quindi la mano che guida lo strumento. 

soramontàr,         v.intr. Sormontare; 
soprammontare; 1. Crescere, sovrabbondare. 2. 
Salire sopra. Anche sormontàr. 

soranòme, s.m. Soprannome: il 
soprannome è un appellativo, spesso legato a 
una caratteristica dal nome di uno dei genitori, 
magari fisica, morale, del luogo di origine, da 
un appellativo (corrispondente quindi, nell'uso 
antico, dei suoi antenati), che altri attribuiscono 
e che col tempo finisce quasi per sostituirsi al 
vero nome e cognome, dividendo il modo con 
cui quella persona è individuata. 

sorapensièr, avv. Soprappensiero; assorto 
nei propri pensieri in modo da non prestare 
attenzione a ciò che avviene intorno o da agire 
distrattamente: jèsser sorapensièr; far calche 
ròba sorapensièr; jero sorapensièr e no go 
sentù cossa che te me di∫èvi. 

sorapònto, s.m. Sopraggitto, soprammano; 
cucitura molto fitta per unire due pezzi di 
tessuto. Anche sorafìl. 

soraçìlie, s.f.pl. Sopraccigli; rilievi arcuati, 
ricoperti di peli, sul margine superiore della 
cavità orbitale. 

soratàco, s.m. Sopratacco; tacco di 
rinforzo, consistente in un pezzo di gomma o di 
cuoio, che si sovrappone al tacco originario 
della scarpa. 

soravènto, avv. Sopravvento; dal lato da 
cui spira il vento. (mar.) Essere, navigare 
sopravvento, trovarsi più vicino al lato da cui 
spira il vento rispetto ad un oggetto fisso o 
mobile in mare. CONTR. Sotovènto. 

soravìa, loc.prep. Al di sopra: soravìa duto 
son rivà. Al di fuori. Per di più, inoltre. 

soravisù, part.pass e agg. Sopravvissuto; 1. 
Nei sign. del v. “sopravvivere”. 2. Che è 
rimasto in vita dopo la morte di altri. 

sorbèto, s.m. 1. Sorbetto; preparazione 
semidensa e appena ghiacciata a base di 
sciroppo di zucchero mescolato a succo o polpa 
di frutta tritata, talvolta con aggiunta di albume 
d'uovo montato a neve. 2. Prendere una “lavata” 
di capo. 3. Prendere freddo. 

sorbìr, v.tr. Assorbire; 1. Attrarre qlco. a sé 
e penetrarsene, attraverso pori, meati, interstizi, 
detto spec. di corpi porosi: le spugne - le spòn∫e. 
2. Ingoiare, inghiottire assorbendo l'acqua. 3. 
Incorporare, inglobare, apprendere. SIN. 
Sumbàr, sombàr, sumbìr. 

sòrbola, s.f. Sorba; il frutto del sorbo, 
piccolo, tondeggiante e di colore bruno 
porporino. Si coglie acerbo e se ne incrementa 
poi in vari modi la maturazione, che avviene per 
azione batterica. 

sorbolèr, s.m. Sorbo; (bot.) Pianta delle 
Rosacee a foglie pennate e frutti commestibili 
(Sorbus domestica) 

sòrgo, s.m. Saggina; 1. (bot.) Graminacea 
alta fino a tre metri, con foglie piatte e 
infiorescenza lunga e vellutata, che si coltiva 
come foraggio fresco e per i semi utili come 
becchime (Sorghum vulgare). 2. (bot.) Saggina 
da granate, specie che si coltiva per estrarre 
zucchero dal midollo e per usare le 
infiorescenze nella fabbricazione di scope e 
spazzole (Sorghum saccharatum). 

ʓormàn, s.m. Cugino; figlio di uno zio o di 
una zia: primo ʓormàn, ʓormàn de secondo, de 
terso grado. Dal lat. germanus “fratello”. 
Parente. Anche ʓermàn. SIN. Cugìn. 

sormontàr, v.intr. V. soramontàr. 
ʓornàda, s.f. Giornata; 1. Antica unità di 

misura di superficie piemontese, pari a 3.810 
m². 2. Guadagno, paga di un giorno di lavoro. 
3. Giorno caratterizzato da fatti o avvenimenti 
di grande rilievo, spec. storico. 4. Periodo di 
tempo compreso tra l'alba e il tramonto. Anche 
jornàda, giornàda. 

ʓornàl, s.m. Giornale; foglio stampato che 
si pubblica quotidianamente per la diffusione di 
notizie varie, politiche, economiche, sportive, 
di attualità e sim. 

ʓornalièr, agg. Giornaliero; 1. Lavoratore 
retribuito a giornata. 2. Di ogni giorno: 
rapporto, spesa giornaliera. Anche giornalièr. 

ʓòrno, s.m. Giorno; 1. Spazio di tempo di 
ventiquattro ore che intercorre tra una 
mezzanotte e quella successiva. 2. Festa, 
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solennità, ricorrenza. 3. Periodo durante il quale 
il sole resta sopra l'orizzonte. Anche jòrno. 

sorsàda, s.f. Sorsata; quantità di liquido 
bevuta in un sorso, tutto in una volta. 

sorsadìna, s.f. Sorsatina. Dim. di sorsata. 
V. sorsàda. 
ʓòrʓi, n.m. Giorgio; ʓorʓèto, Giòrgi, Giògi. 
sòrso, s.m. Sorso. V. ∫luc. 
sòrʓo (-∫-), s.m. 1. Motella; (itt.) Grosso 

pesce dei Teleostei, commestibile, con tre 
barbigli sul muso, di color bruno rossastro 
maculato di scuro (Onos tricirratus). 2. (zool.) 
Topo, sorcio; piccolo roditore dal muso 
appuntito, diffusissimo e dannoso, con lunga 
coda coperta di squamette cornee, occhi e 
orecchie ben sviluppati, zampe posteriori più 
lunghe delle anteriori. 

soçiàl, agg. disus. Sociale; 1. Che si riferisce 
alla società umana: dovèri, onestà soçiàl. 2. Che 
si riferisce all'ambiente in cui si svolge la 
propria vita, per tutto ciò che concerne il lavoro, 
i rapporti con gli altri, i contatti umani e sim.: 
raporti, convensiòni soçiài. 3. Che tende ad 
assicurare benessere e sicurezza a tutti i 
cittadini: ministèro del lavòr e de le polìtiche 
soçiài; asicurassiòn soçiàl. 4. Che si riferisce a 
un'associazione: una soçietà sportiva; atività 
soçiàl; capitàl soçiàl. Anche sociàl. 

soçiedà, s.f. disus. Società; 1. Gruppo 
umano, più o meno ampio e complesso, 
costituito al fine di sviluppare la cooperazione 
tra gli individui e caratterizzato da particolari 
strutture di relazioni gerarchiche: far parte de 
la soçiedà; jèsser utile a la soçiedà; jèsser 
bandonà de la soçiedà. 2. Unione tra esseri 
viventi che hanno interessi generali comuni: la 
soçiedà umana. Anche società. 

sòçio, s.m. disus. Socio; 1. Chi partecipa con 
altri a qlco.: i soçi de la bira; in questo afar go 
do soçi. (spreg.) Compare: quel losco individuo 
assieme al suo degno socio. 2. Chi è parte di un 
contratto di società: soçi fondatòri. Socio 
d'opera, d'industria, colui che nel contratto di 
società conferisce il proprio lavoro. 3. Membro 
di un'associazione, un circolo e sim.: soçio del 
sìrcolo sportivo; soçio ordinàrio; sòçio 
sostenidòr. Oggi sòcio. 

sostànsa, s.f. Sostanza; 1. Parte essenziale, 
fondamentale di qlco.: tendèr a la sostànsa e no 
a la forma; mòstrime la sostànsa del fato. 2. 
(gener.) Qualunque materia: sostanza liquida, 

gassosa, organica, inorganica, molle, solida, 
vegetale, minerale, aerea, acquea. 3. Parte 
nutritiva di un alimento: magnàr de sostànsa; 
de poca, de tanta sostànsa. 

sostegnìr, v.tr. Sostenere; 1. Reggere, 
portare su di sé il peso di qlco. 2. (fig.) Tenere 
su, mantenere alto. 3. (fig.) Nutrire, dare vigore, 
mantenere in forze. 4. (fig.) Sopportare, 
prendere su di sé un impegno, una 
responsabilità, un onere morale o materiale. 5. 
(fig.) Aiutare, proteggere. 

sostegnù, part.pass. e agg. Sostenuto; 1. Nei 
sign. del v. “sostenere”. 2. Sorvegliato: el malà 
va sostegnù ʓòrno e note. 3. Che non dà 
confidenza, che mostra riservatezza e distacco: 
èsser sostegnù de calchedùn; parlàr con un 
tono sostegnù. 

sotaièro, s.m.disus. V. lemma seg. 
sotàio, s.m.disus. Palombaro; operaio 

specializzato che esegue lavori sott'acqua 
munito di scafandro e di apposite attrezzature. 
A Capodistria invece si dice sotàiro, a Buie 
sotàgero e a Venezia sotàrolo. 

çotàr, v.intr. Zoppicare; camminare, andare 
zoppo: çotàr su la gamba dèstra; el caval sta 
çotàndo. 

soteràr, v.tr. Sotterare; 1. Collocare sotto 
terra: soteràr fòndo le semènse. Nascondere 
sotto terra: soteràr un te∫òro. 2. Seppellire: 
soteràr i morti. (fig.) Averne sotterrati parecchi, 
averli sotterrati tutti, e sim., di chi ha visto 
morire molte persone, ed è quindi vissuto più a 
lungo. (fig.) Soteràr el Carnevàl, festeggiarne 
la fine, mentre oggi da noi si usa bru∫àr el 
carnevàl. 

sotìl, agg. Sottile; 1. (est.) Di forma snella, 
slanciata: colo sotìl; vita, figura sotìl; gambe, 
man sotìle. 2. Che ha uno spessore molto 
limitato, o più limitato del normale, o limitato 
relativamente alle altre dimensioni: corda, fil, 
lama, strato, pàrede sotil; sotìl come un fojo de 
carta. 3. (fig.) Acuto, fine: vista, odòr sotìl. 4. 
Manchevole, debole. Anche sutìl. 

sotilèsso/a, s.m./f. disus. Sottigliezza; 1. 
(fig.) Acutezza, acume, finezza. 2. 
Caratteristica, proprietà di ciò che è sottile. 

çòto, s.m. Zoppo; che ha un'imperfezione, 
una malattia o una lesione alle gambe o ai piedi 
e non può camminare con l'andatura naturale 
(zoppica - çòta). 

sòto, prep. Sotto; 1. Indica luogo più basso 
o posizione inferiore, sottostante o sottomessa 
rispetto a qlco. (con v. di stato o di moto, regge 
i compl. di stato in luogo o di moto a luogo, 
anche fig.): el s’a nascòsto soto el leto; me son 
riparà de la piòva soto un àrboro. 2. Indica 
posizione inferiore rispetto a qlco. che, posta 
superiormente e a contatto con questa, la copra, 
l'avvolga o vi si appoggi semplicemente (con v. 
di stato e di moto regge il compl. di stato in 
luogo o di moto a luogo, anche fig.): pòvara 
quela dona, la xe sempre soto; mèter 
qualchedùn soto le gambe (farlo sotomèter). 3. 
Più in basso di: calàrse al pian de sòto; nudàr 
sòto ‘l pel del aqua; la temperatùra xe ‘ndàda 
sòto ∫ero. 

sotoàqua, avv. Sott'acqua; senza emergere 
dall'acqua: stàr sotoàqua a longo sensa fià; 
trovàr calcossa sotoàqua. 

sotoàqua, part.pres. e agg. Sott'acqua, 
allagato, immerso, affondato, inondato. 

sotobràsso, s.m. Sottobraccio; a braccetto, 
con il braccio infilato a quello di un'altra 
persona: pasegiar sotobràsso con la fidansada; 
ciapàr, tegnìr qualchedùn sotobràsso. 

sotociàve, avv. Sottochiave; chiuso a chiave 
in luogo o mobile apposito: tegno i documenti 
sotociave; i preʓonièri xe sotociàve. (est., 
fam.). Tenere qlcu. sottochiave, tenerlo chiuso 
in casa, impedirgli di uscire. 

sotocovèrta, s.f. Sottocoperta; (mar.) Tutto 
ciò che sta sotto il ponte di coperta, in 
contrapposizione a sopraccoperta. 

sotofòndo, s.m. Sottofondo; strato 
inferiore, sottostante: ‘sta valiʓa ga un 
sotofòndo; prima ghe dago una man de 
sotofòndo e de sora una de pitura a ojo. 

sotogàmba, avv. Sottogamba; con 
eccessiva disinvoltura e leggerezza, senza 
valutare l'importanza e la difficoltà: ciapàr 
sotogàmba el pròpio nemìgo. 

sotogòla, s.f. Pappagorgia; cumulo di 
grasso che si forma tra il mento e la gola delle 
persone grasse. 

sotomàn, avv. Sottomano; a portata di 
mano, vicino: spàca duto quel che ghe càpita 
sotomàn; go sotomàn un afàr; gàver i strumènti 
sotomàn. 

sotomarìn, s.m. Sommergibile; natante in 
grado di navigare sia in superficie sia in 
profondità, grazie a uno scafo dotato di 

intercapedine nella quale si pompa acqua in 
fase di immersione e si elimina in emersione. 

ʓòtolo, s.m. Sepiola; (itt.) Mollusco marino 
dei Cefalopodi simile alla seppia, con due brevi 
alette ai lati del sacco (Sepiola rondeletii). 

sotoòci, s.m.pl. Occhiaie; (spec. al pl.) 
Macchia livida e infossata sotto gli occhi: la 
stanchèssa se nota dei sotoòci. Sing. sotoòcio. 

sotopònto, s.m. Soppunto; punto leggero e 
rado per cui non si trapassa tutto lo spessore del 
tessuto in modo che dal lato esterno il punto 
stesso rimanga invisibile. Anche sotopùnto. 

sotopròva, s.m. (mar.) Sottoprua; 
ripostiglio a prua della barca sottocoperta. 

sotopùnto, s.m. V. sotopònto. 
sotopùpa, s.m. (mar.) Sottopoppa; 

bugigattolo di poppa sottocoperta. 
sotorìva, s.m. Sottoriva; vicino alla costa, 

vicino alla riva: co’la bora preferìso pescàr 
sotorìva, a largo me fa paura. 

sotoscàio, s.m. V. sotobràsso. 
sotosòra, avv. Sottosopra; 1. (est.) In uno 

stato di grande disordine, scompiglio, 
confusione: una stansa mesa sotosòra; mèter 
sotosòra duta la ca∫a. (fig.) In grande 
agitazione, turbamento o sconvolgimento: me 
sento sotosòra. 2. Alla rovescia, in modo 
capovolto: quel baùl, la tècia sotosòra. 

sotospìna, s.f. Recipiente largo e basso, che 
veniva ricavato da una vecchia botte per il 
travaso del vino. 

sototèra, agg. Sotterraneo; che è sotto terra: 
logo, àndito, passàjo sototèra; cantìna, cànoa, 
ferovìa sototèra. Che giunge di sottoterra. 

sototèra, avv. Sotto la terra, sotto la 
superficie del suolo. (eufem.) Morire, fare 
morire. (eufem.) Essere sottoterra, essere 
morto; te me farà ‘ndar sototèra prima de 
tempo. 

sotovènto, avv. Sottovento; dall'altro lato, 
opposto a quello da cui spira il vento: èsser, 
stàr, navigàr, andàr a càssia sotovènto. 
CONTR. Soravènto. 

sotovìa (de-), loc.avv. Di nascosto, di 
sotterfugio. Qualsiasi accorgimento praticato di 
nascosto per uscire da una situazione 
imbarazzante o pericolosa, o anche per 
conseguire un fine illecito: e de sotovìa el m’a 
fregà, quel fiòl d’un can. 

sotovìa, s.f. Sottovia; strada urbana che 
passa sotto altre strade od ostacoli. 
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solennità, ricorrenza. 3. Periodo durante il quale 
il sole resta sopra l'orizzonte. Anche jòrno. 

sorsàda, s.f. Sorsata; quantità di liquido 
bevuta in un sorso, tutto in una volta. 

sorsadìna, s.f. Sorsatina. Dim. di sorsata. 
V. sorsàda. 
ʓòrʓi, n.m. Giorgio; ʓorʓèto, Giòrgi, Giògi. 
sòrso, s.m. Sorso. V. ∫luc. 
sòrʓo (-∫-), s.m. 1. Motella; (itt.) Grosso 

pesce dei Teleostei, commestibile, con tre 
barbigli sul muso, di color bruno rossastro 
maculato di scuro (Onos tricirratus). 2. (zool.) 
Topo, sorcio; piccolo roditore dal muso 
appuntito, diffusissimo e dannoso, con lunga 
coda coperta di squamette cornee, occhi e 
orecchie ben sviluppati, zampe posteriori più 
lunghe delle anteriori. 

soçiàl, agg. disus. Sociale; 1. Che si riferisce 
alla società umana: dovèri, onestà soçiàl. 2. Che 
si riferisce all'ambiente in cui si svolge la 
propria vita, per tutto ciò che concerne il lavoro, 
i rapporti con gli altri, i contatti umani e sim.: 
raporti, convensiòni soçiài. 3. Che tende ad 
assicurare benessere e sicurezza a tutti i 
cittadini: ministèro del lavòr e de le polìtiche 
soçiài; asicurassiòn soçiàl. 4. Che si riferisce a 
un'associazione: una soçietà sportiva; atività 
soçiàl; capitàl soçiàl. Anche sociàl. 

soçiedà, s.f. disus. Società; 1. Gruppo 
umano, più o meno ampio e complesso, 
costituito al fine di sviluppare la cooperazione 
tra gli individui e caratterizzato da particolari 
strutture di relazioni gerarchiche: far parte de 
la soçiedà; jèsser utile a la soçiedà; jèsser 
bandonà de la soçiedà. 2. Unione tra esseri 
viventi che hanno interessi generali comuni: la 
soçiedà umana. Anche società. 

sòçio, s.m. disus. Socio; 1. Chi partecipa con 
altri a qlco.: i soçi de la bira; in questo afar go 
do soçi. (spreg.) Compare: quel losco individuo 
assieme al suo degno socio. 2. Chi è parte di un 
contratto di società: soçi fondatòri. Socio 
d'opera, d'industria, colui che nel contratto di 
società conferisce il proprio lavoro. 3. Membro 
di un'associazione, un circolo e sim.: soçio del 
sìrcolo sportivo; soçio ordinàrio; sòçio 
sostenidòr. Oggi sòcio. 

sostànsa, s.f. Sostanza; 1. Parte essenziale, 
fondamentale di qlco.: tendèr a la sostànsa e no 
a la forma; mòstrime la sostànsa del fato. 2. 
(gener.) Qualunque materia: sostanza liquida, 

gassosa, organica, inorganica, molle, solida, 
vegetale, minerale, aerea, acquea. 3. Parte 
nutritiva di un alimento: magnàr de sostànsa; 
de poca, de tanta sostànsa. 

sostegnìr, v.tr. Sostenere; 1. Reggere, 
portare su di sé il peso di qlco. 2. (fig.) Tenere 
su, mantenere alto. 3. (fig.) Nutrire, dare vigore, 
mantenere in forze. 4. (fig.) Sopportare, 
prendere su di sé un impegno, una 
responsabilità, un onere morale o materiale. 5. 
(fig.) Aiutare, proteggere. 

sostegnù, part.pass. e agg. Sostenuto; 1. Nei 
sign. del v. “sostenere”. 2. Sorvegliato: el malà 
va sostegnù ʓòrno e note. 3. Che non dà 
confidenza, che mostra riservatezza e distacco: 
èsser sostegnù de calchedùn; parlàr con un 
tono sostegnù. 

sotaièro, s.m.disus. V. lemma seg. 
sotàio, s.m.disus. Palombaro; operaio 

specializzato che esegue lavori sott'acqua 
munito di scafandro e di apposite attrezzature. 
A Capodistria invece si dice sotàiro, a Buie 
sotàgero e a Venezia sotàrolo. 

çotàr, v.intr. Zoppicare; camminare, andare 
zoppo: çotàr su la gamba dèstra; el caval sta 
çotàndo. 

soteràr, v.tr. Sotterare; 1. Collocare sotto 
terra: soteràr fòndo le semènse. Nascondere 
sotto terra: soteràr un te∫òro. 2. Seppellire: 
soteràr i morti. (fig.) Averne sotterrati parecchi, 
averli sotterrati tutti, e sim., di chi ha visto 
morire molte persone, ed è quindi vissuto più a 
lungo. (fig.) Soteràr el Carnevàl, festeggiarne 
la fine, mentre oggi da noi si usa bru∫àr el 
carnevàl. 

sotìl, agg. Sottile; 1. (est.) Di forma snella, 
slanciata: colo sotìl; vita, figura sotìl; gambe, 
man sotìle. 2. Che ha uno spessore molto 
limitato, o più limitato del normale, o limitato 
relativamente alle altre dimensioni: corda, fil, 
lama, strato, pàrede sotil; sotìl come un fojo de 
carta. 3. (fig.) Acuto, fine: vista, odòr sotìl. 4. 
Manchevole, debole. Anche sutìl. 

sotilèsso/a, s.m./f. disus. Sottigliezza; 1. 
(fig.) Acutezza, acume, finezza. 2. 
Caratteristica, proprietà di ciò che è sottile. 

çòto, s.m. Zoppo; che ha un'imperfezione, 
una malattia o una lesione alle gambe o ai piedi 
e non può camminare con l'andatura naturale 
(zoppica - çòta). 

sòto, prep. Sotto; 1. Indica luogo più basso 
o posizione inferiore, sottostante o sottomessa 
rispetto a qlco. (con v. di stato o di moto, regge 
i compl. di stato in luogo o di moto a luogo, 
anche fig.): el s’a nascòsto soto el leto; me son 
riparà de la piòva soto un àrboro. 2. Indica 
posizione inferiore rispetto a qlco. che, posta 
superiormente e a contatto con questa, la copra, 
l'avvolga o vi si appoggi semplicemente (con v. 
di stato e di moto regge il compl. di stato in 
luogo o di moto a luogo, anche fig.): pòvara 
quela dona, la xe sempre soto; mèter 
qualchedùn soto le gambe (farlo sotomèter). 3. 
Più in basso di: calàrse al pian de sòto; nudàr 
sòto ‘l pel del aqua; la temperatùra xe ‘ndàda 
sòto ∫ero. 

sotoàqua, avv. Sott'acqua; senza emergere 
dall'acqua: stàr sotoàqua a longo sensa fià; 
trovàr calcossa sotoàqua. 

sotoàqua, part.pres. e agg. Sott'acqua, 
allagato, immerso, affondato, inondato. 

sotobràsso, s.m. Sottobraccio; a braccetto, 
con il braccio infilato a quello di un'altra 
persona: pasegiar sotobràsso con la fidansada; 
ciapàr, tegnìr qualchedùn sotobràsso. 

sotociàve, avv. Sottochiave; chiuso a chiave 
in luogo o mobile apposito: tegno i documenti 
sotociave; i preʓonièri xe sotociàve. (est., 
fam.). Tenere qlcu. sottochiave, tenerlo chiuso 
in casa, impedirgli di uscire. 

sotocovèrta, s.f. Sottocoperta; (mar.) Tutto 
ciò che sta sotto il ponte di coperta, in 
contrapposizione a sopraccoperta. 

sotofòndo, s.m. Sottofondo; strato 
inferiore, sottostante: ‘sta valiʓa ga un 
sotofòndo; prima ghe dago una man de 
sotofòndo e de sora una de pitura a ojo. 

sotogàmba, avv. Sottogamba; con 
eccessiva disinvoltura e leggerezza, senza 
valutare l'importanza e la difficoltà: ciapàr 
sotogàmba el pròpio nemìgo. 

sotogòla, s.f. Pappagorgia; cumulo di 
grasso che si forma tra il mento e la gola delle 
persone grasse. 

sotomàn, avv. Sottomano; a portata di 
mano, vicino: spàca duto quel che ghe càpita 
sotomàn; go sotomàn un afàr; gàver i strumènti 
sotomàn. 

sotomarìn, s.m. Sommergibile; natante in 
grado di navigare sia in superficie sia in 
profondità, grazie a uno scafo dotato di 

intercapedine nella quale si pompa acqua in 
fase di immersione e si elimina in emersione. 

ʓòtolo, s.m. Sepiola; (itt.) Mollusco marino 
dei Cefalopodi simile alla seppia, con due brevi 
alette ai lati del sacco (Sepiola rondeletii). 

sotoòci, s.m.pl. Occhiaie; (spec. al pl.) 
Macchia livida e infossata sotto gli occhi: la 
stanchèssa se nota dei sotoòci. Sing. sotoòcio. 

sotopònto, s.m. Soppunto; punto leggero e 
rado per cui non si trapassa tutto lo spessore del 
tessuto in modo che dal lato esterno il punto 
stesso rimanga invisibile. Anche sotopùnto. 

sotopròva, s.m. (mar.) Sottoprua; 
ripostiglio a prua della barca sottocoperta. 

sotopùnto, s.m. V. sotopònto. 
sotopùpa, s.m. (mar.) Sottopoppa; 

bugigattolo di poppa sottocoperta. 
sotorìva, s.m. Sottoriva; vicino alla costa, 

vicino alla riva: co’la bora preferìso pescàr 
sotorìva, a largo me fa paura. 

sotoscàio, s.m. V. sotobràsso. 
sotosòra, avv. Sottosopra; 1. (est.) In uno 

stato di grande disordine, scompiglio, 
confusione: una stansa mesa sotosòra; mèter 
sotosòra duta la ca∫a. (fig.) In grande 
agitazione, turbamento o sconvolgimento: me 
sento sotosòra. 2. Alla rovescia, in modo 
capovolto: quel baùl, la tècia sotosòra. 

sotospìna, s.f. Recipiente largo e basso, che 
veniva ricavato da una vecchia botte per il 
travaso del vino. 

sototèra, agg. Sotterraneo; che è sotto terra: 
logo, àndito, passàjo sototèra; cantìna, cànoa, 
ferovìa sototèra. Che giunge di sottoterra. 

sototèra, avv. Sotto la terra, sotto la 
superficie del suolo. (eufem.) Morire, fare 
morire. (eufem.) Essere sottoterra, essere 
morto; te me farà ‘ndar sototèra prima de 
tempo. 

sotovènto, avv. Sottovento; dall'altro lato, 
opposto a quello da cui spira il vento: èsser, 
stàr, navigàr, andàr a càssia sotovènto. 
CONTR. Soravènto. 

sotovìa (de-), loc.avv. Di nascosto, di 
sotterfugio. Qualsiasi accorgimento praticato di 
nascosto per uscire da una situazione 
imbarazzante o pericolosa, o anche per 
conseguire un fine illecito: e de sotovìa el m’a 
fregà, quel fiòl d’un can. 

sotovìa, s.f. Sottovia; strada urbana che 
passa sotto altre strade od ostacoli. 
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sotovò∫e, avv. Sottovoce; a voce bassa, in 
tono basso o sommesso, per non disturbare, 
infastidire o per non far sentire agli altri quanto 
si dice: discutè sotovò∫e; parlèmo sotovò∫e; 
sonàr, cantàr sotovò∫e. 

sotratìvo, s.m. V. serviçiàl. 
ʓòvane, s.m. e agg. V. giòvine. 
ʓòvedi, s.m. V. giòba. 
ʓòvene, s.m. e agg. V. giòvine. 
ʓòvenoto, s.m. e agg. V. siorèto. 
ʓòvine, s.m. e agg. V. giòvine. 
ʓòvinoto, s.m. e agg. V. siorèto. 
ʓovinèssa, s.f. Giovinezza; età di chi è 

giovane. Anche giovinèssa. 
sovèta (ç-), s.f. V. sivèta. 
spacàr, v.tr. Spaccare; 1. (fig.) Dividere 

nettamente, scindere. 2. Rompere, spezzare in 
due o più parti mediante azione violenta, spec. 
usando uno strumento tagliente o contundente: 
spacàr i lègni par fogo. 

spàcher, s.m. Cucina economica, forno da 
cucina a legna. Dal ted. sparherd “focolare 
economico”. 

spacòn, s.m. Spaccone; chi si vanta di 
meriti, virtù, coraggio e sim. eccezionali, ma in 
realtà del tutto immaginari. 

spàda (fior de-), s.f. Gladiolo; (bot.) 
Giaggiolo: pianta erbacea delle Iridacee con 
foglie a sciabola e grandi fiori blu-violacei, 
coltivata in molte varietà ornamentali (Iris 

germanica, Gladiolus segetum). SIN. Gladiòla. 
spaghèto, s.m. Spaghetto (fam.) 1. Paura, 

fifa: ciapàr spaghèto; che spaghèto puti! 2. 
Dim. di spago: funicella di piccolo diametro. 

spàgna, s.f. V. erbaspàgna. 
spagnolèto, s.m. Sigaretta; cilindretto di 

carta velina ripieno di tabacco trinciato, da 
fumare. SIN. Cìca. 

spàgo sforsìn, s.m. V. sforsìn. 
spalèta, s.f. 1. (zool.) Nei quadrupedi, 

regione della parete toracica intimamente 
collegata all'arto anteriore. Spalla del maiale. 2. 
Piedritto; (arch.) Qualunque elemento verticale 
con funzione portante nelle costruzioni: muro 
de sostègno. 

spalèta, agg. Persona con una spalla più 
bassa rispetto l'altra. 

spaliàr, v.tr. Spargere; gettare qua e là: 
spaliàr el fien; spaliàr le semènse nei campi. 

spampanàr, v.tr. Spampanare; 1. Perdere i 
pampini. Detto dei fiori troppo aperti (sfioriti). 

2. Privare le viti dei pampini, spec. in vicinanza 
della vendemmia. 

spàna, s.f. disus. Spanna; 1. (est.) Piccola 
quantità. Essere alto una spanna, essere molto 

piccolo. 2. Lunghezza della mano aperta e 
distesa, dall’estremità del mignolo a quella del 

pollice. (fig., colloq.) A spanne, a occhio e 
croce, in modo approssimativo. 3. (est.) Misura 
molto piccola (spec. altezza o lunghezza). SIN. 

P à l ma . 4.  ( l e t  t . ) M an  o ap  er  t a .  
spanà, part.pass. e agg. Spanato; impanatura 

o filettatura della vite danneggiata. 
spanàr, v.tr. Spanare; rovinare l'impanatura 

o la filettatura della vite. 
spanàrse, v.intr.pron. Spanarsi; perdere la 

filettatura, per logorio o altro, detto di viti. 
spànder, v.tr. Spandere, versare, spargere: 

spànder el lìquido su’la tola, par tera. 
spànto, part.pass. e agg. Spanto, versato. Nei 

sign. del v. “spandere”. V. spànder. 
spàn∫er, v.tr.disus. V. spànder. 
spapolàr, v.tr. Spappolare; ridurre in 

poltiglia: la carne s’a spàpola par tropa cotùra. 
sparagnadòr, s.m.  Risparmiatore; chi 

risparmia. Chi abitualmente risparmia denaro e 
fa economia. 

sparagnàr, v.tr. Risparmiare; limitare il 
consumo, l'uso di qlco. Mettere da parte. 
Salvare. 

sparagnìn, s.m. e agg. Sparagnino; (spreg.) 
Che (o chi) mostra eccessiva parsimonia nello 
spendere. 

sparàgno, s.m. Risparmio; il risparmiare. 
V. sparagnàr. 

sparvièr, s.m. disus. V. spavalièr. 
spàrcher, s.m. V. spàcher. 
spare∫ìna, s.f. (bot.) Pianta suffruticosa 

delle Liliacee fornita di acute spine (Asparagus 
acutifolius). 

spàre∫o, s.m. Asparago; (bot.) I) Asparago 
selvatico, pianta suffruticosa delle Liliacee 
fornita di acute spine (Asparagus acutifolius). 
II) Erbacea delle Liliacee con rizoma corto e 
grosso dal quale spuntano i germogli 
commestibili detti turioni di tale pianta 
(Asparagus officinalis). SIN. Spàru∫o. 

sparè∫o, s.m. Spareggio; 1. Mancanza di 
pareggio, disavanzo, deficit. CONTR. Parè∫o. 
2. (sport) Incontro, partita supplementare 
decisiva fra due avversari o squadre che alla 
fine di una o più gare si trovano alla pari. 

sparlassàr, v.tr. e intr. V. babàr. 
spàro, s.m. Sparo; 1. (itt.) Pesce degli 

Sparidi, caratterizzato da una lunghezza di 15- 
25 cm e diffuso in prossimità dei litorali. 2. Atto 
dello sparare: scatto, colpo, di arma da fuoco. 
Rumore prodotto da un colpo di arma da fuoco: 
sentìr un spàro. Anche tiro. 

sparpaiàr, v.tr. V. lemma seg. 
sparpaliàr, v.tr. Sparpagliare; spargere qua 

e là, senza ordine: el vento ga sparpalià i foji. 
Mandare qua e là, in varie direzioni: sparpaliàr 
i polissiòti; sparpaliàr i cani. 

spartì, part.pass e agg. Diviso, spartito, 
distribuito. 

spartìr, v.tr. V. compartìr. 
spàru∫o, s.m. V. spàre∫o. 
spasèl, s.m. Martello articolare con incavo 

ricavato longitudinalmente dallo spessore dei 
cerchi delle botti, fatto di proposito per battere 
(sistemare) le medesime. 

spa∫emà, part.pass. e agg. Spaventato; 
provare spavento, farsi vincere dalla paura: el 
se spà∫ema par gnènte; el s’a spa∫emà de bruto; 
la se spà∫ema par gnènte; el cavàl se ga 
spa∫emà. Anche spa∫imà. SIN. Instremì, 
‘stremì, stremà, spaurì. 

spa∫emàr, v.intr. Spasimare; 1. Patire 
spasimi fisici: xe ‘na pena vederlo spa∫emàrse 
tanto; spà∫emàrse par el so mal. 2. Soffrire per 
affanno, agitazione, ansia e sim.: spetàr le nàli∫i 
del mèdego xe un vero spà∫emo. Anche 
spa∫imàr. 

spà∫emo, s.m. Spavento; intensa e 
improvvisa paura di fronte a un pericolo o un 
danno per sé o per altri: far, tra∫metèr, spà∫emo; 
provàr un gran(-do) spà∫emo; essere preso 
dallo spavento; tremàr, morìr de spà∫emo; 
rimèterse del spà∫emo; parvia el spà∫emo el s’a 
blocà, no’l rivà parlàr. Anche spà∫imo. SIN. 
Spauràsso, spavènto, gran’ paùra. 

spa∫imà, part.pass. e agg. V. spa∫emà. 
spa∫imàr, v.intr. V. spa∫emàr. 
spà∫imo, s.m. V. spà∫emo. 
spasòr, s.m. disus. (mar.) Palo che sorregge 

le reti messe ad asciugare. 
spassacamìn, s.m. Spazzacamino; chi per 

mestiere ripulisce i camini dalla fuliggine. 
spassacu∫ìna, s.f.inv. Retrocucina; stanzino 

posto dietro la cucina.Stanza in cui si 
conservano le provviste alimentari. 

spassapàn, s.m. Pane bollito. 

spassàrsela,        v.intr.pron. Spassarsi, 
divertirsi, godersela: in mar me la spàsso. 

spassegiàr, v.intr. V. spasse∫àr. 
spasse∫àr, v.intr. Passeggiare, andare a 

passeggio, o a spasso: spasse∫àr solo, con 
calchedùn, sotobràsso con un amigo, in 
companìa del can. 

spassè∫o, s.m. Passeggio; camminata non 
faticosa, senza una meta particolare, per fare un 
po' di moto, svagarsi e sim.: ala su mòvete, xe 
ora de‘ndar spasse∫àr. 

spàssio, s.m. Spazio; 1. Estensione, 
variamente limitata, vuota od occupata da 
corpi: qua no xe spàssio; xe spàssio solo par do, 
no xe ga spàssio par mòverse; impinìr el 
spàssio libero; el spàssio tra le barche a riva; 
la tola òcupa tropo spàssio. SIN. Pòsto. 2. 
Luogo esterno all'atmosfera terrestre in cui i 
corpi celesti sono e si muovono: ∫volàr nel 
spàssio; el spàssio cò∫mico; andàr a la 
conquìsta del spàssio; i mericàni ga ∫lancià la 
astronàve nel spàssio. 3. Intervallo: spàssio 
mu∫icàl. 

spauràsso, s.m. disus. V. spà∫emo. 
spaurì, part.pass. e agg. V.spa∫emà. 
spaurìr, v.tr. agg. Spaurire, mettere paura, 

impaurire. SIN. Impaurìr. 
spauròn, s.m. e agg. Pauraccia; una grande 

paura: el ga ciapà un spauròn. 
spaurò∫o, agg. Pauroso; 1. Che ha sempre 

paura: el xe spaurò∫o come un levaro. 2. Che 
incute paura: una sena spaurò∫a. Spaventoso. 

spavalièr, s.m. Sparviero; (zool.) Rapace 
diurno di forma snella con ali brevi, piumaggio 
grigio dorsalmente e bianco rossiccio 
ventralmente (Accipiter nisus), moscardo; da 
mosca, per le piccole macchie che ha sulle 
penne del petto (mangia passeri). 

spaventà, part.pass. e agg. V. spa∫emà. 
spavènto, s.m. V. spà∫emo. 
spavièr, s.m. disus. V. spavalièr, spravièr. 

speciàrse, v.rifl. Specchiarsi; guardarsi, 
mirarsi allo specchio: prima de ‘ndàr fora, la se 

spècia do ore; la stà sempre a speciàrse. 
Riflettersi in uno specchio d'acqua, detto di 

cose: el campanìl se spècia sul mar in bonàssa. 
specièra, s.f. Specchiera; 1. Tavolino da 

tolilette “toeletta”, munito di un piccolo 
specchio nella parte interna della ribalta. 2. 
Mobile a specchio in cui si vede l'intera 
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sotovò∫e, avv. Sottovoce; a voce bassa, in 
tono basso o sommesso, per non disturbare, 
infastidire o per non far sentire agli altri quanto 
si dice: discutè sotovò∫e; parlèmo sotovò∫e; 
sonàr, cantàr sotovò∫e. 

sotratìvo, s.m. V. serviçiàl. 
ʓòvane, s.m. e agg. V. giòvine. 
ʓòvedi, s.m. V. giòba. 
ʓòvene, s.m. e agg. V. giòvine. 
ʓòvenoto, s.m. e agg. V. siorèto. 
ʓòvine, s.m. e agg. V. giòvine. 
ʓòvinoto, s.m. e agg. V. siorèto. 
ʓovinèssa, s.f. Giovinezza; età di chi è 

giovane. Anche giovinèssa. 
sovèta (ç-), s.f. V. sivèta. 
spacàr, v.tr. Spaccare; 1. (fig.) Dividere 

nettamente, scindere. 2. Rompere, spezzare in 
due o più parti mediante azione violenta, spec. 
usando uno strumento tagliente o contundente: 
spacàr i lègni par fogo. 

spàcher, s.m. Cucina economica, forno da 
cucina a legna. Dal ted. sparherd “focolare 
economico”. 

spacòn, s.m. Spaccone; chi si vanta di 
meriti, virtù, coraggio e sim. eccezionali, ma in 
realtà del tutto immaginari. 

spàda (fior de-), s.f. Gladiolo; (bot.) 
Giaggiolo: pianta erbacea delle Iridacee con 
foglie a sciabola e grandi fiori blu-violacei, 
coltivata in molte varietà ornamentali (Iris 

germanica, Gladiolus segetum). SIN. Gladiòla. 
spaghèto, s.m. Spaghetto (fam.) 1. Paura, 

fifa: ciapàr spaghèto; che spaghèto puti! 2. 
Dim. di spago: funicella di piccolo diametro. 

spàgna, s.f. V. erbaspàgna. 
spagnolèto, s.m. Sigaretta; cilindretto di 

carta velina ripieno di tabacco trinciato, da 
fumare. SIN. Cìca. 

spàgo sforsìn, s.m. V. sforsìn. 
spalèta, s.f. 1. (zool.) Nei quadrupedi, 

regione della parete toracica intimamente 
collegata all'arto anteriore. Spalla del maiale. 2. 
Piedritto; (arch.) Qualunque elemento verticale 
con funzione portante nelle costruzioni: muro 
de sostègno. 

spalèta, agg. Persona con una spalla più 
bassa rispetto l'altra. 

spaliàr, v.tr. Spargere; gettare qua e là: 
spaliàr el fien; spaliàr le semènse nei campi. 

spampanàr, v.tr. Spampanare; 1. Perdere i 
pampini. Detto dei fiori troppo aperti (sfioriti). 

2. Privare le viti dei pampini, spec. in vicinanza 
della vendemmia. 

spàna, s.f. disus. Spanna; 1. (est.) Piccola 
quantità. Essere alto una spanna, essere molto 

piccolo. 2. Lunghezza della mano aperta e 
distesa, dall’estremità del mignolo a quella del 

pollice. (fig., colloq.) A spanne, a occhio e 
croce, in modo approssimativo. 3. (est.) Misura 
molto piccola (spec. altezza o lunghezza). SIN. 

P à l ma . 4.  ( l e t  t . ) M an  o ap  er  t a .  
spanà, part.pass. e agg. Spanato; impanatura 

o filettatura della vite danneggiata. 
spanàr, v.tr. Spanare; rovinare l'impanatura 

o la filettatura della vite. 
spanàrse, v.intr.pron. Spanarsi; perdere la 

filettatura, per logorio o altro, detto di viti. 
spànder, v.tr. Spandere, versare, spargere: 

spànder el lìquido su’la tola, par tera. 
spànto, part.pass. e agg. Spanto, versato. Nei 

sign. del v. “spandere”. V. spànder. 
spàn∫er, v.tr.disus. V. spànder. 
spapolàr, v.tr. Spappolare; ridurre in 

poltiglia: la carne s’a spàpola par tropa cotùra. 
sparagnadòr, s.m.  Risparmiatore; chi 

risparmia. Chi abitualmente risparmia denaro e 
fa economia. 

sparagnàr, v.tr. Risparmiare; limitare il 
consumo, l'uso di qlco. Mettere da parte. 
Salvare. 

sparagnìn, s.m. e agg. Sparagnino; (spreg.) 
Che (o chi) mostra eccessiva parsimonia nello 
spendere. 

sparàgno, s.m. Risparmio; il risparmiare. 
V. sparagnàr. 

sparvièr, s.m. disus. V. spavalièr. 
spàrcher, s.m. V. spàcher. 
spare∫ìna, s.f. (bot.) Pianta suffruticosa 

delle Liliacee fornita di acute spine (Asparagus 
acutifolius). 

spàre∫o, s.m. Asparago; (bot.) I) Asparago 
selvatico, pianta suffruticosa delle Liliacee 
fornita di acute spine (Asparagus acutifolius). 
II) Erbacea delle Liliacee con rizoma corto e 
grosso dal quale spuntano i germogli 
commestibili detti turioni di tale pianta 
(Asparagus officinalis). SIN. Spàru∫o. 

sparè∫o, s.m. Spareggio; 1. Mancanza di 
pareggio, disavanzo, deficit. CONTR. Parè∫o. 
2. (sport) Incontro, partita supplementare 
decisiva fra due avversari o squadre che alla 
fine di una o più gare si trovano alla pari. 

sparlassàr, v.tr. e intr. V. babàr. 
spàro, s.m. Sparo; 1. (itt.) Pesce degli 

Sparidi, caratterizzato da una lunghezza di 15- 
25 cm e diffuso in prossimità dei litorali. 2. Atto 
dello sparare: scatto, colpo, di arma da fuoco. 
Rumore prodotto da un colpo di arma da fuoco: 
sentìr un spàro. Anche tiro. 

sparpaiàr, v.tr. V. lemma seg. 
sparpaliàr, v.tr. Sparpagliare; spargere qua 

e là, senza ordine: el vento ga sparpalià i foji. 
Mandare qua e là, in varie direzioni: sparpaliàr 
i polissiòti; sparpaliàr i cani. 

spartì, part.pass e agg. Diviso, spartito, 
distribuito. 

spartìr, v.tr. V. compartìr. 
spàru∫o, s.m. V. spàre∫o. 
spasèl, s.m. Martello articolare con incavo 

ricavato longitudinalmente dallo spessore dei 
cerchi delle botti, fatto di proposito per battere 
(sistemare) le medesime. 

spa∫emà, part.pass. e agg. Spaventato; 
provare spavento, farsi vincere dalla paura: el 
se spà∫ema par gnènte; el s’a spa∫emà de bruto; 
la se spà∫ema par gnènte; el cavàl se ga 
spa∫emà. Anche spa∫imà. SIN. Instremì, 
‘stremì, stremà, spaurì. 

spa∫emàr, v.intr. Spasimare; 1. Patire 
spasimi fisici: xe ‘na pena vederlo spa∫emàrse 
tanto; spà∫emàrse par el so mal. 2. Soffrire per 
affanno, agitazione, ansia e sim.: spetàr le nàli∫i 
del mèdego xe un vero spà∫emo. Anche 
spa∫imàr. 

spà∫emo, s.m. Spavento; intensa e 
improvvisa paura di fronte a un pericolo o un 
danno per sé o per altri: far, tra∫metèr, spà∫emo; 
provàr un gran(-do) spà∫emo; essere preso 
dallo spavento; tremàr, morìr de spà∫emo; 
rimèterse del spà∫emo; parvia el spà∫emo el s’a 
blocà, no’l rivà parlàr. Anche spà∫imo. SIN. 
Spauràsso, spavènto, gran’ paùra. 

spa∫imà, part.pass. e agg. V. spa∫emà. 
spa∫imàr, v.intr. V. spa∫emàr. 
spà∫imo, s.m. V. spà∫emo. 
spasòr, s.m. disus. (mar.) Palo che sorregge 

le reti messe ad asciugare. 
spassacamìn, s.m. Spazzacamino; chi per 

mestiere ripulisce i camini dalla fuliggine. 
spassacu∫ìna, s.f.inv. Retrocucina; stanzino 

posto dietro la cucina.Stanza in cui si 
conservano le provviste alimentari. 

spassapàn, s.m. Pane bollito. 

spassàrsela,        v.intr.pron. Spassarsi, 
divertirsi, godersela: in mar me la spàsso. 

spassegiàr, v.intr. V. spasse∫àr. 
spasse∫àr, v.intr. Passeggiare, andare a 

passeggio, o a spasso: spasse∫àr solo, con 
calchedùn, sotobràsso con un amigo, in 
companìa del can. 

spassè∫o, s.m. Passeggio; camminata non 
faticosa, senza una meta particolare, per fare un 
po' di moto, svagarsi e sim.: ala su mòvete, xe 
ora de‘ndar spasse∫àr. 

spàssio, s.m. Spazio; 1. Estensione, 
variamente limitata, vuota od occupata da 
corpi: qua no xe spàssio; xe spàssio solo par do, 
no xe ga spàssio par mòverse; impinìr el 
spàssio libero; el spàssio tra le barche a riva; 
la tola òcupa tropo spàssio. SIN. Pòsto. 2. 
Luogo esterno all'atmosfera terrestre in cui i 
corpi celesti sono e si muovono: ∫volàr nel 
spàssio; el spàssio cò∫mico; andàr a la 
conquìsta del spàssio; i mericàni ga ∫lancià la 
astronàve nel spàssio. 3. Intervallo: spàssio 
mu∫icàl. 

spauràsso, s.m. disus. V. spà∫emo. 
spaurì, part.pass. e agg. V.spa∫emà. 
spaurìr, v.tr. agg. Spaurire, mettere paura, 

impaurire. SIN. Impaurìr. 
spauròn, s.m. e agg. Pauraccia; una grande 

paura: el ga ciapà un spauròn. 
spaurò∫o, agg. Pauroso; 1. Che ha sempre 

paura: el xe spaurò∫o come un levaro. 2. Che 
incute paura: una sena spaurò∫a. Spaventoso. 

spavalièr, s.m. Sparviero; (zool.) Rapace 
diurno di forma snella con ali brevi, piumaggio 
grigio dorsalmente e bianco rossiccio 
ventralmente (Accipiter nisus), moscardo; da 
mosca, per le piccole macchie che ha sulle 
penne del petto (mangia passeri). 

spaventà, part.pass. e agg. V. spa∫emà. 
spavènto, s.m. V. spà∫emo. 
spavièr, s.m. disus. V. spavalièr, spravièr. 

speciàrse, v.rifl. Specchiarsi; guardarsi, 
mirarsi allo specchio: prima de ‘ndàr fora, la se 

spècia do ore; la stà sempre a speciàrse. 
Riflettersi in uno specchio d'acqua, detto di 

cose: el campanìl se spècia sul mar in bonàssa. 
specièra, s.f. Specchiera; 1. Tavolino da 

tolilette “toeletta”, munito di un piccolo 
specchio nella parte interna della ribalta. 2. 
Mobile a specchio in cui si vede l'intera 
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persona. 3. Grande specchio da parete, spec. 
con funzioni decorative. 

spècio, s.m. Specchio; 1. Lastra di specchio 
di dimensioni varie, liscia od ornata, 
incorniciata o priva di cornici, usata per la 
toeletta. 2. Superficie che riflette in modo 
regolare i raggi luminosi, generalmente 
costituita da una lastra di vetro con una faccia 
metallizzata: con ‘sta bonàssa el mar par un 
spècio. 

spècola, s.f. disus. V. sיcìnca. 
spècula, s.f.disus. V. sיcìnca. 
speculàr, v.intr. Speculare; 1. Compiere 

operazioni commerciali o economiche basate 
sulla previsione di futuri andamenti favorevoli 
del mercato. 2. (est.) Sfruttare possibilità che la 
situazione offre a proprio vantaggio e a 
svantaggio altrui: speculàr sul’ignorànsa, sui 
∫balii de altri. 

spedìr, v.tr. Spedire; 1. Inviare, mandare 
sollecitamente qlcu. cui è affidato un dato 
incarico in un luogo o da una persona. 2. 
Inviare, mandare lettere, merci o sim. tramite i 
servizi postali o un qualsiasi mezzo di trasporto: 
spedìr una lètara, un paco; spedìr par 
esprèsso; spedìr calcòssa via tera, via mar. 

spedissiòn (-s-), s.f. Spedizione; 1. Attività 
dello spedizioniere: agensìa de spedissiòn; 
spe∫e di spedissiòn. 2. Viaggio di più persone 
compiuto a scopo di esplorazione, ricerca, 
studio: far, organi∫àr una spedissiòn; far parte 
de‘na spedissiòn. 3. Invio di lettere, merci e 
sim. tramite i servizi postali o un qualsiasi 
mezzo di trasporto. 

spedissionèr (-s-), s.m. Spedizioniere; nel 
contratto di spedizione, colui che si obbliga a 
concludere il contratto di trasporto con un 
vettore. 

spelà, agg. Pelato; privo del pelo. Perso il 
pelo: el tapèdo se spèla, testa spelàda. Rimossa 
la guaina di protezione, gener. in plastica, dei 
conduttori elettrici. 

spelàr, v.tr. Spelare; 1. Privare del pelo. 2. 
Rimuovere la guaina di protezione, gener. in 
plastica, dei conduttori elettrici. 3. (fig.) Spelare 
qlcu. (prendergli gli ultimi soldi). 

spelussàr, v.tr. Spelacchiare; togliere il 
pelo qua e là. 

spènder, v.tr. Spendere, impiegare, 
consumare: spènder duta la paga in poco 
tempo. Studio: go spè∫o mè∫i e mè∫i par 

controlàr ‘sto benedèto vocabolàrio; spendè 
feliçemènte i vostri ʓorni. SIN. Sconsumàr. 

spendaciàr, v.tr. Scialacquare; spendere 
con eccessiva prodigalità, sperperare, dissipare. 

spendaciòn, s.m. Spendaccione; colui che 
spende molto, senza misura. CONTR. 
Risparmiadòr. 

spèo, s.m. Spiedo; 1. Ferro appuntito del 
girarrosto, sul quale si infilza la carne, spec. 
selvaggina o uccelli, da arrostire alla fiamma: 
girare lo spiedo. 2. Asta sottile di ferro a forma 
di arpione per la cattura dei granciporri. 

sperànsa, s.f. Speranza; attesa fiduciosa di 
qlco. in cui si pensa che consista il proprio bene, 
o di qlco. che ci si augura avvenga secondo i 
propri desideri. 

speràr, v.intr. Sperare; riporre fiducia, 
speranza: speràr in calcòssa; speràr ne la 
Provvidènsa; speràr ‘na bona fortuna. 

speriènsa, s.f. Esperienza; padronanza 
diretta di qlco. acquisita nel tempo per mezzo 
dell'osservazione e della pratica: gavèr 
speriènsa del dolòr; ‘ver una serta speriènsa 
nel sport, in un lavòr; un omo pien de 
speriènsa; ‘vèr speriènsa nel cavàrsela de le 
situassiòni difìsili. 

sperimènto, s.m. Esperimento, prova, test; 
l'esperimentare. Tentativo compiuto per 
stabilire e conoscere le caratteristiche di qlco. o 
qlcu. Fare qlco. in via di esperimento, per 
ricerca, per provare e vedere i risultati. 

speròn, s.m. Sperone; 1. Piccolo oggetto di 
metallo a forma di U, munito o meno di una 
rotella dentata, che viene applicato al tacco 
dello stivale del cavaliere e serve a pungolare 
l'animale. 2. (geogr.) Diramazione secondaria 
di una cresta o cima montuosa. 3. Sporgenza 
sottomarina. 4. Serie di grappoli pendenti da un 
tralcio. 

speçiàl, agg. Speciale; 1. Che è proprio di 
una specie, spec. in contrapposizione a 
generale: incàrego, lavor speçiàl. (est.) 
Particolare, singolare: tratàr calchedùn con 
speçiàl atensiòn; ‘ver una speçiàl preferensa 
par le bionde; invià speçiàl. 2. Scelto, di qualità 
non comune: un vin speçiàl. 3. (dir.) Previsto o 
disposto per uno o più casi particolari: bu∫o 
speçiàl; posto speçiàl. CONTR. Comùn, 
normal(-e), sèmplice. 

speçiàlista, s.m. e f. Specialista; 1. Chi ha 
una particolare competenza in un'attività, uno 

studio, una professione e sim.: un speçiàlista de 
radiotècnica; un speçiàlista de restàuri. 2. 
Medico diplomato in un particolare ramo della 
medicina: consultàr un speçiàlista; speçiàlista 
par la gola; speçiàlista in malatìe de i fioi. 

spèssia, s.f. Spezia; (spec. al pl.) Droga, 
aroma usato in cucina e, un tempo, in farmacia, 
come pepe, cannella, noce moscata, chiodi di 
garofano, zafferano e sim.: la botèga de le 
spèssie; ciòme (prendimi) un poco de spèssie 
del droghièr. 

spessiarìa, s.f. disus. Spezieria; locale dove 
si vendono e talvolta ancora si preparano 
farmaci e medicinali con spezie o erbe 
medicinali. Vc. attestata anche a Capodistria, 
Pirano, Buie. 

spessièr, s.m. disus. 1. Venditore di spezie o 
erbe medicinali. 2. Farmacista; laureato/a in 
farmacia che vende medicinali e, talvolta, li 
prepara. 

spessòr, s.m. Spessore; 1. Dimensione di un 
corpo secondo una direzione quando le altre 
due sono prevalenti: el spessòr de un fòio, de 
‘na tòla. 2. (tecnol.) Elemento che si interpone 
fra due parti per mantenerle distanziate. 

spèta,   v.tr.   Aspettanza;   l'attendere:   xe 
un’ora che ‘l spèta la mòlie. 

spèta, v.tr. imp.2°pers.sing. Aspetta, attendi. 
Dal v. “aspettare”. Anche ‘pèta. 

spèta, v.intr. V. spetànsa. 
spetànsa, s.f. disus. Spettanza, diritto; 

competenza, spec. nelle loc. di mia, di tua, di 
sua, ecc. spettanza: questo no xe de mia 
spetànsa; la batàna xe solo de so spetànsa; la 
me spetànsa par dirìto xe me∫a cà∫a e’l tigòr 
co’le armènte; questa xe la to spetànsa; de quel 
la, spèto un ano çento lire. Anche spèta. 

spetàr, v.tr. Aspettare, attendere, 
pazientare, prendere tempo, indugiare. 

spetenà, part.pass. e agg. V. despetenà. 
spetenàr, v.tr. Spettinare; arruffare i 

capelli, disfare la pettinatura. Anche spetinàr. 
CONTR. Petenàr, petinàr. 

spetinà, part.pass. e agg. V. despetenà. 
spetinàr, v.tr. V. spetenàr. 
spiàja, s.f. disus. Spiaggia; fascia di costa 

pianeggiante, generalmente sabbiosa, 
frequentata dai bagnanti nei mesi estivi. Anche 
spià∫a. 

spiàna, s.m. Pialla; utensile del falegname 
per spianare, assottigliare, lisciare il legno. È 

formata da un ceppo di legno dalla cui feritoia 
centrale sporge il ferro a scalpello, che vi sta 
incassato obliquamente. Anche piàna. 

spianà, part.pass. e agg. Piallato; snellito, 
lavorato, assottigliato con la pialla. 

spianàr, v.tr. Spianare; 1. Piallare; 
spianare, assottigliare con la pialla. 2. 
Abbattere, demolire: spianàr una ca∫a; spianàr 
una çità rà∫o tera. 3. Rendere piana una 
superficie eliminandone le asperità: spianàr el 
terèn, la strada, la via. 

spiantàr, v.tr. V. dispiantàr. 
spià∫a, s.f. V. spiàja. 
spicàr, v.tr. V. dispicàr. 

spiegassàr, v.tr. Spiegazzare; piegare in 
malo modo: spiegazzare un foglio. Sgualcire. 

spiegassiòn, s.m. Spiegazione; chiarimento 
di ciò che presenta difficoltà di comprensione. 
Ciò che serve a spiegare, a chiarire, a risolvere: 
ah, eco qua la spiegassiòn del mistèro. 
Giustificazione di chi deve render conto di 
qlco.: dimandàr la spiegassiòn a calchedùn. 

spìfaro, s.m. Spiffero; soffio di vento 
proveniente da una stretta apertura: soto la 
porta ‘riva i spìfari. 

spìfero, s.m. Soldo; (fig.) Esser senza un 
soldo: gnènte spìferi, gnente vin. 

spìferi, s.m.pl. Soldi, denari: bèi, bèsi, bòri, 
pàlanche, patofèri, schèi, sòldi, spìferi. 

spigàr, v.tr. Spigolare; raccattare le spighe 
rimaste sul campo dopo la mietitura, o dopo la 
vendemmia: andàr a spigàr. Anche spigolàr, 
spigulàr. 

spighèta, s.f. Stringa, cordoncino, nastro, 
striscetta di cuoio, usata per allacciare scarpe. 
V. ∫lìnga. 

spìgo/a, s.m/f. Spicchio; (bot.) Ciascuna 
delle parti del frutto degli agrumi, 
corrispondente a un carpello, rivestite da una 
pellicola e facilmente staccabili ciascuna dal 
mesocarpio: un spìgo o feta de narànso/a, de 
mandarìn, de limòn. Invece, ciascuna delle parti 
che formano il bulbo dell'aglio, dette più 
precisamente bulbetti, rivestite da una tunica 
secca, vengono dette esclusivamente spìgo; 
spìga per il frumento. 

spigolàr, v.tr. V. lemma seg. 
spigulàr, v.tr. V. spigàr. 
spìla, s.f. Spilla; gioiello che si appunta per 

ornamento: una spìla de oro, de arʓènto; la 
spìla de la cravàta. 
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persona. 3. Grande specchio da parete, spec. 
con funzioni decorative. 

spècio, s.m. Specchio; 1. Lastra di specchio 
di dimensioni varie, liscia od ornata, 
incorniciata o priva di cornici, usata per la 
toeletta. 2. Superficie che riflette in modo 
regolare i raggi luminosi, generalmente 
costituita da una lastra di vetro con una faccia 
metallizzata: con ‘sta bonàssa el mar par un 
spècio. 

spècola, s.f. disus. V. sיcìnca. 
spècula, s.f.disus. V. sיcìnca. 
speculàr, v.intr. Speculare; 1. Compiere 

operazioni commerciali o economiche basate 
sulla previsione di futuri andamenti favorevoli 
del mercato. 2. (est.) Sfruttare possibilità che la 
situazione offre a proprio vantaggio e a 
svantaggio altrui: speculàr sul’ignorànsa, sui 
∫balii de altri. 

spedìr, v.tr. Spedire; 1. Inviare, mandare 
sollecitamente qlcu. cui è affidato un dato 
incarico in un luogo o da una persona. 2. 
Inviare, mandare lettere, merci o sim. tramite i 
servizi postali o un qualsiasi mezzo di trasporto: 
spedìr una lètara, un paco; spedìr par 
esprèsso; spedìr calcòssa via tera, via mar. 

spedissiòn (-s-), s.f. Spedizione; 1. Attività 
dello spedizioniere: agensìa de spedissiòn; 
spe∫e di spedissiòn. 2. Viaggio di più persone 
compiuto a scopo di esplorazione, ricerca, 
studio: far, organi∫àr una spedissiòn; far parte 
de‘na spedissiòn. 3. Invio di lettere, merci e 
sim. tramite i servizi postali o un qualsiasi 
mezzo di trasporto. 

spedissionèr (-s-), s.m. Spedizioniere; nel 
contratto di spedizione, colui che si obbliga a 
concludere il contratto di trasporto con un 
vettore. 

spelà, agg. Pelato; privo del pelo. Perso il 
pelo: el tapèdo se spèla, testa spelàda. Rimossa 
la guaina di protezione, gener. in plastica, dei 
conduttori elettrici. 

spelàr, v.tr. Spelare; 1. Privare del pelo. 2. 
Rimuovere la guaina di protezione, gener. in 
plastica, dei conduttori elettrici. 3. (fig.) Spelare 
qlcu. (prendergli gli ultimi soldi). 

spelussàr, v.tr. Spelacchiare; togliere il 
pelo qua e là. 

spènder, v.tr. Spendere, impiegare, 
consumare: spènder duta la paga in poco 
tempo. Studio: go spè∫o mè∫i e mè∫i par 

controlàr ‘sto benedèto vocabolàrio; spendè 
feliçemènte i vostri ʓorni. SIN. Sconsumàr. 

spendaciàr, v.tr. Scialacquare; spendere 
con eccessiva prodigalità, sperperare, dissipare. 

spendaciòn, s.m. Spendaccione; colui che 
spende molto, senza misura. CONTR. 
Risparmiadòr. 

spèo, s.m. Spiedo; 1. Ferro appuntito del 
girarrosto, sul quale si infilza la carne, spec. 
selvaggina o uccelli, da arrostire alla fiamma: 
girare lo spiedo. 2. Asta sottile di ferro a forma 
di arpione per la cattura dei granciporri. 

sperànsa, s.f. Speranza; attesa fiduciosa di 
qlco. in cui si pensa che consista il proprio bene, 
o di qlco. che ci si augura avvenga secondo i 
propri desideri. 

speràr, v.intr. Sperare; riporre fiducia, 
speranza: speràr in calcòssa; speràr ne la 
Provvidènsa; speràr ‘na bona fortuna. 

speriènsa, s.f. Esperienza; padronanza 
diretta di qlco. acquisita nel tempo per mezzo 
dell'osservazione e della pratica: gavèr 
speriènsa del dolòr; ‘ver una serta speriènsa 
nel sport, in un lavòr; un omo pien de 
speriènsa; ‘vèr speriènsa nel cavàrsela de le 
situassiòni difìsili. 

sperimènto, s.m. Esperimento, prova, test; 
l'esperimentare. Tentativo compiuto per 
stabilire e conoscere le caratteristiche di qlco. o 
qlcu. Fare qlco. in via di esperimento, per 
ricerca, per provare e vedere i risultati. 

speròn, s.m. Sperone; 1. Piccolo oggetto di 
metallo a forma di U, munito o meno di una 
rotella dentata, che viene applicato al tacco 
dello stivale del cavaliere e serve a pungolare 
l'animale. 2. (geogr.) Diramazione secondaria 
di una cresta o cima montuosa. 3. Sporgenza 
sottomarina. 4. Serie di grappoli pendenti da un 
tralcio. 

speçiàl, agg. Speciale; 1. Che è proprio di 
una specie, spec. in contrapposizione a 
generale: incàrego, lavor speçiàl. (est.) 
Particolare, singolare: tratàr calchedùn con 
speçiàl atensiòn; ‘ver una speçiàl preferensa 
par le bionde; invià speçiàl. 2. Scelto, di qualità 
non comune: un vin speçiàl. 3. (dir.) Previsto o 
disposto per uno o più casi particolari: bu∫o 
speçiàl; posto speçiàl. CONTR. Comùn, 
normal(-e), sèmplice. 

speçiàlista, s.m. e f. Specialista; 1. Chi ha 
una particolare competenza in un'attività, uno 

studio, una professione e sim.: un speçiàlista de 
radiotècnica; un speçiàlista de restàuri. 2. 
Medico diplomato in un particolare ramo della 
medicina: consultàr un speçiàlista; speçiàlista 
par la gola; speçiàlista in malatìe de i fioi. 

spèssia, s.f. Spezia; (spec. al pl.) Droga, 
aroma usato in cucina e, un tempo, in farmacia, 
come pepe, cannella, noce moscata, chiodi di 
garofano, zafferano e sim.: la botèga de le 
spèssie; ciòme (prendimi) un poco de spèssie 
del droghièr. 

spessiarìa, s.f. disus. Spezieria; locale dove 
si vendono e talvolta ancora si preparano 
farmaci e medicinali con spezie o erbe 
medicinali. Vc. attestata anche a Capodistria, 
Pirano, Buie. 

spessièr, s.m. disus. 1. Venditore di spezie o 
erbe medicinali. 2. Farmacista; laureato/a in 
farmacia che vende medicinali e, talvolta, li 
prepara. 

spessòr, s.m. Spessore; 1. Dimensione di un 
corpo secondo una direzione quando le altre 
due sono prevalenti: el spessòr de un fòio, de 
‘na tòla. 2. (tecnol.) Elemento che si interpone 
fra due parti per mantenerle distanziate. 

spèta,   v.tr.   Aspettanza;   l'attendere:   xe 
un’ora che ‘l spèta la mòlie. 

spèta, v.tr. imp.2°pers.sing. Aspetta, attendi. 
Dal v. “aspettare”. Anche ‘pèta. 

spèta, v.intr. V. spetànsa. 
spetànsa, s.f. disus. Spettanza, diritto; 

competenza, spec. nelle loc. di mia, di tua, di 
sua, ecc. spettanza: questo no xe de mia 
spetànsa; la batàna xe solo de so spetànsa; la 
me spetànsa par dirìto xe me∫a cà∫a e’l tigòr 
co’le armènte; questa xe la to spetànsa; de quel 
la, spèto un ano çento lire. Anche spèta. 

spetàr, v.tr. Aspettare, attendere, 
pazientare, prendere tempo, indugiare. 

spetenà, part.pass. e agg. V. despetenà. 
spetenàr, v.tr. Spettinare; arruffare i 

capelli, disfare la pettinatura. Anche spetinàr. 
CONTR. Petenàr, petinàr. 

spetinà, part.pass. e agg. V. despetenà. 
spetinàr, v.tr. V. spetenàr. 
spiàja, s.f. disus. Spiaggia; fascia di costa 

pianeggiante, generalmente sabbiosa, 
frequentata dai bagnanti nei mesi estivi. Anche 
spià∫a. 

spiàna, s.m. Pialla; utensile del falegname 
per spianare, assottigliare, lisciare il legno. È 

formata da un ceppo di legno dalla cui feritoia 
centrale sporge il ferro a scalpello, che vi sta 
incassato obliquamente. Anche piàna. 

spianà, part.pass. e agg. Piallato; snellito, 
lavorato, assottigliato con la pialla. 

spianàr, v.tr. Spianare; 1. Piallare; 
spianare, assottigliare con la pialla. 2. 
Abbattere, demolire: spianàr una ca∫a; spianàr 
una çità rà∫o tera. 3. Rendere piana una 
superficie eliminandone le asperità: spianàr el 
terèn, la strada, la via. 

spiantàr, v.tr. V. dispiantàr. 
spià∫a, s.f. V. spiàja. 
spicàr, v.tr. V. dispicàr. 

spiegassàr, v.tr. Spiegazzare; piegare in 
malo modo: spiegazzare un foglio. Sgualcire. 

spiegassiòn, s.m. Spiegazione; chiarimento 
di ciò che presenta difficoltà di comprensione. 
Ciò che serve a spiegare, a chiarire, a risolvere: 
ah, eco qua la spiegassiòn del mistèro. 
Giustificazione di chi deve render conto di 
qlco.: dimandàr la spiegassiòn a calchedùn. 

spìfaro, s.m. Spiffero; soffio di vento 
proveniente da una stretta apertura: soto la 
porta ‘riva i spìfari. 

spìfero, s.m. Soldo; (fig.) Esser senza un 
soldo: gnènte spìferi, gnente vin. 

spìferi, s.m.pl. Soldi, denari: bèi, bèsi, bòri, 
pàlanche, patofèri, schèi, sòldi, spìferi. 

spigàr, v.tr. Spigolare; raccattare le spighe 
rimaste sul campo dopo la mietitura, o dopo la 
vendemmia: andàr a spigàr. Anche spigolàr, 
spigulàr. 

spighèta, s.f. Stringa, cordoncino, nastro, 
striscetta di cuoio, usata per allacciare scarpe. 
V. ∫lìnga. 

spìgo/a, s.m/f. Spicchio; (bot.) Ciascuna 
delle parti del frutto degli agrumi, 
corrispondente a un carpello, rivestite da una 
pellicola e facilmente staccabili ciascuna dal 
mesocarpio: un spìgo o feta de narànso/a, de 
mandarìn, de limòn. Invece, ciascuna delle parti 
che formano il bulbo dell'aglio, dette più 
precisamente bulbetti, rivestite da una tunica 
secca, vengono dette esclusivamente spìgo; 
spìga per il frumento. 

spigolàr, v.tr. V. lemma seg. 
spigulàr, v.tr. V. spigàr. 
spìla, s.f. Spilla; gioiello che si appunta per 

ornamento: una spìla de oro, de arʓènto; la 
spìla de la cravàta. 
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spìlsi, s.m.pl. Anche pìlsi. V. bibìni. 
spilòrso, agg. Spilorcio; che (o chi) è molto 

avaro, anche nelle spese minute o necessarie. 
SIN. Tegnò∫o. 

spìn, s.m. 1. Lisca; (itt.) Colonna vertebrale 
e qualunque spina dei pesci: spìn de pèsse. 2. 

(bot.) Spina; formazione vegetale dura e 
pungente derivata dall'epidermide o  da 
trasformazione di rami. (gener.) Pianta spinosa. 

spìn de Crìsto, s.m. Triacanto; albero 
americano delle Leguminose caratteristico per 
le lunghe spine rossastre trifide, coltivato per 
fare siepi  (Gleditsia triacanthos).  SIN. 
Gledissia, spino di Giuda. 

spìn de pèsse (a-), agg. Spinato; fatto, 
lavorato a spina di pesce: pavimento spinato - 
palmènto a spin de pèsse. 

spin nèro, s.m. 1. Pruno selvatico (Prunus 
spinosa), detto anche spino prugno e prugnolo. 
Arbusto con rami laterali corti a forma di spina, 
con fiori piccoli, bianchi, che compaiono da 
marzo ad aprile, prima delle foglie; i frutti sono 
piccole drupe (prùgnole), molto pruinose, di 
sapore acido e astringenti; vive nelle siepi, nei 
boschi cedui e nei cespugli ed è molto comune 
in Europa; è stato talora utilizzato come porta- 
innesto per il pesco ed è anche talora coltivato 
nei giardini. 2. Spina del pruno. 

spìna, s.f. Rubinetto; dispositivo di arresto, 
intercettazione e di regolazione del flusso di un 
liquido o gas in una tubazione azionabile 
manualmente mediante una chiavetta: la spìna 
del aqua; la spìna del gas; vèr∫er, seràr la 
spìna. 

spinàrse, v.rifl. Pungersi sugli spini. 
spinàssa, s.f. Spinacio; pianta erbacea delle 

Chenopodiacee con foglie triangolari di colore 
verde scuro, ricca di ferro, coltivata per 
alimento (Spinacia oleracea). La vc. viene 
usata quasi sempre al pl., spinàsse. 

spinèl, s.m. Cannella, zipolo; 1. (enol.) Foro 
della botte in cui entra la cannella per spillare il 
vino. La cannella stessa. 2. Specie di pugnale, 
con ferro a sezione quadra o triangolare, molto 
aguzzo. 

spiòn, s.m. Spione; chi riferisce di nascosto 
cose per cui altri possono subire punizioni, 
danni e sim. (spreg.) Spia. Chi fa la spia. 

spiràjo, s.m. Spiraglio; fessura attraverso la 
quale passano l'aria e la luce: el spiràjo del 

balcòn; vèr∫er un spiràjo; guardàr travèrso el 
spiràjo. 

spiròn, s.m. V. speròn (punto 2). 
spìrito, s.m. Spirito; 1. Principio 

immateriale attivo, spesso considerato 
immortale o di origine divina, che si manifesta 
come vita e coscienza: le e∫igènse del spìrito;‘l 
arte xe ‘na atività de spìrito; i valòri del spìrito; 
me son messo lavoràr co’ duto ‘l spirìto. 2. 
(raro) Anima, principio di vita individuale. 
Rendere lo spirito a Dio. (eufem.) Morire. 3. 
(disus.) Sostanza alcolica ad alta gradazione, 
ottenuta per distillazione di liquidi fermentati di 
varia natura. Spirito di vino, ottenuto per 
distillazione del vino. 4. Alcol etilico: fornèl a 
spirito; çarie∫e soto spìrito. 

spis, s.m. Sarago pizzuto; (itt.) Pesce osseo 
marino, che vive sui fondali rocciosi, dalle carni 
apprezzate (Charex puntazzo). Anche spìsso. 

spì∫ima, s.f. disus. V. ∫gnè∫ola. 
spìssa, s.f. Prurito; particolare sensazione 

cutanea che induce a grattarsi, provocata da 
cause diverse, sia esterne (fisiche, chimiche, 
parassitarie) sia interne (tossiche, nervose, 
medicamentose), oppure sintomo di 
determinate malattie della pelle, o da cause 
indeterminate (prurito essenziale o primitivo). 
SIN. Gratariòla. 

spissàr, v.intr. Prudere; sentire una 
sensazione cutanea sgradevole che, come 
reazione, induce a grattarsi: me spìssa ‘l na∫o. 

spìssio, s.m. Sfizio, capriccio, desiderio: 
levàrse ‘l spìssio de far ‘na roba; far calcòssa 
per spìssio. 

spìsso, s.m. V. spis. 
spissolàr, v.tr. Pilucare; 1. Spiccare e 

mangiare uno per volta gli acini di un grappolo 
d'uva. 2. Spillare quattrini. Arraffare qua e là 
quel che si può: xe un tipo che ‘l riva sèmpre 
spilossàr calcòssa. 

spiùma, s.f. Schiuma. V. sיciùma. 
splòder, v.intr. Esplodere; 1. (fig.) Dare in 

escandescenze, prorompere: el ga splò∫o de 
rabia. Esclamare con grande vivacità: desso 
basta!, ‘l ga splò∫o, batèndo co’l pugno su la 
tòla! 2. Essere soggetto a un'esplosione: la 
dinamite, la nitroglicerina, esplodono. 
Scoppiare: ‘l eroplàn xe splò∫o in aria; le 
bombe splòdi provocando morti e disà∫tri 
materiali. 

spojanegài, s.m.pl. Avvoltoio, strozzino; 
(fig.) Persona avida, rapace e crudele, che trae 
profitto dalle disgrazie altrui. Vc. ben diffusa in 
Istria, va detta sempre al pl. Comp. di sign. 
evidente “spoglia annegati”. Anche strossìn. 

spojàr, v.tr. Spogliare; privare qlcu. degli 
indumenti togliendoglieli di dosso: spojàrse 
par andàr dormìr; spojàr un bambìn par farghe 
‘l bagno. Anche (fig.) spojàr calchedùn de 
calcòssa; portàr via calcòssa a calchedùn; 
spojàrse de duto par far studiàr i fiòi. SIN. 
Cavàr. 

spojarse, v.rifl. V. despojàrse. 
spòjo, agg. Spoglio; spogliato, nudo, 

denudato, privo: àrbori, rame spòje de foje; i lo 
ga spojà del duto. Anche nùdo, cavà. 

spolveràda, s.f. Spolverata; lo spolverare in 
fretta e alla meglio. Togliere la polvere da un 
proprio indumento: darghe ‘na spolveràda le 
bràghe, le scarpe. 

spolveràr, v.tr. Spolverare; pulire levando 
la polvere: spolveràr ‘l vestìto, i mòbili. 

spolverìn, s.m. Spolverino; 1. Leggero 
soprabito da viaggio usato un tempo per 
riparare gli abiti dalla polvere. 2. Soprabito 
malandato. 3. Polverio continuo. Leggero strato 
di polvere sulla terra. 

spompàr, v.tr. Sgonfiare; 1. (fig.) Ridurre, 
ridimensionare: spompàr ‘l orgòlio, la rogànsa. 
2. Togliere parzialmente o totalmente aria o gas 
da una cavità: spompàr un salvagènte de goma. 
3. (est.) Togliere il gonfiore: un bagno e te 
spompàra le gambe. 

spònda, s.f. Sponda; superficie che limita 
lateralmente un corso d'acqua, il mare, un lago: 
la spònda del mar; le do spònde del fiume. 

spondìna, s.f. Spondina; bordo laterale, 
lato estremo: sentarse su la spondìna del leto. 

spònga, s.f. Uovo di mare; (zool.) Ciascuna 
delle specie commestibili del genere degli 
Ascidiacei (Microcosmus). 

spòn∫a, s.f. Spugna; (zool.) Scheletro di 
alcuni Poriferi, costituito di una sostanza 
cornea, morbida, molto elastica, facilmente 
inzuppabile d'acqua, utile per svariati usi 
domestici e non. Spugna artificiale, simile a 
quella naturale, ma fatta di gomma o materia 
plastica. 

spòn∫er, v.tr. V. pòn∫er. 

spon∫o∫o, agg. Spugnoso; che ha l'aspetto, 
la natura, le caratteristiche della spugna: pièra 
spon∫ò∫a; osso spon∫ò∫o; roba spon∫ò∫a. 

spònta, s.f. Puntura; 1. Atto del pungere: 
ferita superficiale procurata dalla penetrazione 
nella pelle di un oggetto a punta: una spònta 
su’l pontacòtole. Punzecchiatura, le punture 
delle zanzare, delle vespe. 2. Fitta improvvisa: 
sentìr la spònta ne la spala (fig., lett.). 3. 
Iniezione; (med.) Tecnica terapeutica 
consistente nell'immissione diretta dei farmaci 
nei tessuti o nel sangue. 4. (fig.) Frecciata, 
allusione maligna: chel malducà no’l pol sensa 
che ‘l moli la spònta; un’onta e (‘na) una 
sponta. Anche botonàda, tacàda. 

spontàr, v.tr. Spuntare; privare della punta: 
spontàr la matita, el cortel. Accorciare 
leggermente: spontàr i cavei, i mustàci; spontàr 
i rami del àrboro. Anche spuntàr. 

spontàr, v.intr. Comparire all'improvviso: 
duto int’un el ga spontà fora de (de la) graja. 

sporcaciòn, agg. V. porcaciòn. 
sporcarìa, s.f. Porcheria; 1. (fig.) 

Espressione o atto che offende il pudore altrui: 
no’l fa altro che dir de no, dir sporcarìe davanti 
ai fioi! 2. Sporcizia, sudiciume: raccogli questa 
porcheria da terra. 3. (fig.) Cosa fatta in modo 
pessimo: che sporcarìa chel film!; la tradussiòn 
che t’a fato xe ‘na vera sporcarìa. (est.) Cibo, 
bevanda e sim. disgustosi o preparati male: el 
cafè cussì longo xe ‘na sporcarìa. 4. (fig.) 
Azione disonesta e sleale: far, combinàr una 
sporcarìa a calchedùn. Anche porcàda, 
porcarìa. 

sporchèso, s.m. Porcheriola; 1. Dim. di 
porcheria. 2. V. sporcarìa. 

sporchì∫ia, s.f. V. porchì∫ia. 
spo∫àda, part.pass. e agg. V. maridàda. 
spo∫alìssio, s.m. Sposalizio; 1. Cerimonia 

delle nozze, celebrare lo sposalizio. Unire in 
matrimonio. 2. Lo sposalizio del mare, antica 
cerimonia della repubblica di Venezia in cui il 
doge celebrava le nozze simboliche fra questa e 
il mare gettando un anello fra le onde. 

spo∫àr, v.intr. Sposare; unirsi in 
matrimonio. 

spostà, part.pass. e agg. Spostato, squilibrato; 
1. Cambiato di posto, che si trova fuori o in 
luogo diverso dal posto abituale. 2. Chi (o che) 
per motivi dovuti ad avvenimenti esterni, a 
fattori sociali, ereditari, psicologici, interiori e 
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spìlsi, s.m.pl. Anche pìlsi. V. bibìni. 
spilòrso, agg. Spilorcio; che (o chi) è molto 

avaro, anche nelle spese minute o necessarie. 
SIN. Tegnò∫o. 

spìn, s.m. 1. Lisca; (itt.) Colonna vertebrale 
e qualunque spina dei pesci: spìn de pèsse. 2. 

(bot.) Spina; formazione vegetale dura e 
pungente derivata dall'epidermide o  da 
trasformazione di rami. (gener.) Pianta spinosa. 

spìn de Crìsto, s.m. Triacanto; albero 
americano delle Leguminose caratteristico per 
le lunghe spine rossastre trifide, coltivato per 
fare siepi  (Gleditsia triacanthos).  SIN. 
Gledissia, spino di Giuda. 

spìn de pèsse (a-), agg. Spinato; fatto, 
lavorato a spina di pesce: pavimento spinato - 
palmènto a spin de pèsse. 

spin nèro, s.m. 1. Pruno selvatico (Prunus 
spinosa), detto anche spino prugno e prugnolo. 
Arbusto con rami laterali corti a forma di spina, 
con fiori piccoli, bianchi, che compaiono da 
marzo ad aprile, prima delle foglie; i frutti sono 
piccole drupe (prùgnole), molto pruinose, di 
sapore acido e astringenti; vive nelle siepi, nei 
boschi cedui e nei cespugli ed è molto comune 
in Europa; è stato talora utilizzato come porta- 
innesto per il pesco ed è anche talora coltivato 
nei giardini. 2. Spina del pruno. 

spìna, s.f. Rubinetto; dispositivo di arresto, 
intercettazione e di regolazione del flusso di un 
liquido o gas in una tubazione azionabile 
manualmente mediante una chiavetta: la spìna 
del aqua; la spìna del gas; vèr∫er, seràr la 
spìna. 

spinàrse, v.rifl. Pungersi sugli spini. 
spinàssa, s.f. Spinacio; pianta erbacea delle 

Chenopodiacee con foglie triangolari di colore 
verde scuro, ricca di ferro, coltivata per 
alimento (Spinacia oleracea). La vc. viene 
usata quasi sempre al pl., spinàsse. 

spinèl, s.m. Cannella, zipolo; 1. (enol.) Foro 
della botte in cui entra la cannella per spillare il 
vino. La cannella stessa. 2. Specie di pugnale, 
con ferro a sezione quadra o triangolare, molto 
aguzzo. 

spiòn, s.m. Spione; chi riferisce di nascosto 
cose per cui altri possono subire punizioni, 
danni e sim. (spreg.) Spia. Chi fa la spia. 

spiràjo, s.m. Spiraglio; fessura attraverso la 
quale passano l'aria e la luce: el spiràjo del 

balcòn; vèr∫er un spiràjo; guardàr travèrso el 
spiràjo. 

spiròn, s.m. V. speròn (punto 2). 
spìrito, s.m. Spirito; 1. Principio 

immateriale attivo, spesso considerato 
immortale o di origine divina, che si manifesta 
come vita e coscienza: le e∫igènse del spìrito;‘l 
arte xe ‘na atività de spìrito; i valòri del spìrito; 
me son messo lavoràr co’ duto ‘l spirìto. 2. 
(raro) Anima, principio di vita individuale. 
Rendere lo spirito a Dio. (eufem.) Morire. 3. 
(disus.) Sostanza alcolica ad alta gradazione, 
ottenuta per distillazione di liquidi fermentati di 
varia natura. Spirito di vino, ottenuto per 
distillazione del vino. 4. Alcol etilico: fornèl a 
spirito; çarie∫e soto spìrito. 

spis, s.m. Sarago pizzuto; (itt.) Pesce osseo 
marino, che vive sui fondali rocciosi, dalle carni 
apprezzate (Charex puntazzo). Anche spìsso. 

spì∫ima, s.f. disus. V. ∫gnè∫ola. 
spìssa, s.f. Prurito; particolare sensazione 

cutanea che induce a grattarsi, provocata da 
cause diverse, sia esterne (fisiche, chimiche, 
parassitarie) sia interne (tossiche, nervose, 
medicamentose), oppure sintomo di 
determinate malattie della pelle, o da cause 
indeterminate (prurito essenziale o primitivo). 
SIN. Gratariòla. 

spissàr, v.intr. Prudere; sentire una 
sensazione cutanea sgradevole che, come 
reazione, induce a grattarsi: me spìssa ‘l na∫o. 

spìssio, s.m. Sfizio, capriccio, desiderio: 
levàrse ‘l spìssio de far ‘na roba; far calcòssa 
per spìssio. 

spìsso, s.m. V. spis. 
spissolàr, v.tr. Pilucare; 1. Spiccare e 

mangiare uno per volta gli acini di un grappolo 
d'uva. 2. Spillare quattrini. Arraffare qua e là 
quel che si può: xe un tipo che ‘l riva sèmpre 
spilossàr calcòssa. 

spiùma, s.f. Schiuma. V. sיciùma. 
splòder, v.intr. Esplodere; 1. (fig.) Dare in 

escandescenze, prorompere: el ga splò∫o de 
rabia. Esclamare con grande vivacità: desso 
basta!, ‘l ga splò∫o, batèndo co’l pugno su la 
tòla! 2. Essere soggetto a un'esplosione: la 
dinamite, la nitroglicerina, esplodono. 
Scoppiare: ‘l eroplàn xe splò∫o in aria; le 
bombe splòdi provocando morti e disà∫tri 
materiali. 

spojanegài, s.m.pl. Avvoltoio, strozzino; 
(fig.) Persona avida, rapace e crudele, che trae 
profitto dalle disgrazie altrui. Vc. ben diffusa in 
Istria, va detta sempre al pl. Comp. di sign. 
evidente “spoglia annegati”. Anche strossìn. 

spojàr, v.tr. Spogliare; privare qlcu. degli 
indumenti togliendoglieli di dosso: spojàrse 
par andàr dormìr; spojàr un bambìn par farghe 
‘l bagno. Anche (fig.) spojàr calchedùn de 
calcòssa; portàr via calcòssa a calchedùn; 
spojàrse de duto par far studiàr i fiòi. SIN. 
Cavàr. 

spojarse, v.rifl. V. despojàrse. 
spòjo, agg. Spoglio; spogliato, nudo, 

denudato, privo: àrbori, rame spòje de foje; i lo 
ga spojà del duto. Anche nùdo, cavà. 

spolveràda, s.f. Spolverata; lo spolverare in 
fretta e alla meglio. Togliere la polvere da un 
proprio indumento: darghe ‘na spolveràda le 
bràghe, le scarpe. 

spolveràr, v.tr. Spolverare; pulire levando 
la polvere: spolveràr ‘l vestìto, i mòbili. 

spolverìn, s.m. Spolverino; 1. Leggero 
soprabito da viaggio usato un tempo per 
riparare gli abiti dalla polvere. 2. Soprabito 
malandato. 3. Polverio continuo. Leggero strato 
di polvere sulla terra. 

spompàr, v.tr. Sgonfiare; 1. (fig.) Ridurre, 
ridimensionare: spompàr ‘l orgòlio, la rogànsa. 
2. Togliere parzialmente o totalmente aria o gas 
da una cavità: spompàr un salvagènte de goma. 
3. (est.) Togliere il gonfiore: un bagno e te 
spompàra le gambe. 

spònda, s.f. Sponda; superficie che limita 
lateralmente un corso d'acqua, il mare, un lago: 
la spònda del mar; le do spònde del fiume. 

spondìna, s.f. Spondina; bordo laterale, 
lato estremo: sentarse su la spondìna del leto. 

spònga, s.f. Uovo di mare; (zool.) Ciascuna 
delle specie commestibili del genere degli 
Ascidiacei (Microcosmus). 

spòn∫a, s.f. Spugna; (zool.) Scheletro di 
alcuni Poriferi, costituito di una sostanza 
cornea, morbida, molto elastica, facilmente 
inzuppabile d'acqua, utile per svariati usi 
domestici e non. Spugna artificiale, simile a 
quella naturale, ma fatta di gomma o materia 
plastica. 

spòn∫er, v.tr. V. pòn∫er. 

spon∫o∫o, agg. Spugnoso; che ha l'aspetto, 
la natura, le caratteristiche della spugna: pièra 
spon∫ò∫a; osso spon∫ò∫o; roba spon∫ò∫a. 

spònta, s.f. Puntura; 1. Atto del pungere: 
ferita superficiale procurata dalla penetrazione 
nella pelle di un oggetto a punta: una spònta 
su’l pontacòtole. Punzecchiatura, le punture 
delle zanzare, delle vespe. 2. Fitta improvvisa: 
sentìr la spònta ne la spala (fig., lett.). 3. 
Iniezione; (med.) Tecnica terapeutica 
consistente nell'immissione diretta dei farmaci 
nei tessuti o nel sangue. 4. (fig.) Frecciata, 
allusione maligna: chel malducà no’l pol sensa 
che ‘l moli la spònta; un’onta e (‘na) una 
sponta. Anche botonàda, tacàda. 

spontàr, v.tr. Spuntare; privare della punta: 
spontàr la matita, el cortel. Accorciare 
leggermente: spontàr i cavei, i mustàci; spontàr 
i rami del àrboro. Anche spuntàr. 

spontàr, v.intr. Comparire all'improvviso: 
duto int’un el ga spontà fora de (de la) graja. 

sporcaciòn, agg. V. porcaciòn. 
sporcarìa, s.f. Porcheria; 1. (fig.) 

Espressione o atto che offende il pudore altrui: 
no’l fa altro che dir de no, dir sporcarìe davanti 
ai fioi! 2. Sporcizia, sudiciume: raccogli questa 
porcheria da terra. 3. (fig.) Cosa fatta in modo 
pessimo: che sporcarìa chel film!; la tradussiòn 
che t’a fato xe ‘na vera sporcarìa. (est.) Cibo, 
bevanda e sim. disgustosi o preparati male: el 
cafè cussì longo xe ‘na sporcarìa. 4. (fig.) 
Azione disonesta e sleale: far, combinàr una 
sporcarìa a calchedùn. Anche porcàda, 
porcarìa. 

sporchèso, s.m. Porcheriola; 1. Dim. di 
porcheria. 2. V. sporcarìa. 

sporchì∫ia, s.f. V. porchì∫ia. 
spo∫àda, part.pass. e agg. V. maridàda. 
spo∫alìssio, s.m. Sposalizio; 1. Cerimonia 

delle nozze, celebrare lo sposalizio. Unire in 
matrimonio. 2. Lo sposalizio del mare, antica 
cerimonia della repubblica di Venezia in cui il 
doge celebrava le nozze simboliche fra questa e 
il mare gettando un anello fra le onde. 

spo∫àr, v.intr. Sposare; unirsi in 
matrimonio. 

spostà, part.pass. e agg. Spostato, squilibrato; 
1. Cambiato di posto, che si trova fuori o in 
luogo diverso dal posto abituale. 2. Chi (o che) 
per motivi dovuti ad avvenimenti esterni, a 
fattori sociali, ereditari, psicologici, interiori e 
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